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PER REZULTATE PERFEKTE

Faleminderit gé keni zgjedhur kété produkt AEG. Ne e kemi krijuar até pér t'ju ofruar
performancé té pérsosur pér shumé vite, me teknologji novatore qé ndihmojné né
thjeshtimin e jetés - vecori g€ mund té mos i gjeni né pajisjet e zakonshme. Kushtojini
pak minuta leximit pér ta shfrytézuar sa mé miré.

Vizitoni fagen toné té internetit pér:

A Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.aeg.com/support

g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registeraeg.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale k€mbimi pér pajisjen:
’E www.aeg.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar t& Shérbimit, sigurohuni gé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

VAN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
® T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
|lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

1

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

Fémijét duhet té€ monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen dhe pajisjet portative me My AEG Kitchen .
Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té€ kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.
Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.
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Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta instalojé kété pajisje
dhe té ndérrojé kabllon.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

Pérpara mirémbajtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.
Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim té ngjashém.

PARALAJMERIM: Pér té shmangur mundésiné e goditjes
elektrike, sigurohuni gé pajisja té fiket pérpara se té
ndérroni llambeén.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet pasur kujdes pér té
shmangur prekjen e elementéve té ngrohjes ose sipérfages
sé brendésisé sé pajisjes.

Pérdorni gjithmoné doreza furre pér té hequr ose pér té
futur aksesorét ose enét pér furré.

Pérdorni vetém sensorin e ushqgimit (sensorin e
temperaturés) gé rekomandohet pér kété pajisje.

Pér té hequr mbajtéset e rafteve, né fillim higni pjesén e
pérparme té€ mbajtéses sé raftit dhe pastaj pjesén e pasme
nga muret anésore. Montojini mbajtéset e rafteve né rendin
e kundert.

Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.
Mos pérdorni pastrues gérryes té forté ose kruajtése té
mprehta metalike pér té pastruar derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet sipérfaqgja, gjé e cila mund té shkaktojé
krisjen e xhamit.

Hiqini té gjithé aksesorét dhe depozitimet/derdhjet e tepérta
nga brenda pajisjes pérpara pastrimit pirolitik.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

Madhésia minimale e 560x20 mm
hapjes sé ventilimit. Hapja
e vendosur né pjesén e

pasme poshté

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e térhigni pajisjen nga doreza.
Instalojeni pajisjen né njé vend té sigurt
dhe té pérshtatshém gé plotéson kérkesat
e instalimit.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Pérpara montimit té pajisjes, kontrolloni
nése dera e pajisjes hapet pa pengesé.

Pajisja vjen me njé sistem elektrik ftohjeje.

Duhet véné né puné pérmes lidhjes nga
priza.

Njésia e integruar duhet té plotésojé
kérkesat e stabilitetit t&¢ DIN 68930.

Gjatésia e kabllos kryesore 1500 mm
té furnizimit. Kablloja éshté
vendosur né kéndin e

djathté té pjesés sé pasme

Vidat e montimit 4x25 mm

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Lartésia minimale e
mobilies (Mobilia nén
lartésiné minimale té
suprinés)

578 (600) mm

Gjerésia e mobilies 560 mm

Thellésia e mobilies 550 (550) mm

Lartésia e pjesés sé 594 mm
pérparme té pajisjes

Lartésia e pjesés sé pasme 576 mm
té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 595 mm
pérparme té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 559 mm
pasme té pajisjes

Thellésia e pajisjes 567 mm
Thellésia inkaso e pajisj 546 mm
Gjerésia me derén té hapur 1027 mm
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Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t& mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.

Mos i lini kabllot elektrike gé té prekin
derén e pajisjes ose t'i afrohen asaj apo
hapésirés poshté pajisjes, veganérisht kur
éshté né puné ose dera éshté e nxehté.
Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: celésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.




Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.
Mbylleni plotésisht derén e pajisjes,
pérpara se té lidhni spinén e rrymés me
prizén e rrymés.

Kjo pajisje ofrohet me spiné dhe kordon
elektrik.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike ose shpérthimi.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Sigurohuni gé vendet e ventilimit t& mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Caktivizojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.
Tregoni kujdes né hapjen e derés sé
pajisjes kur pajisja éshté né puné. Mund té
clirohet avull i nxehté.

Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.
Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

Hapeni derén e pajisjes me kujdes.
Pérdorimi i pérbérésve me alkool mund té
krijojé njé pérzierje alkooli dhe ajri.

Mos lejoni gé paijisja té bjeré né kontakt
me shkéndija apo flaké té hapura kur
hapni derén.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

Mos e ndani fjalékalimin tuaj t& Wi-Fi.

— mos fusni letér alumini drejtpérdrejt né
pjesén e poshtme té hapésirés sé
pajisjes.

— mos hidhni ujé drejtpérdrejt né pajisjen
e nxehté.

— mos lini ené té lagura dhe ushgim né
pajisje pasi té keni mbaruar gatimin.

— béni kujdes kur higni ose vendosni
aksesorét.

e Cngjyrimi i emalimit ose i inoksit nuk
ndikon né funksionimin e pajisjes.

« Pérdorni tepsi té thellé pér keké té buté.
Léngjet e frutave shkaktojné njolla gé
mund té mbesin pérgjithmoné.

« Gjithmoné gatuani me derén e pajisjes té
mbyllur.

* Nése pajisja éshté instaluar pas njé paneli
mobilieje (p.sh. njé deré), sigurohuni gé
dera té mos mbyllet asnjéheré kur pajisja
éshté né puné. Pas njé paneli t&€ mbyllur
mobilieje mund té akumulohet nxehtési
dhe lagéshti, té cilat mund té shkaktojné si
rriedhim déme né pajisje, banesé apo
dysheme. Mos e mbylini panelin e
mobilies derisa pajisja té jeté ftohur
plotésisht pas pérdorimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, zjarri ose démtimi té

pajisjes.

/N PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

Pér té parandaluar démtimin ose

¢ngjyrosjen e emalit:

— mos fusni enét e furrés ose objekte té
tjera né pajisje drejtpérsédrejti né
fund.

e Pérpara se té kryeni mirémbaijtjen e
pajisjes, caktivizojeni até dhe higeni nga
priza.

« Sigurohuni gé pajisja té jeté e ftohté. Ka
rrezik gé panelet prej xhami té thyhen.

* Ndérrojini menjéheré panelet prej xhami té
derés kur jané té démtuara. Kontaktoni
gendrén e autorizuar té shérbimit.

« Tregoni kujdes kur e higni derén nga
pajisja. Dera éshté e réndé!

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

« Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

* Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni
udhézimet e sigurisé né paketim.
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2.5 Pastrimi pirolitik

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje/zjarri/emetimesh kimike
(avuj) né regjimin pirolitik.

» Para se té kryeni pastrimin pirolitik dhe té
béni ngrohjen paraprake, higni nga
hapésira e brendshme e furrés:

— c¢do mbetje té tepért ushgimore, vaj
apo yndyré té derdhur / depozituar.

— ¢do objekt té Iévizshém (duke
pérfshiré raftet, mbajtéset e anés, etj.
qé kané ardhur me produktin)
veganérisht ¢gdo tenxhere, tigan, tavé,
takéme etj., gé nuk ngjisin.

» Lexoni me kujdes té gjitha udhézimet pér
pastrimin pirolitik.

» Mbaijini fémijét larg pajisjes, gjaté kohés
gé pastrimi pirolitik &shté né funksionim.
Pajisja béhet shumé e nxehté dhe del ajér
i nxehté nga vrimat e ftohjes sé parme.

» Pastrimi pirolitik €éshté njé funksion me
temperaturé té larté gé mund té ¢lirojé
avuj nga mbetjet e gatimit dhe materialet e
ndértimit, si p.sh. konsumatoréve u
késhillohet té:

— sigurojné ajrim té€ miré gjaté dhe pas
pastrimit pirolitik.

— sigurojné ajrim t& miré gjaté dhe pas
nxehjes paraprake fillestare.

* Mos derdhni apo hidhni ujé né derén e
furrés gjaté dhe pas pastrimit pirolitik pér
té shmangur démtimin e paneleve prej
xhami.

» Avuijt e Iéshuar nga furrat pirolitike/mbetjet
e gatimit si¢ pérshkruhet nuk jané té
démshme pér njerézit, duke pérfshiré
fémijét ose personat me probleme
mjekésore.

+ Mbani larg kafshét shtépiake nga pajisja
gjaté dhe pas pastrimit pirolitik dhe
nxehjes paraprake. Kafshét shtépiake té
vogla (sidomos zogj dhe zvarraniké) mund
té jené shumé té ndjeshém ndaj
ndryshimeve té temperaturés dhe avujve
té nxjerré.

» Sipérfaget jongjitése né tenxhere, tigané,
tepsi, takéme etj. mund té démtohen nga

8 SHalP

pastrimi pirolitik né temperaturé té laré i té
gjitha furrave pirolitike dhe mund té jeté
dhe burim avujsh t& démshém né nivel té
ulé.

2.6 Ndrigimi i brendshém

/N PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit t& shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tiera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

* Ky produkt pérmban njé burim drite té
klasit G té efikasitetit t& energjisé.

« Pérdorni vetém llamba me té njéjtat
specifike.

2.7 Shérbimi

« Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
« Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

2.8 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

« Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
qé fémijét kafshét shtépiake t€ ngecin
brenda pajisjes.



3. PERSHKRIM | PRODUKTIT
3.1 Pasqyra e pérgjithshme

Paneli i kontrollit
Ekrani

Priza e sensorit t&€ ushgimit

Elementi i ngrohjes

Llamba

Ventilimi

mEE
NDDDERE

Mbéshtetje e raftit, i Iévizshém

Poyicioni i raftit

3.2 Aksesorét

Rafti me rrjeté
Pér ené gatimi, forma keku, rosto.

Tava e pjekjes
Pér keké dhe kulegé. @

Tava e skarés/pjekjes
Pér pjekje dhe rosto ose si tavé pér mbledhjen e
yndyrés.
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Sensori i ushqimit
Pér té matur temperaturén brenda ushgimit.

Korridori teleskopik
Pér té futur dhe nxjerré mé lehté tabakaté dhe
raftin rrjeté.

4. PANELI | KONTROLLIT

4.1 Pérmbledhje e panelit té
kontrollit

—= ¥oS
(i) T T»
mHaa 0 1)
AKTIV / JOAKTIV Shtypeni dhe mbajeni pér té& ndezur e fikur pajisjen.
Menyja Liston funksionet e pajisjes.
Té preferuara Listé e cilésimeve té preferuara.
Ekrani Tregon cilésimet aktuale té pajisjes.
Celési i llambés Pér té ndezur dhe fikur llambén.
ﬂ Nxehje e shpejté Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin: Nxehje e shpejté.
|
e «@- @3
Shtypni Lévizni Shtypni dhe mbani
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Prekni &pergf]?gﬁt?t me majen e Rréshqisni gishtin mbi sipérfage. Prekni sipérfagen pér 3 sekonda.

4.2 Ekrani

A B Cilésimet me funksionet e panelit kryesor.
| | A, Wi-Fi
=z 12:30 B. Ora Ditore
C. NISJA/STOP
0 85°C 1 SOOC D. Temperaturé
E. Funksionet e nxehjes
®) 15min @ | | START F. Kohématési
| i | | G. Sensori i ushqimit (vetém pér disa modele)

|
G F E D C

Treguesit e ekranit

Treguesit bazé - pér té naviguar né ekran.

OK L € 9 o
P ) P Pér té shkuar njé
Pér té konfirmuar pérzgjedhjen / nivel pas né
cilésimin. p
menu.

Pér té zhbéré Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar
veprimin e fundit. opsionet.

Bjeri alarmit treguesit e funksioneve - kur koha e vendosur e gatimit pérfundon, bie sinjali.

0 & &
Funksioni éshté i aktivizuar. Funksioni éshté i aktivizuar. Alarmi i sinjalit éshté i fikur.
Gatimi ndalon automatikisht.

Treguesit e kohématésit

S Q

Pér té caktuar funksionin: Shtyrja e programit. Pér té anuluar parametrin.

Wi-Fi treguesi - pajisja mund té lidhet me Wi-Fi.

)

Wi-Fi lidhja éshté e aktivizuar.

Funksionimi né distancé treguesi - pajisja mund t& komandohet né distancé.

vR)

Funksionimi né distancé éshté e ndezur.

5. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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5.1 Pastrimi fillestar

Z24

Hapi 1

Hapi 2 Hapi 3

Higni té gjithé aksesorét dhe
mbaijtéset e rafteve gé mund té
higen nga pajisja.

Pastroni pajisjen dhe aksesorét
vetém me njé copé me mikrofibra
me ujé té ngrohté dhe njé detergjent
té buté.

Vendosni né pajisje aksesorét dhe
mbaijtéset e rafteve gé mund té
higen.

5.2 Lidhja e paré

Né ekran shfaget mesazhi i miréseardhjes pas lidhjes sé paré.

Duhet té caktoni: Gjuha, Drita e ekranit, Tingujt e butonave, Volumi i ziles, Ora Ditore.

P~
=

5.3 Lidhja me valé =

Pér té lidhur pajisjen ju nevojitet:
* Rrjet me valé me lidhje né internet.

» Pajisje portative e lidhur né té njéjtin rrjet me valé.

Hapi 1 Pér té shkarkuar My AEG Kitchen aplikacionin: Skanoni kodin QR né pllakén specifikimeve me
kamerén né pajisjen tuaj celulare pér t'u drejtuar te Fagja kryesore e AEG. Pllaka e specifikimeve
éshté né kornizén e pérparme té brendésisé sé pajisjes. Gjithashtu mund ta shkarkoni aplikacionin

direkt nga dyqgani i aplikacioneve.

Hapi 2 Ndigni udhézimet pér t'u futur tek aplikacioni.

Hapi 3 Ndizni pajisjen.

Hapi 4 Shtypni: = . Zgjidhni: Cilésimet / Lidhjet.

Hapi 5 - rréshqiteni ose shtypeni pér té ndezur: Wi-Fi.
Hapi 6 Moduli me valé i pajisjes fillon brenda 90 sekondave.
Frekuenca 2,4 GHz WLAN

2400 - 2483,5 MHz

Protokolli

IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

Fugia maksimale

EIRP < 20 dBm (100 mW)

Moduli Wi-Fi NIUS-50

5.4 Licencat e softuerit

Softueri né kété produkt pérmban pérbérés
qé bazohen né softueré falas dhe me burim
té hapur. AEG me mirénjohje i pranon
kontributet e softueréve té hapur dhe té
komuniteteve té robotikés né projektin e
zhvillimit.

12 SHQIP

Pér té hapur kodin burimor té kétyre
pérbérésve té softueréve falas dhe me burim
té hapur, kushtet e licencés sé té cilave
duhen publikuar, dhe pér té paré
informacionin e tyre té ploté pér té drejtat e
autorit dhe kushtet e zbatueshme té licencés,
shkoni te: http://



aeg.opensoftwarerepository.com (dosja 5.5 Ngrohja paraprake fillestare
NIUS).

Ngroheni paraprakisht furrén bosh pérpara

pérdorimit té& paré.

Hapi 1 Higni té gjithé aksesorét dhe mbaijtéset e rafteve qgé mund té higen nga furra.

Hapi 2 Vendosni temperaturén maksimale pér funksionin: Iz\
Léreni furrén té punojé pér 1 oré.

Hapi 3
ap! Vendosni temperaturén maksimale pér funksionin: .

Léreni furrén té punojé pér 15 minuta.

@ Furra mund té nxjerré eré té keqge dhe tym gjaté ngrohjes paraprake. Sigurohuni gé dhoma té jeté e ajrosur

miré.

6. PERDORIMI | PERDITSHEM

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ményra e vendosjes: Funksionet e nxehjes

Hapi 1 Ndizni furrén. Né ekran shfaget funksioni i parazgjedhur i nxehjes.
Hapi 2 Shtypni simbolin e funksionit t& nxehjes pér té hyré né nénmeny.
Hapi 3

Zgjidhni funksionin e nxehjes dhe shtypni: OK. Né ekran shfaget: temperatura.

Hapi 4 Vendosja e: temperaturés. Shtypni: OK.

Hapi 5 Shtypni: START .
Sensori i ushgimit - mund ta fusni sensorin né gdo moment pérpara ose gjaté gatimit.

STOP - shtypeni pér té caktivizuar funksionin e nxehjes.

Hapi 6 Fikni furrén.

6.2 Si ta programoni: Gatim i asistuar

Cdo gatim né kété nénmeny ka njé funksion dhe temperaturé té€ rekomanduar. Mund ta
pérshtatni kohén dhe temperaturén.

Pér disa prej gatime ju mund té gatuani gjithashtu me:
* Peshé automatike

» Sensori i ushqgimit

Niveli i gatimit t& njé gjelle:

* | pjekur pak ose Mé pak

* | gatuar mesatarisht

* | gatuar miré ose Mé shumé

SHaQIP
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Hapi 1

Ndizni furrén.

Hapi 2 Shtypni: —.

Hapi 3 Shtypni: % Fusni: Gatim i asistuar.
Hapi 4 Zgjidhni njé gatim ose lloj ushqimi.
Hapi 5

Shtypni: START .

6.3 Funksionet e nxehjes

STANDARD
Funksionet e Aplikimi
nxehjes
v Pér té pjekur né skaré ushqime té sheshta dhe pér té thekur buké.
Skara
vvv Pér té pjekur nyja t& médha mishi ose shpendésh me kocka né njé pozicion rafti. Pér

¥

Skaré turbo

té béré gratina dhe pér té karamelizuar.

)

Ventilator i ploté

Pér té pjekur né deri né tre pozicione té raftit njgkohésisht dhe pér té tharé ushgimin.
Vendoseni temperaturén 20 - 40°C mé té ulét se pér Gatim tradicional.

v

*

Ushgime té ngrira

Pér té gatuar ushgime té shpejta (p.sh. patate té skuqura, patate me prerje
trekéndore ose kuleg) krokante.

Gatim tradicional

Pér té pjekur ushgimin né njé nivel furre.

)

Funksioni i picés

Pér té pjekur pica. Pér karamelizim intensiv dhe njé fund kércités.

Nxehtésia e poshtme

Pér pjekjen e kekéve me fund kércités dhe pér ruajtien e ushqimit.

%

Pjekja e Bukés

Pérdoreni kété funksion pér té pjekur buké dhe simite me rezultate shumé té mira sa i
pérket fortésisé, ngjyrés dhe shkélqgimit té kores.

i)

=

Ardhja e brumit

Pér té shpejtuar ardhjen e brumit me maja. Parandalon tharjen e sipérfages sé brumit
dhe e mban brumin elastik.
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SPECIALE

Funksionet e
nxehjes

Aplikimi

=l

Pér té konservuar perime, (p.sh. turshi).

Konservimi
S S S Pér té tharé frutat e prera né feta, zarzavatet dhe kérpudhat.
Tharja
Pér té ngrohur paraprakisht pjata qé do té shérbehen.
e
ru

Ngrohja e pjatave

Pér té shkriré ushqgimin (zarzavate dhe fruta). Koha e shkrirjes varet nga sasia dhe
madhésia e ushqgimit t& ngriré.

a4

Shkrirja

Pér gatime si lazanja apo gratin me patate. Pér té béré gratina dhe pér té
§§§ karamelizuar.
p e g
Au Gratin
¢OC Pér té pérgatitur rosto té buta dhe me Iéng.
Gatim i ngadalté
S Pér ta mbajtur ushgimin té& ngrohté.

Mbaj ngrohté

A

Pjekje vent. me
lagéshtiré

Ky funksion éshté projektuar pér té kursyer energjiné gjaté gatimit. Kur pérdorni kété
funksion, temperatura né hapésirén e brendshme mund té ndryshojé nga temperatura
e vendosur. Pérdoret nxehtésia e mbetur. Fugia e ngrohjes mund té jeté e ulét. Pér
mé shumé informacion, referojuni kapitullit "Pérdorimi i pérditshém", "Shénime mbi":
Pjekje vent. me lagéshtiré.

6.4 Shénime mbi: Pjekje vent. me
lagéshtiré

Ky funksion ishte pérdorur pér té gené né
pajtim me kategoriné e efikasitetit energjetik
dhe kérkesat e ekodizajnit (sipas EU 65/2014
dhe EU 66/2014). Testimet sipas:

IEC/EN 60350-1

Dera e furrés duhet té& mbyllet gjaté gatimit né
ményré qé funksioni t& mos ndérpritet dhe qé

furra té funksionojé me efikasitetin mé té larté
té mundshém té energjisé.

Kur pérdorni kété funksion llamba fiket
automatikisht pas 30 sekondash.

Pér udhézimet e gatimit referojuni kapitullit
"Udhézime dhe késhilla", Pjekje vent. me
lagéshtiré. Pér rekomandime té pérgjithshme
té kursimit té€ energjisé, referojuni kapitullit
"Efikasiteti i energjis€", Kursimi i energjisé.
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7. FUNKSIONET E ORES

7.1 Pérshkrimi i funksioneve té orés
Funksioni Aplikimi
i orés
Funksioni Aplikimi
i orés Kohé shtesé Pér té zgjatur kohén e gatimit.
Koha e Pér té vendosur kohézgjatjen e Kujtesé Pér vendosjen e njé numérimi
gatimit gatimit. Maksimumi éshté 23 oré e 59 mbrapsht. Maksimumi éshté 23 oré e
minuta. 59 minuta. Ky funksion nuk ndikon né
funksionimin e pajisjes.
Pérfundo Pér té vendosur se ¢faré ndodh kur
veprimin pérfundon numérimi i kohématésit. Kohématési  Monitoron kohézgjatjen e funksionit.
me rritie Kohématési me rritje - mund ta
Shtyrja e Pér té shtyré fillimin dhe/ose aktivizoni dhe caktivizoni.
programit pérfundimin e gatimit.

7.2 Ményra e vendosjes: Funksionet e orés

Ményra e regjistrimit té orés

Hapi 1 Shtypni: Ora Ditore.

Hapi 2 Vendosni kohén. Shtypni: OK.

Si té vendosni kohén e gatimit

Hapi 1 Zgjidhni funksionin e nxehjes dhe vendosni temperaturén.
Hapi 2 Shtypni: @
Hapi 3

Vendosni kohén. Shtypni: OK.

Ményra e zgjedhjes s€ opsionit té pérfundimit

Hapi 1 Zgjidhni funksionin e nxehjes dhe vendosni temperaturén.
Hapi 2 Shtypni: @

Hapi 3 Vendosni kohén e gatimit.

Hapi 4 Shtypni: © ® @

Hapi 5 Shtypni: Pérfundo veprimin.

Hapi 6 Zgjidhni té preferuarén: Pérfundo veprimin.

Hapi 7

Shtypni: OK. Pérsériteni veprimin derisa ekrani té shfagé panelin kryesor.

Si té vonojmé nisjen e gatimit

Hapi 1 Vendosni njé funksion ngrohjeje dhe temperaturén.
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Si té vonojmé nisjen e gatimit

Hapi 2 Shtypni: @

Hapi 3 Vendosni kohén e gatimit.
Hapi 4 Shtypni: ® ® @

Hapi 5 Shtypni: Shtyrja e programit.
Hapi 6 Zgjidhni vlerén.

Hapi 7

Shtypni: OK. Pérsériteni veprimin derisa ekrani té shfagé panelin kryesor.

Zgjatja e kohés sé gatimit

Kur ka mbetur 10% nga koha e gatimit dhe ushgimi nuk duket té jeté gati, mund ta zgjasni kohén e gatimit. Ju
gjithashtu mund té ndryshoni funksionin e nxehjes.

Shtypni +1min pér té zgjatur kohén e gatimit.

Si té ndryshojmé parametrat e kohématésit

Hapi 1 Shtypni: @
Hapi 2 Vendosni vlerén e kohématésit.
Hapi 3 Shtypni: OK.

Mund ta ndryshoni kohén e caktuar gjaté gatimit né gdo moment.

8. MENYRA E PERDORIMIT: AKSESORET

8.1 Futja e aksesoréve pajisje kundér animit. Buzét e ngritura pérreth

Nj& dhémbézim i vogél né pjesén e sipérme skarés parandalojné rréshqitjen nga rafti.

rrit siguriné. Dhémbézimet jané gjithashtu

Rafti me rrjeté:
Shtyni raftin mes shufrave udhézuese té
mbajtéses sé raftit .
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Tava e pjekjes / Tigan i thellé: —
Shtyjeni tavén midis shufrave drejtuese té \

mbajtéses sé raftit.

8.2 Sensori i ushqgimit

Sensori i ushgimit - mat temperaturén brenda ushqgimit. Mund ta pérdorni me ¢do funksion
nxehje.

Duhet té vendosen dy temperatura té ndryshme:

C ”?

temperatura e furrés: minimumi 120 °C. Temperatura e brendshme.

Pér rezultate sa mé té mira né gatim:

Pérbérésit duhet té jené né mos e pérdorni pér gatime té gjaté gatimit duhet t& mbetet né ené.
temperaturé dhome. lIéngshme.

Furra llogarit me aférsi kohén e pérfundimit t& gatimit. Kjo gjé varet nga sasia e ushqimit,
funksioni dhe temperatura e vendosur e furrés.

Si ta pérdorni: Sensori i ushqimit

Hapi 1 Ndizni furrén.

Hapi 2 Vendosni njé funksion nxehjeje dhe nése éshté e nevojshme, temperaturén e furrés.
Hapi 3 Futni: Sensori i ushgimit.

Mish, pulé dhe peshk tavé

Futni majén e Sensori i ushgimit né gendér té mishit ~ Futni majén e Sensori i ushqimit saktésisht né gendér té
ose peshkut, né pjesén mé té trashé nése éshté e  tavés. Sensori i ushqgimit duhet jeté i palévizur né njé vend
mundur. Sigurohuni qé té paktén 3/4 e Sensori i gjaté gatimit. Pérdorni njé pérbérés té ngurté pér té arritur
ushqimit té jeté brenda pjatés. kété. Pérdorni buzét e tavés sé pjekjes pér té& mbajtur
dorezén prej silikoni t&€ Sensori i ushgimit. Maja e Sensori
i ushgimit nuk duhet té preké fundin e tavés sé pjekjes.
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Futni Sensori i ushqimit né folené né pjesén e pérparme té furrés.
Ekrani shfaq temperaturén e aktuale t&: Sensori i ushqimit.

Hapi 5 /‘?- shtypni pér té€ vendosur temperaturén e brendshme té sensorit.
Hapi 6 oo shtypni pér té caktuar opsionin e preferuar:
«  Bjeri alarmit - kur ushqgimi arrin temperaturén e brendshme, dégjohet sinjali.
« Bijeri alarmit dhe ndalo gatimin - kur ushqimi arrin temperaturén e brendshme, bie sinjali dhe
furra ndalon.
Hapi 7
apl Zgjidhni opsionin dhe shtypni né ményré té pérséritur: OK pér té shkuar tek ekrani kryesor.
Haoi
api 8 Shtypni: START .
Kur ushqgimi arrin temperaturén e vendosur, dégjohet sinjali. Mund té zgjidhni t& ndaloni ose té
vazhdoni gatimin pér t'u siguruar qé ushqgimi éshté gatuar miré.
Hapi 9 Higeni Sensori i ushqgimit nga priza dhe nxirreni gatesén nga furra.

/\ PARALAJMERIM!

Ka rrezik djegieje Sensori i ushgimit pasi nxehet. Kini kujdes kur e shképusni
nga priza dhe kur e higni nga ushgimi.

9. FUNKSIONET SHTESE

9.1 Si ta ruani: Té preferuara

Ju mund té ruani cilésimet tuaja té
preferuara, si p.sh. funksionin e nxehjes,

e pastrimit. Ju mund té ruani 3 cilésime té
preferuara.

kohén e gatimit, temperaturén, ose funksionin

Hapi 1 Ndizni pajisjen.

Hapi 2 Zgjidhni cilésimin e preferuar.

Hapi 3 Shtypni: = . Zgjidhni: Té& preferuara.
Hapi 4 Zgjidhni: Ruaj cilésimet aktuale.

SHaQIP
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Hapi 5 Shtypni + pér té shtuar cilésimin né listén e: Té preferuara. Shtypni OK.

k) - shtypni pér té rivendosur cilésimin.

- shtypni pér té anuluar cilésimin.

9.2 Bllokimi i funksionit

Funksioni parandalon ndryshimin pa dashje té funksionit t€ nxehjes.

Hapi 1 Ndizni pajisjen.
Hapi 2 Vendosni njé funksion nxehjeje.
Hapi 3 3¢, 8 - shtypni né t& njgjtén kohé pér t& aktivizuar funksionin.

Pér té gaktivizuar funksionin, pérséritni hapin 3.

9.3 Fikja automatike

Pér arsye sigurie pajisja fiket pas njé faré @
kohe nése njé funksion i ngrohjes éshté né (°C) (o)

veprim dhe nuk ndryshoni asnjé cilésim.

250 - maksimumi 3
@ Fikja automatike nuk punon me funksionet:
(°C) (0) Té lehta, Sensori i ushgimit, Koha e
pérfundimit, Gatim i ngadalté.
30-115 125
120- 195 85 9.4 Ventilatori i ftohjes
200 - 245 55 Kur pajisja éshté né puné, ventilatori i ftohjes

ndizet automatikisht pér t'i mbajtur sipérfaget
e pajisjes té ftohta. Nése fikni pajisjen,
ventilatori ftohés mund té vazhdojé té punojé
derisa té ftohet pajisja.

10. UDHEZIME DHE KESHILLA

10.1 Rekomandimet e gatimit

®

Temperatura dhe kohét e gatimit né tabela jané vetém udhézuese. Ato varen nga receta, cilésia dhe sasia e
pérbérésve té pérdorur.

Pajisja juaj mund té pjeké apo té skugé ndryshe nga pajisja gé kishit mé paré. Udhézimet e méposhtme tregojné
cilésimet e rekomanduara pér temperaturén, kohén e gatimit dhe pozicionin e skarés pér lloje té€ vecanta ushqimi.
Nése nuk gjeni pérzgjedhjet pér njé receté té vecanté, kérkoni pér njé té pérafért.

Pér mé shumé rekomandime gatimi, referojuni tabelave té gatimit né uebsaijtin toné. Pér té gjetur Késhilla gatimi,
kontrolloni numrin PNC né etiketén e specifikimeve né kornizén e pérparme té brendésisé sé pajisjes.
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10.2 Pjekje vent. me lagéshtiré

Pér rezultate optimale ndigni sugjerimet e
listuara né tabelén mé poshté.

¥ o= Bk
\ ru
(°C) (min)
Role té émbla, 16 tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 25-35
copé thellé
Role biskotash tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 15-25
thellé
Peshk i ploté, 0,2 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 15-25
thellé
Biskota, 16 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 20-30
thellé
Amareta, 24 copé tavé pér pjekje ose tavé e 160 2 25-35
thellé
Kek me kupa, 12 tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 20-30
copé thellé
Pasta me kripé, 20 tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 20-30
copé thellé
Biskota me kore té tavé pér pjekje ose tavé e 140 2 15-25
shkrifét, 20 copé thellé
Tarta té vogla, 8 tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 15-25

copé thellé

10.3 Pjekje vent. me lagéshtiré - aksesorét e rekomanduar
Pérdorni tava dhe ené té erréta dhe joreflektuese. Ato e thithin mé miré nxehtésiné se enét me

ngjyré té celur dhe reflektuese.

 _~

Tavé pice

Tavé gatimi

Tasa geramike Tavé pér bazé

pandispanje

E errét, joreflektuese
28 cm diametér

E errét, joreflektuese
26 cm diametér

Qefam'k‘? E errét, joreflektuese
8 cm diametér, 5 : .
P 28 cm diametér
cm lartési
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10.4 Tabelat e gatimit pér institutet
e testimit

Informacion pér institutet e testimit
Testimet sipas: EN 60350, IEC 60350.
Pjekje né njé nivel - pjekje né tepsi

Y

O

°C min

Pandispanjé pa yndyré Ventilator i ploté 160 45 - 60 2
Pandispanjé pa yndyré Gatim tradicional 160 45 - 60 2
Embélsiré me mollg, 2 tava Ventilator i ploté 160 55-65 2
@20 cm

Embélsiré me mollg, 2 tava Gatim tradicional 180 55 -65 1
@20 cm

Amareta Ventilator i ploté 140 25-35 2
Amareta Gatim tradicional 140 25-35 2

Pjekje né njé nivel - biskota
Pérdorni nivelin e treté té furrés.

Y

°C min
Keké té vegjél, 20 pér tepsi, Ventilator i ploté 150 20-30
ngrohni paraprakisht furrén bosh
Keké té vegjél, 20 pér tepsi, Gatim tradicional 170 20-30

ngrohni paraprakisht furrén bosh

Pjekje me shumé nivele - biskota

°C min
Amareta Ventilator i ploté 140 25-45 2/4
Keké té vegjél, 20 pér tepsi, Ventilator i ploté 150 25-35 1/4
ngrohni paraprakisht furrén
bosh
Pandispanjé pa yndyré Ventilator i ploté 160 45-55 2/4
Embélsiré me mollg, 1 tepsi Ventilator i ploté 160 55 -65 2/4

pér rrieté (@ 20 cm)

Skaré

Ngroheni furrén paraprakisht bosh pér 5 minuta.
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Pigni né skaré me temperaturé maksimale.

%

O I

min
Buké e thekur Skara 1-2 5
Biftek vici, kthejeni pasi té keté Skara 24 -30 4

kaluar gjysma e kohés

11. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Shénime pér pastrimin

<

Agjentét e
pastrimit

Pastroni vetém me njé copé me mikrofibra pjesén ballore té pajisjes me ujé té ngrohté dhe
njé detergjent té buté.

Pérdorni njé solucion pastrues pér té pastruar sipérfaget metalike.

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

-

Pastrojeni hapésirén e brendshme pas ¢do pérdorimi. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té
tiera mund té shkaktojé zjarr.

[

Mos e ruani ushgimin né pajisje pér mé shumé se 20 minuta. Thani brendésiné vetém me
njé copé me mikrofibra pas ¢do pérdorimi.

Pérdorimi i
pérditshém
Y Pastrojini té gjithé aksesorét pas ¢do pérdorimi dhe |€rini té thahen. Pérdorni vetém njé
<+, lecké me mikrofibra me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté. Mos i pastroni aksesorét né
W pjatalarése.
Mos i pastroni aksesorét gé nuk ngjisin duke pérdorur pastrues gérryes ose objekte me majé
. té mprehté.
Aksesorét

11.2 Ményra e hegjes: Mbajtéset e

rafteve

Higni mbajtéset e rafteve pér té pastruar

furrén.
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Hapi 1 Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet.

Hapi 2 Térhigni pjesén ballore t€ mbajtéses
nga pareti anésor.

Jﬁ[

Hapi 3 Térhigni pjesén e pasme té mbajtéses
sé rafteve jashté murit anésor dhe
higeni.

Hapi 4 Montojini mbajtéset e rafteve né

rendin e kundért.

Kunjat mbajtés né treguesit
teleskopiké duhet té drejtohen
pérpara.
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11.3 Si ta pérdorni: Pastrimi pirolitik
Pastrojeni furrén me Pastrimi pirolitik.

/N PARALAJMERIM!
Ekziston mundésia e djegies.

/\ KUJDES!

Nése ka pajisje té tjera té instaluara né té
njéjtén ndarje, mos i pérdorni
njékohésisht me kété funksion. Kjo mund
t'i shkaktojé démtim furrés.

Pérpara Pastrimi pirolitik:

Fikni furrén dhe prisni derisa té Higni té gjithé aksesorét dhe Pastroni dyshemené e furrés dhe
ftohet. mbéshtetéset e rafteve qé¢ mund t&  xhamin e brendshém té derés me ujé té
higen. ngrohté, lecké té buté dhe detergjent té
buté.
Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3

Ndizni furrén.

Shtypni: == / Pastrimi.

Zgjidhni modalitetin e pastrimit.

Opsioni Regjimi i pastrimit Kohézgjatja
Pastrimi pirolitik, i shpejté Pastrim i lehté 1h
Pastrimi pirolitik, normal Pastrim normal 1 h 30 min
Pastrimi pirolitik, intensive Pastrim i ploté 3h

@ Kur nis pastrimi, dera e furrés kyget dhe llamba fiket. Ventilatori funksionon me shpejtési mé té larté.

STOP - shtypeni pér t& ndaluar pastrimin pérpara se t& pérfundojé.
Mos e pérdorni furrén derisa simboli i kygjes sé derés té zhduket nga ekrani.

Kur pérfundon pastrimi:

Fikni furrén dhe prisni derisa t&¢  Fshijeni pjesén e brendshme me njé Higni mbetjet nga fundi i pjesés sé

ftohet. leckeé té buté.

brendshme.
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11.4 Kujtuesi i pastrimit

Kur shfaget kujtuesi, rekomandohet pastrimi.

Pérdorni funksionin: Pastrimi pirolitik.

11.5 Ményra e hegjes dhe e
instalimit: Dera

Mund té higni derén dhe panelet e
brendshme té xhamit pér t'i pastruar. Numri i
paneleve té xhamit ndryshon sipas modelit.

/N\ PARALAJMERIM!
Dera éshté e réndé.

/\ KUJDES!

Trajtojeni me kujdes xhamin, veganérisht
rreth anéve té panelit t& pérparmé.
Xhami mund té thyhet.

Hapi 1 Hapni derén plotésisht.

Hapi 2 Ngrini dhe shtyni levat fiksuese (A)

né dy menteshat e derés.

Hapi 3

Mbylini derén e furrés né pozicionin e paré té hapjes (né kénd rreth 70°). Mbajeni derén né té dyja

anét dhe térhigeni me kénd lart pér ta nxjerré nga furra. Shtriheni derén nga pjese a jashtme né njé
pélhuré té buté mbi njé sipérfage t& géndrueshme.

Hapi 4 Mbani shtrénguar né té dy anét
kornizén (B) e sipérme té derés dhe
shtyjeni nga brenda pér ta cliruar

nga kllapa.

Hapi 5 Térhigeni kornizén e derés drejt

vetes pér ta hequr.

Hapi 6 Mbani panelet prej xhami té€ derés
nga cepat e sipérm njéri pas tjetrit
dhe térhigini nga sipér pér t'i nxjerré
nga vendi.

Hapi 7 Pastroni panelin e xhamit me ujé
dhe sapun. Fshini me kujdes
panelin prej xhami. Mos i pastroni

panelet e xhamit né lavastovilje.

Hapi 8 Pas pastrimit, kryeni hapat e

mésipérm né rendin e kundért.

Hapi 9

Né fillim vendosni panelin mé té vogél té ndjekur nga ai mé i madhi dhe mé pas derén.
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11.6 Ményra e ndérrimit: Llamba

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik goditjeje elektrike.
Llamba mund té jeté e nxehté.

Pérpara se té zévendésoni llambén e furrés:

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
Fikni furrén. Prisni derisa furra té Shképuteni furrén nga priza e Vendosni njé pélhuré né fund té
jeté ftohur. korrentit. zgavrés.

Llamba e sipérme

Hapi 1 Rrotullojeni kapakun e llambés pér ta
hequr.
N\
Hapi 2 Pastroni kapakun prej xhami.
Hapi 3 Ndérroni llambén me njé llambé té pérshtatshme gé i reziston nxehtésisé 300 °C.
Hapi 4 Instaloni kapakun prej xhami.

Llambé anésore

Hapi 1 Higni mbajtésen e majté té raftit pér té
pasur akses te llambushka.

Hapi 2 Pérdorni njé objekt t& ngushté dhe pa
majé (p.sh. njé lugé) pér té hequr kapakun
e xhamit.

Hapi 3 Pastroni kapakun prej xhami.

Hapi 4 Ndérroni llambén me njé llambé té
pérshtatshme qé i reziston nxehtésisé 300
°C.

Hapi 5 Instaloni kapakun prej xhami.

Hapi 6 Vendosni mbéshtetésen e maijté té raftit.
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12. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

12.1 Gfaré duhet béré nése...

B
ﬁ Pajisja nuk ndizet ose nuk nxehet

@ Shkaku i mundshém

v

= Ndreqja

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin elektrik ose nuk
éshté lidhur sakté.

Kontrolloni nése furra éshté lidhur si¢ duhet me rrjetin
elektrik.

Nuk éshté vendosur ora.

Cilésoni orén, pér hollési referojuni Funksionet e orés
kapitullit, Si ta cilésoni: Funksionet e orés.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Mbylleni térésisht derén.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gqé shkaku i problemit &shté siguresa. Nése

problemi pérséritet, kontaktoni njé elektricist té&
kualifikuar.

Pajisja Bllokimi pér fémijét éshté ndezur.

Referojuni kapitullit “Menyja”, nénmenyja pér: Opsionet.

Y
Komponentét

@ Pérshkrimi

v

= Ndreqja

Llamba éshté djegur.

Ndérroni llambén, pér detaje referojuni kapitullit
“Kujdesi dhe pastrimi”, “Ményra e ndérrimit”: Llamba.

Ikja e dritave e ndalon gjithmoné pastrimin.
Pérséritni pastrimin nése ndérpritet nga ikja e
dritave.

OE Probleme me sinjalin Wi-Fi

@ Shkaku i mundshém

Vv

= Ndreqja

Problem me sinjalin e rrjetit me valé.

Kontrolloni nése pajisja celulare éshté e lidhur me
rrietin me valé.

Kontrolloni rrietin me valé dhe ruterin.

Rindizeni ruterin.

SHaQIP
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OE Probleme me sinjalin Wi-Fi

@ Shkaku i mundshém

v

= Ndreqja

Eshté instaluar ruter i ri ose ka ndryshuar konfigurimi i
ruterit.

Pér ta konfiguruar pajisjen dhe pajisjen celulare sérish,
referojuni kapitullit "Pérpara pérdorimit té€ paré", Lidhja
me valé.

Sinjali i rrjetit me valé éshté i dobét.

Lévizeni ruterin sa mé prané pajisjes gé té jeté e
mundur.

Sinjali me valé ndérpritet nga njé pajisje mikrovale qé
ndodhet prané pajisjes.

Fikni furrén mikrovalé.

Shmangni pérdorimin njéherésh té furrés mikrovalé dhe
té telekomandés sé pajisjes. Mikrovalét ndérpresin
sinjalin Wi-Fi.

12.2 Ményra e menaxhimit: Kodet e defekteve

Kur ndodh njé gabim softueri, ekrani shfaqg mesazhin e gabimit.

Né kété pjesé, do té gjeni listén e problemeve qé mund t'i zgjidhni veté.

@ Kodi dhe pérshkrimi

%

= Ndreqgja

C2 - Sensori i ushqimit éshté né brendési té pajisjes
gjaté Pastrimi pirolitik.

Higni Sensori i ushgimit.

C3 - dera nuk éshté mbyllur plotésisht gjaté Pastrimi
pirolitik.

Mbylini derén.

F111 - Sensori i ushqimit nuk éshté futur miré né prizé.

Futeni plotésisht Sensori i ushqgimit né prizé.

F240, F439 - fushat me prekje né ekran nuk
funksionojné miré.

Pastroni sipérfagen e ekranit. Sigurohuni gé t& mos keté
papastérti né fushat me prekje.

F601 - ka njé problem me Wi-Fi sinjalin.

Kontrolloni lidhjen e rrjetit. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”, “Lidhja me valé”.

F604 - lidhja e paré me Wi-Fi déshtoi.

Fikni dhe ndizni pajisjen dhe provoni sérish. Referojuni
kapitullit “Pérdorimi i pérditshém”, “Lidhja me valé”.

F908 - sistemi i pajisjes nuk mund té lidhet me panelin
e kontrollit.

Ndizni dhe fikni pajisjen.

Kur njé prej kétyre mesazheve té gabimeve vazhdon té shfaqet né ekran, nénkupton se mund
té jeté caktivizuar njé nénsistem me defekt. Né njé rast té tillé, kontaktoni me shitésin tuaj ose
gendrén e autorizuar té shérbimit. Nése ndodh ndonjé nga kéto gabime, pjesa tjetér e
funksioneve té pajisjes do té& vazhdojé té punojé si zakonisht.

@ Kodi dhe pérshkrimi

-V

= Ndreqgja

F602, F603 - Wi-Fi nuk éshté i disponueshém.

Ndizni dhe fikni pajisjen.
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12.3 Té dhénat e shérbimit

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje, kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé gendér shérbimi
té autorizuar.

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve. Pllaka e
specifikimeve éshté né kornizén e pérparme té brendésisé sé€ pajisjes. Mos e higni pllakén e
specifikimeve nga pjesa e brendshme e pajisjes.

Ju rekomandojmé t'i shkruani té dhénat kétu:

Modeli (MOD.) e

Numrii produktit (PNC) e

Numriiserisé (S.IN.) e

13. EFIKASITETI ENERGJETIK

13.1 Informacion i produktit dhe Fleta e Informacionit té produktit

Emri i furnizuesit AEG

BPE748380B 944188774
Identifikimi i modelit BPE748380M 944188770
BPK748380M 944188775

Indeksi i Eficiencés sé Energjisé 61,2

Klasi i efikasitetit energjetik A++

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi tradicional 1,09 kWh/cikél

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi me ventilim t&¢ 0,52 kWh/cikél

detyruar

Numri i zgavrave 1

Burimi i nxehtésisé Elektriciteti

Volumi 711

Lloji i furrés Furré e integruar
BPE748380B 35.5 kg

Sasi BPE748380M 35.0 kg
BPK748380M 35.0 kg

IEC/EN 60350-1 - Pajisje shtépiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 1: Gama, furrat, furrat me avull dhe skarat
- Metodat pér matjen e performancés.

13.2 Kursimi i energjisé Sigurohuni qé dera e pajisjes té jeté e mbyllur
miré kur pajisja éshté né puné. Mos e hapni
derén e pajisjes shumé shpesh gjaté gatimit.
. . o . Mbajeni guarnicionin e derés té pastér dhe
Pajisja ka disa karakteristika qé ju sigurohuni gé té jeté i fiksuar miré né vend.
ndihmojné té kurseni energji gjaté gatimit
té pérditshém.
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Pérdorni ené metalike pér t& pérmirésuar
kursimin e energjisé.

Kur éshté e mundur, mos e ngrohni pajisjen
pérpara gatimit.

Mbajini periudhat e pushimit mes gatimeve sa
mé té shkurtra gé té jeté e mundur kur
pérgatisni pak gatime njékohésisht.

Gatimi me ventilator
Kur éshté e mundur, pérdorni funksionet e
gatimit me ventilator pér té kursyer energji.

Nxehtésia e mbetur

Nése aktivizohet njé program me Kohézgjatja
dhe koha e gatimit i kalon 30 minuta,
elementet nxehése c¢aktivizohen
automatikisht mé shpejt né disa funksione té
pajisjes.

Ventilatori dhe llamba vazhdojné té
funksionojné. Kur fikni pajisjen, ekrani tregon
nxehtésiné e mbetur. Mund ta pérdorni kété
nxehtési pér t& mbajtur ushgimin e ngrohté.

Kur gatimi zgjat mé shumé se 30 minuta,
reduktoni temperaturén e pajisjes minimalisht

14. STRUKTURA E MENYSE
14.1 Menyja

3 - 10 minuta pérpara pérfundimit té€ gatimit.
Nxehtésia e mbetur brenda pajisjes do té
vazhdojé té gatuajé.

Pérdoreni nxehtésiné e mbetur pér té ngrohur
gatimet e tjera.

Pér ta mbajtur ushqimin té ngrohté
Zgjidhni cilésimin mé té ulét t&é mundshém té
temperaturés pér té pérdorur nxehtésiné e
mbetur dhe pér ta mbajtur ushqgimin té
ngrohté. Né ekran shfaget treguesi ose
temperatura e nxehtésisé s€ mbetur.

Gatimi me llambé té fikur
Fikeni llambén gjaté gatimit. Ndizeni vetém
kur t'ju nevojitet.

Pjekje vent. me lagéshtiré
Funksion i projektuar pér té kursyer energjiné
gjaté gatimit.

Kur pérdorni kété funksion llamba fiket

automatikisht pas 30 sekondash. Mund ta
ndizni llambén sérish, por ky veprim do té
reduktojé kursimin e pritshém té energjisé.

Artikulli i menusé Pérdorimi

Artikulli i menusé Pérdorimi

Gatim i asistuar Liston programet

automatike.

Pastrimi Listé e programeve

té pastrimit.

Listé e cilésimeve té
preferuara.

Té preferuara

Pér té vendosur
konfigurimin e
pajisjes.

Opsionet

14.2 Nénmenuja pér: Pastrimi

Cilésimet Lidhjet Pér té caktuar
konfigurimin e rrjetit.
Konfigurimi Pér té vendosur
konfigurimin e
pajisjes.
Servisi Tregon versionin

dhe konfigurimin e
softuerit.

Nénmenyja Aplikimi

Pastrimi pirolitik, i shpejté

Kohézgjatja: 1 h.

Pastrimi pirolitik, normal

Kohézgjatja: 1 h 30 min.

Pastrimi pirolitik, intensive

Kohézgjatja: 3 h.
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14.3 Nénmenuja pér: Opsionet

Nénmenyja

Aplikimi

Té lehta

Ndez dhe fik llambén.

Bllokimi pér fémijét

Parandalon aktivizimin aksidental té pajisjes. Kur opsioni éshté aktiv,
teksti Bllokimi pér fémijét shfaget né ekran kur ndizni pajisjen. Pér té
aktivizuar pérdorimin e pajisjes, zgjidhni shkronjat e kodit né rend
alfabetik. Kur opsioni éshté aktiv dhe pajisja éshté fikur, dera e
pajisjes kyget. Aksesi te kohématési, komandimi né largési dhe
llamba mundésohen me opsionin té aktivizuar.

Nxehje e shpejté

Shkurton kohén e ngrohjes. Eshté e disponueshme vetém pér disa
funksione té pajisjes.

Kujtuesi i pastrimit

Aktivizon dhe caktivizon kujtesén.

Treguesi i orés

Aktivizon dhe ¢aktivizon orén.

Stili i orés elektronike

Ndryshon formatin e orés.

14.4 Nénmenuja pér: Lidhjet

Nénmenuja

Pérshkrimi

Wi-Fi

Pér té aktivizuar ose gaktivizuar: Wi-Fi.

Funksionimi né distancé

Pér té aktivizuar ose gaktivizuar kontrollin né distancé.
Opsioni i dukshém vetém pasi aktivizoni: Wi-Fi.

Veprimi automatik né distancé

Pér té nisur automatikisht pérdorimin né distancé pas shtypjes sé
NISJA.
Opsioni i dukshém vetém pasi aktivizoni: Wi-Fi.

Rrjeti

Pér té kontrolluar statusin e rrjetit dhe fuginé e sinjalit t&: Wi-Fi.

Harroje rrjetin

Pér té caktivizuar rrjetin aktual nga lidhja automatike me pajisjen.

14.5 Nénmenuja pér: Konfigurimi

Nénmenuja Pérshkrimi
Gjuha Ciléson gjuhén e pajisjes.

Drita e ekranit

Vendos ndrigimin e ekranit.

Tingujt e butonave

Aktivizo dhe caktivizo tingullin e fushave me prekje. Nuk mund ta

vendosni né heshtje tonin pér: @

Volumi i ziles

Vendos volumin e tingujve dhe sinjaleve té tasteve.

Ora Ditore

Vendos orén dhe datén aktuale.
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14.6 Nénmenyja pér: Servisi

Nén-menyja Pérshkrimi

Modaliteti demo Kodi i aktivizimit / caktivizimit: 2468
Versioni i softuerit Informacion rreth versionit té softuerit.
Rivendos té gjitha cilésimet Rivendos cilésimet e fabrikés.

15. ESHTE E LEHTE!

Pérpara pérdorimit té paré, duhet té vendosni:

Gjuha Drita e ekranit Tingujt e butonave Volumi i ziles Ora Ditore

Familjarizohuni me imazhet kryesore gé shfagen né panelin e kontrollit dhe né ekran:

0) = e ) Vel START /

AKTIV / — . . . Sensori i

JOAKTIV Menyja Té preferuara Kohématési ushqimlitl STOP
NISNI TE PERDORNI PAJISJEN
Ndezja e shpejté Ndizni pajisjen dhe Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3

filloni té gatuani me - -
temperaturén dhe Shtypni dhe mbani 3 2gjidhni Shtypni: START .

kohén e . shtypur: . funksionin e
parazgjedhur té preferuar.
funksionit.
Fikja e shpejté Fikeni pajisjen né CD - shtypni dhe mbani shtypur derisa pajisja té fiket.

¢do moment, ¢gdo
ekran apo mesazh.

Nisja e gatimit

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4 Hapi 5
o,
O .. C OK START
- shtypni pér té - zgjidhni funksionin - vendosni - shtypni pér ta - shtypni pér té filluar
ndezur pajisjen. e nxehjes. temperaturén. konfirmuar. té gatuani.

Mésoni si té gatuani shpejt

Pérdorni programet automatike pér té pérgatitur njé gatim me shpejtési me ané té parametrave té
parazgjedhura:

Gatim i asistuar Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4

shtypni: O. Shtypni: =—. Shtypni: %€ Gatim i
asistuar.

Zgjidhni gatimin.
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Pérdorni funksionet e shpejta pér té vendosur kohén e gatimit
Pér té zgjatur kohén e gatimit shtypni +1min.

10% Finish assist
Pérdorni 10% Finish Assist pér té zgjatur kohén e
gatimit kur mbetet vetém 10% nga koha e gatimit.

16. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.

Ricikloni materialet me simbolin L/:‘)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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3A OTNIUYHU PE3YIITATU

Bnarogapum Bu, ye usbpaxrte npoagykt Ha AEG. Hue ro cb3gagoxme, 3a ga Bu
npepoctaBuM 6e3ynpeyHa ekcnnoaTauns B NPOAbITKEHNE HA MHOTO FOAMHHU, C
MHOBATUBHU TEXHOMOIMU, KOUTO NPAaBAT XKMBOTA MO-NeceH — (PYHKLMU, KOUTO HE MOXKETE
Oa oTkpueTe npu obukHoBeHuTe ypeau. Monsi, otaeneTe HAKOKO MUHYTU 3a YeTeHe, 3a
Oa n3BrnevyeTe Han-g4obpoTo.

MoceTeTe HawmA yebcanT 3a:

BwxTe nonesHu cbBeTy 3a ynotpeba, GpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEVU3NPAaBHOCTY,
@ MHOpMaLMsA 3a CEPBU3 U PEMOHT:
www.aeg.com/support
g Pervctpupaiite Bawmsa npogykT 3a no-gobpo obcnyxeaHe:
a/ www.registeraeg.com

KyneTe akcecoapy, KOHCYMaTMBI 1 OPUTMHANHM PE3EePBHM YacTyu 3a Bawns ypea:
’% www.aeg.com/shop

OBCIYXXBAHE HA KINTUEHTH

BvHaru nanonsearite opurMHanHu pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawwusa otopusmpaH otgen ,O06cnyxeaHe”, Tpabea aa nmare noa
pbka cnegHata nHdpopmaunsa: Mogen, PNC, cepneH Homep.

WHdopmauusaTa moxe aa 6bae oTkpuTa Ha Tabenkara ¢ OCHOBHU JaHHM

Mpenynpexaerve / BHnmanne-MHdopmaums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaumst  CbBeTH
WHdopmauus 3a okonHaTa cpega

3anasBame cu NpaBoOTO Ha U3MEHEHMS.
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6. BCEKMOHEBHA YTIOTPEBA. ... .o 46
7. OYHKLNN HA HACOBHUIKA. ... 49
8. KAK 1A CE N3MNOJI3BA MPUHAONEXHOCTU. ... 50
9. AOMBITHUTEIHN OYHKUUW......coo e 52
10. TIPEMTOPBKU N CBBETU. ... 53
11. TPVMKU M MOUMCTBAHE. ... 56
12. OTCTPAHABAHE HA HEUBMPABHOCTMW. ..o 60
13. EHEPTUVHA EQEKTUBHOCT ...t 62
14. CTPYKTYPA HA MEHIOTO. ... 64
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. A UHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean moHTMpaHeTo 1 ynotpebaTa Ha ypeaa BHAMATESTHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe NHCTPYyKUMK. MNMponssoantenat
He e OTrOBOPEH 3a HapaHsABaHUSA UNn NoBpeaun B pesyntart Ha
HenpaswWiHa MHCTanaums unm ynotpeba. BuHarn gpbxre
WHCTPYKUMNTE Ha 6e30nNacHoO 1 NeCHO JOCTBLMHO MSCTO 3a
cnpaBka B 6baeLe.

1.1 Be3onacHocCT 3a fgeua 1 xopa B HepPaBHOCTOWHO
NnonoXeHue

Toau ypen moxe ga 6bae nsnonseaH oT geua Hag 8-
roguLlHa Bb3pacT, KakTo 1 OT nnua ¢ HamaneHm
dM3NYECKUN, CETUBHU U YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UK OT
nnua 6e3 onuT 1 NO3HaHUSA, camo ako Te ca noA
HabnogeHne nnu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
GesonacHata ynotpeba Ha ypena un pa3dompaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-rognilHa Bb3pacT U Xxopa C TEXKU
NN KOMMNSEKCHN yBpeXaaHus TpsabBa ga ce abpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH ako He ca noj NOCTOSAHHO HabnaeHue.
[euaTa Tpabea ga 6baart nog HabnogeHne, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He Cu Urpaqar c ypega n MobunHu
ycTpomncTtea c/cbec My AEG Kitchen .

[pbXTe BCUYKN ONAKOBKN ganedye oT Aeua 1 U3XBbprieTe
OMakoBKUTE MO MECTHUTE npasuna.

NMPEOYMNPEXOEHWE: YpeabT n HeroBute 4OCTLIMHN YacTu
ce HaropeLlusaBaTt no Bpeme Ha ynotpeba. Nasete geuata u
AomMaluHuTe nobumun ganed ot ypeaa, korato ce n3nosnssa
N KoraTo ce oxnaxpga.

AKO ypeabT uMa yCTPOUCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsbBa Aa ce akTmBmpa.

[eua He TpsbBa Aa n3BbpLUBAT NOYNCTBAHE UNK
noaapbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

1.2 O6wa 6e3onacHoOCT

Tosn ypea e rnpegHasHa4vyeH caMo 3a roTBeHe.
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Toau ypen e npegHasHadeH 3a gomaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLLEHUS.

Toau ypen moxe ga ce usnonssa B opucu, ctam B xoten,
cTan B MOTEN, KbLLUW 3a rocTu 1 gpyrn nogobHu mecra 3a
HacTaHABaHe, KbeTO TOBa M3Nosi3BaHe He HaaBuMLLaBa
(CpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

Camo kBanuduumpaHo nvue Tpsabea Aa nHcTanupa ypeaa
n oa cMeHun kabena.

He nsnonseanTte ypega, npeau ga ro HCTanupare BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

[Mpeaun n3BbLPLUIBAHETO Ha KakBaTo U Aa e NoaApbXKKa,
N3KNYEeTe ypeaa OT enekTpo3axpaHBaHeTo.

AKO 3axpaHBalLmnAT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa ce
CMEHU OT NPOU3BOANTENS, HEFOB OTOPU3NPAH CEPBU3EH
LEeHTBbP Unn KBanuduumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
OMacHOCT.

NMPEOYTNPEXOEHWE: YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KINHYEH,
npeav ga cMeHuTe namnaTa, 3a Aa nsberHete eBeHTyaneH
TOKOB yaap.

NMPEOYMPEXOEHWE: YpeabT n HeroBute 4OCTLMHN YacTu
ce Haropeludasat no BpemMe Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa Aa He ce JOKOCBaT HarpeBaTeSNTHUTE efIEMEHTU
UM MOBBPXHOCTTA Ha BbTPELUHOCTTA Ha ypeaa.

BuHaru nanonssante pbkasuum 3a pypHa npu n3saxgaHe
UM NOCTaBSIHE Ha akcecoapu UM Cb40BE 3a NeYeHe.
3non3BanTte camo ceH3opa 3a XpaHa (TepMmocoHaa),
npenopbyaH 3a To3n ypea.

3a pa ceanuTte HocauuTe Ha padTa, MbpBO nsgbpnanTte
npegHaTta 4acT Ha HocauuTe, a crnep ToBa 1 3a4HUA Kpan
Ha HocaduTe OT CTpaHM4YHUTE CTeHW. [locTaBeTe HocavnTe
Ha padTa B obpaTHa nocrnegoBaTenHoOCT.

He nouyncTteanTte ypega ¢ napoymcradka.

He nanonaeaiite rpybu, abpasmsHu, noymcTaaLim
npenapaTtu Unu ocTpu, MeTarnHu CTbprasnkm 3a noYncTBaHe
Ha CTBbKIMOTO Ha BpaTaTa, 3alloTo Te MoraT Aa Hagpackar

BBIIFTAPCKU 37



NMOBBPXHOCTTA 1 TOBa [a AoBeae A0 cyynBaHe Ha

CTDbKI10TO.

* [pean NMPoONUTUYHO NOYMCTBAHE U3BaAAETE BCUYKM
akcecoapu U NPekoMepHU HaTpynBaHWsA/pasnmMBaHms ot

BbTPELUHOCTTa Ha ypeaa.

2. NHCTPYKLUWW 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 UHcTanauusn

/\ BHUMAHMUE!

Camo kBanuduumpaH YoBEK MOXe Aa
M3BBPLUM MOHTaXa Ha ypeaa.

* MaxHeTe BCUYKM ONaKOBKM.

* He MoOHTUpanTe 1 He n3nonasanTe
noBpeaeH ypea.

+ CnepaBanTte UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanupaxe, NpUIoXeHn KbM ypeaa.

* BuHaru BHMMaBaliTe, korato Mectute
ypeaa, Tl KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonseanTe npeanasHn pbKaBuULmM 1
3aTBOpEHM 0BYBKM.

* He gbpnanTe ypena 3a gpbxkara.

*  MoHTupariTe ypeaa Ha 6e3onacHo u
NOAXOASALLO MACTO, KOETO OTroBaps Ha
MOHTa)XHUTE U3NCKBaHWUSI.

* Tpsabea ga cnassare MUHUMANHOTO
pascTosiHMe [0 Apyrv ypeau u
yCTpOWCTBA.

» [lpeav oa moHTUpare ypeaa, nposepeTe
[anv Bpatata My ce oTBapsi
6e3npobnemHo.

* YpeobT e 0bopyaABaH C enekTpuyecka
cucTema 3a oxnaxgaHe. Tpsibea aa ce
N3Mon3ea C enekTpo3axpaHBaHeTo.

* BrpagenuaT ypen TpsibBa fa otroBaps Ha
n3nckBaHusaTa 3a ctabunHoct Ha DIN
68930.

BucounHa B npegHaTa 4yact 594 mm
Ha ypeda

BucouunHa B 3agHaTa yacTt 576 Mm
Ha ypena

LnpuHa B npeaHaTa Yact 595 mm
Ha ypena

LnpuHa B 3agHaTa YacT Ha 559 mm
ypeaa

[ObnbounHa Ha ypeaa 567 mm
[ObnboynHa Ha BrpaxaaHe 546 Mm
Ha ypena

[Awbn6oynHa npu oTBOpPEHa 1027 mm
Bpata

MuHumaneH pasmep Ha oT- 560x20 Mm
BOpa 3a BeHTunaums. OT1-

BOP Pa3norioXeH B AOSHa-

Ta 3agHa cTpaHa

[ObmKuMHa Ha OCHOBHUS 3a- 1500 mm
XxpaHBaLy kaben. KabenbT

€ pas3nomnoXeH B AECHNS

BI'b/l HAa 3aHaTa cTpaHa

MoHTaxHu BUHTOBE 4x25 mm

2.2 EnekTpuyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Puck OT noxap unv ToKoB yaap.

MuvHMManHa BUCOYMHa Ha
oTBOpa 3a BrpaxaaHe (Mu-
HUMarnHa BUCOYMHA Ha OT-
BOpa 3a BrpaxaaHe nop
paboTHus NnoT)

578 (600) MM

LvpuHa Ha oTBOpa 3a 560 Mm

BrpaxaaHe

ObnboynHa Ha oTBOpa 3a
BrpaxaaHe

550 (550) MM
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* Bcuukm en. Bpb3ku Tpsibea aa ce
HanpaBsaT OT KBanuuLupaH
€NeKTPOTEXHUK.

* YpenobT TpabBa oa e 3a3eMeH.

* YBeperTe ce, Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TeXHUYECKN AaHHN ca
CbBMECTUMMU C ENEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBalyaTa Mpexa.

* BwuHaru nsnonssanTte npaBUIHO MOHTUPAH
KOHTaKT CbC 3alyuTa OT TOKOB yaap.




He n3nonaeanTte pasknoHuTenu unm
aganTepu ¢ MHOro BXOJOBE.

BHumaBaliTe aa He noBpeauTe
3axpaHBaLLus LLencen 1 3axpaHealus
kaben. Ako 3axpaHBalLmaT kaben TpsidBa
na 6bae noameHeH, ToBa Tpsibea aa 6bae
M3BBPLUEHO OT HaLUNS OTOopM3npaH
CepBU3EH LIEHTBLP.

He ponyckanTte 3axpaHBalyute kabenu ga
ce gobnuxasaT 4O BpaTUykaTa Ha ypeaa
UM NPOCTPAHCTBOTO NOA HEro, 0cobeHo
KOraTto e BKIII0YEH MK KoraTo BpaTuykara
e ropetya.

3awmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropewute un
n3onupaxu Yactun Tpsbesa ga 6vae
3aTerHaTa no TakbB HA4YMH, Ye Aa He
MOXe Aa ce OTCTpaHu 6e3 NHCTPYMEHTH.
CbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eQuHCTBEHO B Kpasi Ha
WHCTanaumaTa. Yeepete ce, 4e wencenbT
3a 3axpaHBaHe e JOCTbMNEH cres
WHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKTbT € pa3xnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBalLLms Lencen.

He n3gbpneanTte 3axpaHBawus kaben, 3a
Aa nsknounte ypeaa. Bunarn
n3gbpneariTe Liencena Ha 3axpaHBaHeTo.
V3nonsBavite camo npaBuHy yCTponcTea
3a nsonauus: npeanasHu NpekbCcBayn Ha
Mpexara, npeanasutenu
(NpegnasutenuTe OT BUHTOB TUN TpsibBa
Oa ce u3BagaT ot pacyHraTa),
W3KIYBATENM U KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3emsABaHeTo.

Enektpuyeckata nictanauus Tpsibsa ga
MMa 13onmnpaLLo yCTporucTBo, KoeTo Bu
no3BosisiBa Aa U3KMoYnTe ypeaa ot en.
MpesxaTta npy BCUYKM MOSOCK.
M3onupalloTto ycTporicTBo Tpsibea aa e ¢
LUMPUHA Ha OTBapsiHE Ha KOHTakTa
MUHUMYM 3 MM.

3aTBOpETE U3LANO BpaTUikaTa Ha ypeaa,
npeau ga cBbpXeTe 3axpaHBalus kaben
KbM KOHTaKTa.

Tosu ypen ce gocrass ¢
enekTpo3axpaHsalyu wencen n kaben.

2.3 Usnon3BaHe

* He npomeHsnTe NnpegHa3HavYeHMeTo Ha
ypena.

* YBeperTe ce, Ye BEHTUNALNOHHNTE OTBOPU
He ca brnokvpaHu.

* He ocraesiiTe ypega 6e3 Haasop no
Bpeme Ha paboTa.

* VskniouBaliTe ypena cnep BCSKO
n3nonssaHe.

» bBbbaerte BHUMATENHW, KOraTo oTBapaTe
BpaTaTa Ha ypeaa, AokaTto ypeabT
paboTu. Moxe fa n3nese ropeLy Bb3ayx.

* He paboTeTe c ypeaa ¢ MOKpW pbLe unm
KoraTo MmMa KOHTaKT C Boa.

* He okasBaiiTe HaTUCK BbpPXY OTBOpeHaTa
BpaTa.

* He usnonaseaiTte ypeaa kato paboTHa
NOBBPXHOCT UMM NOBBLPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

* OTBapsiiTe BHMMATENHO BpaTarta Ha
ypena. Mlanon3saHeTo Ha CbCTaBKM C
ankoxon MoXe Aa npeaunsBrka CMecBaHe
Ha ankoxorn v Bb3ayX.

* He nossonsiBanTe NCKpW UM OTKPUT
nnambK Aa BNu3aT B KOHTAKT € ypeaa,
KoraTo oTBapsiTe BpaTara.

* He nocTaBsiinTe 3ananumu NpoayKT unm
npeameTn, KOMTO Ca HAMOKPEHW CbC
3ananvmMu NpoaykTu, B 6nm3ocT o ypeaa
WY BbPXY Hero.

* He cnogenswte ceoata Wi-Fi napona.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHocT oT noespena B ypeaa.

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot HapaHAaBaHe, n3rapsaHusa, TOKoB
yoap vnu ekcnrosua.

* 3a pa ce usberHat nospeau u
obesuBeTsiBaHe Ha emaiina:

— He nocTaBsiiTe CbAoBe 3a ypHa unn
OpYyrv NpeaMeTu B ypeaa ANPEKTHO
BbPXY ABHOTO.

— He nocTaesnTe anymmHueBo onmo
OVIPEKTHO BbPXY ABHOTO Ha ypeaa.

— He nocTaesiiTe BOAA ANPEKTHO B
ropewus ypen.

— He nocTaesiiTe BraXH CbaoBe U
XpaHa B ypeaa, cnef kato
NPUKIIOYNTE C TOTBEHETO.

— ©ObaeTte BHMMATENHM, KOrato MaxaTte
UM NocTaBsiTe akcecoapure.

* Ob6e3uBeTsABAHETO Ha emaina unm
HepbXaaemaTa CTOMaHa He Oka3Ba
BNusiHWE BbPXy paboTaTa Ha ypeaa.

* VsnonsBainTe Abnboka TaBa 3a BNaxHu
TopTW. [NogoBMTE COKOBE NPUYNHABAT
neTHa, KOUTO MoraT ga ObaaT TpanHu.
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BuHaru rotBeTe npu 3aTBOpeHa BpaTuyka
Ha ypeaa.

AKO ypeabT e MHcTanupaH 3ag nperpaga
oT mebeneH Tvn, Hanp. 3aJ BpaTuyka B
Wwkad, Tasn BpaTnyka TpsAbBa BMHarK aa e
OTBOPEHa, AoKaTo ypeabT pabotun. Ako e
3aTBOpeHa, Morart Aa ce akymynupar
TOMMWHa v BNara, KOMTO BNOCneacTeue Aa
noBpeasT ypeaa, wkada nnv noga. He
3aTBapsviTe nperpagarta, 4okaTo ypeabT
He U3CTUHEe HambIHO cnepj ynoTpeba.

2.4 I'puka u noyncTBaHe

/\ BHUMAHMUE!

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe, noxap uim
noepega Ha ypega.

[Mpeaov noaapbXKa nsknoyeTe ypeaa v
n3BagerTe Liencena Ha 3axpaHBaHeTo OT
KOHTaKTa Ha en. mpexara.

YBepeTe ce, Ye ypeabT e cTyaeH. Vima
OMNacHOCT CTbKINEHMTE NaHenu ga ce
CUynAaT.

CmeHAnTe He3abaBHO CTbKIEHUTe
naHenu Ha BpaTuykara, korato ca
noepeaeHn. CBbpxKeTe ce ¢ oTopusmpaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

BHumaBawTe, korato cBansite Bpatuykara
oT ypeaa. Bpatuukarta e texkal
[MouncreanTe peaoBHo ypeaa, 3a aa
npegoTBpaTuTe pa3BansHe Ha
NOBBPXHOCTHUSI MaTepumarn.

MouncteTe ypeda ¢ MoKkpa 1 Meka Kbpna.
V3nonsBavite camo HeyTpanHu
npenapaTu. He nanonsearite abpasvBHu
NpOAYKTW, rpanasu, NOYNCTBALLM Kbpnu,
pas3TBOPUTENN UNWN METanHW NpeamMeTu.
Ako n3snonseate cnpew 3a gypHa,
cnepfBaviTe MHCTpyKUMmMTe 3a 6esonacHocT
BbpXY ONakoBkaTta My.

2.5 NMnponnTnYHO NnoyYncTBaHe

/\ BHUMAHMUE!

OnacHocT oT HapaHsBaHe / noxap /
XUMUYECKM emmucum (nyLuek) B
NUPONUTUYEH PEXMM.

Mpeay n3BbpLUBAHE Ha NMUPONUTUYHO
NoYMCTBaHE U MbpPBOHAYaHO
noarpsisaHe, n3sageTe oT ypHaTa
crnegHoTo:

40 BBIIFAPCKU

— BCUYKM U3MULLHM OCTaTbLM OT XpaHa,
pasnueu / oTnaraHust oT MasHuHa.

— BCSIKaKBM NOABWXKHMW NpeamMeTyn
(BkntOUUTENHO padpTOBE, CTPAHNYHM
pencu v ap., NpeaocTaBeHu ¢ ypeaa),
0cobeHO BCMYKM He3anensaLm
TEeHIXepw, TUraHu, Taeu, npuéopu u
ap.

MpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKM

WNHCTPYKLMM 3@ MUPONUTUYHOTO
NnoYncTBaHe.

[eua He buBa ga ce npubnwxkaeaTt 4o
ypepaa, [okaTo ce U3BbpLUBa
NUPONUTUYHOTO NOYUCTBaHE. YpeabT ce
HaropellsiBa v ropeLUmsT Bb3ayx U3nmsa
OT NpeaHnTe oxnaxaaliy oTBOpMU.

[MMPONUTUYHOTO NOYMCTBAHE €

BMCOKOTEMMEpPATYpHa onepawusi, KoaTo

MOXe [a OTAenu na3napeHus ot

OCTaTbLUTE OT FOTBEHE U KOHCTPYKLMOHHM

MaTepuanu. 3aTtoBa ce npernopbysa Ha

notpebutenu ga HanpaesT CleaHOTO:

— [a ocurypst gobpa BeHTMnauums no
Bpeme U crep BCSKO MUPONIMTUYHO
no4YncTBaHe.

— ocurypsiea gobpa BeHTMnaums no
BPEME Ha U crief MbpBOHAYanHoOToO
noarpsisaHe.

He pasnuBalitTe n He HanueBanTe Boaa

BbPXYy BpaTuykata Ha cpypHaTa no Bpeme

Ha 1 crnej NMPONUTMYHOTO NOYMCTBaHeE, 3a

0a nsberHeTe noBpeaa Ha CTbKNeHuTe
naHenu.

M3napeHusi, nanbyeHn ot pypHu

nuponusa / ocTaTbUmM OT XpaHa, KakTo e

onucaHo, He ca BpedHu 3a Xopa, B ToBa
4MCo Aela 1 Xxopa CbC 34PaBOCMOBHU
npobnemu.

[Ma3eTe mankuTe goMallHW Nodrumum

Janede OT ypeaa no Bpeme u cneg
NUPONUTUYHOTO MOYMUCTBAHE U
MbpBOHAYaNHOTO noarpsiaHe. Mankute
AoMaLlUHW Nodumum (0cobeHo NTUum un

Bfnevyrn) morat Aa 6baaT CUnHo

YYBCTBUTENHM KbM TEMMEPaTYPHN

NPOMEHU U OTAENSIHWU U3napeHust.

Hesanensawute NOBbPXHOCTU Ha

TEeHOXKepu, TUraHu, Tasu, Tabnu, npudopwn

W T.H., MoraT ga 6baat noBpeaeHun ot

BMCOKOTEMMNEPATYPHOTO NUPOMUTUYHO

noyncTBaHe, KaTo CbLLO Taka Morat Aa

ObaaT U3TOYHMK 3a BpeaHW U3napeHus ot

HWCKO HUBO.



2.6 BbTpewHo ocBeTneHue

/\ BHUMAHMUE!
OnacHocT oT TOKOB yaap.

* OTHOCHO namnara(uTe) BbTpe B TO3n
NPOAYKT U pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHu
oTaenHo: Tesn namnu ca npegHasHayeHu
[a n3abpxaTt Ha eKCTPEMHU PU3NYeCcKn
YCINOBMS B JOMAKUHCKN ypeau, KaTo
TemnepaTypa, Bubpaumm, BAaXXHOCT 1in
ca npefHasHa4YeHun aa curHanuaupar
NMHopmMaLmsa 3a paboTHOTO CbCTOSAHME Ha
ypena. Te He ca npegHa3HaveHu 3a
N3non3BaHe B OPYrv NPUINOXKEHUS U He ca
NOAXOAsLUM 32 OcBeTABaHe Ha
NoMeLLEHNS B JOMAKNHCTBOTO.

* To3u NpoAyKT BKMOYBA CBETNMHEH
W3TOYHMK C KIac Ha eHepruinHa
edekTnBHOCT G.

» M3nonssariTe camo namnu CbC CblymTe
crneundukayun.

3. ONMUCAHVE HA YPEJA

3.1 O6w npernepn

N
L\ /A
7 %

l(\'q\@\a :

2.7 ObcnyxBaHe

- 3anonpaska Ha ypeaa ce CBbpXKeTe C
OTOPU3NPaHUS CEPBU3EH LIEHTBP.

*  3non3Baiite camo OpuUrMHanHu pesepBHu
yacTu.

2.8 N3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot HapaHaBaHe uUnn 3agyllaBaHe.

* CBbpxeTe ce ¢ 06LMHCKUTE BNacTu 3a
nHopMaLUs Kak Aa U3XBbpruTe ypeaa.

*  W3kntoyeTe ypena ot
erneKkTpo3axpaHBaHeTo.

» 3BapeTe 3axpaHBaluus enl. kaben B
©Gnmn3ocCT 4O ypeda 1 ro n3xebprere.

« [NpemaxHeTe gpbxkaTa Ha BpaTuykara, 3a
[a npefoTBpaTUTe 3akreLBaHeTo Ha
Jdeua, unv gomaluHu nobumMum B ypeaa.

KoHTponeH naHen

EkpaH

"He3a0 3a BkNOYBaHE Ha TepMocoHaaTa
HarpsiBawy, enemeHT

Jlamna

BeHTunatop

~Jofof-Feo ol

Bopauw 3a ckapa, oTcTpaHsiemm

Mo3numsa Ha ckapa
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3.2 Akcecoapu

CkapalpadTt

3a cbaoBe 3a rotTeeHe, TaBu 3a TOPTU N NeYeHe.

TaBa 3a neyeHe
3a TopTn 1 BUCKBUTK.

Cbp 3a rpun / neyeHe
3a neyeHe Unu KaTo CbA 3a CbOMpaHe Ha
Ma3HUHa.

TepmocoHaa
3a nsmepBaHe Ha TemnepaTtypara B XxpaHara.

Teneckonu4yHu Boaaum
3a necHo nNocTaBsHe U U3BaXxAaHe Ha TaBuTe 1
Ckaparta.
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4. KOHTPOJIEH NAHEJ

4.1 MNMpernen Ha KOHTPOJTHMA NaHen

|
aEA B 516

BKI1. / U3KT. HaTucHeTe n 3agpbxTe, 3a ia BKIMIOYATE U U3KINIOYNUTE ypeaa.
MeHto M3bposiea byHKUMMTE Ha ypeaa.

MpeanounTtanu M36posiBa Nob1MUTE HaCTPOIKK.

EkpaH Moka3Ba TekyLUTe HacTPOWKM Ha ypeaa.

MpeBknioyBaTten 3a
namnuykarta

&

3a BKMoYBaHe ¥ U3KIYBaHe Ha Nnamnara.

5bp30 HarpsBaHe 3a BKMoYBaHe ¥ U3KMYBaHe Ha (byHKLI'I/IﬂTaZ 5bp30 HarpsBaHe.

e «Q~ @ 3s

HaTtucHete MpemecTteTe HaTtucHeTe u 3appbxTe
[lokocHeTe NOBBPXHOCTTa C Bbpxa Mnb3HeTe NpbcTa cu No NoBbpX-  [lokocHeTe NoBbPXHOCTTa 3a 3 ce-
Ha npbcTa cu. HoCTTa. KYHAN.
4.2 ExkpaH
A B EKpaH cbc 3agapenn dpyHkumm Ha ByToHuTe.
| | A, Wi-Fi
7T 12:30 B. Yac ot geHoHouwmeTo
C. CTAPT/CTON
M0 85°C 1 SOOC D. Tewmnepatypa
E. ®yHKkuum HarpsiBaHe
© 15min © | | START F. Taiivep
| i | | | G. TepmocoHaa (camo usbpaHu mogenm)
G F E D C
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MHavkaTopy Ha ekpaHa

OCHOBHM WHOUKaATOPWU - 3a HaBuUrnpaHe no ekpaHa.

oK ( ) »

3a BpblyaHe ea-  3a oTMsiHA Ha no-
HO HMBO Ha3ag B crnegHoTo aen-
MEHIOTO. cTBUe.

3a BKMoYBaHe 1 U3KntoYBaHe
Ha onuun.

3a noTBbpKAaBaHe Ha usbopa / Ha-
cTpoMnkaTa.

3ByKOBa anapma uHamMkKaTopu 3a (oyHKLMM - KOrato HAaCTPOEHOTO BpPeMe 3a roTBEHe CBBbPLUK, Ce YyBa CUrHan.

Q &
OYHKUMATA € BKIIIOYEHa. OYHKUVMSITA € BKITIOYEHa. 3ByKoBaTa anapma e Usknoye-

[OTBEHETO Crvpa aBTOMaTUYHO. Ha.
WHpukaTopu Ha Tamepa
& Q
3a HacTpoiiBaHe Ha yHKuusTa: 3abaBeH cTapT. 3a oTMsiHa Ha HacTpolikaTa.

Wi-Fi nnaunkarop - ypeabT Moxe Aa 6bae cebp3aH kbm Wi-Fi.

)
7T

Wi-Fi Bpb3kaTa e BknoveHa.

ﬂMCTaHLWIOHHO ynpaBneHue MHOAUKaTOPp - ypeabT MOXe [ia Cce ynpasnsasa JUCTAaHUNUOHHO.

vD)

[nCTaHUMOHHO ynpaBsneHue cBeTu.

5. MPEOV MBbPBA YINOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocTt".

5.1 MNbpBOHA4YaNHO NoYncTBaHe

Crtbnka 1 CTtbnka 2 Ctbnka 3

MouuncTBanTe ypena n akcecoapute

camo ¢ MukpocmbbpHa Kbpna, To-  [NocTaBeTe B ypefa akcecoapuTe u

nna soja U Mek NoYncTBall npena- NoABMXHUTE OMOPM Ha ckapaTa.
par.

W3BapgeTe oT ypeaa BCUYKM aKce-
coapu 1 NOABWKHUTE OMOpY Ha CKa-
para.

5.2 MbpBO cBBLpP3BaHe
Ovcnneat nokassa NpUBETCTBEHO CbOOLLEHME crel MbPBOTO CBbP3BaHeE.

Tpsabea ga 3agagete: E3uk, ApkocT Ha ekpaHa, 3Byk Ha O6yToHuTe, Cuna Ha 3ByK. curHan, Yac
OT JEHOHOLLMNETO.
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5.3 BeaxunyHa Bpb3ka T

3a pna cBbpxkeTe ypeaa, kovito Bu Tpsibsa:
» bBeaxwnyHa Bpb3ka C UHTEPHET.
*  MoGunHo yCTPOICTBO, CBbP3aHO KbM CbliyaTa bedxunyHa mpexa.

Ctbnka 1 3a pga naternute npunoxenveto My AEG Kitchen : Ckanupaiite QR koga Ha TabenkaTa ¢ AaHHu ©
KamepaTta Ha MOBUITHOTO cY YCTPOWCTBO, 3a Aa 6baeTe NpeHaco4eHn KbM HavanHaTta cTpaHuua Ha
AEG. ®upmeHaTta Tabenka c AaHHM ce HAMUpa Ha NpefHaTa YacT Ha BbTPeLLHOCTTa Ha ypeda. Mo-
XeTe CbLLUOo Aa U3TErnuTe NpunoXeHWeTo AMPEKTHO OT MarasuHa 3a NPUNoXEHNs!.
Ctbnka2  CrnepgaiTe MHCTPYKUWWUTE 3a MHCTaNMpaHe Ha NpUNoXeHUeTo.
Ctbnka 3 Bkntovete ypepa.
Crtbnka 4 j— o
HatucHeTe: — Select (136epeTe): HacTpoiiku / Mpexu.
Ctbnka 5 » -
— NBb3HETE UMW HaTUCHeTe, 3a Aa BknoymTe: Wi-Fi.
Ctbnka 6  Be3xunyHusT Modyn Ha ypeda ctapTvpa B pamkuTe Ha 90 cek.
YecToTa 2,4 GHz WLAN
2400 - 2483,5 MHz
MpoTokon IEEE 802,11b DSSS, 802,11rp./n OFDM
MakcvmanHa MoLHocT EIRP <20 dBm (100 mW)
Wi-Fi mopyn NIUS-50
5.4 CodpTyepHu nuueH3un YCNoBUS U3nckeaT nybnukysaHe, 1 3a aa

CobTyepbT B TO3M NPOAYKT ChabpXka
KOMMOHEHTM, KOUTO ca 6asupaHmn Ha
GesnnaTteH codTyep 1 TakbB C OTBOPEH KOA.

BMAUTE MbMHaTa UM MHgOopMaLns 3a
aBTOPCKW Npasa 1 NpUNoXmmnTe
NMLEH3NOHHK ycrnoBus, noceTete: http:/
aeg.opensoftwarerepository.com (nanka

AEG 6narogapv 3a npuHoca Ha 06LHOCTUTE, NIUS).

npeaocTaBsLm codTyep C OTBOPEH Koa U
po6oTurka, KbM NPoOeKTa 3a paspaboTeaHe.

5.5 HayanHo npegBapuTenHo

3a gocTbn 4o cope koda Ha Tean 3aTonnsiHe

KOMMOHEHTM OT 6e3nnaTeH copTyep u
codoTyep C OTBOPEH KOA, YNUTO JIMLEHINOHHM

3aTonneTe npeaBapuTeNHO NpasHaTa dypHa
npeav nbpeaTa ynoTpebda.

Ctenka1  M3BageTe oT chypHaTa BCUUKM NMPUHAANEXHOCTU U NOABWXHUTE OMOPU Ha ckapaTa.
Ctbnka 2 o |:]

3apaiiTe MakcumanHaTa Temnepatypa 3a dyHkuusaTa: =l

OcrtaBeTte hypHaTa ga pabotu 3a 1 yac.
Crtbnka 3

Bapgaiite MakcumanHaTa Temneparypa 3a dyHKuusaTa:
OcraBeTte cypHaTa ga paboTun 3a 15 MuH

@ OT chypHaTa MOXe [Aa U3nn3a MUprU3va 1 Q1M Mo Bpeme Ha npeasapuTenHoTo 3aTonnsHe. MorpuxeTe ce
nomMeLLeH1eTo Aa nma fo6po npoBeTpsiBaHe. .
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6. BCEKMOHEBHA YTOTPEBA

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

6.1 Kak pa HacTpouTe: DYyHKLMUU HarpsiBaHe

Ctbnka 1 BknioueTe cpypHaTa. Aucnneat nokassa yHKUMATa Ha 3aToNMsHe no nogpasbupaHe.
Ctbnka 2 HaTtucHeTe cvmBona Ha byHKUMSITa Ha 3aTOMnsHe, 3a Aa BneseTe B MOAMEHIOTO.
Crtbnka 3

WN36epeTe yHKUMSATa Ha 3aTOMNSIHE U HAaTUCHETE: OK. EkpaHbT nokasga: Temneparypa.

Ctbnka 4
3apaBaHe Ha Temnepatypa. HatucHeTe: OK,

Ctbnka 5
Hatuchete: START .
TepMocoHAa — MoXeTe [a BKIYUTE CEH30pa Mo BCAKO Bpeme npeau Unv no BpemMe Ha roTBeHe.

STOP - HaTUcHeTe, 3a [a U3KnyuTe PyHKUMaTa 3a 3aTonnsHe.

Ctbnka 6 WaknoveTe dypHaTa.

6.2 Kak pa HacTtpouTe: MomoLy npu rotBeHe

Bcsko fcTve B ToBa NOAMEHIO MMa npenopbynTenHa yHKums n temnepatypa. Moxete ga
HacTpouTe BpeMeTo 1 TemnepaTyparta.

3a HAKOW SICTMS MOXe [a rOTBUTE U CbC CreHOTO:
* ABTOMaTU4HO MepeHe
* TepmocoHaa

CreneHTa, Npu KOSTO ACTUETO € NPUTrOTBEHO:
* AnaHrne vwnu No-manko

» CpeaHo nsneyeHo

« [ob6pe n3neyveHo nnu MNMoseve

Ctbnka 1 BknioueTe dypHaTa.

Ctbnka 2 j—
HaTucHeTe: —.

Ctbnka 3 LY
HatucHere: /f . BuBepgerte: MomoLwy npu roTeeHe.

Ctbnka4 l3bGepete AcTue unm BUA XpaHa.

Crenka 5 Hamuchete: START .
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6.3 ®yHKUUM 3a 3aTOoNNAHEe

®DyHKUMA 3a 3aTO- MpunoxeHue
nrnsiHe
vev 3a 3anunyaHe Ha TbHKU XpaHW UK NpenuyaHe Ha xnsib.
Fpun
Ead 3a neyeHe Ha rofieMun napyeTa Meco U NTULM C KOCTUTE Ha eHO HMBO. 3a orpeTe-
Y HU 1 3a KadsBa KOpUYKA.
Typ60 rpun
3a neyeHe Ha Tpu HVBa €HOBPEMEHHO 1 3a CylleHe Ha XpaHa. 3ajanTte Temnepary-
@ pa ¢ 20 - 40°C no-H1cka OTKOMKOTO 3@ TpaAnLIMOHHO NeYeHe.
Fopely Bb3Ayx/BeHTH-
nvp
vvv 3a Aa cTaHaT XpynkaBy MOsyroToBUTE XpaHu (Hanp. kapTodku, kapTodu ¢ kopuyka
¥ UNu NponeTHW pynua).
Abn6oko 3ampaseHun
XpaHu
— 3a neyeHe Ha TECTEHW U MECHU XPaHW Ha €HO HUBO.

TpaanuUMOHHO neyeHe

)

DyHKUMA NUua

3a neyeHe Ha nuua. 3a xpynkaBs v 3aneyeH 6nar.

3a neyeHe Ha cnagkuLn ¢ XpynkaBa AonHa 4acT 1 3a 3ana3BaHe Ha XpaHaTta.

[oneH HarpeBaTen

npodhecvoHaneH pesynTaT OTHOCHO XPYMKaBOCT, LBST W 3arap Ha kopuykara.

ﬁ M3nonaBaiite Ta3n yHKUMS, 3a Aa NPUroTBsTe XNsS6 unn dpaHaenu ¢ MHoro Ao6bp

MeyeHe Ha xnAb6

1 3a yckopsiBaHe HabyxBaHeTO Ha TecTo ¢ Masi. [lpefoTBpaTsaBa N3CbXBaHETO Ha Mo-
e BbPXHOCTTA Ha TECTOTO M ro 3anas3sa enacTu4Ho.

BracBaHe Ha TecTo
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CNEUNATIHA

®DyHKUMA 3a 3aTO-
nnsiHe

MpunoxeHune

E|

3a KoHcepBMpaHe Ha 3eneHvyum (Hanp. TypLms).

KoHcepBupaxe
SSS 3a cyleHe Ha pe3eHyeTa NNoAoBe, 3eneHYyLmn 1 rebu.
CyweHe
3a noarpsiBaHe Ha YMHWUM NPean cepBUpaHe.
e
uuru

3aTonnsiHe Ha YMHUA

Y

PasmpassBaHe

3a pasmpassiBaHe Ha xpaHa (MofoBe 1 3ereHuyLm). BpemeTo 3a pasvpassisaHe 3a-
BUCY OT KOMMYECTBOTO M pa3Mepa Ha 3ampaseHara xpaHa.

§§9
g
OrpeTeH

3a AcTus KaTo NasaHsi Unu 3aneyeHn KapTOd)VI. 3a orpeTeHn n 3a KaCbﬂBa KOpU4Ka.

V°C

BaBHo roTBeHe

3a NpUroTBAHE Ha KPEXKOo, COYHO NeYvYeHo.

§

MopabpxaHe Ha To-
nnuHa

3a nopgabpkaHe Ha xpaHaTa Tonna.

A4

MeyeHe c BnaxHocT

dyHKUMATa e paspaboTeHa 3a NecTeHe Ha eHeprusi No Bpeme Ha roteeHe. Korato us-
nonsearte Tasu PyHKUMSA, TemnepaTypata BbB BbTPELIHOCTTa MOXe Aia Ce pasnuyasa
oT 3afjafeHara. Manonsea ce octaTbyHaTa TonnuHa. CTeneHTa Ha HarpsiBaHe Moxe
na 6bae HamaneHa. 3a rnoseve UH(OpMaLs BUXTE rnasa ,BceknaHesHa ynotpeba”,
3abenexerte: MeyeHe C BNAXHOCT.

6.4 Benexkun oTHocHo: lNeyeHe ¢

BIMaXXHOCT

Tasu dyHkuns Gelle nsnonssaHa B
CbOTBETCTBME Ha U3NCKBAHWUSITA 3a Knac Ha
eHepruiiHa eeKkTUBHOCT U eKofmn3aiiH
(cnopen EU 65/2014 and EU 66/2014).
M3nuTeBaHusa cbrnacHo:

IEC/EN 60350-1

dypHaTa paboTn ¢ Bb3MOXHO Haii-B1COKa
eHeprumHa eeKTUBHOCT.

KoraTo nsnonssaTte Ta3un yHKUMSA,
naMmnuykaTta aBToMaTU4YHO Ce U3KMNYBa crnej
30 cekyHau.

3a MHCTPYKLWKM 3a FOTBEHE BUXKTE rnasa

,CbBeTn", MNeyeHe ¢ BrnaxHocT. 3a obyu
NpenopbKMN OTHOCHO NeCTeHe Ha eHeprus
BWXTe rnaea ,EHepruinHa edekTnBHoOCT",

BpataTta Ha cypHaTa TpsibBa fa ce 3aTBopu
no BpeMe Ha rotBeHe, Taka Ye yHKumsATa aa
He ce MpekbCcBa W a ce rapaHTupa, 4ye
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7. DYHKUMN HA HACOBHUKA

7.1 OnucaHue Ha pyHKUMUTE Ha
YaCoOBHUKa ®yHkuma  [MpunoxeHue
YacoBHuk
®yHkuma  lMpunoxeHue YpabnxaBaHe 3a yBenuyaBaHe Ha BpemeTo 3a ro-
YacoBHUK Ha BpemMeTo  TBeHe.
Bpeme 3a 3a a sananeTe BpemMeTpaeHe Ha ro- HanomHsiHe ~ 3a HacTpoiika Ha o6paTHO GpoeHe.
roTeeHe TBEHeTOo. MakcuMyMbT e 23 4 1 59 MakcumymsT e 23 4 v 59 muH. Tasn
MUAH hyHKUMS He Bnusie Bbpxy paboTaTta
Ha ypega.
MpekpaTaBa- 3a HacTporiBaHe KakBO Aa ce Cryym
He Ha Aeil-  Npu kpas Ha OTBPOsIBAHETO Ha TaiiMe- Bposad Cean konko Bpeme paboTy dyHKums-
CTBUETO pa. Ta. Bposiy — moxeTe Aa A BknoyBaTe
M usKnoyBaTe.
3abaBeH 3a oTnaraHe Ha cTapTa u/unu kpas Ha
cTapT roTBEHeTO.

7.2 Kak pa HacTpouTe: DYHKL MU Ha YaCOBHMUKA

Kak na HacTpouTe YaCOBHMKa

Ctbnka 1 HaTtucHete: Yac ot geHoHowmeTo.

Ctbnka 2 o .
Hactpovite Taiimepa. HatucHerte: OK.

Kak ga HacTpouTe BpemeTo 3a roTBeHe

Crtbnka1 W3beperte yHKUMATA Ha 3aTONSISIHE U HACTPOWTE TemnepaTtypara.

Ctbnka 2 N
HaTucHeTe: O

Ctbnka 3 o o
HactpowTte Tanmepa. HatucHete: OK.

Kak ga nsbepete onuusi 3a kpan

Ctbnka 1 M3bepeTe yHKUMSITA Ha 3aTONNsSHE 1 HAaCTpoWTe TemnepartypaTta.

CTbnka 2 @
HaTtucHeTe: .

Ctbnka 3  3apaiiTe BpemMeTo 3a roTBEHE.

Ctbnka 4
HaTuchete: © @ @

Ctbnka 5  HatucHete: MNpekpaTaBaHe Ha 4eCTBMETO.

Ctbnka 6  V3Gepete npegnountanus: MNMpekpataBaHe Ha 4eACTBMETO.

Ctbnka 7 OK .
HaTtucHeTe: . MoBTOpeTe oelcTBNETO, AOKATO Ha AWCNIIes Cce NOKaxXe OCHOBHUAT eKpaH.

Kak na otnoxurte Ha4anoTo Ha roTBEHETO

Ctbnka1  3apgante pyHKUMATA 3a 3aTOMNSHE U TemnepartypaTa.
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Kak na otnoxurte Ha4anoTo Ha roTBeHEeTO

Ctbnka 2 @
HaTucHeTe: .

Ctbnka3  3apganTe BpemMeTo 3a rOTBEHE.

Ctbnka 4
HatucHete: © © @

Ctbnka5 HatucHete: 3abaBeH cTapT.

Ctbnka 6  136epeTe CTOMHOCT.

Ctbnka 7 OK o
HatucHete: . MoBTOpeTe AelCTBMETO, AOKATO Ha ANUCTNES CE NOKaXXe OCHOBHUSAT EKpaH.

Kak pa yObLIXUTEe BpeMeTO 3a roTBeHe

KoraTo octaBa 10% OT BpeMeTo 3a roTBeHe, a U3rnexaa, Ye xpaHaTta He e rotoBa, MoXeTe a yAbIKUTE BpemMe-
TO 3a roTBeHe. MoxeTe CbLUo Aa NPOMEHUTE U PYHKLMATA Ha 3aTOMNMsHE.

HatucHete +1 MuH, 3a ga YOBIDKUTE BPEMETO 3a rOTBEHE.

Kak ga npoMeHUTe HaCTPOMKUTE Ha Taumepa

Crtbnka 1 @
HaTtucHeTe: .

Ctbnka2  HacTpoiite cTOlHOCTTa Ha Talimepa.

Crenka 3 HaTucHeTe: OK.

MoxeTe ga NPOMEHUTE BB BCEKN MOMEHT 3aaleHOTO BpemMe OKaTo roTBUTE.

8. KAK A CE M3IMOJI3BA NMPNHAOJTEXHOCTU

8.1 NocTaBsAHe Ha akcecoapu YCTpOIiCTBa NPOTUB npeobpbliyaHe. Bucokmst
pb0 okono padTa npegoTepaTsaBa

Mankata BanbbHaTUHa OTrope ypenun4yaBea W3MTb3BAHETO HA FOTBAPCKM ChOBE.

6e3onacHocTTa. BanbbHaTMHUTE CbLo ca

Ckapal/padt:
Bkapatite padTa Mmexay BogeLluTe pencu Ha ono-
puTe My.
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TaBa 3a ne4yeHe / Ibn6oka TaBa:

3 R
BkapaiiTe TaBaTa Mexay BOAauUTE Ha OMOPHUTE
perncwm.

8.2 TepmocoHAaa

TepmocoHfa- n3mepBa Temnepartypara B xpaHaTta. MoxeTe Aa ro nanonssare ¢ Bcsika
hyHKLUS 3a HarpsiBaHe.

Tps6Ba Aa ce HaCTPOAT ABe TemnepaTypu:

C ”?

Temnepatypata Ha dypHaTta muHumym 120°C. TemnepaTypaTa B CbpLieBUHATA.

3a MakcuManHo 4o6pu pe3ynTaTu Npu roTBeHe:

CbcTaBkuTe TpsibBa fa ca cbe
cTaiiHa TemMnepartypa.

He n3nonssaiTe 3a Te4Hn

Mo Bpeme Ha roTBeHe TpsibBa fa ocTaHe
ACTUS.

B YMHUATA.

dypHaTa ns4ncnsaBsa NpubnuanTenHOTO BpeMe Ha NpUKIYBaHe Ha roTBEHeTo. 3aBucu oT
KONMMYECTBOTO XpaHa, 3afjafeHarta yHKUMs Ha pypHaTa U TemnepaTypara.

HaunH Ha nanonasaHe: TepmocoHaa

Ctbnka1  BknioueTe dpypHaTa.

Ctbnka2  3apaiite pyHKUMATA Ha 3aTONMSAHE U ako € HeobxoaMMo, TemnepaTtypara Ha dypHara.

Ctbnka 3 BbBenete: TepmocoHaa.

Meco, aomawHu nTuum 1 puba Kacepona

MocTaBeTe Bbpxa Ha TepMocoHAa B cpeaata Ha Me-
COTO unun pubata, no Bb3MOXHOCT B Hali-nNIbTHaTa
yacT. YBeperTe ce, 4ye noHe 3/4 ot TepmocoHaa e B

ACTUETO.

MocTtaBeTe BbpXxa Ha TepmocoHAa TOYHO B cpefaTta Ha
kaceponata. TepmocoHza Tpsibea aa e ctabunHa no Bpe-
Me Ha neyeHe. 3anonseaiiTe TBbpaa CbCTaBka, 3a Aa no-
cTurHete edbekta. M3nonseaiite pvba Ha TaBaTa 3a neye-
He, 3a [a noanpeTe CUIMKOHOBaTa Apbxka TepmocoHaa.

BbpxbT Ha TepmocoHaa He TpsibBa Aa fokocBa AbHOTO
Ha cbaa 3a neveHe.
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Ctbnka4  Bknioyete TepmocoHAa B rHE340TO OT NpefHaTa CTpaHa Ha dypHara.
[ncnnesT nokasea TekyLiaTa TemnepaTtypa Ha: TepmocoHaa.

Ctbnka 5
/‘? — HaTUCHeTe, 3a fa 3ajafeTe TemnepaTtypaTa Ha CeH3opa B CbpLieBMHATa.

Ctonka6 o o o
- HaTUCHETe, 3a Aa 3afafeTe npeanoynTaHaTa onuus:

+ 3BykoBa anapma — KoraTo xpaHaTa [OCTUrHe TemnepaTtypaTta B CbpLieB/HaTa, Npo3ByyaBa Cur-
Har.

+ 3BykoBa anapma U Kpaii Ha rOTBEHETO — KoraTo XpaHaTta AOCTUrHe TeMnepaTypaTa B CbpLEBU-
HaTa, Npo3ByYaBa curHan v cypHarta cnvpa.

Ctbnka 7 OK
M3bepeTe onuusiTa u HAaTUCHETE HSAKOMKO MbTU: , 3a [la OTUAEeTe A0 OCHOBHUSI €KpaH.

Ctbnka 8
HatucHete: START .
KoraTo SICTUeTO AOCTUTHE HacTpoeHaTa TemnepaTypa, Npossyyasa curHan. Mimate nsbop mexay
ToBa Aa cnpeTe UNK Aa NPOALIKUTE Aa roTBUTE, 3a [a Ce yBepuTe, Ye xpaHata e aobpe nsneve-
Ha.

Ctbnka 9  VsBagete TepmocoHAa Liencena oT rHe3foTo 1 u3BageTe ACTMeTo OT doypHaTa.

/\ BHAMAHMUE!

Mma PUCK OT U3rapsaHua, Korato TepMOCOHﬂa Ce HaropeLin. BHumaBawTe, ko-
raTo ro n3Baxgate OT KOHTaKTa U ro npemaxsate OT XpaHaTta.

9. OMBITHUTEITHN ®YHKLINN

9.1 Kak ga 3anasuTe: NMpeanoynMTaHu | BpemeTo 3a roTeeHe, Temneparypara uim
dyHKUuATa 3a novncTeaHe. MoxeTte ga

Moxete na sanaswre nioGumute ci 3anameTute 3 NobMMM HaCTPONKK.

HaCTPOMKK, KaTo (OYHKLMSATA Ha 3aToNNsIHe,

Ctbnka 1 Bkniouete ypena.

Ctbnka2 V3bGepeTte npeanountaHaTa yHKUMS.

Crenkasd | rvcHere: = Select (MsBepere): MpeanoqnTanm.
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Ctbnka4  VI3bGepete: 3anasm TekyLLMTEe HACTPOMKU.

Ctbnka 5 . OK
HaTtucHeTe + , 3a oa fo6aBUTe HacTpoiikaTa KbM Cnucbka cbe: [MpegnoynTanu. HatucHete .

t) - HaTUCHeTe, 3a Aa HynupaTte HaCTpOIZKaTa.

- HaTUCHEeTe, 3a Ja OTMeHUTe HaCTpOIZKaTa.

9.2 3akntouBaHe Ha PYHKUMUSA

Tasu dyHKuMs npegoTBpaTsBa CryvyanHa NpoMsHa Ha (PyHKUMATa 3a 3aTonnsHe.

Ctbnka 1 Bkniouete ypena.

Ctbnka2  3agante yHKUMSA 3a 3aTONNsSHE.

Ctbnka 3
7«"3’, H — HaTUCHeTEe eAHOBPEMEHHO, 3a [a BKIoYnTE PyHKUMATA.

3a ga uskniounte yHKUMSITa, NoBTOpeTe CThNKa 3.

9.3 ABTOMaTU4YHO U3KJIIO4YBaHe

OT cbobpaxeHus 3a 6e30NacHOCT ypeabT ce @
M3KIToYBa crnepg U3BecTHO Bpeme, ako e (°C) (4)
BKIOYeHa (PyHKUMSA 3a 3aTonnsHe, a 20 3
HaCTPOMKNTE HE Ca MPOMEHEHM. 50 - makc/mym
ABTOMaTMYHOTO M3KMOYBaHe He AelrcTBa npu
[E @ cnegHuTte cyHKumu: OcBeTREHME,
(°C) () TepmocoHaa, MNpuknoyBaHe, BaBHO roTBeHe.
30-115 12.5

9.4 Oxnaxpgali BeHTUunaTop

120 - 195 8.5 KoraTo ypeabT paboTu, oxnaxaallmaTt

200 - 245 55 BEHTUIIATOP Ce BKITKOYBa aBTOMATU4HO, 3a Aa
noaabpxa NoBbLPXHOCTUTE MY XNafHU. AkKo
N3KNK4nTe ypeaa, oxnaxaalmnar
BEHTMNATOP MOXeE Aa Npoabiku aa pabotu,
O0KaTo ypeabT ce oxnaau.

10. MPEMOPBKN N CbBETU

10.1 MpenopbKKU 3a roTBeHe

®

TemnepaTypaTa 1 BpeMeTo 3a roTBeHe B TabnuumTe ca caMo OPUEHTUPOBBLYHU. Te 3aBUCST OT peLenTuTe, kade-
CTBOTO U KOMNYECTBOTO HA U3MON3BAaHUTE CbCTaBKU.

BawuaT ypen Moxe fja neye no-pasnmyHo oT To3u, KOUTO cTe umanu npeau. CbBeTuTe no-4ony rnokassar nperno-
PbUATENHUTE HACTPOIKM 3@ TemnepaTtypa, Bpeme 3a roTBeHe 1 Nosvuust Ha padTa 3a onpeaeneqHn BUaoBe xpa-
HU.

AKO HE MOXeTe Ja HaMepuUTe HaCTPOKUTE 3a Crieyuanta peuentTa, NnoTbpceTe NnogobHN peLenTu.

3a noseye NpenopbKX 3a roTBEHE BUXKTE TabNMUUUTe 3a roTBeHe Ha Hawus ye6GcainT. 3a aa oTKpUeTe CbBETM 3a
roteeHe, nposepete PNC Homepa Ha dabpuyHaTa Tabesnka ¢ AaHHM, KOSITO Ce Hamupa Ha npegHarta YacT Ha Bb-
TpeLwHoCTTa Ha ypeaa.
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10.2 NeyeHe ¢ BNaXxXHOCT

3a Han-gobpu pesynTtatu cnegsante
npeanoxeHnsTa B gonHarta tabnuua.

¥ o= R
\ ru
(°C) (MuH)

Cnapku pyna, 16 TaBa 3a neyeHe unu cba 3a ot- 180 2 25-35

6post TUYaHe

Pyno TaBa 3a neyeHe unu cba 3a otT- 180 2 15-25
TUYaHe

Lisna pn6a, 0,2 kr TaBa 3a neyeHe unu cbA 3a ot- 180 3 15-25
T4yaHe

BuckButku, 16 6posi  TaBa 3a neyeHe unu cb 3a oT- 180 2 20-30
TMyaHe

MakapyHc (cnag.), TaBa 3a neyeHe unu cba 3a oT- 160 2 25-35

24 6pos TU4aHe

MbduHm, 12 6post TaBa 3a neyeHe unu cba 3a oT- 180 2 20-30
TUYaHe

ConeHun buckeuTy, TaBa 3a neyeHe unu cbg 3a oT- 180 2 20-30

20 6pos TU4aHe

BuckButK OT neko TaBa 3a neyeHe unu cbAa 3a ot- 140 2 15-25

TecTo, 20 6pos TU4aHe

TaptaneTu, 8 6post TaBa 3a ne4yeHe unu cba 3a ot- 180 2 15-25

TNn4yaHe

10.3 MNMeyeHe ¢ BNaXHOCT - NpeNopbYUTESTHU aKkcecoapu

M3nonaBaiiTe TbMHM, HeoTpassBawm onua n ceaose. Te abcopbupaT TonnuHa no-gobpe ot
CBETNWTE M OTpaxaTellHu CbAOoBeE.

 _~

TaBa 3a nuua

CbpA 3a nevyeHe

Kynuuku 3a neye-
He

MeTanHa ocHoBa 3a ¢hnaH

TBMHU, HeoTpassiBaLLm
28 cm anameTbp

TBMHM, HeOTpassBaLLm
26 cm anameTbp

KepamunyeH mate-
pvan
8 cm guameTbp, 5
cm BUCOYMHA

TBMHM, HeoTpassBaLLm
28 cm anameTbp
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10.4 Tabnuum 3a roTBeHe 3a
M3NUTBALLM UHCTUTYLIUN.

VHdopmaumsa 3a nsnuteallm nadopatopum

ManuTtBaHus cbrinacHo: EN 60350, IEC 60350.
[MeyeHe Ha eQHO HUBO - NeYeHe B TaBn

O

°C MUWH

MaHguwnaHoBa TopTa 6e3 [opeuy Bb3ayx/BeHTunup 160 45 - 60 2
Ma3HuHa

ManguwnaHoBa TopTa 6e3 TpaauLMoHHO neveHe 160 45 - 60 2
MasHuHa

A6bnkoB naii, 2 Tasn P20 cm  [opely Bb3ayx/BeHTUNMp 160 55-65 2
A6wbnkos nawi, 2 Tasn P20 cm  TpaaMLMOHHO NeyeHe 180 55 -65 1
MacneHkun [opeuy Bb3ayx/BeHTunup 140 25-35 2
MacneHku TpaauumoHHo neyeHe 140 25-35 2
lMeyeHe Ha eaHO HUBO - BUCKBUTK
V3nonsBariTe TpeTOTO HMBO Ha (hypHaTa.

¥ = D

\ =
°C MUH

Manku kenkose 20 6pos/Tabna, [opely Bb3ayx/BeHTUNNP 150 20-30
noarpenTe npasHata ypHa

Mankw keiikose 20 6posi/Tabna, TpaauumnoHHo neyexe 170 20-30

noarpevte npasHarta dypHa

[MeyeHe Ha HSKOMNKO HMBA - BUCKBUTU

°C MWH
MacneHku [opeLy, Bb3ayx/BeHTUNNP 140 25-45 2/4
Marnkw keiikose 20 6posi/ [opewy Bb3ayx/BeHTUNNP 150 25-35 1/4
Tabna, noarperite npasHata
dypHa
MangnwnaHosa TopTa 6e3 [opewy Bb3ayx/BeHTUNNP 160 45-55 2/4
MasHuHa
A6bnkoB naii, 1 TaBa Ha ckapa [opeLL Bb3AyX/BEHTUNMP 160 55-65 2/4
(D 20 cm)
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pyn
3arpeliTe npasHaTta dypHa npeaBapuTenHo 3a 5 MUHyTK.
punoBanTe Ha MakcumanHaTa TemnepaTtypa.

¥ O I

MUH
Toct pun 1-2 5
[oBexxaa nbpxkona, o6bpHeTe Nno Mpun 24 -30 4
cpefaTta Ha BpeMeTo 3a NpuroTea-
He
/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".
11.1 BeneXxkKn OTHOCHO NO4YUCTBAHETO
< MouuncTBaliTe NpegHaTa YacT Ha ypefa caMmo ¢ MUkpodmbbpHa Kbpna ¢ Tonna Boaa v Mek

noyucTealy npenapart.

M3nonsBaiiTe nouncTBaLl pa3TBop, 3a Aa NOYUCTUTE METANMHWUTE NOBBLPXHOCTU.

MouncTeTe neTHaTa c Nek NoyMcTeaLl npenapar.
MpenapaTtu 3a

noyucrtBaHe

¢_ MouuncTBaiiTe BLTPELLHOCTTA cref Besika ynoTpeba. HaTpyneBaHus Ha MasHWUHU unv gpyrv
[—]

ocTaTbuyy MoraT 4a AoBeAaT A0 Noxap.
|:] He cbxpaHsBaiiTe xpaHa B ypeaa 3a nosede oT 20 MuHyTK. MoacywasaiiTe BbTPeWHOCTTa
BcekugHeBHa  CaMO C MUKpOMGBPHa Kbpra CrieA Besika yroTpeta.

ynotpeba
PN MouuncTBaiiTe akcecoapuTe, cref BCSIKO Mon3BaHe U M ocTaBsiiTe Aa UacbxHat. M3nons-
2+, BaliTe camo MUKPOUGBPHA Kbpna C ToMnmna BoAa U MeK NoYncTealy npenapat. He nouun-

W cTBanTe akcecoapuTe B CbaomMuAnHarta

He nouuncTBaiite He3anenealyuTe akcecoapu ¢ abpas1BHO NOYUCTBALLO CPeACTBO UMK

npeameTu ¢ octpu pvbose.
Axcecoapu pen pup

11.2 HaumH Ha oTcTpaHsiBaHe:
Onopwu Ha ckapaTta

OTcTpaHeTe onopuTe Ha ckapaTa, 3a 4a
nouncTuTe pypHara.
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Ctbnka 1 WsknoveTe ypHaTa 1 n3vakariTte aa
N3CTUHE.

CTtbnka 2 VMagbpnariTe npegHaTta yacT Ha ono-
puTe Ha ckapaTa OT CTpaHu4YHaTa cTe-
Ha.

Jﬁ[

Ctbnka 3 M3gbpnariTe 3agHaTa 4YacT Ha Hocava
Ha padTa Ha ckapaTta OT cTeHaTa U sl
n3Bagere.

Ctbnka4  [locTaBeTe HocauuTe Ha padTa B
obpaTHa nocneaoBaTenHoCT.
BagbpxalmTe WrdToBE Ha Tenecko-
nUYyHUTe Bodaum TpsibBa Aa covart Ha-
npeg.

\\

1 —
S 3

S
o’

W

11.3 HaumMH Ha n3nonsBaHe:
MuponuUTUYHO NOYUCTBaAHE

MouucTteTe dypHaTta ¢ MponuTruyHo
noyncTBaHe.

/\ BHUMAHMUE!

Mma puck oT narapsiHusi.

/\ MPEAYNPEXOEHUE!

AKO B CbLUMSA LWKad MMa MOHTUPaHN
Opyru ypeau, He rv n3nonssamnte
e[HOBPEMEHHO C Ta3n yHKumsA. ToBa
MOXe Aa NpuyYMHM nospeaa Ha dypHara.

Mpeau NMuponuUTUYHO NOYUCTBAHE:

M3knioueTe cypHaTa u usya- OTCcTpaHeTe BCUYKM akcecoapu v MouncTeTe noga Ha dypHaTa 1 Bb-
KaiTe Aa U3cTuHe. NOABWXHU CKapu. TPELUHOTO CTHKI0 Ha BpaTaTa ¢ Tonna

BOAa, MeKa Kbprna 1 yMepeH nouu-
cTBalY npenapar.

Ctbnka 1 Ctbnka 2

Ctbnka 3

Bkniouete dypHaTa.

HaTncHete: — / MNoyncTBaHe.

M3bepeTe pexum Ha noymcTBaHe.

Onums Pexum Ha noynucTBaHe BpemeTpaeHe
MuponutnyHo nouncTeaHe, 6bp- Jleko noyncTBaHe 1h
30
MponNUTMYHO NOYMNCTBaAHE, HOP- HopmanHo nouncreaHe 1 h 30 min
MarnHo
MponuTNYHO NoYNCTBaHe, UH- LisnocTHo noyncteaHe 3h
TEH3MBHO

@ KoraTto no4yncTBaHeTo 3anoyHe, BpaTtata Ha pypHaTa ce 3akmnoyBa 1 namnuykarta e usknodeHa. Oxnaxaa-

LNAT BEHTUNATOP pa6OTVI Ha Nno-BUCOKa CKOPOCT.
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STOP - HatucHere, 3a Aa crpeTe NOYNCTBAHETO NPEaV Aa € 3aBbPLUMIO.
He un3nonasante gypHaTa, 4OKAaTO CUMBOSTBLT 3a 3aKIioYeHa BpaTuyKka He 13yesHe oT Aucnres.

Korato uncreHeto NMPUKNKYn:

M3knioveTe dypHaTa 1 navakan- M3yncTeTe BbTPELLHOCTTa C Meka [MpemaxHeTe ocTaTbka OT AbHOTO Ha
Te Aa U3CTUHe. Kbpna. BbTPELLUHOCTTA.

11.4 HanomMHsiHe 3a No4YncTBaHe

KoraTo ce nosiBn HanoMHsiHeTO, ce npenopbYysa NoYnCTBaHe.

M3nonagaiite dyHKumATa: NMponNMTUYHO NoYMcTBaHe.

11.5 Kak ga npemaxHeTe u
MoHTupaTte: BpaTtuuka /\ MPEAYMPEXAEHWE!
[Nogxoxpgante ¢ BHUMaHuMe, Korato
noYncTBaTe CTbKNOTO, 0COBEHO OKOMO
pbboBeTe Ha NpeAHusA naHen. CTbKNOTO

MOXe [a Cce cHynu.

MokeTe Ja oTCTpaHuTe BpartaTa u
BbTPELUHWUTE CTHKIEeHU naHenu, 3a aa rv
noYncTMTE. BPOSIT HA CTHKNEHWTE NaHenu e
pasfnyeH 3a pasinyHUTE MOAENM.

/\ BHUMAHMUE!
BpataTa e Texka.

Ctbnka1  OTBOpeTe BpaTaTa U3Lsno.

Ctbnka2 [loBaurHeTe v HaTUCHETE 3akpen-
BaluTe nocryeta (A) Ha aBeTe
naHTV Ha BpaTuykaTa.

Ctbnka 3  3aTBOpeTe BpaTMyKaTa Ha pypHaTa 4O MbPBOTO Bb3MOXHO NONOKEHUE 3a oTBapsiHe (Mog brbn oT
okoro 70°). 3aApbxKTe BpaTuykata oT ABETE CTPaHU U st OTCTpaHeTe OT pypHaTa nog brbil Harope.
MocTaseTe BpaTuykara ¢ BbHLWHATA CTpaHa HafoIly BbPXy Meka Kbpra Ha CTaBuriHa noBbpXHOCT.

Ctbnka4  XBaHeTe pamkaTa B ropHaTa 4acT
Ha Bpatarta (B) oT aoBeTe 1 cTpaHu
1 HaTUCHETE HaBbTpe, 3a ia OCBO-
6oauTe eanyeTo.

Ctbnka 5  VsgbpnaiiTe pamkaTa Ha BpaTuyka-
Ta kbM cebe cu, 3a Aa A usBaguTe.

Ctbnka 6  XBaHeTe CTbKNEHWUTE NaHenu B rop-
HUS Kpai eAvH Mo eAVH U 1 n3Ba-
feTe Harope oT BogauuTe.
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Ctbnka 7 MouuncTeTe CTbKNEHUs NaHen ¢ BO-

Aa u canyH. BHumatenHo noacyLue-

Te CTbKneHuns naHen. He noun-
CTBalTe CTbKIEHWUTE NaHenu B Cb-
OOMUsiNHA MaLLuHa.

Ctbnka 8  Crnep noyncTBaHe M3MbIHETE rop-

HUTE CTbMNKN B oGpaTHa nocnegosa-

TEeINHOCT.

Ctbnka 9

MocTaBeTe MbPBO NO-Markua naHen, nocne no-rorneMna n BpatTnykarta.

11.6 Kak pa nogmeHuTe: Jlamna

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT TOKOB yAap.
JlamnaTa moxe ga e ropetya.

I'Ipe.qu Aa CMeHuUTe namnarta:

Ctbnka 1

Ctbnka 2

Ctbnka 3

M3knioveTe dpypHaTa. N3uakaiiTe,
[okaTto dpypHaTta usctuHe.

M3kntoyeTe cypHaTa OT enekTpuye-

cKaTta mpexa.

[MocTaBeTe napye nnat BbpXY Ob-
HOTO Ha dypHaTa.

["lopHa namna

Ctbnka 1 3aBbpTeTE CTHKNEHUS Kanak, 3a Aa ro us-
BaguTe. R’: ‘Z_'
) k{f
\ /
AN ; ‘ /
Ctbnka2  [loyncTeTe CTbKNEHUS Kanak.
Ctbnka3  CwmeHeTe KpyLuKaTa C NoaxoAsila KpyLuka, ycToidmsa Ha Temnepatypa ot 300 °C.
Ctbnka4  [locTaBeTe CTbKNEHUS Kanak.
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CTpaHW—IHa namna

Ctbnka1  OTcTpaHeTe NeBuUs Hocay Ha ckapaTta, 3a
fa nonyuvTe A4OCTbN 4O Nnamnara.

Ctbnka2  V3nonsBaiTe TeceH, TbN NnpegmeT (Hanp.
YaeHa NTbXuyka), 3a fa cBanuTe CTbKIe-
HUS Kanak.

Ctbnka 3  [loyncTeTe CTbKNEHUs Kanak.

Ctbnka4  CwmeHeTe KpyLlukaTa ¢ noaxoasiya KpyLuka,
ycToiymBa Ha Temnepatypa ot 300 °C.

Ctbnka5 [locTaBeTe CTbKNEHWS Kanak.

Ctbnka 6  [locTaBeTe nsiBaTa onopa Ha ckapaTta.

12. OTCTPAHABAHE HA HEMIIMPABHOCTWU

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

12.1 Kak ga noctbsnure, ako...

.
i Vpep,'bT He Ce BKI4Ba Ui He Harpsia

@ Bb3moxHa npuynHa

v

= PeweHue

YPE,CL'I::T He € CBbp3aHa KbM eNneKTpo3axpaHBaHETO nnn
€ CBbp3aH HenpasuIHO.

MpoBepeTe Aanv ypeabT € CBbp3aH NPaBUHO KbM
enekTposaxpaHBaHeTo.

YacoBHUKBLT He € HAaCTPOEH.

HacTtpovite YyacoBHuKa, 3a NoApOBHOCTH BIMKTE DYyHK-
LMK Ha YacoBHWKa rnaea, Kak ga Hactpoute: ®yHKyun
Ha YacoBHMKa.

BpaTtaTa He e nobpe 3aTBOpeHa.

33TBOP8TE NbTHO Bpartarta.

Mpeanasutenat e naropsn.

MpoBepeTe fanv NpeanasnTensT e NpuyMHa 3a Hems-
npaBHocTTa. Ako NpobnembT ce NosiBU OTHOBO, 0Gaae-
Te ce Ha KBanuuumpaH TEXHUK.

YpeabT 3awmTa 3a feua e BKIOYEH.

BwxTe rnaBa ,MeHt0“, noameHto 3a: Onumu.
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Y
KomnoHeHTn

@ OnucaHue

v

PeweHue

INamnuykara e naropsina.

CwmeHeTe namnuykaTaTta, 3a nogpobHOCTM BUXTE rnasa
L pwxa n noyncTBaHe”, HauvH Ha nogmsiHa: Jlamna.

MpekbcBaHETO Ha 3axpaHBaHETo BUHArK
cnupa nouncTeaHeto. MoeTopeTe

NO4YNCTBAHETO, ako € NpPpeKkbCHATO OT CcnupaHe
Ha TOKa.

OE Mpo6nemu ¢ Wi-Fi curiana

@ Bb3moxHa npuunHa

v

PewweHue

Mpobnemu cbe curHana Ha besxnyHaTa Mpexa.

MpoBepeTe Aanu BaleTo MOGWIHO YCTPOMCTBO €
CBBbP3aHO KbM GesxunyHaTa Mpexa.

MpoBepeTe BawaTta 6e3xmyHa Mpexa v pyTep.
PectapTupaliite pytepa.

MHcTanupaH e HoB pyTep Unu € NPOMeHeHa KOHUry-
pauusTa Ha pyTepa.

3a aa KoHuryprpaTte oTHOBO ypeaa U MOBUITHOTO yC-
TPOWCTBO, BWXTe rnaea ,lpeaun nbpBa ynotpeba", bes-
XW4YHa Bpb3Ka.

Cunata Ha curHana Ha 6e3xwuyHaTa mpexa e cnaba.

MpemecTeTe pyTepa Bb3MOXHO Hal-61m3o Ao ypeaa.

Be3aXMNYHNAT curHan ce NpekbcBa oT Apyra MUKPOBbII-
HoBa hypHa, noctaeseHa 61130 4o ypeda.

M3knioveTe MMKpoBBIIHOBaTa ypHa.

M3bsareaiite eqHoBpemeHHaTa ynotpebara Ha Apyra
MWKPOBBMHOBA (hypHa U ANCTAHLMOHHOTO yrnpaBneHne
Ha ypeaa. MukposbnHuTe Hapywasat Wi-Fi curhana.

12.2 HaumH Ha ynpaBneHue: KogoBe 3a rpeiuka

Mpu Hanuune Ha codpTyepHa rpeLuka Ha AUCTNes ce UsBexaa cbobLieHne 3a rpeLuka.

B To3u pasaen we oTKkpueTe CrUChbK C I'IpO6J'IeMVI, KOUTO MOXe [a pa3peLinte camu.

@ Koa n onucaHune

-V

PeweHue

C2 - ce TepmMocoHAa HaMypa BbB BbTPELLHOCTTA Ha
ypeqaa no Bpeme Ha MponuTUYHO novmcTeaHqe.

M3BapeTte TepmocoHaa.

C3 - BpaTaTa He e HambHO 3aTBOPeHa No Bpeme Ha
MponuTUYHO NoYncTeaHe.

3aTBOpETE BpaTaTa.

F111 - TepmocoHaa He e NpaBWUMHO NOCTaBeHa B rHe-
370TO.

BkntoyeTe HambnHO TepMOCOH,Ela B rHe3ao0To.

F240, F439 — ceH3opHUTe noneTa Ha Avucnnes He pa-
60TAT NpaBuIHO.

[MouyncreTe NOBBPXHOCTTA Ha Aucnnes. YBepeTe ce, 4ye
CEH30pHWTe noneTa He ca 3aMbpPCEHN.
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@ Kon v onucaxme = PeweHune

F601 - uma npobnem cwe Wi-Fi curHana. [MpoBepeTe Bpb3kaTa ¢ Mpexata. Bx. rnasa "MNpean
nbpBaTta ynotpeba”, beaxnyHa Bpb3ka.

F604 - nbpBoTO cBbp3BaHe kKbM Wi-Fi e HeycnelHo. M3knioyeTe ypeaa v ro BKoYeTe, U onutanTe OTHOBO.
Bx. rnasa "lMpeau nbpeaTa ynotpeba”, beaxuyHa

Bpb3Ka.

F908 - cuctemara Ha ypeaa He e B CbCTOsiHME Aa ce BkntoyeTe u n3knoyeTe ypeaa.
CBBbPXEe C KOHTPOMHUS MaHen.

Korato Hsikoe oT Te3n cbobLeHMs 3a rpeLlka NPOABLIKA Aa ce u3Bexaa Ha aucnnes, Toa
03HayaBa, 4Ye BEPOSATHO € fieakTUBMpPaHa HAKOSt OT MOACUCTEMUTE C HEM3MNPABHOCT. B Takbs
crny4an ce cBbpxeTe ¢ Bawma ocTaByvK Unu ¢ YMbHOMOLLEH CepBU3EH LieHTbP. AKO ce
NOsIBM HAKOS OT TE3M rpeLLKn, ocTaHanuTe yHKUMM Ha ypeaa e npoabixaT Aa pabotaT
KaKTO 0OMKHOBEHO.

v
@ Kog n onucanune = PeweHue

F602, F603 - Wi-Fi He e Hann4Ha. BkntoyeTe u n3knioyeTe ypeaa.

12.3 lJaHHUX 3a cepBU3HO obCnyXXBaHe
AKO He MOXeTe [ja HamepuTe pelleHre Ha npobnema camu, 06GbpHETE Cce KbM ThproBeLa cu
UMW KbM YMTbIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTBP.

[aHHWTe, HEOOXOAMMI 3a CEePBU3HUS LIEHTBLP, Ca NOCOYEHN Ha TabenkaTa ¢ AaHHW.
dupmeHaTa Tabenka c AaHHM ce HaMUpa Ha npegHaTa YacT Ha BbTPeLIHoCTTa Ha ypeda. He
oTCTpaHsBaliTe hpmeHaTa Tabernka ¢ 4aHHU OT BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa.

I'Ipenopbqaame Bu pa 3anuweTe gaHHuTe TYK:

Mogen (MOD.)

Homep Ha npoaykT (PNC) s

CepueH Homep (S.N.)

13. EHEPIVIMHA E®EKTUBHOCT

13.1 Uudbopmauua 3a npogykra u MHcpopMaLMOHEH NUCT 3a NpoayKTa

Mme Ha gocTaBymk AEG
BPE748380B 944188774
MpeHTudmrkauus Ha mogena BPE748380M 944188770
BPK748380M 944188775
MHpekc Ha eHepruiiHa ecpekTMBHOCT 61.2
Knac Ha eHepruiiHa eekTmBHOCT A++
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KOHCyMaLl'VIﬂ Ha eHeprua npu ctTaH4apTHO HaToBapBaHe, KOHBEH-

LIMOHaNeH pexnm

1.09 kWh/uuken

KoHcymaLms Ha eHeprusi npy CTaHAapTHO HaToBapBaHe, (hopcu-

paH pexuM Ha BeHTuUnatopa

0.52 kWh/unkbn

Bpoi kyxuHn

1

TONAMHEH U3TOYHMK EnexTpuyecTtso

Cuna Ha 3Byka 71n

Twn dpypHa BrpapeHa dypHa
BPE748380B 35.5 kr

Maca BPE748380M 35.0 kr
BPK748380M 35.0 kr

IEC/EN 60350-1 - lomaluHu en. ypeam 3a roteeHe - Yact 1: [lnanaszonu, pypHu, ypHU Ha napa v rpunose -

HaunHun 3a namepsaHe Ha edpekTMBHOCTTA.

13.2 EHeprocnectsaBalla

YpeObT cbabpxa (yHKLMM, KOUTO BU
no3BonsiBaT Aa MKOHOMUCBATE eHeprus
npu eXXeAHEBHOTO rOTBEHE.

YBepeTe ce, Ye BpaTaTa Ha ypeda e
3aTBOpeHa, koraTto Toi pabotu. He
oTBapsANTe Bpatata TBbpAe YecTo Mo Bpeme
Ha roTeeHe. MNoaabpxaiiTe ynmbTHEHNETO Ha
BpaTaTa YMCTO 1 Ce yBepeTe, Ye e Jobpe
hMKCMpaHo B CBOATA NO3ULUS.

V3nonaBarvite MeTanHu roTBapcku CbaoBe, 3a
na nogobpuTe eHeprocnecTaBaHeTo.

KoraTo e Bb3MOXHO, He noarpsisante
dypHaTa, npeaun rotBeHe.

Korato NpUroTBATE HAKONKO ACTUA
HaBeOHbX, CBEXaAanTe VUHTEpBannTe mexay
roTBeHeTo MM 40 MUHUMYM.

FoTBeHe c BeHTUNaTop

[Mpn Bb3MOXHOCT n3nonssarnte QyHKUMnTE
3a roTBeHe C BeHTuUnaTop, 3a ga necture
enekTpoeHeprus.

OcTaTb4Ha TonnuHa

Ako e akTnBupaHa nporpama ¢ BpemeTtpaeHe
1 BPEMETO 3a rotBeHe e no-gunro ot 30
MWH., HarpeBaTenHnTe enemMeHT
aBTOMaTUYHO Ce U3KMYBaT NO-pPaHo npu
HAKOWM DYHKLMKN Ha ypeaa.

BeHTUNaTopbT ¥ Namnuykata npoabrhkasat
na pabotar. Korato uskniounTe ypeaa,
eKpaHbT Nokassa ocTaTbyHaTa TonnuHa.
MoxeTe ga uanonasare Tasv TonnuHa, 3a aa
ObPXUTE XpaHaTa Tonna.

Korato BpemeTo 3a rotBeHe e noseye oT 30
MWHYTW, HaManeTe TemnepaTypara Ha ypeaa
40 MuHUMYM 3 — 10 MUHYTV Npean Kpas Ha
rotBeHeTo. OcTaTbyHaTa TonnMHa BbTpe B
ypepaa Lie npoabIikv Aa roTsu.

M3non3BaliTe octaTby4HaTa TONNMHa, 3a Aa
3aTonnaTe Apyru XpaHu.

MoarpsiBaHe Ha xpaHa

M3bepeTe Hali-HMckaTa Bb3MOXHa
TemnepaTypHa HacTpoiika, 3a Aa usnonssare
ocTaTb4HaTa ToMnInHa 1 Aa nogabpxarte
AactusaTa Tonnu. HAMKaTopbT 3a ocTaTbyHa
TOMJIMHA Unu TemMmnepartypa ce nosABABa Ha
aucnnes.

FoTBEeHe C U3KMYeHa namnuyka
MskntoueTe namnuykata no Bpeme Ha
roteeHe. BknoysainTe s camo, korato nmarte
HyXaa oT Hesi.

MeyeHe ¢ BnaxHocCT
dyHKUMs, paspaboTeHa 3a necteHe Ha
eHepruisi Mo BpeMe Ha roTBeHe.

Korato n3nonseate Tasu yHKUMs, namnara
aBTOMaTUYHO ce M3kIoyBa cred 30 cekyHaw.
Moxe Ja BKMo4YMTe namnuykata oTHOBO, HO
ToBa AelicTBYE Le Hamany 04akBaHOTO
eHeprocnecTtaBaHe.
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14. CTPYKTYPA HA MEHIOTO

14.1 MeHi0
EnemeHT OoT MeHIoTO MpunoxeHue
EnemeHT oT MeH0OTO MpunoxeHue Hactpoiiku  Mpexu 3a sagaBaHe Ha
KOHbUrypauusaTa Ha
[MomoL, npu roTeeHe W36posiBa aBTOMa- mpexara.
TUYHUTE NporpamMmu.
HacTpolika 3a 3apgaBaHe Ha
MouncTBane W36posiBa nporpa- KOHUrypaumusi Ha
MUTE 3a No4YnUCTBa- ypepa.
He.
CepBus Mokassa KoHduUry-
Mpeanoyntann W3bposiBa nobumn- pauusTa n Bepcusi-
Te HaCTPOMKU. Ta Ha codTyepa.
Onumu 3a 3apaBaHe Ha
KOHpurypaums Ha
ypeaa.
14.2 NogmeHto 3a: NMouyucTBaHe
MogmeHro MpunoxeHue

MuponuTYHO nouncTeaxe, 6bP30

BpemeTpaeHe: 1 h.

nMpOJ‘IVITI/I‘-IHO no4yncTBaHe, HopmMmarnHo

BpemeTpaene: 1 h 30 min.

[MMPONUTUYHO NOYNCTBAHE, UHTEH3NBHO

BpemeTpaene: 3 h.

14.3 NMoagmeHio 3a: Onuuun

MogmeHro

MpunoxeHune

OcBeTneHve

BkntoyBa 1 usknoyBa namnara.

3awumTa 3a geua

Mpepnassa ypeada oT cnyyanHo BkntoyBaHe. Korato onuusTa e BkIto-
YeHa, Npu BKMOYBaHe Ha ypefa Ha ekpaHa ce nosiBsiBa TEKCTbT 3a-
wmTa 3a feua. 3a aa aktuBMpare ypeaa, n3bepete kofoBuTe BykBu
no a3by4eH pen. Korato onuusita e BKNOYeHa, a ypeabT € U3KITIOYEH,
BpaTuyKaTa Ha ypeaa e 3aknoyeHa. [JocTbnbT A0 TaMepa, AUCTaH-
LIMOHHOTO YMpaBneHWe 1 NaMnuykaTta € Bb3MOXeH C BKITOYEHa Or-
uust.

Bbp3o HarpsiBaHe

CkbcsiBa BpeMeTO 3a 3arpsiBaHe. Ta e HanvyHa camo 3a HAKOW OT
dyHKUMNUTE Ha ypeaa.

HanomHsHe 3a noyncteaHe

BkntoyBaHe v U3knioYBaHe Ha HaNnoOMHSAHETO.

MocouBaHe Ha BpemMeTo

BkntoyBa 1 U3knioYBa YacoBHUKA.

[vrutanHeH 4acoBHUK

CwmeHsi dhopmaTa Ha noka3aHaTa MHAVKaLuMs 3a Bpeme.
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14.4 NMogmeHto 3a: Mpexu

MogomeHro

OnucaHue

Wi-Fi

3a pa aktusupate u geaktusumpare: Wi-Fi.

[OMCTaHUMOHHO ynpaBnexve

3a fa akTuBuMpaTe ¥ JeakTuBMpaTe AMCTAHLMOHHO yrpaBreHue
OnumsTa ce Bwkga camo cnep kaTto Bkntouute: Wi-Fi.

ABTO ANCTaHUMOHHO AelicTBne

3a cTtapTupaHe Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHne aBToMaTUYHO creq,
HaTuckaHe Ha CTAPT.
Onuusita ce Bwxkga camo cnep kaTto Bkitouute: Wi-Fi.

Mpexa

3a fa npoBepuTe CbCTOSHUETO Ha MpexaTa u cunata Ha Wi-Fi curHa-
na. Wi-Fi.

3abpassHe Ha Mpexarta

3a AeakTvBUpaHe Ha TekyliaTta Mpexa OT aBTOMaTUYHO CBbP3BaHeE C
ypeaa.

14.5 NMogmeHto 3a: Hactponka

MogmeHro

OnucaHue

E3unk

3apasa eavka Ha ypepa.

ApkocT Ha ekpaHa

3apaBa sApKocTTa Ha ekpaHa.

3BYK Ha ByTOHUTE

BkntoyBa 1 nsknoysa 3BYyKa Npu HaTUCKaHe Ha CeH30pHUTEe noneTta.

He e Bb3MOXHO fa 3arnywmTe 3Byka 3a: @

Cuna Ha 3BYK. curHan

3apgaBa cunata Ha 3BYyKa Ha 6yTOHVITe n curHanute.

Yac ot AEHOHOoLUneTo

3apaBa TeKywuTe 4yac un garta.

14.6 NMogmeHto 3a: CepBus

MoameHo

OnucaHue

[emo pexum

Kop 3a akTuBauusi/neaktmBayus: 2468

CodtyepHa Bepcust

MHdopmaLusi oTHOCHO codpTyepHaTta Bepcus.

3aHyﬂﬂBaHe Ha HaCTpOI7IKVITe

BbacTaHoBsiBa habpuyHUTE HACTPOWKM.

15. JIECHO E!

Mpeau nbpBaTa ynotpe6a, TpA6Ba Aa HacTpouTe:

E3aunk

ApkocT Ha ekpaHa

Cuna Ha 3ByK. cur-

3ByK Ha ByToHUTE
Y Y Han

Yac oT geHoHowmeTo

3ano3HanTe ce C OCHOBHUTE UKOHU Ha KOHTPOJIHUA NaHes1 U eKpaHa:

O) =

BKI1. / N3KT. MeHio

MpeanounTtann

START ¢
STOP

w O

Tanmep

”?

TepmocoHaa
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3anoyHeTte ga usnonseare ypena

Bbp3 cTapt

BkntoveTe ypena u
3anoyHeTe Aa roteu-
Te CbC 3afjafeHara
Temneparypa 1 Bpe-
Me no nogpasbupa-
He.

Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3
HaTucHeTe u 3a- @ HaTtucHerte:
..+ -1n36epeTe
OpbXTE: @ npegnoynTaHata START .
DYHKUMSA.

Bbp3o usknouBa-
He

M3kniouBaHe Ha ype-
fa, Ha BCeKu ekpaH
unu cboblLleHre no
BCSIKO BpeME.

@ - HaTUCHeTe N 3a4pbXKTe, [OKaTO ypeabT Ce U3KITHYN.

3ano4HeTe Aa rotBUTe

Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3 Ctbnka 4 Ctbnka 5
@ ] °C oK START
= - HaTUCHeTe, 3a Aa
- HaTUCHeTe, 3a fa - usbepete yHK- - 3afaiTe Temnepa- - HaTUCHeTe, 3a Aa 38MOUHETE FOTBEHE-
BKMIOUUTE ypeda.  UusiTa 3a 3aTomnsisiHe. Typarta. noTBbPANTE.

TO.

Hay‘IETe KakK Aa roTtBute 6'bp30

M3nonsgaiiTe aBTOMaTUYHUTE NpOrpamu, 3a Aa NpUroTesite 6bLP30 ACTUSI C HACTPOIKMTE No noapaséupa-

He:

Momouy npu ro-
TBEHe

Ctbnka 1

Ctbnka 2

Ctbnka 3

Ctbnka 4

HaTtucHete: @

HaTtucHerte:

Ly
HatucHerte: /f' Mo-
MOLL, PV FOTBEHE.

W3bepeTe actmeTo.

W3non3eanTte 6bp3uTe chyHKLMMK, 3a Aa 3apafeTe BpeMeTO 3a FOTBEHE

10% dmHaneH acucTeHt

Manonseaite 10% dvHaneH acucTeHT, 3a Aa fobasu-

3apga yBenu4uTe BpemMeTo 3a rotBeHe, HaTucHeTe

+1MUH.

Te AOMbITHUTENHO BpeMe, koraTto octaHe 10% ot Bpe-

MEeTO 3a roteeHe.

16. OIMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[OA

Peuvknupaite Matepuanute cbC CUMBONa
a%
CO. MocTaeaiTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE

KOHTEHEPW 3a PELUKIIMPaHETOo M.

[ToMorHeTe 3a onas3BaHeTO Ha OKoNHaTa
cpena 1 4YOBELLKOTO 3apaBe, KakTo U 3a

peLVKIMpaHeTo Ha oTnaabLUm oT

eneKkTPUYECKN 1 eNnekTPoHHM ypeau. He
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MSXB'pr'IHVITe ypeaoute, 0O3Ha4yeHn CbC

cumeonal E 3aefHo ¢ buToBaTa cmeT.
BbpHeTe ypeaa B MECTHUSA MYHKT 3a
peuuknupaHe nnu ce obbpHeTe KbM BallaTa
obLmHcka cnyxba.



ZA SAVRSENE REZULTATE

Hvala vam na odabiru ovog AEG proizvoda. Proizveli smo ga tako da dugo godina
besprijekorno radi, primjenom inovativnih tehnologija koje olak$avaju Zivot - funkcije koje
mozda necete pronaci kod obi¢nih uredaja. Odvojite nekoliko minuta na ¢itanje kako biste
iz njega izvukli ono najbolje.

Posjetite nase internetske stranice:

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:

www.aeg.com/support

Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:

www.registeraeg.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
uredaj:
www.aeg.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.
Kada kontaktirate na$ ovlasteni servis trebate imati sljedece podatke: Model, PNC,

serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

/N Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti

EkoloSke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procCitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat nelspravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem i mobilnim uredajem s My AEG
Kitchen .

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisniCko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.
Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.
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Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Samo kvalificirana osoba moze postaviti ovaj ureda;j i
zamijeniti kabel.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Iskljucite uredaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog odrzavanja.

Ako je mrezni kabel za napajanje oSte¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.
UPOZORENUJE: Prije zamjene Zarulje pobrinite se da je
uredaj iskljucen kako biste izbjegli elektriCni udar.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace ili povrSinu unutrasnjosti uredaja.

Uvijek koristite rukavice za pecénicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posude.

Koristite samo senzor za hranu (senzor temperature jezgre)
preporucen za ovaj uredaj.

Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite prednji dio
nosaca police, a zatim strazniji kraj dalje od boc¢nih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

Za CiS¢enje uredaja ne Koristite uredaj za parno Cis¢enje.
Ne Koristite agresivna abrazivna sredstva za CiScenje ili
ostre metalne strugace za CiS¢enje staklenih vrata jer mogu
oStetiti povrsinu, a to moze dovesti do loma stakla.

Prije pirolitiCkog CiS¢enja izvadite sav pribor iz pec¢nice i
uklonite sve naslage/prolivene naslage iz unutrasnjosti
uredaja.
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2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije postaviti
ovaj uredaj.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.

Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Uredaj ne povlacite za rucku.

Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prije montaze uredaja provjerite otvaraju li
se vrata uredaja bez ogranicenja.

Uredaj je opremljen elektricnim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na
napajanje.

Ugradena jedinica mora udovoljavati
zahtjevima stabilnosti prema normi DIN
68930.

Minimalna visina ormari¢a 578 (600) mm
(minimalna visina ormari¢a

ispod radne ploce)

Sirina ormari¢a 560 mm

Dubina ormari¢a 550 (550) mm

Visina prednje strane ure- 594 mm
daja
Visina straznje strane ure- 576 mm
daja
Sirina prednje strane ure- 595 mm
daja
Sirina straznje strane ure- 559 mm
daja
Dubina uredaja 567 mm
Ugradna dubina uredaja 546 mm
Dubina s otvorenim vratima 1027 mm

Minimalna veli¢ina ventila- 560x20 mm
cijskog otvora. Otvor smje-

Sten na donjoj straznjoj

strani

Duzina prikljuénog kabela. 1500 mm
Kabel je smjesten u des-

nom kutu straznje strane

Vijci za montazu 4x25 mm

2.2 Elektri¢ni priklju¢ak

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog udara.

Svako povezivanje s elektriénom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.

Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

Pazite da ne oStetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektri¢ni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dode blizu vrata uredaja ili nisi ispod
uredaja, posebice kada radi ili su vrata
vruca.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
utinicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je utiCnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uticnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
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(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektricna instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

Vrata uredaja do kraja zatvorite prije
priklju€ivanja utikaca u utiCnicu napajanja.
Ovaj uredaj se isporucuje s glavnim
utikacem i glavnim kabelom.

2.3 Primjena

— ne stavljajte vodu izravno u vruci
uredaj.

— ne drzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavrSetka kuhanja.

— budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.

Gubitak boje emajla ili nehrdajuceg celika

nema utjecaj na performanse uredaja.

Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.

Vocni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti

trajne.

Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima

uredaja.

Ako je uredaj postavljen iza neke ploce

(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu

zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploce i
uzrokovati naknadna oStecenja uredaja,

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede, opeklina, strujnog
udara ili eksplozije.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.
Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok
uredaj radi. MoZze se osloboditi vruéi zrak.
Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Ne pritiskajte otvorena vrata.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

Pazljivo otvorite vrata uredaja. Koristenje
sastojaka s alkoholom moze uzrokovati
mjesSavinu alkohola i zraka.

Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili
otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

Ne dijelite lozinku za Wi-Fi.

kucista ili poda. Ne zatvarajte plocu dok se
uredaj potpuno ne ohladi nakon uporabe.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

/N\ UPOZORENJE!

Postoji opasnost od ozljede, vatre ili
osteéenja uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Postoji opasnost od oStec¢enja uredaja.

Da biste sprijecili oSte¢enje ili promjenu

boje emajla:

— ne stavljajte posude ili druge predmete
izravno na dno uredaja.

— ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutrasnjosti uredaja.
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« Prije odrzavanja uredaj iskljucite a utikac
izvucite iz utiénice mreznog napajanja.

« Provjerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od puknuc¢a staklenih ploc¢a.

« Staklene plo¢e vrata odmah zamijenite
kada su ostecene. Obratite se ovlaStenom
servisnom centru.

« Pazite pri uklanjanju vrata s uredaja. Vrata
su teskal!

« Uredaj redovito ocistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

« Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nikada ne Koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

« Ako koristite rasprsivac za CiS¢enje
pecnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.




2.5 Piroliticko ¢iSéenje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda/ pozara/ kemijskog
isparavanja (dim) u piroliti€kom nacinu
rada.

ostetiti na visokim temperaturama
pirolitickog €iSéenja svih pirolitikih
pecnica, a mogu biti i izvor Stetnih
isparenja niske razine.

2.6 Unutarnje osvjetljenje

» Prije provodenja pirolitickog ¢iS¢éenja i
pocetnog prethodnog zagrijavanja iz
pecnice uklonite:

— ostatake hrane, prolivena / natalozena
ulja ili masti.

— sve uklonjive predmete (ukljucujuci
police, bo¢ne vodilice itd., isporu¢ene
s uredajem), posebno sve
neprianjajuc¢e posude, tave, plitice,
pribor itd.

» Procitajte pazljivo sve upute za piroliticko
Cis¢enje.

» Drzite djecu podalje od uredaja dok djeluje
piroliticko CiS¢enje. Uredaj postaje jako
vrué i vruéi zrak se ispusta iz prednjih
ventilacijskih otvora.

+ Piroliticko ¢iS¢enje je operacija na visokoj
temperaturi koja moze osloboditi isparenja
od ostataka kuhanja i materijala, te se
potro$acima preporucuje:

— dobro prozracite tijekom i nakon
svakog pirolitickog Cis¢enja.

— dobro prozracite tijekom i nakon
pocetnog predzagrijavanja.

* Ne prolijevajte i ne koristite vodu za vrata
pecnice tijekom i nakon pirolitickog
¢iSéenja kako ne biste ostetili staklene
ploce.

» Isparenja koja se ispustaju iz svih
pirolitikih pecénica / ostataka kuhanja,
kako je opisano, nisu Stetna za ljude,
uklju€ujuci djecu ili osobe sa zdravstvenim
stanjima.

» Drzati podalje od uredaja ku¢ne ljubimice
tijekom i nakon pirolitickog €isc¢enja i
pocetnog prethodnog zagrijavanja. Mali
kucni ljubimci (osobito ptice i gmazovi)
mogu biti vrlo osjetljivi na promjene
temperature i ispustene pare.

* Neprianjaju¢e povrsine na posudama,
tavama, pekacima, posudu itd. mogu se

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od elektriénog udara.

« Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kucanstvu.

« Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.

« Koristite samo zarulje s istim
specifikacijama.

2.7 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.

« Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

2.8 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili guenja.

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

» IskopcCajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.

» Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecili zatvaranje maloljetne ili ku¢nih
ljubimaca u uredaju.
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3. OPIS PROIZVODA
3.1 Op¢i pregled

Hﬁﬂ

3.2 Dodatna oprema

Mreza za pecenje
Za posude, kalupe za torte, pecCenje.

Peka¢ za pecivo
Za torte i biskvite.

Duboka plitica za rostilj/przenje
Za przenje i peCenije ili kao tava za skupljanje
masnoce.
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Upravljacka ploca

Zaslon

Uticnica za senzor za hranu
Toplinski element

Zarulja

Ventilator

~Jofof-Folol-

Nosac polica, uklonjiv

Polozaiji polica




Senzor za hranu
Za mjerenje temperature unutar hrane.

Teleskopske vodilice
Za lak$e umetanje i uklanjanje plitica i mreze za
pecenje.

4. UPRAVLJACKA PLOCA

4.1 Pregled upravljacke ploce

[
o

1zl n 516

Ukljueno / Isklju¢eno Pritisnite i drzite za ukljucivanje i isklju¢ivanje uredaja.
1zbornik Navodi funkcije uredaja.
Favoriti Navodi omiljene postavke.
Zaslon Prikazuje trenuta¢ne postavke uredaja.
Prekidac za svjetlo Za ukljucivanje i iskljuCivanje svjetla.
ﬂ Brzo zagrijavanje Za ukljucivanje i isklju€ivanje funkcije: Brzo zagrijavanje.
|

e «@~ @3

Pritisnite Pomicanje Pritisnite i drzite
Dodirnite povrSinu vrhom prsta. Kliznite vrhom prsta po povrsini. Dodirnite povrSinu na 3 sekunde.
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4.2 Zaslon

B Zaslon s postavljenim kljuénim funkcijama.
| Wi-Fi
12:30 Sat
POCETAK/ZAUSTAVI
Temperatura
Funkcije pecnice
Tajmer
Senzor za hranu (samo odabrani modeli)

13>

85 150°C

@ 15rlmn (<} START
| | | |
G F E D Cc

EMMUO®>»

Indikatori zaslona

Osnovni indikatori - za kretanje po zaslonu.

< »
OK Za povratak za k) ) o
Za potvrdu odabira / postavke jednu razinu na- Za poniStavanje Za ukljucivanje i iskljucivanje
" Zaduizbomiky, ~PoSliednje radnje. opcija.

Zvuéni alarm indikatori funkcije - na kraju postavijenog vremena kuhanja, oglasava se zvuéni signal.

a) B 2

Funkcija je uklju¢ena. Funkcija je ukljucena. Zvugni alarm je iskljucen.
Kuhanje se automatski zaustavlja.

Indikatori tajmera

S (%)

Za postavljanje funkcije: Odgodeno pokretanje. Za ponistavanje postavke.

Wi-Fi indikator - uredaj moze biti spojen na Wi-Fi.

.)))

Wi-Fi veza je uklju¢ena.

Daljinski rad indikator - uredajem se moZze upravljati daljinski.

vp)

Daljinski rad je ukljucen.

5. PRIJE PRVE UPORABE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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5.1 Pocetno ciséenje

] e, =S
= <

1. korak 2. korak 3. korak

Ocistite uredaj i pribor samo krpom
od mikrovlakana, toplom vodom i
blagim deterdzentom.

Uklonite sav pribor i sve uklonjive
nosace polica iz uredaja.

Vratite pribor i uklonjive nosace poli-
ca u uredaj.

5.2 Prvo spajanje
Nakon prvog povezivanja na zaslonu se prikazuje poruka dobrodoslice.
Morate postaviti: Jezik, Svjetlina zaslona, Tonovi tipki, Glasnoc¢a zujalice, Sat.

5.3 Beziéna veza ¥

Za spajanje uredaja trebate:
» Bezinu mrezu s internetskom vezom.
* Mobilni uredaj spojen na istu bezicnu mrezu.

1. korak Za preuzimanje My AEG Kitchen aplikacije: Skenirajte QR kod na natpisnoj plocici pomoc¢u kamere
na mobilnom uredaju za preusmjeravanje na AEG pocetnu stranicu. Natpisna plocica nalazi se na
prednjoj strani okvira unutrasnjosti uredaja. Aplikaciju takoder mozete preuzeti izravno iz trgovine
aplikacija.

2. korak Slijedite upute za ukljucivanje aplikacije.

3. korak Ukljucite uredaj.

4. korak Pritisnite: == . Odaberite: Postavke / Veze.
. »

5. korak - Kiiznite li pritisnite kako biste ukljuili: Wi-Fi.

6. korak BeZi¢ni modul uredaja pokrecée se u roku od 90 sek.

Frekvencija 2,4 GHz WLAN
2400 - 2483,5 MHz

Protokol IEEE 802,11b DSSS, 802,11g/n OFDM

Maksimalna snaga EIRP <20 dBm (100 mW)

Wi-Fi modul NIUS-50

5.4 Licenca za softver Za pristup izvornom kodu ovih besplatnih i

softverskih komponenti otvorenog koda Ciji
uvjeti licenciranja zahtijevaju objavljivanje, i
da biste vidjeli njihove potpune informacije o
autorskim pravima i primjenjive uvjete
licence, posjetite: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (mapa
NIUS)

Softver u ovom proizvodu sadrzi komponente
koje se temelje na besplatnom i softveru
otvorenog koda. AEG prima na znanje
doprinos zajednica otvorenog softvera i
robotike razvojnom projektu.
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5.5 Pocetno predgrijavanje

Prije prve uporabe prethodno zagrijte praznu

pecnicu.
1. korak Uklonite sav pribor i sve uklonjive nosace polica iz peénice.
2. korak Postavite maksimalnu temperaturu za funkciju: IZI
Pustite pec¢nicu da radi 1 h.
3. korak

Postavite maksimalnu temperaturu za funkciju:
Pustite peénicu da radi 15 min.

@ Tijekom predgrijavanja pec¢nica moze stvarati neugodan miris i dim. Pobrinite se da se soba prozracuje.

6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

6.1 Kako podesiti: Funkcije peénice

1. korak Ukljucite pecnicu. Na zaslonu se prikazuje zadana funkcija peénice.

2. korak Za ulazak u podizbornik, pritisnite simbol funkcije pecnice.

3. korak Odaberite funkciju peénice i pritisnite: OK. Na zaslonu se prikazuje: temperatura.
4. korak PodesSavanje temperature. Pritisnite: OK.

5. korak

Pritisnite: START .

Senzor za hranu - senzor mozete ukljuciti u bilo koje vrijeme prije ili tijekom kuhanja.

STOP - pritisnite za iskljugivanje funkcije peénice.

6. korak

Iskljucite peénicu.

6.2 Kako postaviti: Pomo¢ pri kuhanju

Svako jelo u ovom podizborniku ima preporu¢enu funkciju i temperaturu. Mozete podesiti
vrijeme i temperaturu.

Za neka jela mozete takoder kuhati s:
* Automatska tezina
» Senzor za hranu

Stupanj na kojem se jelo kuha:

» Slabo peceno ili Manje peceno
» Srednje peCeno

* Dobro peceno ili Vise
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1. korak Ukljucite pecnicu.

2. korak Pritisnite: —.

3. korak Pritisnite: % . Unesite: Pomo¢ pri kuhanju.

4. korak Odaberite jelo ili vrstu hrane.

5. korak Pritisnite: START .

6.3 Funkcije peénice

STANDARD
Funkcija pec¢nice Aplikacija
vev Za rostiljanje tankih komada hrane i pripremu tostiranog kruha.
Rostilj
- Za pecenje velikih komada mesa ili peradi s kostima na jednom polozaju police. Za
Y pripremu zape&enih jela i tamnjenje.

Turbo rostilj

Za pecenje na do tri razine polica istovremeno i za suSenje hrane. Podesite tempera-
@ turu 20 - 40 °C nize nego za Tradicionalno pecenje.
Vruéi zrak
vvv Za pripremu hrskavih gotovih jela (npr. pomfrita, kroketa od krumpira ili proljetnih rola-

* da).

Zamrznuta hrana

— Za pecenije i przenje hrane na jednoj razini police.

Tradicionalno pecenje

2

Funkcija za pizzu

Za pecenje pizze. Za intenzivno tamnjenje i hrskavo dno.

Za pecenje kolaca s hrskavim dnom i konzerviranje hrane.

Doniji grija¢

Tu funkciju koristite za pripremu kruha i peciva s jako dobrim rezultatima poput profe-
ﬁ sionalnih u pogledu hrskavosti, boje i sjaja korice.

Pecenje kruha

) Za ubrzavanje dizanja dizanog tijesta. Sprjecava povrsinu tijesta od susenja i odrzava

lfj tijesto elasti¢nim.

Dizanje tijesta
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POSEBNO

Funkcija pe¢nice

Aplikacija

=

Konzerviranje

Za konzerviranje povrca (npr. krastavaca).

89

Dehidracija

Za su$enje narezanog voéa, povréa i gljiva.

—
~
uru

Zagrijavanje tanjura

Za prethodno zagrijavanje tanjura za posluzivanje.

Za odmrzavanje (povrce i voce). Vrijeme odmrzavanja ovisi o koli¢ini i veli¢ini zamr-
>}£< znute hrane.
Odmrzavanje
45 Za jela poput lazanja ili zape¢enog krumpira. Za pripremu zapecenih jela i tamnjenje.
e g
Au gratin
¢°C Za pripremu mekanog, so¢nog pecenja.
Sporo pecenje
s Za odrzavanje topline hrane.

Odrzavanje topline

A

Vlazno pecenje

Ova funkcija napravljena je za ustedu energije tijekom kuhanja. Kad koristite ovu
funkciju, temperatura u unutrasnjosti moze se razlikovati od postavljene temperature.
Koristi se preostala toplina. Snaga zagrijavanja moze se smanjiti. Za viSe informacija
pogledajte poglavlje "Svakodnevna uporaba", napomene o: Vlazno pecenje.

6.4 Napomene o: Vlazno peéenje Kad koristite ovu funkciju, svjetlo se

Ova funkcija koristena je za uskladivanje s

automatski isklju¢uje nakon 30 sek.

razredom energetske ucinkovitosti i Uput9 za kuhanje potraiite u pogla\(lju ]
zahtjevima ekoloskog dizajna (u skladu's EU | "Savjeti i preporuke”, Vlazno pecenje. Opce
65/2014 i EU 66/2014). Testovi prema: preporuke za ustedu energije potrazite u

IEC/EN 60350-1

Vrata pec¢nice moraju biti zatvorena tijekom
pecenja tako da se funkcija ne ometa i da
pecnica radi s najviSom moguc¢om
energetskom ucinkovitoScéu.
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7. FUNKCIJE SATA

Aplikacija

Za produzenje vremena kuhanja.

Za postavljanje odbrojavanja. Maksi-
malno je 23 h 59 min. Ova funkcija ne
utjee na rad uredaja.

7.1 Opis funkcija sata
Funkcija
sata
Funkcija  Aplikacija
sata Produzenje
vremena
Vrijeme ku-  Postavljanje trajanja kuhanja. Maksi-
hanja mailno je 23 h i 59 min. Podsjetnik
Zavrsetak Kako biste postavili $to se dogada kad
postupka tajmer zavrsi s odbrojavanjem.
Tajmer pre-
Odgodeno Za odgodu pocetka i / ili zavrSetka ku- ma gore
pokretanje hanja.

Prati koliko dugo funkcija radi. Tajmer

kljugiti.

7.2 Kako podesiti: Funkcije sata

Kako postaviti sat

1. korak

Pritisnite: Sat.

2. korak

Postavite vrijeme. Pritisnite: OK.

Kako postaviti vrijeme kuhanja

1. korak Odaberite funkciju pecnice i postavite temperaturu.
2. korak Pritisnite: @
3. korak

Postavite vrijeme. Pritisnite: OK.

Kako odabrati opciju zavrSetka

1. korak Odaberite funkciju pecnice i postavite temperaturu.
2. korak Pritisnite: @

3. korak Postavite vrijeme kuhanja.

4. korak Pritisnite: ® ® @

5. korak Pritisnite: ZavrSetak postupka.

6. korak Odaberite preferirani: ZavrSetak postupka.

7. korak

Pritisnite: OK. Ponavljajte radnju dok se na zaslonu ne prikaze glavni zaslon.

Kako odgoditi pocetak kuhanja

1. korak

Postavite funkciju pecnice i temperaturu.

2. korak

Pritisnite: @
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Kako odgoditi pocetak kuhanja

3. korak Postavite vrijeme kuhanja.

4. korak Pritisnite: ® ® @

5. korak Pritisnite: Odgodeno pokretanje.

6. korak Odaberite vrijednost.

7. korak
ora Pritisnite: OK. Ponavljajte radnju dok se na zaslonu ne prikaze glavni zaslon.

Kako produziti vrijeme kuhanja

Kad je preostalo 10% vremena kuhanja a hrana ne izgleda kao da je gotova, mozete produziti vrijeme kuhanja.
Takoder mozete promijeniti i funkciju pe¢nice.

Pritisnite +1min za produzenje vremena kuhanja.

Kako promijeniti postavke tajmera

1. korak Pritisnite: QD

2. korak Postavite vrijednost tajmera.

3. korak Pritisnite: OK

Postavljeno vrijeme mozete promijeniti u bilo kojem trenutku tijekom kuhanja.

8. NACIN KORISTENJA: PRIBOR

8.1 Umetanje dodatne opreme mijera protiv prevrtanja. Visoki obod oko

Mala udublienja na vrhu poveéavaiu police sprije¢ava klizanje posuda s police.

sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna

Mreza za pecenje:
Gurnite mrezu izmedu vodilica nosaca police.
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Pekac za pecivo / Duboka plitica: —
Gurnite pladanj za pe¢enje izmedu vodilica police. \

8.2 Senzor za hranu

Senzor za hranu - mjeri temperaturu unutar hrane. MozZete ga koristiti sa svakom funkcijom
pecnice.

Potrebno je podesiti dvije temperature:

C ”?

Temperaturu peénice minimum 120 °C. Temperaturu jezgre.

Za najbolje rezultate kuhanja:

Sastojci trebaju biti na sobnoj tem- Ne koristite za tekuca jela. Tijekom kuhanja mora ostati u jelu.
peraturi.

Pecénica izraCunava priblizno vrijeme kraja kuhanja. To ovisi o koli€ini hrane, postavljenoj
funkciji pecnice i temperaturi.

Nacin upotrebe: Senzor za hranu

1. korak Ukljucite pecnicu.

2. korak Postavite funkciju pec¢nice i, ako je potrebno, temperaturu pecnice.

3. korak Umetnite: Senzor za hranu.

Meso, perad i ribu Slozenac

Umetnite vrh Senzor za hranu u sredi$te mesa iliri- ~ Umetnite vrh Senzor za hranu to€no u sredistu sloZenca.
be, u najdeblji dio, ako je moguce. Pobrinite se da Senzor za hranu trebao bi tijekom kuhanja biti stabiliziran
najmanje 3/4 Senzor za hranu bude unutar jela. na jednom mjestu. Kako biste to postigli, upotrijebite ¢vrsti
sastojak. Upotrijebite rub posude za pecenje kako biste
poduprli silikonsku rugicu Senzor za hranu. Savjet Senzor
za hranu ne smijete dodirivati dno posude za pecenje.
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4. korak Utaknite Senzor za hranu u uti¢nicu na prednjoj strani pecnice.
Na zaslonu se prikazuje aktualna temperatura: Senzor za hranu.

5. korak /‘? - pritisnite za postavljanje temperature jezgre senzora.

6. korak ooo pritisnite za postavljanje preferirane opcije:
*  Zvuéni alarm - kad hrana dosegne temperaturu jezgre, oglasava se signal.
« Zvuéni alarm i zaustavljanje kuhanja - kad hrana dosegne temperaturu jezgre, oglasava se sig-

nal a pec¢nica se iskljucuje.

7. korak . - ) Lo OK " )

Odaberite opciju i nekoliko puta pritisnite: za prijelaz na glavni zaslon.
. korak

8-korak  pritisnite: START .
Kad hrana dosegne postavljenu temperaturu, oglasava se signal. MoZete odluciti zaustaviti ili na-
staviti kuhati kako biste bili sigurni da je dobro pecena.

9. korak Uklonite Senzor za hranu utika¢ iz uti¢nice i izvadite jelo iz pe¢nice.

/\ UPOZORENJE!

Postoji rizik od opeklina jer Senzor za hranu postaje vruce. Budite paZzljivi kad
iskopCavate senzor za hranu iz uti¢nice i kad ga vadite iz hrane.

9. DODATNE FUNKCIJE

9.1 Kako ustedjeti: Favoriti temperature ili funkcije ¢id¢enja. Mozete

Mozete spremiti svoje omiljene postavke,

spremiti 3 omiljene postavke.

poput funkcije pec¢nice, vremena kuhanja,

Korak 1 Ukljucite uredaj.

2. korak Odaberite Zeljenu postavku.

3. korak Pritisnite: — . Odaberite: Favoriti.

4. korak Odaberite: Spremi trenutaéne postavke.
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5. korak

Pritisnite + da biste postavku dodali na popis: Favoriti. Pritisnite OK.

k) - pritisnite da biste resetirali postavku.

0 - pritisnite da biste ponistili postavku.

9.2 Blokiranje tipki

Ova funkcija sprje¢ava nehoti¢nu promjenu funkcije pecnice.

1. korak Ukljucite uredaj.
2. korak Postavite funkciju pecnice.
3. korak

7!:(, H - pritisnite istovremeno za uklju¢enje funkcije.

Za iskljucivanje funkcije ponovite korak 3.

9.3 Automatsko iskljucivanje

Iz sigurnosnih razloga uredaj se iskljucuje
nakon nekog vremena, ako funkcija pec¢nice
radi a vi ne promijenite niti jednu postavku.

(°C) @ (h)

250 - maksimum 3

(°C) @ (h)

30- 115 125
120 - 195 85
200 - 245 55

10. SAVJETI

10.1 Preporuke za kuhanje

Automatsko isklju€ivanje ne radi s
funkcijama: Osvijetljenje unutrasnjosti,
Senzor za hranu, Vrijeme zavrSetka, Sporo
pecenje.

9.4 Ventilator za hladenje

Kada uredaj radi, ventilator za hladenje
automatski se ukljuCuje kako bi povrsinu
uredaja odrzao hladnom. Ako iskljucite
uredaj, ventilator za hladenje i dalje radi sve
dok se uredaj ne ohladi.

®

Temperature i vremena kuhanja u tablicama sluze kao primjeri. Oni ovise o receptu, kvaliteti i koli€ini koriStenih

sastojaka.

Va$ uredaj moze peci drugacije od uredaja koji ste imali ranije. Dolje navedeni savjeti prikazuju preporuc¢ene po-
stavke za temperaturu, vrijeme kuhanja i polozaj polica za odredene vrste hrane.

Ako ne mozete naci postavke za posebni recept, potrazite onaj koji mu je sli¢an.

Vise preporuka za kuhanje potrazite u tablicama za kuhanje na nasoj web stranici. Za pronalazenje savjeta za
kuhanje pogledajte PNC broj na natpisnoj plocici na prednjem okviru unutrasnjosti uredaja.
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10.2 Vlazno pecenje

Za najbolje rezultate slijedite preporuke
navedene u tablici ispod.

¥ = 5§ E O

(°C) (min)

Slatke rolade, 16 ko- pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 25-35

mada dilom

Svicarska rolada pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 15-25
dilom

Cijela riba, 0,2 kg pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 3 15-25
dilom

Kolaci¢i, 16 komada pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 20-30
dilom

Makroni, 24 komada peka¢ za pecivo ili plitica s cje- 160 2 25-35
dilom

Muffini, 12 komada  peka¢ za pecivo ili plitica s cje- 180 2 20-30
dilom

Slani kola¢, 20 ko- pekac¢ za pecivo ili plitica s cje- 180 2 20-30

mada dilom

Sitni prhki biskviti, 20 pekac za pecivo ili plitica s cje- 140 2 15-25

komada dilom

Tartlete, 8 komada pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 15-25
dilom

10.3 Vlazno pecenje - preporuceni dodaci

Koristite tamne i nereflektiraju¢e posude i spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od svjetle
boje i reflektiraju¢eg posuda.

Ramekin posude

Tava za pizzu Posuda za peéenje Kalup za flan
Tamni, nereflektirajuci Tamni, nereflektirajuci PromK's:%n::IrI;a visi- Tamni, nereflektirajuci
Promjer 28 cm Promjer 26 cm Jna 5 cm’ Promjer 28 cm

10.4 Tablice pecenja za ispitne
ustanove

Informacije za ispitne ustanove
Testovi prema: EN 60350, IEC 60350.
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Pecenje na jednoj razini - peCenje u kalupima

Y

D

°C min

Bezmasni biskvit Vruéi zrak 160 45 - 60 2
Bezmasni biskvit Tradicionalno pecenje 160 45 - 60 2
Pita od jabuka, 2 kalupa @20  Vrudi zrak 160 55-65 2
cm

Pita od jabuka, 2 kalupa @20  Tradicionalno pecenje 180 55 - 65 1
cm

Prhko tijesto Vruéi zrak 140 25-35 2
Prhko tijesto Tradicionalno pecenje 140 25-35 2

Pecenje na jednoj razini - keksi
Koristite trec¢i polozaj police u pecnici.

¥

°C min
Mali kolaéi, 20 po plitici, prethod-  Vruéi zrak 150 20-30
no zagrijte praznu peénicu
Mali kolaé¢i, 20 po plitici, prethod-  Tradicionalno pec¢enje 170 20-30

no zagrijte praznu peénicu

Pecenje na viSe razina - keksi

Y

°C min
Prhko tijesto Vruéi zrak 140 25-45 2/4
Mali kolaci, 20 po plitici, pret- Vruéi zrak 150 25-35 1/4
hodno zagrijte praznu pecnicu
Bezmasni biskvit Vruéi zrak 160 45 -55 2/4
Pita od jabuka, 1 kalup pore-  Vruéi zrak 160 55-65 2/4

Setki (J 20 cm)

Rostilj
Praznu pecnicu prethodno zagrijte 5 minuta.

Rostiljanje na maksimalnoj postavci temperature.
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% 5 0

min
Tost Rostilj 1-2 5
Govedi odrezak, okrenite na drugu  Rostilj 24 -30 4
stranu nakon proteka polovice vre-
mena
11. CISCENJE | ODRZAVANJE
/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
11.1 Napomene za ciS¢enje
< Prednju stranu uredaja oc€istite samo krpom od mikrovlakana s toplom vodom i blagim deter-

dzentom.

Za CiSéenje metalnih povrSina koristite otopinu za ¢is¢enje.

Mrlje ocistite blagim deterdzentom.
Sredstva za ¢Cis-

¢enje
¢_ Unutradnjost pecnice ocistite nakon svake uporabe. Nakupljanje masti ili drugih ostataka
— moze uzrokovati pozar.
D Ne ¢€uvajte hranu u uredaju dulje od 20 minuta. Osusite unutrasnjost samo krpom od mikro-
Svakodnevna  Vlakana nakon svake uporabe.
uporaba
by Ocistite sav pribor nakon svake uporabe i pustite da se osusi. Koristite samo krpu od mikro-
<+, vlakana namocenu u toplu vodu i blagi deterdzent. Pribor ne perite u perilici posuda.
W v . P v . PR vy s T
Ne ¢istite pribor s neprijanjaju¢im povr§inama pomocu abrazivnih sredstava za CiSéenje ili

predmeta s os$trim rubovima.

Dodatna oprema

11.2 Kako ukloniti: Nosaci police

Kako biste ocistili pe¢nicu, skinite nosace
police.
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1. korak Iskljucite pecnicu i pricekajte da se
ohladi. [
2. korak Predniji kraj police povucite dalje od
bocne stijenke. (
[
3. korak Straznji kraj nosaca police povucite ] T
dalje od bocne stijenke i uklonite ga. 1/ =.//—é Ok
4. korak Nosace polica vratite na mjesto obr- (¢} -‘; _

nutim redoslijedom.

Zatike za drzanje na sklopivim vodili-
cama morate usmjeriti prema napri-
jed.

9

&)

W

11.3 Nacin upotrebe: Piroliticko

¢iS¢enje

Ocistite pecnicu opcije PirolitiCko Ciscenje.

/\ UPOZORENJE!
Postoiji rizik od opeklina.

/\ OPREZ!

Ako su u isti ormari¢ postavljeni drugi
uredaji, ne upotrebljavajte ih istodobno s

ovom funkcijom.

To moze uzrokovati

oStecenje pecnice.

Prije Piroliticko CiS¢enje:

Iskljucite pe¢nicu i pricekajte da

Izvadite sav pribor iz pe¢nice i uklo-

Ocistite dno pec¢nice i unutrasnje staklo

se ohladi. njive nosace polica. vrata toplom vodom, mekom krpom i
blagim deterdzentom.
1. korak 2. korak 3. korak

Ukljucite pecnicu.

Pritisnite: =— / Cig¢enje.

Odaberite nacin za ¢iSéenje.

Opcija Nacin ¢iSéenja Trajanje
Piroliticko ¢isc¢enje, brzo Lagano ¢iSéenje 1h
Piroliticko ¢iS¢enje, normalno Normalno &is¢enje 1h 30 min
Piroliticko ¢is¢enje, intenzivno Temeljito CiS¢enje 3h

@ Kad ¢isc¢enje zapocne, vrata pecnice su zaklju¢ana i svjetilika je isklju¢ena. Ventilator za hladenje radi najve-
¢om brzinom.

STOP - pritisnite za zaustavljanje ¢iS¢enja prije zavrSetka.
Ne upotrebljavajte pe¢nicu dok simbol za zaklju¢ana vrata ne nestane sa zaslona.
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Kada cisc¢enje zavrsi:

Iskljucite pecnicu i pricekajte da Unutra$njost ocistite mekanom S dna unutrasnjosti uklonite ostatke.
se ohladi. krpom.

11.4 Podsjetnik Za Ciséenje

Ciscéenje se preporuéuje kad se pojavi podsjetnik.

Koristite funkciju: Piroliticko ¢iS¢enje.

11.5 Kako ukloniti i postaviti: Vrata /\ OPREZI
Pazljivo rukujte staklom, posebno oko
rubova prednje ploce. Staklo se moze
razbiti.

Mozete ukloniti vrata i unutrasnje staklene
plo€e kako biste ih ogistili. Broj staklenih
ploca razliCit je za razliCite modele.

/\ UPOZORENJE!
Vrata su teska.

1. korak Potpuno otvorite vrata.

2. korak Podignite i pritisnite stezne poluge
(A) na dvjema Sarkama vrata.

3. korak Vrata peénice zatvorite do prvog otvorenog polozaja (priblizno pod kutom od 70°). Vrata drzite s ob-
je strane i povucite ih od pecnice i pod kutom prema gore. Stavite vrata s vanjskom stranom prema
dolje na meku krpu na stabilnu povrsinu.

4. korak Uhvatite oblogu vrata (B) na gor-
njem rubu vrata s dvije strane i pri-
tisnite prema unutra kako biste
oslobodili kopcu.

5. korak Povucite oblogu vrata prema napri-
jed kako biste je uklonili.

6. korak Drzite staklene ploce vrata za gornji
rub jedan po jedan i povucite ih pre-
ma gore iz vodilice.
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7. korak Ocistite staklenu plo¢u vodom i sa-
punicom. Pazljivo osusite staklenu
plo¢u. Staklene plo¢e ne perite u

perilici posuda.

8. korak Nakon ¢i$¢enja gore opisane kora-
ke obavite obrnutim redoslijedom.
9. korak Najprije umetnite manju plocu, zatim vedu i vrata.

11.6 Kako zamijeniti: Zarulju

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od elektricnog udara.
Zarulja moze biti vruéa.

Prije zamjene zarulje:

1. korak 2. korak

3. korak

Iskljucite pecnicu. Pricekajte dok se  Iskljucite pecnicu iz elektriénog na-

Na dno unutradnjosti pe¢nice stavite

pecnica ne ohladi. pajanja. krpu.
Gornja zarulja
1. korak Okrenite stakleni poklopac Zarulje i skinite
ga. S
) ®K &
I\ (
AN =] L/
N ‘ ‘ /
2. korak Ocistite stakleni poklopac.
3. korak Zamijenite zarulju svjetiljike odgovaraju¢om Zaruljom koja je otporna na toplinu od 300 °C.
4. korak Postavite stakleni poklopac.
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Bocno svjetlo

1. korak Skinite lijevi nosac¢ polica kako biste omo-
gucili pristup Zarulji.

2. korak Za skidanje staklenog poklopca koristite
mali, tupi predmet (npr. €ajnu Zlicicu).

3. korak Ocistite stakleni poklopac.

4. korak Zamijenite Zarulju svjetiljike odgovaraju-
¢om zaruljom koja je otporna na toplinu od
300 °C.

5. korak Postavite stakleni poklopac.

6. korak Vratite lijevu vodilicu za police.

12. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

12.1 Sto uéiniti ako ...

=
LJ

Uredaj se ne ukljucuje ili se ne zagrijava

v
@ Moguci uzrok = Rjesenje

Uredaj nije spojen na napajanje ili nije ispravno spojen. Provjerite je li uredaj ispravno spojen na napajanje.

Sat nije postavljen. Postavite sat, za detalje pogledajte Funkcije sata po-
glavlje, Kako postaviti: Funkcije sata.

Vrata nisu pravilno zatvorena. Zatvorite vrata do kraja.

Osigurac je pregorio. Uvjerite se da je osigura¢ uzrok kvara. Ako se problem

ponovi, obratite se kvalificiranom elektri¢aru.

Uredaj Roditeljska zastita je uklju¢en. Pogledajte poglavlje "Izbornik", podizbornik za: Opcije.
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Y
Komponente

@ Opis

v

= Rjesenje

Zarulja je pregorjela.

Zamijenite Zarulju, za detalje pogledajte poglavije "Odr-
zavanje i CiS¢enje", Kako zamijeniti: Zarulja.

Prekid napajanja uvijek zaustavlja CiScenje.
Ponovite CiS¢enje ako je prekinuto prekidom
napajanja.

(@) E Problemi s Wi-Fi signalom

@ Mogucéi uzrok

v

Rjesenje

Problem sa signalom bezi¢ne mreze.

Provijerite je li va§ mobilni uredaj spojen na bezi¢nu
mrezu.

Provjerite bezi¢nu mrezu i usmjerivac.

Ponovno pokrenite usmjerivac.

Instaliran je novi usmjernik ili je promijenjena konfigura-
cija usmjernika.

Kako biste ponovno konfigurirali uredaj i mobilni uredaj,
procitajte poglavlje "Prije prve uporabe", BeZi¢na veza.

Signal bezi¢ne mreze je slab.

Pomaknite usmjernik $to blize uredaju.

Bezi¢ni signal ometa druga mikrovalna pecnica postav-
liena u blizini uredaja.

Iskljucite mikrovalnu pecnicu.

I1zbjegavaijte istovremenu uporabu druge mikrovalne
pecnice i daljinskog upravlja¢a uredaja. Mikrovalovi
ometaju Wi-Fi signal.

12.2 Kako upravljati: Sifre pogreski

Kada se dogodi softverska greska, na zaslonu se pojavi poruka o pogresci.

U ovom ¢ete odjeljku pronaci popis problema koje mozete sami rjesiti.

@ Kod i opis

1'%

Rjesenje

C2 - Senzor za hranu je u unutradnjosti uredaja tijekom
Piroliticko ¢is¢enje.

Izvadite Senzor za hranu.

C3 - vrata nisu potpuno zatvrena tijekom Piroliti¢ko ¢is-
cenje.

Zatvorite vrata.

F111 - Senzor za hranu nije pravilno utaknut u uti¢ni-
cu.

Potpuno utaknite utika¢ Senzor za hranu u uti¢nicu.

F240, F439 - dodirna polja na zaslonu ne rade isprav-
no.

Ocistite povrSinu zaslona. Provjerite da na dodirnim po-
liima nema prijavstine.
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® ¥
Kod i opis = Rjesenje

F601 - postoji problem s Wi-Fi signalom. Provjerite vaSu mreznu vezu. Pogledajte poglavlje "Prije
prve uporabe", Bezi¢na veza.

F604 - prvo spajanje na Wi-Fi nije uspjelo. Iskljucite i ukljucite uredaj i poku$ajte ponovno. Pogle-
dajte poglavlje "Prije prve uporabe", Bezi¢na veza.

F908 - sustav uredaja ne moze se povezati s uprav- Iskljucite i ukljucite uredaj.
ljackom plocom.

Kada se jedna od ovih poruka o pogresci i dalje prikazuje na zaslonu, to znaci da je neispravni
podsustav mozda isklju¢en. U tom slu€aju obratite se svom dobavljacu ili ovlastenom
servisnom centru. Ako se dogodi jedna od tih pogreSaka, ostale funkcije uredaja i dalje ¢e
raditi kao i obi¢no.

® i
Kod i opis = Rjesenje

F602, F603 - Wi-Fi nije dostupno. Iskljugite i ukljucite uredaj.

12.3 Podaci o servisu

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj plocici. Natpisna ploCica nalazi se na
prednjoj strani okvira unutrasnjosti uredaja. Ne uklanjajte natpisnu plo€icu iz unutrasnjosti
uredaja.

Preporuc¢ujemo da podatke upiSete ovdje:

Model (MOD.) s

Broj proizvoda (PNC) e

Serijskibroj (S.N.)

13. ENERGETSKA UCINKOVITOST

13.1 Informacije o proizvodu i obrazac s informacijama o proizvodu

Naziv dobavljaca AEG
BPE748380B 944188774
Identifikacija modela BPE748380M 944188770
BPK748380M 944188775
Indeks energetske ucinkovitosti 61.2
Klasa energetske ucinkovitosti At++

PotroSnja energije uz standardno opterecenje, konvencionalni na-  1.09 kWh/ciklusu
¢in rada
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Potro$nja energije uz standardno opterecenje, nacin rada s ventila-

0.52 kWh/ciklusu

torom

Broj Supljina 1
Izvor topline Struja
Glasnoca zvuka 711

Vrsta pecnice

Ugradbena peénica

Mass

BPE748380B 35.5 kg
BPE748380M 35.0 kg
BPK748380M 35.0 kg

IEC/EN 60350-1 - Kuéanski elektriéni uredaiji za kuhanje - 1. dio: Stednjaci, peénice, parne peénice i rostilji - Me-

tode za mjerenje izvedbi.

13.2 UsSteda energije

Uredaj ima funkcije koje vam pomazu
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

Provijerite jesu li vrata uredaja zatvorena dok
uredaj radi. Ne otvarajte vrata uredaja
precesto tijekom pecenja. Brtvu vrata
odrzavaijte Cistom i uvjerite se da je dobro
pricvrS¢ena u svom polozaju.

Da biste povecali ustedu energije, koristite
metalno posude.

Kad je to moguce, nemojte prethodno zagrijte
uredaj prije pecenja.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze izmedu pecenja budu
Sto krace.

Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.

Preostala toplina

Ako se ukljuc¢i program s odabirom Trajanje ,
a vrijeme kuhanja je dulje od 30 minuta, kod
nekih se funkcija uredaja grijaci automatski
ranije iskljucuju.

Ventilator i svjetlo nastavljaju raditi. Kada
iskljucite uredaj, na zaslonu se prikazuje
preostala toplina. Tu toplinu mozete koristiti
da hranu odrzite toplom.

Kad je vrijeme kuhanja duze od 30 min, 3 -
10 min prije zavrSetka kuhanja smanjite
temperaturu uredaja na minimum. Preostala
toplina unutar uredaja nastavit ¢e kuhanje.

Koristite preostalu toplinu za zagrijavanje
ostalih jela.

Odrzavajte jela toplim

Za koriStenje preostale topline i odrzavanje
hrane toplom, odaberite najnizu mogucu
postavku temperature. Na zaslonu se
pojavljuje indikator preostale topline ili
temperature.

Kuhanje s iskljuéenim svjetlom
Tijekom kuhanja iskljucite svjetlo. UkljuCite ga
samo kad ga trebate.

Vlazno pecenje

Funkcija je namijenjena je za ustedu energije
tijekom kuhanja.

Kad koristite tu funkciju, svjetlo se automatski
iskljucuje nakon 30 sek. Svjetlo mozete
ponovno ukljuciti, ali to ¢e smanijiti ocekivanu
ustedu energije.
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14. STRUKTURA IZBORNIKA

14.1 Izbornik

Stavka izbornika

Aplikacija

Stavka izbornika

Aplikacija

Pomo¢ pri kuhanju

Navodi automatske
programe.

Postavke Veze

Za postavljanje kon-
figuracije mreze.

Postavljanje

Za postavljanje kon-
figuracije uredaja.

Servis

Prikazuje verziju
softvera i konfigura-
ciju.

Ciscéenje Navodi programe
Cis¢enja.

Favoriti Navodi omiljene po-
stavke.

Opcije Za postavljanje kon-

figuracije uredaja.

14.2 Podizbornik za: Ci$éenje

Podizbornik

Aplikacija

Piroliticko ¢is¢enje, brzo

Trajanje: 1 h.

Piroliticko ¢iS¢enje, normalno

Trajanje: 1 h 30 min.

Piroliticko ¢€is¢enje, intenzivno Trajanje: 3 h.
14.3 Podizbornik za: Opcije
Podizbornik Aplikacija

Osvijetljenje unutrasnjosti

Ukljuéuje i iskljuéuje svjetlo.

Roditeljska zastita

Sprjec¢ava slucajno uklju¢ivanje uredaja. Kad je opcija uklju¢ena, na
zaslonu se pojavljuje tekst Roditeljska zastita kad ukljucite uredaj. Da
biste omogucili uporabu uredaja, odaberite kodna slova abecednim
redom. Kada je opcija uklju¢ena a uredaj isklju¢en, vrata uredaja su
zaklju€ana. Pristup tajmeru, daljinskom radu i svjetlu je dostupan kad
je uklju¢ena ova opcija.

Brzo zagrijavanje

Skracuje vrijeme zagrijavanja. Dostupno samo za neke funkcije ure-
daja.

Podsjetnik Za Cis¢enje

Uklju€uje i iskljucuje podsjetnik.

Prikaz vremena

Uklju€uje i iskljuCuje sat.

Digitalni sat

Mijenja format prikazanog prikaza vremena.

14.4 Podizbornik za: Veze

Podizbornik

Opis

Wi-Fi

Da biste omogucili i onemogucéili: Wi-Fi.
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Podizbornik Opis

Daljinski rad Da biste omogucili i onemogucili daljinsko upravljanje.
Opcija je vidljiva tek nakon $to ukljucite: Wi-Fi.

Automatski daljinski rad Da biste automatski pokrenuli daljinski rad nakon pritiska na POCE-
gglcfi'ja je vidijiva tek nakon &to ukljucite: Wi-Fi.

Mreza Za provjeru statusa mreze i jakosti signala: Wi-Fi.

Zaboravi mrezu Da biste iskljucili automatsku vezu trenutne mreze s uredajem.

14.5 Podizbornik za: Postavljanje

Podizbornik Opis

Jezik Postavlja jezik uredaja.

Svijetlina zaslona Postavlja svjetlinu zaslona.

Tonovi tipki Uklju€uje i isklju¢uje ton dodirnih polja. UtiSavanje tona nije moguée
za:

Glasnoca zujalice Postavlja glasnocu tonova tipki i signala.

Sat Postavlja trenutacno vrijeme i datum.

14.6 Podizbornik za: Servis

Podizbornik Opis

Demo nacin rada Aktivacijska/deaktivacijska Sifra: 2468
Verzija softvera Informacije o verziji softvera.
Resetiraj sve postavke Vraéanje na tvornicke postavke.

15. LAKO JE!

Prije prve upotrebe morate postaviti:

Jezik Svijetlina zaslona Tonovi tipki Glasnoca zujalice Sat

Upoznajte se s osnovnim ikonama na upravljackoj ploci i zaslonu:

O) = e ) M START

Ukljuéeno / Is- ) - -
Kljuceno I1zbornik Favoriti Tajmer Senzor za hranu STOP
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Zapocnite koristiti uredaj

Brzi pocetak UkljuCite uredaj i po- 1. korak 2. korak 3. korak
Enite kuhati sa zada-
nom temperaturom i prisisnite i drsite: 0. [ ... - odaberite  Pritisnite: START

vremenom funkcije. preferiranu funkciju.

Brzo iskljuc¢ivanje Iskljucite uredaj, bilo
koji zaslon ili poruku
u bilo koje vrijeme.

@ - pritisnite i drzite dok se uredaj ne iskljuci.

Pocetak kuhanja

1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak
o,
® 0.. C oK START
- pritisnite za ukljuée- - odaberite funkciju - postavite tempera- - pritisnite za potvr- - pritisnite za poce-
nje uredaja. pecnice. turu. du. tak kuhanja.

Naucite kako brzo kuhati

Upotrijebite automatske programe da brzo pripremite jelo sa zadanim postavkama:

Pomo¢ pri kuha- 1. korak 2. korak 3. korak 4. korak

nju — . .
Pritisnite: 0) Pritisnite: ——. Pritisnite: Y& Po- Odaberite jelo.

mo¢ pri kuhanju.

Koristite brze funkcije za postavljanje vremena kuhanja

10% pomoci pri zavrSetku Da biste produljili vrijeme kuhanja pritisnite +1min.
Koriste¢i 10% Finish assist dodajte dodatno vrijeme
kad vam ostane 10% vremena kuhanja.

16. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C) oznacene simbolom i ne bacajte zajedno s
Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada nadleZnu sluzbu.

od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil mnoho
let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnuiji zivot, a vybavili
funkcemi, které u obycejnych spotiebicl nespi$ nenajdete. Aby vam slouzil co nejlépe,
staci vénovat par minut Cteni.

Navstivte nase webové stranky:

Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
ziskate na:

www.aeg.com/support

Zaregistrujte svij spotiebic a ziskejte lepsi servis:

www.registeraeg.com

Nakup prislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro vas
spotrebic:
www.aeg.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pfipadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, PNC, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dulezité bezpecnostni informace
( vseobecné informace a rady
Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. \ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotrebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpeéném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpec€nost déti a zranitelnych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

* Nenechte déti hrat si se spotfebi¢em a mobilnimi zafizenimi
s My AEG Kitchen .

* VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

* VAROVANI: Spotrebi€ a jeho pfistupné ¢asti se pfi pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. Béhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

« Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

 Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

» Spotrebic¢ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotrebi€ je urCen k pouZiti v béZnému domacimu

pouziti.

» Tento spotfebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
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ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje
(prameérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

Tento spotiebi€ smi instalovat a vyménu kabelu provadét
jen kvalifikovana osoba.

Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

Pfed provadénim jakékoli udrzby vzdy spotfebi¢ odpojte od
napajeni.

Je-li napajeci kabel poSkozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby

s podobnou prislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

k urazu elektrickym proudem.

VAROVANI: Pfed vyménou zarovky se ujistéte, ze je
spotrebiC vypnuty, abyste zabranili moznému urazu
elektrickym proudem.

VAROVANI: Spotfebi€ a jeho pfistupné ¢asti se pfi pouziti
zahtivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych ¢lanku
ani vnitfnich ploch spotrebice.

Pfi vkladani nebo vyjimani prislusenstvi ¢i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

Pouzivejte pouze pecici sondu doporu¢enou k tomuto
spotrebici.

Chcete-li odstranit drazky na rosty, vytahnéte z bo¢nich
stén nejdriv jejich predni ¢ast a poté zadni ¢ast. Drazky na
rosty nainstalujte stejnym postupem v opacném poradi.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
K Cisténi sklenénych dvifek nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky nebo ostré kovové Skrabky. Mohly by poSkrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

Pred pyrolytickym Cisténim vyjméte z vnitfniho prostoru
spotfebie veskeré prislusenstvi a nadmérné usazeniny/
uniky.
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2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANI!

Tento spotiebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

Odstranite veskery obalovy material.
Poskozeny spotfebi€ neinstalujte ani
nepouzivejte.

Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebi¢em.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.
Netahejte spotfebic za drzadlo.
Spotrebi¢ nainstalujte na bezpe¢ném a
vhodném misté, které splfiuje pozadavky
na instalaci.

Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotfebici a nabytku.

Pred instalaci spotfebie ovérte, zda se
jeho dvirka oteviraji bez omezeni.
Spotrebic je vybaven elektrickym
chladicim systémem. Musi byt zapojen do
elektrické sité.

Vestavna jednotka musi splfiovat
pozadavky na stabilitu dle normy DIN
68930.

Minimalni vyska skfifiky
(minimalni vyska skfifiky
pod pracovni deskou)

578 (600) mm

Sitka skfifiky 560 mm

Hloubka skFifky

550 (550) mm

Vyska predni ¢asti spotfe- 594 mm
bice

Vyska zadni €asti spotiebi- 576 mm
ce

Sitka predni ¢asti spotiebi- 595 mm
ce

Sitka zadni asti spotfebice 559 mm
Hloubka spotfebice 567 mm
Vestavna hloubka spotfebi- 546 mm
ce

Hloubka s otevienymi dvif- 1027 mm

ky

Minimalni velikost ventila¢- 560x20 mm
niho otvoru. Otvor umisté-

ny na spodni zadni strané

Délka napajeciho sitového 1500 mm
kabelu. Kabel se nachazi v

pravém rohu zadni strany

Montazni Srouby 4x25 mm

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.
Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel a sitovou zastrcku. Jestlize
potfebujete pfivodni kabel vyménit, musi
vymeénu provést nami autorizované
servisni stfedisko.

Sitové kabely se nesmi dotykat nebo se
nachazet v blizkosti dvifek spotiebice

nebo vyklenku pod spotfebiem, obzvlasté
je-li spotfebi¢ v provozu nebo jsou-li dvirka
horka.

Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.

Sit'ovou zastrcku zapojte do sitove
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlistat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastréku.
Neodpojujte spotfebic¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
Pouzivejte pouze spravna izolaéni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
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pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolacni zafizeni k Fadnému odpojeni
vSech napajecich vodicl spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespon 3 mm Sirokou.

PFed zapojenim sitové zastréky do sitové
zasuvky zcela zavrete dvirka spotfebice.
Spotiebi¢ se dodava se sitovou zastrékou
a napajecim kabelem.

2.3 Pouziti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpedi zranéni, popaleni, Urazu
elektrickym proudem ¢i vybuchu.

Neménte technické parametry spotrebice.
Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

Béhem provozu nenechavejte spotfebic
bez dozoru.

Po kazdém pouziti spotfebic vypnéte.
Pokud je spotfebic v provozu, budte pfi
otevirani jeho dvitek opatrni. Mlize
uniknout horky vzduch.

Nepouzivejte spotrebi¢, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

Na oteviena dvitka netlacte.

Nepouzivejte spotrebic jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

Dvitka spotfebice otvirejte opatrné.
Pouzivate-li pfisady obsahujici alkohol,
muze vzniknout smés alkoholu a vzduchu.
PFi otvirani dvifek nesmi byt v blizkosti
spotrebice jiskry ani otevieny ohen.

Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotiebi¢ neumist'ujte hoflavé predméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

Své heslo k siti Wi-Fi s nikym nesdilejte.

/\ VAROVANi!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotrebice.

Aby nedoslo k poSkozeni nebo zménam
barvy smaltu:
— Nepokladejte nadoby ani jiné
predméty pfimo na dno spotrebice.
— Nepokladejte hlinikovou félii pfimo na
dno vnitfku spotfebice.
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— Nenalévejte vodu pfimo do horkého
spotrebice.

— Po dokonceni pripravy jidla
nenechavejte ve spotfebici vihké talife
ani jidlo.

— Pfi vkladani nebo vyjimani
prisluSenstvi budte opatrni.

* Barevné zmény na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemaji vliv na vykon
spotrebice.

» PFi peceni vlaénych mouénikl pouzijte
hluboky plech. Ovocné st'avy mohou
zanechat trvalé skvrny.

« Vzdy varte se zavienymi dvirky
spotrebice.

« Je-li spotfebic instalovan za nabytkovym
panelem (napf. dvifky), dvifka nabytku
nesmi byt nikdy zaviena, kdyz je spotiebic
v provozu. Za zavienym nabytkovym
panelem mize dochazet k nardstu horka a
vlhka, coz mlze nasledné poskodit
spotrebi¢, pouzdro nebo podlahu.
Nezavirejte nabytkovy panel, dokud
spotrebi¢ po pouziti zcela nevychladne.

2.4 Cisténi a udrzba

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni, pozaru nebo
poskozeni spotfebice.

* Pred Cisténim nebo Udrzbou spotrebic
vzdy vypnéte a vytdhnéte sitovou zastrCku
ze zasuvky.

« Presvédcte se, ze spotiebi¢ uz vychladl.
Mohlo by dojit k prasknuti sklenénych
paneld.

* Poskozené sklenéné panely okamzité
vymeérite. Kontaktujte autorizované
servisni stfedisko.

* Pri snimani dvifek spotfebice budte
opatrni. Dvirka jsou tézka!

» Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

« Vycistéte spotrebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostiedky s
drsnymi Casticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovove predméty.

* Pouzijete-li sprej do trouby, fidte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.



2.5 Pyrolytické ¢isténi

/\ VAROVANI!

V pyrolytickém rezimu hrozi riziko
poranéni / pozaru / chemickych emisi
(vypart).

k poskozeni nepfilnavého povrchu hrnc(,
panvi, plechd na peceni, nacini apod. a
muze také dochazet k tvorbé méné
Skodlivych vypard.

2.6 Vnitini osvétleni

» Pred provedenim pyrolytického cisténi a
uvodnim predehfivanim odstrarite
z vnitfku trouby:

— jakékoliv zbytky jidel, oleje nebo
vyteklého/usazeného tuku,

— jakékoliv vyjimatelné predméty (vCetné
ro$td, boc¢nich kolejni¢ek apod.,
dodanych spolu se spotfebiem),
obzvlasté pak hrnce, panve, plechy na
peceni a jiné nacini s nepfilnavym
povrchem.

* Pozorné si proctéte vSechny pokyny
ohledné pyrolytického ¢isténi.

» Udrzujte déti z dosahu spotrebi¢e béhem
chodu pyrolytického &isténi. Spotfebic je
velmi horky a z prednich vétracich otvort
se uvoliuje horky vzduch.

* Pyrolytické Cisténi je proces provadény pfi
vysoke teploté, pfi kterém se mohou
uvoliovat vypary ze zbytk( potravin a
konstrukénich materiald. Zakaznikim se
proto doporucuje nasledujici:

— pfi pyrolytickém cisténi a po ném
zajistéte dukladné vétrani.

— zajistéte dobré vétrani béhem
pocateCniho predehfivani a po ném.

+ Bé&hem pyrolytického Cisténi a po ném na
dvirka trouby nevylévejte vodu, aby
nedoslo k poskozeni sklenénych paneld.

* Vypary uvolfované z pyrolytickych trub /
zbytky jidel nejsou dle jejich popisu
Skodlivé pro ¢lovéka, déti nebo osoby se
zdravotnimi problémy.

+ Malad doméci zvifata udrzujte mimo dosah
spotrebi¢e béhem a po skoncéeni chodu
pyrolytického ¢isténi a uvodniho
predehfivani. Mala domaci zvifata
(zejména ptaci a plazi) mohou byt velmi
citliva na zmény teploty a unikajici vypary.

» Pfi vysokoteplotnim pyrolytickém cisténi
muze u v8ech pyrolytickych trub dojit

/\ VAROVANI!

Nebezpedi Urazu elektrickym proudem!

« Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotfebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou uréeny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

* Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s
tfidou energetické ucinnosti G.

» Pouzivejte pouze zarovky se stejnymi
vlastnostmi .

2.7 Servis

« Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
« Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

2.8 Likvidace

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpedi urazu &i uduseni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni urady.

* Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikvidujte jej.

« Odstrante dverni zapadku, abyste
zabranili uvéznéni déti a domacich zvirat
ve spotrebici.
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3. POPIS SPOTREBICE
3.1 Celkovy pohled

Hﬂb

3.2 Prislusenstvi

Tvarovany rost

Pro nadoby na peceni, kolacové formy, pecené.

Plech na peceni
Pro kolace a suSenky.

Hluboky pekac/plech
K peceni a opékani jidel nebo jako plech na
zachytavani tuku.
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Ovladaci panel

Displej

Zasuvka pro pecici sondu
Topné téleso

Osvétleni

E Ventilator

Zasouvaci mrizka, vyjimatelné
ﬂ Polohy mFizky

y




Pecici sonda

Slouzi k méfeni teploty uvniti pokrmu.

Teleskopické vysuvy

Pro snazsi vkladani a vyjimani plechu a

tvarovaného rostu.

4. OVLADACI PANEL

4.1 Prehled ovladaciho panelu

516

Zapnout / Vypnout Stisknutim a podrZzenim zapnete a vypnete spotfebic.
Nabidka Zobrazi funkce spotiebice.

Oblibené Zobrazi oblibena nastaveni.

Displej Zobrazi aktualni nastaveni spotrebice.

Spinac osvétleni Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni.

ﬂ Rychlé zahfati Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce: Rychlé zahrati.

|
A «~ @3
Mackejte tlacitko Posurite Stisknéte a podrzte
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Dotknéte se povrchu koneckem Posurite konec¢kem prstu po po- Dotknéte se povrchu na tfi sekundy.

prstu. vrchu.
4.2 Displej
A B Displej s nastavenymi klicovymi funkcemi.
| | A.  WiFi
=z 12:30 B. Denni ¢as
C. ZAPNOUT/VYPNOUT
0 85°C 1 SOOC D. Teplota
E. Pecici funkce
®) 15min @ | | START F. Casovac
| i | | | G. Pedici sonda (pouze u vybranych modelu)
G F E D C

Ukazatele na displeji

Zakladni ukazatele — slouzi k navigaci na displeji.

OK € 9 »

K navratu o jednu K vraceni posledni-

K potvrzeni volby/nastaveni. droved v nabidce. ho tkonu.

K zapnuti a vypnuti funkci.

Zvukovy signal Ukazatele funkce — kdyz skon¢i nastaveny ¢as peceni, zazni zvukovy signal.

a) B 2

Funkce je zapnuta. Funkce je zapnuta. Zvukovy signal je vypnuty.
Peceni se automaticky vypne.

Ukazatele ¢asovace

S Q

Pro nastaveni funkce: Odlozeny start. Ke zru$eni nastaveni.

WiFi ukazatel - spotfebi¢ Ize pfipojit k siti Wi-Fi.

.)))

WIiFi pfipojeni je zapnuté.

Dalkové ovladani ukazatel - spotrebic Ize ovladat na dalku.

vD)

Dalkové ovladani je zapnuté.

5. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec€nosti.
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5.1 Prvni €isténi

= &5 =<r
— —
j = /
=- ot
Krok 1 Krok 2 Krok 3

Odstrante ze spotfebice veskeré pri-
sluSenstvi a vyjimatelné drazky na
rosty.

Spotfebic¢ a pfislusenstvi otfete po-
uze hadfikem z mikrovlakna namo-
¢enym v roztoku teplé vody a Se-
trného myciho prostfedku.

Prislusenstvi a vyjimatelné drazky
na rosty vlozte do spotiebice.

5.2 Prvni pripojeni

Po prvnim pfipojeni se na displeji zobrazi uvitaci zprava.

Musite nastavit: Jazyk, Displej jas, Tony tlacitek, Hlasitost zv. signalizace, Denni Cas.

=
=

5.3 Bezdratové pripojeni =

K pfipojeni spotfebite potfebujete:
» Bezdratova sit' s pfipojenim k internetu.

» Mobilni zafizeni pfipojené ke stejné bezdratové siti.

Krok 1 Pokyny pro stazeni aplikace My AEG Kitchen : Naskenujte QR kod na typovém stitku fotoaparatem
v mobilnim zafizeni a budete pfesmérovani na domovskou stranku AEG. Typovy Stitek se nachazi
na prednim ramu vnitiku spotfebice. Aplikaci muzete také stdhnout pfimo z obchodu s aplikacemi.

Krok 2 Podle pokynu pfipojte aplikaci.

Krok 3 Zapnéte spotfebic.

Krok 4 Stisknéte: == . Zvolte: Nastaveni / Pfipojeni.

»

Krok 5 — pretazenim nebo stisknutim zapnéte: WiFi.

Krok 6 Bezdratovy modul spotfebice se spusti do 90 sekund.

Frekvence 2,4 GHz WLAN

2400-2483,5 MHz
Protokol IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

Maximalni vykon

EIRP <20 dBm (100 mW)

Modul Wi-Fi NIUS-50

5.4 Softwarové licence

Software tohoto produktu obsahuje soucasti
zalozené na bezplatném softwaru a softwaru
z otevieného zdroje. AEG potvrzuje pfinos
otevieného softwaru a robotickych komunit
do projektu vyvoje.

Chcete-li ziskat pfistup ke zdrojovému kédu
téchto bezplatnych softwarovych soucasti a
softwarovych soucasti z otevieného zdroje,
jejichz licenéni podminky vyzaduji
publikovani, a prohlédnout si veskeré
informace o autorském pravu a pfislusné
licen¢ni podminky, navstivte: http://
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aeg.opensoftwarerepository.com (slozka 5.5 Prvni predehrati

NIUS). Pfed prvnim pouZitim prazdnou troubu

predehrejte.
Krok 1 Odstranite z trouby veskeré pfisluSenstvi a vyjimatelné drazky na rosty.
Krok 2 Nastavte maximalni teplotu pro funkci: Iz\
Nechte troubu pracovat jednu hodinu.
Krok 3

Nastavte maximalni teplotu pro funkci: .
Nechte troubu pracovat 15 minut.

@. Béhem predehfivani mlze z trouby vychazet zapach a kouf. Mistnost musi byt vétrana.

6. DENNi POUZIiVANI

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Jak nastavit: Pecici funkce

Krok 1 Zapnéte troubu. Na displeji se zobrazi vychozi pecici funkce.
Krok 2 Stisknutim symbolu pecici funkce prejdéte do dil¢i nabidky.
Krok 3

Zvolte pecici funkci a stisknéte: OK. Na displeji se zobrazi: teplota.

Krok 4 Nastavte teplotu. Stisknéte: OK.

Krok 5 stisknéte: START .
Pecici sonda - sondu Ize pfipojit kdykoliv pfed nebo béhem procesu pfipravy.

STOP _ stisknutim vypnete pegici funkci.

Krok 6 troubu vypnéte.

6.2 Jak nastavit: Podporované Vareni

Kazdy pokrm v této podnabidce ma doporucenou funkci a teplotu. Mzete upravit ¢as a
teplotu.

U nékterych pokrmd muzete také péct pomoci:
* Automaticka vaha

» Pecici sonda

Uroven, na kterou je pokrm pfipraven:

» Nepropecené nebo Méné

+ Stfedné velké

» Dobre propecené nebo Vice
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Krok 1 Zapnéte troubu.

Krok 2 Stisknéte: —.
Krok 3 Stisknéte: ‘/f . Zadejte: Podporované Vareni.
Krok 4 Zvolte pokrm nebo druh jidla.

KrokS  giisknate: START .

6.3 Pecici funkce

STANDARDNI

Pecici funkce

Pouziti

Ke grilovani tenkych kusu potravin a opékani chleba.

Ao ad
Gril
- K peceni velkych kusti masa nebo driibeze s kostmi na jedné urovni. K zapékani a
ﬁf peceni dozlatova.
Turbo gril

)

Pravy horky vzduch

K peceni jidel na tfech urovnich souc¢asné a k suseni potravin. Nastavte teplotu o 20—
40 °C nizsi nez pro Horni/spodni ohfev.

v

*

Mrazené potraviny

K ptipravé polotovard do kiupava (napf. hranolek, americkych brambor nebo jarnich
zavitku).

Horni/spodni ohiev

K peceni a opékani jidel na jedné urovni trouby.

2

Pizza

K peceni pizzy. K intenzivnéjSimu opeceni dozlatova a dosazeni kifupavého korpusu.

Spodni ohiev

K peceni kolacu s kfupavym korpusem a zavarovani potravin.

%

Peceni chleba

Pomoci této funkce mlzete pripravovat chléb a housky s velmi dobrymi profesionalni-
mi vysledky co do kfupavosti, barvy a karky.

)

=

Kynuti tésta

K urychleni kynuti tésta. Brani vysychani povrchu té€sta a udrzuje jeho pruznost.
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SPECIALITY

Pecici funkce Pouziti
E K zavafovani zeleniny (napf. nakladané zeleniny).
Zavarovani
S S S K suseni krajeného ovoce, zeleniny a hub.
Suseni
K predehfati talifu k servirovani.
e
uru

Ohfev talift

K rozmrazovani potravin (zeleniny a ovoce). Doba rozmrazovani zavisi na mnozstvi a
>}£< velikosti zmrazenych potravin.
Rozmrazovani
45 Pro pokrmy jako lasagne nebo zapecené brambory. K zapékani a peceni dozlatova.
e g
Gratinované pokrmy
¢o C K pfipravé mékkych a stavnatych peceni.
Nizkoteplotni peceni
s K udrzeni teploty jidla.
Uchovat teplé
I Tato funkce slouzi k Uspore energie pfi peceni. Pfi pouZiti této funkce se teplota ve
ii vnitiku trouby muze liSit od nastavené teploty. Je vyuZito zbytkové teplo. Muze dojit
| I ke snizeni tepelného vykonu. DalSi informace naleznete v kapitole ,Denni pouzivani®,

Vihky horkovzduch  poznamky: Vihky horkovzduch.

6.4 Poznamky: Vihky horkovzduch Pokud pouzivate tuto funkci, osvétleni se

Tato funkce byla pouzita ke splnéni automaticky vypne po 30 sekundach.

energetické tfidy a pozadavk( na ekodesign Pokyny k peceni najdete v kapitole , Tipy a
(podle smérnice EU 65/2014 a EU 66/2014.) | rady®, Vihky horkovzduch. Pro obecna
Testy podle normy: doporuceni ohledné uspory energie viz
IEC/EN 60350-1 kapitolu ,Energeticka ucinnost®, Uspora

energie.
Dvirka trouby by méla byt béhem peceni
zaviena, aby nedoslo k preruseni funkce a
aby trouba fungovala co nejuspornéji.

112 CESKY



7. FUNKCE HODIN
7.1 Popis funkci hodin

Funkce Pouziti

hodiny

Cas pegeni K nastaveni délky pfipravy jidla. Maxi-
mum je 23 h 59 min.

Ukon¢it akci K nastaveni toho, co se stane po do-
konéeni pocitani casovace.

Odlozeny K odlozeni startu nebo konce pripravy

start jidla.

7.2 Jak nastavit: Funkce hodin

Funkce Pouziti

hodiny

Prodlouzeni K prodlouzeni doby pfipravy.

doby peceni

Pfipominka K nastaveni odpocitavani ¢asu. Maxi-
mum je 23 h 59 minut. Tato funkce ne-
ma zadny vliv na provoz spotfebice.

Casovad Kontroluje, jak dlouho je tato funkce

v provozu. Casovac — mizete jej za-
pnout a vypnout.

Jak nastavit hodiny

Krok 1 Stisknéte: Denni Cas.

Krok 2 Nastavte ¢as. Stisknéte: OK.

Jak nastavit dobu pfipravy

Krok 1 Zvolte pecici funkci a nastavte teplotu.
Krok2  stisknste: O.
Krok 3

Nastavte ¢as. Stisknéte: OK.

Jak zvolit funkci ukonéeni

Krok 1 Zvolte pecici funkci a nastavte teplotu.
Krok 2 stisknate: O.

Krok 3 Nastavte dobu pfipravy.

Krok 4 Stisknéte: © ® @

Krok 5 Stisknéte: Ukon¢it akci.

Krok 6 Zvolte upfednostiiované: Ukoncit akci.
Krok 7

Stisknéte: OK. Opakujte, dokud se na displeji nezobrazi hlavni obrazovka.

Jak odlozit zacatek pripravy

Krok 1 Nastavte pecici funkci a teplotu.

Krok 2 Stisknéte: @
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Jak odlozit zacatek pripravy

Krok 3 Nastavte dobu prfipravy.
Krok 4 Stisknéte: ® © ©
Krok 5 Stisknéte: Odlozeny start.
Krok 6 Zvolte hodnotu.

Krok 7

stisknate: OK Opakujte, dokud se na displeji nezobrazi hlavni obrazovka.

Jak prodlouzit dobu pripravy

Kdyz zbyva 10 % doby pfipravy a jidlo se nezda byt hotové, mlzete prodlouZit dobu pfipravy. Také muzete zmé-
nit pecici funkci.

Stisknutim +1min prodlouzite dobu pfipravy.

Jak zménit nastaveni ¢asovace

Krok 1 Stisknéte: QD
Krok 2 Nastavte hodnotu ¢asovace.
Krok 3

Stisknéte: OK.

Nastaveny €as Ize zménit kdykoliv béhem pfipravy jidla.

8. POUZITI: PRISLUSENSTVI

8.1 Vkladani prislusenstvi ochrana proti pfeklopeni. Vysoky okraj kolem
rostu slouzi jako ochrana proti sklouznuti

Maly zarez nahore zajistuje vyssi varnych nadob z rostu

bezpecnost. Tyto zarezy také funguji jako

Tvarovany rost:
Rost zasurite mezi vodici listy drazek rostu.
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Plech na peceni / Hluboky pekac: —
Zasurite plech mezi drazky zvolené Urovné rostu. \

8.2 Pecici sonda

Pecici sonda — méfi teplotu uvnitf pokrmu. Pouziti je mozné u kazdé pecici funkce.

Lze nastavit dvé teploty:

C A

Teplota trouby: minimalné 120 °C. Teplota ve stfedu pokrmu.

Pro dosazeni nejlepsich vysledku:

Pfisady by mély mit pokojovou te- Nepouzivejte pro tekuté po-  V prabéhu pfipravy musi zlistat v pokrmu.
plotu. krmy.

Trouba vypocita pfiblizny ¢as konce peceni. Ten zavisi na mnozstvi pokrmu, nastavené funkci
trouby a teploté.

Pokyny k pouziti: Peici sonda

Krok 1 Zapnéte troubu.

Krok 2 Nastavte pecici funkci a v pfipadé potfeby teplotu trouby.

Krok 3 Vlozte: Pecici sonda.

Maso, driibez a ryby Dusenal/zapékana jidla

Zasunte hrot Pecici sonda do stfedu masa nebo ry-  Zasurite hrot Pecici sonda pfesné uprostied hrnce. Pecici
by, pokud mozno do nejsilnéjsi ¢asti. Ujistéte se, Ze ~ sonda béhem pecéeni musi drzet stabilné na jednom mi-
alespon 3/4 Pecici sonda spociva uvniti pokrmu. sté. Abyste toho dosahli, pouZzijte pevnou pfisadu. Okraj
zapékaci misy pouzijte k podepfeni silikonové rukojeti Pe-
&ici sonda. Spicka Pegici sonda by se neméla dotykat dna
zapékaci misy.
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Zasuriite Pecici sonda do zasuvky na predni strané trouby.
Displej zobrazi aktualni teplotu: Pecici sonda.

Krok s /‘? — stisknutim nastavite teplotu pecici sondy ve stfedu pokrmu.

Krok 6 ® ® ® _ iisknutim nastavte upfednostiiovanou volbu:
*  Zvukovy signal — jakmile stfed pokrmu dosahne nastavené teploty, zazni zvukovy signal.
«  Zvukovy signal a ukonéeni peceni — jakmile stfed pokrmu dosahne nastavené teploty, zazni

zvukovy signal a trouba se vypne.

Krok 7 . , . - OK rieids .
Zvolte funkci a opakovanym stisknutim: prejdéte na hlavni obrazovku.

Krok

k8 Stisknete: START .

Jakmile pokrm dosahne nastavené teploty, zazni zvukovy signal. Mlzete se rozhodnout skongit ne-
bo pokracovat v pfipraveé jidla, abyste zajistili, Ze je pokrm dobfe propeceny.

Krok 9 Odpojte Pecici sonda zastrcku ze zasuvky a vyjméte pokrm z trouby.

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci popaleni, protoze Pecici sonda se zahfiva. Pfi vytahovani
zastréky a vyjmuti sondy z pokrmu budte opatrni.

9. DOPLNKOVE FUNKCE

9.1 Jak ulozit: Oblibené Gistici funkci. MdZete ulozZit tfi oblibena

Mlzete ukladat sva oblibena nastaveni, jako

nastaveni.

napf. pecici funkci, dobu peceni, teplotu nebo

Krok 1 Zapnéte spotiebic.

Krok 2 Zvolte upfednostiiované nastaveni.
Krok 3 Stisknéte: = . Zvolte: Oblibené.
Krok 4 Vyberte: UloZit aktualni nastaveni.

116 CESKY




Krok 5

Stisknutim + pfidate nastaveni do seznamu: Oblibené. Stisknéte tlacitko OK

k) — stisknutim resetujete nastaveni.

0 — stisknutim zru$ite nastaveni.

9.2 Blokovani tlacitek

Tato funkce brani nahodné zméné pecici funkce.

Krok 1 Zapnéte spotfebic.
Krok 2 Nastavte pecici funkci.
Krok 3

Soucasnym stisknutim * a R zapnéte funkci.

K vypnuti funkce zopakujte krok 3.

9.3 Automatické vypnuti

Pokud je spusténa néjaka pecici funkce a vy
nezmeénite zadné nastaveni, trouba se po
urcité dobé z bezpecnostnich ddvodl vypne.

(°C) @ (h)

250 — maximalni 3

(°C) @ (h)

30- 115 125

120- 195 8.5

200 - 245 55
10. TIPY A RADY

10.1 Doporuceni k peceni

Automatické vypnuti nefunguje s funkcemi:
Osvétleni, Pecici sonda, Cas ukonéeni,
Nizkoteplotni peceni.

9.4 Chladici ventilator

Kdyz je spotfebi¢ v provozu, chladici
ventilator se automaticky zapne, aby udrzoval
povrch spotfebice chladny. Pokud spotfebi¢
vypnete, chladici ventilator bude dal pracovat
az do Uplného ochlazeni spotfebice.

®

Teploty a €asy pfipravy v tabulkach jsou pouze orienta¢ni. Zavisi na receptu, kvalité a mnoZstvi pouzitych pfisad.
Vas spotiebi¢ muze péct jinak, nez jak jste byli zvykli u starého spotiebice. Nize uvedené rady predstavuji dopo-
ru¢ena nastaveni teploty, délky pripravy a polohy rostu pro specifické druhy pokrmu.

Jestlize nemizZete najit nastaveni pro konkrétni recept, snazte se vybrat podobny.

Vice doporuceni ohledné vareni naleznete v tabulkach vareni na nasi webové strance. Tipy pro vafeni naleznete
pomoci vyrobniho ¢isla (PNC), které je uvedeno na typovém Stitku na pfednim rdmu vnitfku spotrebice.
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10.2 Vihky horkovzduch

Nejlepsich vysledkd dosahnete, budete-li se
fidit doporu¢enou dobou peceni v tabulce

nize.
¥ = 5k
\ uru

(°C) (min)

Sladké pecivo, 16 plech na peceni nebo pekac 180 2 25-35
kusu na zachyceni tuku

Piskotova rolada plech na peceni nebo pekac 180 2 15-25
na zachyceni tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na peceni nebo pekac 180 3 15-25
na zachyceni tuku

Susenky, 16 kusu plech na peceni nebo pekac 180 2 20-30
na zachyceni tuku

Makronky, 24 kusl plech na peceni nebo pekacé 160 2 25-35
na zachyceni tuku

Muffin, 12 kusu plech na peceni nebo pekac 180 2 20-30
na zachyceni tuku

Slané pecivo, 20 ku-  plech na peceni nebo pekac 180 2 20-30
st na zachyceni tuku

Susenky z kfehkého  plech na peceni nebo pekacé 140 2 15-25
tésta, 20 kusUl na zachyceni tuku

Ovocné dortiky, 8 plech na peceni nebo pekacé 180 2 15-25
kusU na zachyceni tuku

10.3 Vlhky horkovzduch — doporuéena prislusenstvi

Pouzivejte formy a nadoby z tmavého kovu a s povrchovou vrstvou. Pohlcuji teplo 1épe nez
nadoby ze svétlého kovu a s reflexni Upravou.

~__~

- Pedici salky
Plech na pizzu Zapékaci forma Dortovy korpus
Tmavy, nereflexni Tmavy, nereflexni . K(?ram|ka , Tmavy, nereflexni
N N Primér 8 cm, vy- .77
Primér 28 cm Primér 26 cm 3ka 5 cm Primér 28 cm

10.4 Tabulky vaieni pro zkuSebny

Informace pro zkusebny
Testy podle normy: EN 60350, IEC 60350.
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Peceni na jedné urovni — peceni ve formé

Y

D

°C min

Piskotovy kolac bez tuku Pravy horky vzduch 160 45 - 60 2
PiSkotovy kola¢ bez tuku Horni/spodni ohfev 160 45 - 60 2
Jablec¢ny kolag, 2 formy na Pravy horky vzduch 160 55-65 2
peceni, @ 20 cm

Jable¢ny kolag, 2 formy na Horni/spodni ohfev 180 55 - 65 1
peceni, @ 20 cm

Maslové susenky Pravy horky vzduch 140 25-35 2
Maslové suSenky Horni/spodni ohfev 140 25-35 2

Peceni na jedné urovni — susenky
Pouzijte tfeti polohu rostu.

¥

°C min
Malé kolace, 20 kouskl na plech, Pravy horky vzduch 150 20-30
predehfejte prazdnou troubu
Malé kolace, 20 kouskl na plech, Horni/spodni ohfev 170 20-30

predehfejte prazdnou troubu

Viceurovhové peceni — susenky

Y

°C min
Maslové susenky Pravy horky vzduch 140 25-45 2/4
Malé kolace, 20 kouskl na Pravy horky vzduch 150 25-35 1/4
plech, pfedehfejte prazdnou
troubu
Piskotovy kola¢ bez tuku Pravy horky vzduch 160 45 -55 2/4
Jablec¢ny kolag, 1 plechova for- Pravy horky vzduch 160 55-65 2/4

ma na rostu (J 20 cm)

Gril
Predehfejte prazdnou troubu po dobu péti minut.

Grilujte s maximalnim nastavenim teploty.
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%

5 0

min
Topinky Gril 1-2 5
Hovézi steak, v poloviné doby ob- Gril 24 -30 4
ratte

11. CISTENIi A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

11.1 Poznamky k cisténi

<

Cistici prostred-
ky

PFedni stranu spotfebice oCistéte pouze hadfikem z mikrovidkna namocenym v roztoku teplé
vody a Setrného myciho prostfedku.

Kovoveé plochy ocistéte pomoci Cisticiho roztoku.

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Eisticiho prostredku.

=

Vnitfek trouby ocistéte po kazdém pouziti. Hromadéni mastnoty ¢i zbytk( jidel mGze zpuso-
bit pozar.

[

Kazdodenni pou-

Ve spotfebici neuchovavejte potraviny déle nez 20 minut. Po kazdém pouZiti vysuste vnitfek
spotfebice pouze hadfikem z mikrovlakna.

ziti
Y V8echno pfislusenstvi vyCistéte po kazdém pouziti a nechte jej oschnout. PouZijte pouze
2+, hadrik z mikrovlakna namoceny v roztoku teplé vody a Setrného myciho prostfedku. PFislu-

224

Prislusenstvi

Senstvi necistéte v mycce nadobi.

Nepfilnavé pfislusenstvi necistéte pomoci abrazivnich isticich prostfedkd nebo ostrych
predmétud.

11.2 Jak vyjmout: Rostové drazky
K vycisténi trouby vyjméte drazky na rosty.
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Krok 1 Vypnéte troubu a vyckejte, dokud ne-
vychladne.

Krok 2 Odtahnéte predni ¢ast konstrukce ro- ﬂ&

Stovych drazek od postranni stény.

Krok 3 Odtahnéte zadni konec konstrukce ro- 1 ] T
Stovych drazek od postranni stény e | 1|
a vyjméte ji. /0 ‘ [ —
» H
Krok 4 Drazky na rosty nainstalujte stejnym 9 2 alg
postupem v opac¢ném poradi. = %Z L
Patky vysuvnych kolejni¢ek musi 5|
smérovat dopredu. }5
&
e 1T/ b

11.3 Pokyny k pouziti: Pyrolyticka
gistici TP had /\ POZOR!

Jsou-li ve stejné skfini instalovany dalsi
spotiebiCe, nepouzivejte je soucasné s
/\ VAROVANI! touto funkci. Trouba by se mohla
poskodit.

Vycistéte troubu pomoci Pyrolyticka Cistici.

Hrozi nebezpeci popaleni.

Pred Pyrolyticka Cistici:

Vypnéte troubu a vyckejte, do-  Vyjméte vSechno pfisluSenstvi a vyji-  Dno trouby a vnitfni sklo dvifek otfete

kud nevychladne. matelné drazky na rosty. mékkym hadfikem namocenym v rozto-
ku teplé vody a Setrného myciho pro-
stredku.
Krok 1 Krok 2 Krok 3

Zapnéte troubu. Stisknéte: — / Gisténi. Vyberte rezim ¢isténi.

Funkce Rezim cisténi Délka
Pyrolyticka Cistici, kratky Lehké cisténi 1h
Pyrolyticka &istici, normalni Normalni ¢isténi 1 h 30 min
Pyrolyticka ¢istici, intenzivni Dukladné ¢isténi 3h

@ Kdyz se spusti isténi, dvifka trouby se zablokuji a osvétleni je vypnuté. Chladici ventilator pracuje pfi vy-
88ich otackach.

STOP _ stisknutim zastavite &isténi pred dokonéenim.
Troubu nepouzivejte, dokud nezhasne symbol zamé&enych dvifek na displeji.
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Po ukongceni ¢isténi:

Vypnéte troubu a vyckejte, do-
kud nevychladne.

Vnitfek trouby vytfete mékkym hadfi-
kem.

Ze dna trouby odstrarite veskeré zbyt-
ky.

11.4 Pripominka c¢isténi

Zobrazi-li se pfipominka, je doporu¢eno provést ¢isténi.

Pouzijte funkci: Pyrolyticka cistici.

11.5 Jak odstranit a nainstalovat:
Dvirka

Dvifka a vnitfni sklenéné panely Ize za
Ucelem c¢isténi demontovat. PoCet sklenénych
panel se liSi dle modelu.

/N VAROVANiI!
Dvitka jsou tézka.

/\ POZOR!

Se sklem manipulujte opatrné, predevsim
u hran pfedniho sklenéného panelu. Sklo
muze prasknout.

Krok 1 Zcela otevrete dvirka.

Krok 2 Nadzdvihnéte a stisknéte upinaci
packy (A) na obou dvefnich zavé-

sech az na doraz.

Krok 3

Priviete dvitka trouby do prvni polohy otevfeni (pfiblizné do uhlu 70°). Podrzte dvitka na obou stra-

nach a vytahnéte je smérem Sikmo vzhlru od trouby. Dvifka poloZte vnéj$i stranou dolt na mékkou

latku na rovné podlozce.

Krok 4 Uchopte okrajovou liStu (B) na horni
strané dvifek na obou stranach a
zatlatenim smérem dovniti uvolné-

te svorku tésnéni.

Krok 5 Vytahnéte okrajovou listu dopfedu a

vyjméte ji.

Krok 6 Uchopte sklenéné panely jednu po
druhé na jejich horni strané a vytah-

néte je z drazek smérem nahoru.
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Krok 7 Sklenény panel omyjte vodou s my-
cim prostfedkem. Sklenény panel
peclivé osuste. Sklenéné panely ne-
myjte v myéce nadobi.

Krok 8 Po ¢isténi provedte vySe uvedené
kroky v opacéném poradi.

Krok 9 Nejprve nainstalujte mensi a potom vétsi panel a dvirka.

11.6 Jak vyménit: Osvétleni

/\ VAROVAN!

Nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Zarovka muze byt horka.

Pred vyménou osvétleni:

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Vypnéte troubu. Pockejte, dokud Odpojte troubu od elektrické sité. Na dno vnitfku trouby poloZte utér-
trouba nevychladne. Kku.

Horni zarovka

Krok 1 Sklenénym krytem otocte a sejméte jej.
—— o
) ®K &
I\ (
N\l e ./
AN 7 T
Krok 2 Sklenény kryt vycistéte.
Krok 3 K vyméné pouzijte vhodnou zarovku odolnou proti teploté 300 °C.
Krok 4 Nasadte sklenény kryt.
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Bodni zarovku

Krok 1 Odstranénim levé drazky na rost ziskate
pristup k zarovce.

Krok 2 Pomoci Uzkého tupého predmétu (napf.
Cajové Izicky) sejméte sklenény kryt.

Krok 3 Sklenény kryt vycistéte.

Krok 4 K vyméné pouzijte vhodnou zarovku odol-
nou proti teploté 300 °C.

Krok 5 Nasadte sklenény kryt.

Krok 6 Namontujte levou drazku na rost.

12. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

12.1 Co délat, kdyz...

.
ﬁ Spotiebi¢ se nezapne nebo se neohfriva

@ Mozna pric¢ina

v

Reseni

Spotfebi¢ neni zapojen do elektrické sité nebo je zapo-
jen nespravné.

Zkontrolujte, zda je spotrebi¢ spravné zapojeny do
elektrické sité.

Hodiny nejsou nastavené.

Nastavte hodiny, podrobnosti viz Funkce hodin kapito-
la, Pokyny pro nastaveni: Funkce hodin.

Dvitka nejsou spravné zaviena.

Zcela zavrete dvitka.

Je spélena pojistka.

Zkontrolujte, zda neni pfi¢inou zavady pojistka. Pokud
problém pretrvava, obrat'te se na kvalifikovaného elek-
trikare.

Spotrebi¢ Détska bezp. pojistka je zapnuty.

Viz kapitola ,Nabidka“, podnabidka pro: Funkce.
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Y
Soucasti

@ Popis

v

0 Reseni

Spalena Zarovka.

Vyméfite Zarovku. Podrobnosti naleznete v kapitole ,Ci-
Sténi a udrzba“ v ¢asti Jak vyménit: Osvétleni.

Vypadek proudu vzdy Cisténi zastavi. Je-li
¢isténi prerusené vypadkem proudu,
zopakuijte jej.

OE Problémy se signalem Wi-Fi sité

@ Mozna pric¢ina

v

Reseni

Problém se signalem bezdratové sité.

Zkontrolujte, zda je va$e mobilni zafizeni pfipojeno
k bezdratové siti.

Zkontrolujte bezdratovou sit’ a router.

Restartujte router.

Byl nainstalovan novy router nebo byla zménéna konfi-
gurace routeru.

Chcete-li znovu konfigurovat spotfebi¢ a mobilni zafize-
ni, viz ¢ast Bezdratové pfipojeni v kapitole ,Pfed
prvnim pouzitim®.

Signal bezdratové sité je slaby.

Presurite router co nejblize ke spotfebici.

Bezdratovy signal je rusen dal$i mikrovinnou troubou
umisténou pobliz spotrebice.

Vypnéte mikrovinnou troubu.
Nepouzivejte soucasné dalsi mikrovinnou troubu a dal-
kové ovladani spotrebice. Mikroviny rusi Wi-Fi signal.

12.2 Jak spravovat: Chybové kédy

Kdyz dojde k chybé software, na displeji se zobrazi chybova zprava.

V této ¢asti naleznete seznam problém, které mizete zvladnout sami.

@ Koéd a popis

1'%

Reseni

C2 - Pedici sonda se nachazi uvnitf spotifebice béhem
Pyrolyticka Cistici.

Vyjméte Pedici sonda.

C3 - dvitka nejsou pIné zaviena béhem Pyrolyticka &i-
stici.

Zavrete dvirka.

F111 - Pecici sonda neni spravné zasunuta do zasuv-
ky.

Zcela zasunte Pecici sonda do zasuvky.

F240, F439 - dotykova tlacitka na displeji nefunguji
spravneé.

Vycistéte povrch displeje. Ujistéte se, Ze na dotykovych
poli¢cich nejsou nedistoty.
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® 7,
Koéd a popis = Reseni

F601 — doslo k problému se WiFi signalem. Zkontrolujte vaSe sitové pfipojeni. Viz ¢ast ,Pfed prvnim
pouzitim*, Bezdratové pfipojeni.

F604 — prvni pfipojeni k WiFi se nezdafilo. Vypnéte a zapnéte spotrebic a zkuste to znovu. Viz ¢ast
,Pfed prvnim pouzitim“, Bezdratové pfipojeni.

F908 - systém spotiebice se nemohl pfipojit k ovliada-  Spotfebi¢ vypnéte a zapnéte.
cimu panelu.

Pokud se jedna z téchto chybovych zprav nadale zobrazuje na displeji, znamena to mozné
vypnuti chybného podsystému. V takovém pfipadé se obratte na autorizované servisni
stfedisko. Pokud dojde k jedné z téchto chyb, zbyvajici funkce spotfebic¢e budou dale fungovat
jako obvykle.

® ),
Kéd a popis = Reseni

F602, F603 — WiFi neni k dispozici. Spotfebi€ vypnéte a zapnéte.

12.3 Servisni udaje

Pokud problém nemuzete vyfesit sami, obratte se na svého prodejce nebo autorizované
servisni stredisko.

Potfebné udaje pro servisni stfedisko najdete na typovém Stitku. Typovy Stitek se nachazi na
prednim ramu vnitfku spotfebice. Nesundavejte typovy Stitek z vnitini ¢asti spotiebice.

Doporucujeme vam zapsat si udaje sem:

Model (Mod.) e

Vyrobni &islo (PNC)

Sériové Cislo (S.IN.) s

13. ENERGETICKA UCINNOST

13.1 Informace o vyrobku a list s udaji o vyrobku

Jméno dodavatele AEG

BPE748380B 944188774
Oznaceni modelu BPE748380M 944188770
BPK748380M 944188775

Index energetické ucinnosti 61.2
TFida energetické ucinnosti A++
Spotieba energie pfi standardnim zatiZeni, konvenéni ohfev 1.09 kWh/cyklus

Spotieba energie pfi standardnim zatiZeni, rezim nuceného vétra-  0.52 kWh/cyklus
ku
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Pocet dutin

1

Zdroj tepla Elektricka energie

Hlasitost 711

Typ trouby Vestavna trouba
BPE748380B 35.5 kg

Hmotnost BPE748380M 35.0 kg
BPK748380M 35.0 kg

IEC/EN 60350-1 - Elektrické spotfebice na vafeni pro doméacnost — ¢ast 1: Rozsahy, trouby, parni trouby a grily -

Metody méfeni vykonu.

13.2 Uspora energie

Tento spotiebic je vybaven funkcemi,
které vam pomohou usetfit energii pfi
kazdodennim vareni.

Ujistéte se, Ze jsou dvirka spotfebice pfi jeho
provozu zaviena. Béhem peceni neotvirejte
dvirka spotfebiCe prilis Casto. Tésnéni dvirek
udrzujte Cisté a kontrolujte, zda je na svém
misté fadné uchyceno.

Pro G¢inné&jsi Usporu energie pouzivejte
kovové nadobi.

Je-li to mozné, spotiebi¢ pred pecenim
nepredehfrivejte.

PFipravujete-li nékolik jidel najednou, snazte
se, aby prodlevy pfi pe€eni byly co nejkratsi.

Horkovzdusné peceni
Je-li to mozné, pro Usporu energie pouzivejte
funkce peceni s ventilatorem.

Zbytkové teplo

Je-li spustén program s Délka a doba peceni
je deli nez 30 minut, topné ¢lanky se

u nékterych funkci spotrebic¢e automaticky
vypnou dfive.

Ventilator a osvétleni nadale pracuji. Po
vypnuti spotfebice se na displeji zobrazuje

zbytkové teplo. Toto teplo mlzZete vyuzit k
udrZeni teploty jidla.

Je-li doba peceni delSi nez 30 minut, snizte
teplotu spotiebi¢e na minimum 3-10 minut
pred koncem peceni. Peceni bude
pokracovat i nadale diky zbytkovému teplu
uvnitf spotrebice.

Zbytkové teplo mlzete vyuzit k ohfevu jiného
jidla.

Uchovani teploty jidla

Chcete-li vyuzit zbytkové teplo k uchovani
nastaveni teploty. Na displeji se zobrazi
ukazatel zbytkového tepla nebo teplota.

Peceni s vypnutym osvétlenim
PFi peCeni vypnéte osvétleni. Zapnéte ho
pouze tehdy, kdyz ho skute¢né potfebujete.

Vihky horkovzduch

Tato funkce slouzi k Uspofe energie pfi
peceni.

Pokud pouzivate tuto funkci, osvétleni se
automaticky vypne po 30 sekundach.
Osvétleni mizete znovu zapnout, ale omezite
tim pfedpokladanou Usporu energie.
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14. STRUKTURA NABIDKY

14.1 Nabidka

Polozka nabidky

Pouziti

Polozka nabidky

Pouziti

Podporované Vareni

Zobrazi automatické
programy.

Nastaveni  Pfipojeni

Slouzi ke konfigura-
ci sité.

Nastaveni

Slouzi k nastaveni
konfigurace spotfe-
bice.

Obsluha

Zobrazuje verzi soft-
ware a konfiguraci.

Cisténi Zobrazi &istici pro-
gramy.

Oblibené Zobrazi oblibena
nastaveni.

Funkce Slouzi k nastaveni

konfigurace spotie-
bice.

14.2 Diléi nabidka pro: Cisténi

Dil¢i nabidka

Pouziti

Pyrolyticka Cistici, kratky

Délka: 1 h.

Pyrolyticka gistici, normalni

Délka: 1 h 30 min.

Pyrolyticka istici, intenzivni

Délka: 3 h.

14.3 Dil€i nabidka pro: Funkce

Diléi nabidka

Pouziti

Osvétleni

Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni.

Détska bezp. pojistka

Brani nahodnému zapnuti spotfebice. Kdyz je tato funkce zapnuta, na
displeji se po zapnuti spotfebice zobrazi text Détska bezp. pojistka.
Abyste mohli spotfebi¢ pouzivat, zvolte pismena kédu v abecednim
poradi. Jestlize je tato funkce zapnuta a spotfebic je vypnuty, dvifka
trouby jsou zablokovana. Pfistup k ¢asovaci, dalkovému ovladani a
osvétleni je mozné provést pomoci se zapnutou funkci.

Rychlé zahrati

Zkracuje ¢as zahfivani. Tato funkce je dostupna pouze u nékterych
funkci spotrebice.

PFipominka cisténi

Slouzi k zapnuti a vypnuti pfipominky.

Casové udaje

Slouzi k zapnuti a vypnuti hodin.

Format digitalnich hodin

Slouzi ke zméné formatu zobrazovani ¢asovych udaju.

14.4 Dil€i nabidka pro: Pripojeni

Dil¢i nabidka

Popis

WiFi

Zapnuti a vypnuti: WiFi.
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Dil¢i nabidka

Popis

Dalkové ovladani

Slouzi k zapnut a vypnuti dalkového ovladani.
Funkce je viditelna pouze po zapnuti: WiFi.

Automaticky chod na dalku

Slouzi ke spusténi obsluhy na dalku automaticky po stisknuti ZA-
PNOUT.
Funkce je viditelna pouze po zapnuti: WiFi.

Sit

Ke kontrole stavu sité a signalu: WiFi.

Zapomenout sit’

Slouzi k zabranéni automatického pfipojeni spotfebice k aktualni siti.

14.5 Diléi nabidka pro: Nastaveni

Diléi nabidka Popis

Jazyk Slouzi k nastaveni jazyka spotfebice.

Displej jas K nastaveni jasu displeje.

Toény tlacitek K zapnuti a vypnuti tond dotykovych poli¢ek. Ozvuceni nelze vypnout

u:

Hlasitost zv. signalizace

K nastaveni hlasitosti ton( tlacitek a signalizace.

Denni ¢as

K nastaveni aktualniho ¢asu a data.

14.6 Podnabidka pro: Obsluha

Podnabidka

Popis

Rezim demo

Aktivacni / deaktivacni kod: 2468

Verze software

Informace o verzi softwaru.

Zrusit vSechna nastaveni

K obnoveni tovarniho nastaveni.

15. JE TO SNADNE!

Pfred prvnim pouzitim musite nastavit:

Jazyk Displej jas

Hlasitost zv. signali-
zace

Toény tlacitek Denni ¢as

Seznamte se se zakladnimi symboly na ovladacim panelu a displeji:

©) =

Zapnout / Vy- _—
pnout Nabidka

% ® y2) START /

Oblibené Casovaé Pecici sonda STOP
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Zahajeni pouzivani spotrebice

Rychlé spusténi Zapnéte spotfebic a  Krok 1 Krok 2 Krok 3
zaCnéte vafit s vy- — -
chozi tgpl’otou adél-  Stisknéte a podrzte: Ij .o —zvolte Stisknéte: START .
kou trvani funkce. . upfednostiiovanou
funkci.
Rychlé vypnuti Spotrebic muzete @ — stisknéte a podrzte, dokud se spotfebi¢ nevypne.

kdykoliv vypnout na
jakékoliv obrazovce
nebo pfi jakékoliv zo-
brazené zprave.

Zahajeni vareni

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4 Krok 5
® a.. °C oK START

- stlsknutlvm zepnete - zvolte pecici funk- nastavte teplotu. - potvrd'te stisknu- - st|sknutv|m §pustte
spotrebic. Ci. tim. vareni.

Zjistéte, jak varit rychle

K rychlé pfipravé pokrmt s vychozimi nastavenimi pouzivejte automatické programy:

Podporované Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4

Vareni —
— N
Stisknéte: (D Stisknéte: —. Stisknéte: /\e/ Pod-
porované Vafeni.

Zvolte pokrm.

K nastaveni doby pripravy pouzijte rychlé funkce.

Podpora dokonceni pripravy pfi 10 % Stisknutim +1min prodlouzite dobu pfipravy.
Kdyz zbyva jen 10 % doby pfipravy, pouzijte moznost

Podpora dokonceni pfipravy pfi 10 %, ktera pfida doda-

tecny Cas.

16. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem 0. likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym

Obaly vyhodte do pfisluSnych odpadnich symbolem 9 nelikvidujte spolu s domovnim
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.

elektrické a elektronické spotiebice uréené k
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname, et valisite selle AEG toote. To6tasime selle vélja, et saaksite palju aastaid
nautida laitmatuid tulemusi, ning lisasime elu lihtsustavaid uuenduslikke funktsioone,

mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke méni minut aega ning lugege,

kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.
Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

1 nduandeid, brosiure, tdrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.aeg.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registeraeg.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’E www.aeg.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pdérdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad

andmed: mudel, PNC, seerianumber.
Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.

SISUKORD

«OHUTUSINFO ...
« OHUTUSJUHISED.......ciiiiii e
. TOOTE KIRJELDUS ... ..o
CJUHTPANEEL...... e
ENNE ESIMEST KASUTAMIST ...t
. IGAPAEVANE KASUTAMINE. .......cooviriieieiieieeteeieeeieie e
. KELLA FUNKTSIOONID.... oo
. KUIDAS KASUTADA: TARVIKUD.......cciiiiiiiiiiiicce e
. LISAFUNKTSIOONID.......ccciiiiiiiiiieiii e
10. VIHJEID JA NAPUNAITEID. .....couiiiiiiiiiieinieicieie et
11. PUHASTUS JA HOOLDUS........oiii s
12, VEAOTSING......ooiiiiiii e
13. ENERGIATOHUSUS.......coiiiiiiiiiiee st
14. MENUU STRUKTUUR......cooiiiii e

EESTI
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult labi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega
mobiilseadmega, milles on My AEG Kitchen .

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&ahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad tootavast ja jahtuvast seadmest eemal.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
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talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud
ainult kvalifitseeritud elektrikule!

Arge kasutage seadet enne, kui see on k00gimooblisse
sisse ehitatud.

Enne mis tahes hooldustdid Uhendage seade vooluvorgust
lahti.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

HOIATUS: Elektrilddgi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Tuleb olla ettevaatlik, et valtida
kltteelementide voi pinna puudutamist seadme sisemuses.
Tarvikute voi ahjundude eemaldamiseks voi sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

Kasutage ainult selle seadme jaoks soovitatud
toidutermomeetrit (sisetemperatuuri andurit).

Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tdommake esmalt riiulitoe
esiots ja seejarel tagumine ots kulgseina kuljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.
Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid voi teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.

Enne puroludtilist puhastamist eemaldage seadme
sisemusest koik tarvikud ja Uleliigsed setted/valjavalgunud
vedelik.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

Toitejuhtme pikkus. Juhe 1500 mm
asub tagumisel kiiljel pa-
rempoolses nurgas

Kinnituskruvid 4x25 mm

Eemaldage koik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalandusid.

Arge tommake seadet kaepidemest.
Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
kohta, mis vastab paigaldusnduetele.
Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

Enne seadme paigaldamist kontrollige,
kas seadme uks avaneb takistusteta.
Seade on varustatud elektrilise
jahutussiisteemiga. See tuleb Ghendada
elektritoitestisteemiga.

Integreeritud seade peab vastama
standardi DIN 68930 stabiilsusnduetele.

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!

Tulekahju- ja elektrildogioht!

Kapi minimaalne korgus 578 (600) mm
(téopinna all asuva kapi mi-
nimaalne korgus)

Kapi laius 560 mm
Kapi stigavus 550 (550) mm
Seadme esiosa korgus 594 mm
Seadme tagaosa kdrgus 576 mm
Seadme esiosa laius 595 mm
Seadme tagaosa laius 559 mm
Seadme stigavus 567 mm
Sisseehitatud seadme sii- 546 mm
gavus

Siligavus avatud uksega 1027 mm
Ventilatsiooniava minimaal- 560x20 mm

ne suurus. Ava asub pdhja
tagumises osas

« Koik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

* Seade peab olema maandatud.

« Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

« Kasutage alati nbuetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

* Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis pdérduge meie
hoolduskeskusse.

« Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele Iahedal voi
seadme all olevas niSis, eriti siis, kui
seade t66tab voi uks on kuum.

» Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

« Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

« Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult 6igeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

« Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
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lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

» Enne toitejuhtme pistikusse sisestamist
sulgege korralikult seadme uks.

» Seadmega kaasnevad toitekaabel ja
toitepistik.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse, elektrildogi voi
plahvatuse oht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

» Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

» Deaktiveerige seade iga kord parast
kasutamist.

* Olge seadme to6tamise ajal ukse
avamisega ettevaatlik. Kuum 6hk voib
vabaneda.

» Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

. Z—:\rge avaldage avatud uksele survet.

* Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

* Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
vGib tekitada alkoholi ja 6hu segu.

* Arge laske ukse avamisel sédemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.

» Arge pange tuleohtlikke voi tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

* Arge oma Wi-Fi parooli jagage.

— olge lisavarustuse eemaldamisel voi
paigaldamisel ettevaatlik.

« Emaili vbi roostevaba terase varvi
muutumine ei mojuta seadme t66d
kuidagi.

* Mahlasemate kookide puhul kasutage
suigavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis voivad olla pusivad.

* Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.

* Kui seade paigaldatakse k6ogimoobli
paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et
seadme t66tamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral voib kinnise
mdodblipaneeli taha kogunev niiskus
kahjustada nii seadet, mooblit kui ka
porandat. Arge sulgege paneeli voi ust,
enne kui seade pole parast kasutamist
taielikult maha jahtunud.

2.4 Puhastus ja hooldus

/\ HOIATUS!
Vigastuse, tulekahju vdi seadme

kahjustamise oht!

/\ HOIATUS!

Seadme vigastamise voi kahjustamise
oht!

» Emailkihi kahjustamise voi varvimuutuse

arahoidmiseks:

— arge pange ahjundusid ega muid
esemeid otse seadme pohjale.

— arge asetage alumiiniumfooliumit
vahetult seadme sisemuse pdhjale.

— arge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.

— arge hoidke parast klipsetamise
|dpetamist seadmes niiskeid ndusid ja
toitu.
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* Enne hooldust lllitage seade vélja ja
Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

* Veenduge, et seade on maha jahtunud.
Klaaspaneelid voivad puruneda.

« Kui ukse klaaspaneeli tekib mora, tuleb
see kohe valja vahetada. Pé6rduge
volitatud hoolduskeskusse.

« Olge ukse seadme kuljest eemaldamisel
ettevaatlik. Uks on raske!

« Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

« Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kudrimisSsvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

* Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Purolulispuhastamine

/\ HOIATUS!

Purolutilise reziimiga kaasneb
vigastusoht / tuleoht / keemiliste heitmete
(aurud) eraldumine.




Enne purolildspuhastamise ja esmase
eelsoojenduse tegemist eemaldage ahju
odnsusest:

— mis tahes toidujaatmed, oli- voi
rasvajaagid/-setted.

— koik eemaldatavad osad (sealhulgas
ahjurestid, kulgsiinid jm seadme
juurde kuuluvad esemed), eriti aga
teflonpannid, potid, plaadid,
soogiriistad jne.

Lugege hoolikalt kéiki purolldtilise

puhastamise juhiseid.

Hoidke lapsed puroluitilise puhastamise

ajal seadmest eemal. Seade laheb vaga
kuumaks ja selle tagumistest
jahutusavadest eraldub kuuma 6hku.

PiroliiGspuhastamine toimub korgel

temperatuuril ja selle toimingu kaigus
voivad toiduvalmistamisjaakidest ja
kasutatud materjalidest eralduda aurud,
mistottu on kasutajatel soovitatav teha
jargmist:

— tagage purolutspuhastamise ajal ja
parast seda hea ventilatsioon.

— tagama esialgse eelkuumutuse ajal ja

_ pérast seda hea ventilatsiooni.

Arge pritsige ega juhtige ahjuuksele vett
purolldtilise puhastamise ajal ja parast
seda, et valtida klaaspaneelide
kahjustamist.

Paroltdtilistest ahjudest/

toiduvalmistamisjaakidest eralduvad aurud
ei ole inimestele ohtlikud, kaasa arvatud
lastele ega krooniliste haigustega
isikutele.

Puirolutdspuhastamise ja esmase

eelkuumutuse ajal ja parast seda hoidke
vaiksed lemmikloomad seadmest eemal.
Vaikesed lemmikloomad (eriti linnud ja
roomajad) voivad olla temperatuuri
muutuste ja eralduvate aurude suhtes
véaga tundlikud.

Teflonkattega potid, pannid,
kiipsetusplaadid voi muud kdodgiriistad

voivad pulrolilspuhastuse ajal kasutatava
kérge temperatuuri téttu kahjustuda;
samuti voib neist selle kaigus eralduda
kahjulikke aure.

2.6 Sisevalgustus

/\ HOIATUS!
Elektrilddgi oht!

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

Toode sisaldab energiatdhususe klassi G
valgusallikat.

Kasutage ainult samasuguste naitajatega
lampe .

2.7 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega.
Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.8 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

Seadme nduetekohase koérvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

Eemaldage seade vooluvorgust.

Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi ja
visake ara.

Eemaldage uksesulgur, et valtida laste voi
lemmikloomade seadmesse |6ksu jaamist.
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3. TOOTE KIRJELDUS

3.1 Uldine iilevaade

Hﬂb

3.2 Lisatarvikud

Traatrest
Klpsetusndudele, koogivormidele, praadidele.

Kiipsetusplaat
Kookide ja kulpsiste jaoks.

Grill-/kiipsetuspann
Kipsetamiseks ja rostimiseks voi pannina rasva
kogumiseks.
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Juhtpaneel

Ekraan
Toidutermomeetri pesa
Kuumutuselement
Lamp

E Ventilaator

Riiulitugi, eemaldatav
B Riiuli asendid

y




Toidusensor
Toidu sisetemperatuuri médtmiseks.

Teleskoopsiinid
Klpsetusplaatide ja traatresti hdlpsamaks
sisestamiseks ja eemaldamiseks.

4. JUHTPANEEL

4.1 Juhtpaneeli lilevaade

—= &
CiD T T»
HEH o T
SEES / VALJAS Vajutage ja hoidke, et seade sisse ja vélja lUlitada.
Menud Loetleb seadme funktsioonid.
Lemmikud Kuvab lemmikseaded.
Ekraan Naitab seadme praeguseid satteid.
Lambi l0liti Lambi sisse ja valja ltlitamiseks.
ﬂ Kiirkuumutus Funktsiooni sisse- ja valjalllitamiseks: Kiirkuumutus.
|
A «~ @3
Vajutage Liikuge Vajutage ja hoidke
Puudutage pinda sérmeotsaga.. Libistage sérmeots Ule pinna. Puudutage pinda 3 sekundit.
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4.2 Ekraan

B Ekraan koos peamiste funktsioonidega.
| Wi-Fi
1230 Kellaaeg
START/STOPP
Temperatuur
Kipsetusreziimid
Taimer
Toidusensor (ainult valitud mudelitel)

13>

85 150°C

@ 15rlmn (<} START
| |

| |
G F E D C

EMMUO®>»

Ekraani indikaatorid

Pdhiindikaatorid — ekraanil likumiseks.

oK < 2 T
) . L Menuu~s tine tasg- Viimase toimingu  Funktsioonide sisse ja valja luli-
Valiku v6i seade kinnitamiseks. me vorra tagasi tiihistamisek tamisok
likumiseks. Ghistamiseks. amiseks.

Helisignaal funktsiooni indikaatorid — kui seatud klipsetusaeg I6peb, kdlab signaal.

a) B 2

Funktsioon on sees. _ Funktsioon on sees. Helisignaal on véljas.
Klpsetamine peatub automaatselt.

Taimeri indikaatorid

S Q

Funktsiooni seadmiseks: Viitkaivitus. Seade tihistamiseks.

Wi-Fi indikaator — seadme saab tihendada WiFi-ga.

)]

n sisse lilitatud.

O e

Wi-Fi Ghendus

Kaugjuhtimine indikaator — seadet saab kaugjuhtida.

vp)

Kaugjuhtimine on sisse lulitatud.

5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

140 EESTI



5.1 Esmane puhastamine

= e, =

S =/

1. samm 2. samm 3. samm

Puhastage seadet ja tarvikuid ainult
mikrokiudlapiga, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendiga.

Eemaldage seadmest k&ik tarvikud
ja eemaldatavad restitoed.

Pange tarvikud ja eemaldatavad
restitoed seadmesse.

5.2 Esmakordne iihendamine
Parast esmakordset Ghendamist kuvab ekraan tervitussénumi.

Peate seadma jargmised funktsioonid: Keel, Ekraani heledus, Nuputoonid, Helitugevus,
Kellaaeg.

5.3 Juhtmevaba iihendus &

Seadme Uhendamiseks vajate jargmist:

* Interneti-ihendusega WiFi-vorku.

» Samasse juhtmevabasse vorku Ghendatud mobiilseade.

1. samm Rakenduse My AEG Kitchen allalaadimiseks: Skaneerige andmesildi QR-kood oma mobiilseadme
kaameraga, et minna AEG kodulehele. Andmesildi leiate seadme sisepinna esiraamilt. Rakenduse
saate alla laadida ka otse rakenduste poest.

2. samm Jargige rakenduse kaivitamise juhiseid.

3. samm Lulitage seade sisse.

4. samm Vajutage: —— . Valige: Seaded / Uhendused.

5. »
samm — libistage voi vajutage, et lilitada sisse: Wi-Fi.

6. samm Seadme WiFi-moodul kaivitub 90 sekundi jooksul.

Sagedus 2,4 GHz WLAN

2400-2483,5 MHz

Protokoll IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

Maksimaalne vdimsus EIRP <20 dBm (100 mW)

WiFi-moodul NIUS-50

5.4 Tarkvaralitsentsid Juurdepadsu saamiseks selliste tasuta ja

avatud lahtekoodiga tarkvarakomponentide
|ahtekoodile, mille litsentsitingimused
nduavad avaldamist ning nende téaieliku
autoridiguse teabe ja kohaldatavate
litsentsitingimustega tutvumiseks kilastage:
http://aeg.opensoftwarerepository.com (kaust
NIUS).

Selle toote tarkvara sisaldab komponente,
mis pdhinevad tasuta ja avatud lahtekoodiga
tarkvaral. AEG tunnustab avatud tarkvara ja
robootikakogukondi panuse eest
arendusprojekti.
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5.5 Algne eelkuumutamine

Enne esmakordset kasutamist eelkuumutage
tihja ahju.

1. samm Eemaldage ahjust kdik tarvikud ja eemaldatavad restitoed.

2. samm Seadke maksimumtemperatuur funktsioonile: E

Laske ahjul 1 h téétada.

3. samm

Seadke maksimumtemperatuur funktsioonile:
Laske ahjul 15 min téétada.

@ Eelkuumutuse ajal vdib ahjust tulla I6hna ja suitsu. Veenduge, et ruum on hasti ventileeritud.

6. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Kuidas seadistada: Kiipsetusreziimid

1. samm Lilitage ahi sisse. Naidikul kuvatakse vaikeklpsetusreziim.
2. samm Vajutage kipsetusreziimi simbolit, et siseneda alammentiusse.
3. samm

Valige klipsetusreziim ja vajutage: OK. Ekraanil kuvatakse: temperatuur.

4.
samm Seatud: temperatuur. Vajutage: OK.
5. samm Vajutage: START .
Toidusensor - toidutermomeetri vdite sisse lUlitada igal ajal enne klipsetamist voi kiipsetamise
kaigus.

STOP - vajutage, et kiipsetusreziim valja lilitada.

6. samm Lilitage ahi valja.

6.2 Kuidas seada: Juhendatud kiipsetamine

Iga selles alammenus oleva toidu juurde kuulub soovituslik funktsioon ja temperatuur. Saate
reguleerida aega ja temperatuuri.

Méoningate roogade puhul voite valmistamiseks kasutada ka jargmisi funktsioone.
» Kaaluautomaatika
+ Toidusensor

Toidu kipsetamiskraad:
» Vahekips voi Vahem
* Keskmine

» Taisklps vdi Rohkem
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1. samm Lilitage ahi sisse.

2. ) —
samm Vajutage: mm.

3. . LY ) . )
samm Vajutage: /3 . Sisestage: Juhendatud klipsetamine.

4. samm Valige toit voi toidu tidp.

5. samm Vajutage: START .

6.3 Kiipsetusreziimid

TAVALINE
Kiipsetusreziim Kasutamine

vev Ohemate toidupalade grillimiseks ja leiva réstimiseks.
Grill
- Suurte kondiga liha- véi linnulihatiikkide réstimiseks thel ahjutasandil. Gratineerimi-
ﬁf seks ja pruunistamiseks.

Turbogrill

Kupsetamiseks korraga kuni kolmel tasandil ja toidu kuivatamiseks. Seadke tempera-

@ tuur 20 — 40 °C madalamaks kui funktsiooniga Ulemine + alumine kuumutus.

Poo6rdohk
vow Kiirtoidu (nt friikartulite, kartuliviilude, kevadrullide) krobestamiseks.

Kiilmutatud toiduained

— Uhel ahjutasandil kiipsetamiseks ja réstimiseks.

Ulemine + alumine kuu-
mutus

)

Pitsa funktsioon

Pitsa kiipsetamiseks. Intensiivseks pruunistamiseks ja krobeda pdhja saavutamiseks.

Krobeda pohjaga kookide kiipsetamiseks ja toidu hoidistamiseks.

Alumine kuumutus

Kasutage seda funktsiooni siis, kui soovite professionaalset tulemust — krobedust,
ﬁ kaunist varvi ja laikivat koorikut.
Leib
) Parmitaigna kerkimise kiirendamiseks. See takistab taina pinna kuivamist ja hoiab

Ej selle elastsena.

Taina kergitamine
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MUU

Kiipsetusreziim

Kasutamine

=l

Hoidistamine

Kodgiviljade hoidistamiseks (nt marineeritud kurgid).

39

Kuivatamine

Viilutatud puuviljade, kédgiviljade ja seente kuivatamiseks.

—
~
uru

Noude soojendamine

Taldrikute soojendamiseks enne serveerimist.

Toidu sulatamiseks (puu- ja juurviljad). Sulatamise aeg séltub kiilmutatava toidu ko-
gusest ja suurusest.

)
Sulatamine
Selliste toitude jaoks nagu lasanje vdi kartuligratdén. Gratineerimiseks ja pruunistami-
§§§ seks.
e g
Gratineerimine

¢°C Ornade, mahlaste praadide valmistamiseks.

Kiipsetamine madalal t°
s Toidu soojashoidmiseks.

Soojashoidmine

7]

Funktsioon kiipsetamise ajal energia sdastmiseks. Selle funktsiooni kasutamisel voib
ahju sisemine temperatuur erineda valitud temperatuurist. Kasutatakse jaakkuumust.

N ‘— . Kuumutusvdimsus voib vaheneda. Lisateavet leiate jaotisest "lgapaevane kasutami-
Niiske kiipsetus pd6r- ne", Markused: Niiske kiipsetus péordéhuga.
dohuga

6.4 Markused: Niiske kiipsetus katkestamist ja tagada ahju tdétamine
po6ordohuga voimalikult suure energiatdhususega.
Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja Kasutades seda funktsiooni, lllitub lamp 30
dkodisaini nduete jargimiseks (vastavalt EU sekundi pérast automaatselt valja.
65/2014 ja EU 66/2014). Testid vastavalt Toiduvalmistamisjuhised leiate jaotisest
standardile:

IEC/EN 60350-1

Ahjuuks peab kipsetamise ajal olema
suletud, et valtida kasutatava funktsiooni
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7. KELLA FUNKTSIOONID

Kasutamine

Kipsetusaja pikendamiseks.

P&ordloenduse seadmiseks. Maksi-
mumaeg on 23 h 59 min. See funktsi-
oon ei mojuta seadme t66d.

7.1 Kella funktsioonide kirjeldus
Kella
Kella Kasutamine :,l:)nnktSI
funktsi-
oon Kipsetusaja
pikendus
Kipsetusaeg Kipsetamise kestuse valimiseks. Mak-
simum on 23 h 59 min. Meeldetule-
tus
Tegevuse Maarata, mis juhtub siis, kui taimer 16-
16pp petab minutite lugemise.
Uptimer
Viitkaivitus Algusaja ja/vdi klipsetusaja I6pu eda-
silikkamiseks.

Jalgib funktsiooni kestust. Uptimer —
saate selle sisse ja valja lulitada.

7.2 Kuidas seadistada: Kella funktsioonid

Kuidas seada kella

1. samm Vajutage: Kellaaeg.

2. samm Seadke kellaaeg. Vajutage: OK.

Kuidas seada kiipsetusaega

1. samm Valige kiipsetusreziim ja seadke temperatuur.

2. samm Vajutage: @

3. samm Seadke kellaaeg. Vajutage: OK.

Kuidas valida funktsiooni Lopp

1. samm Valige kiipsetusreziim ja seadke temperatuur.

2. samm Vajutage: QD

3. samm Seadke kipsetusaeg.

4. samm Vajutage: ©® © @

5. samm Vajutage: Tegevuse I6pp.

6. samm Valige eelistatud: Tegevuse 16pp.

7. samm Vajutage: OK. Korrake toimingut, kuni ilmub p&hikuva.

Kiipsetuse alguse edasililkkamine

1. samm Seadke kiipsetusreziim ja temperatuur.
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Kiipsetuse alguse edasililkkamine

2. samm Vajutage: @

3. samm Seadke kiipsetusaeg.

4. samm Vajutage: ©® © @

5. samm Vajutage: Viitkaivitus.

6. samm Valige vaartus.

7.
samm Vajutage: OK. Korrake toimingut, kuni ilmub p&hikuva.

Kuidas pikendada kiipsetusaega

Kui kiipsetusajast on alles 10% ja teile tundub, et toit pole veel valmis, vdite aega pikendada. Samuti véite muuta
kiipsetusreziimi.

Kipsetusaja pikendamiseks vajutage nuppu +1 min.

Taimerisatete muutmine

1. samm Vajutage: QD

2. samm Seadke taimerivaartus.

3. samm Vajutage: OK

Kipsetamise ajal voite seatud aega alati muuta.

8. KUIDAS KASUTADA: TARVIKUD

8.1 Tarvikute sisestamine libisemisvastast abindud. Kérged servad
aitavad ara hoida ahjunoude restilt

Vaike Ulaosas asuv salk suurendab mahalibisemist.

turvalisust. Salgud kujutavad endast ka

Traatrest:
Likake rest ahjuriiuli toe juhtsoontele.
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Kiipsetusplaat / Siigav pann: —
Lukake ahjurest riiuliraami juhtsoonte vahele. \

8.2 Toidusensor

Toidusensor — moddab toidu sisetemperatuuri. Saate seda kasutada iga kiipsetusreziimiga.

Saadaval on kaks temperatuurisatet:

C A

Ahju temperatuur (minimaalselt 120 °C). Toidu sisetemperatuur.

Parimateks kiipsetustulemusteks:

Toiduained peaksid olema toatem- — mitte kasutada vedelate toitu- - kiipsetamise ajal peab see olema toidu
peratuuril. de puhul. sees.

Ahi arvutab vélja kiipsetuse ligikaudse Idpuaja. See oleneb toidu kogusest, seatud
funktsioonist ja temperatuurist.

Kuidas kasutada: Toidusensor

1. samm Lulitage ahi sisse.

2. samm Seadke kipsetusreziim ja ahju temperatuur, kui see on vajalik.

3. samm Sisestamine: Toidusensor.

Liha, linnuliha ja kala Vormiroog

Suruge ots Toidusensor liha- voi kalatiiki keskossa, Suruge ots Toidusensor tapselt vormiroa keskossa. Toi-
koige paksemasse kohta. Veenduge, et vahemalt 3/4  dusensor peaks kiipsemise ajal plisima Uihes kohas pai-
Toidusensor on sisestatud valmistatava roa sisse. gal. Kasutage selleks ménda tahkemat koostisainet. Ka-
sutage kiipsetusvormi serva silikoonist kaepideme toeta-
miseks Toidusensor. Ots Toidusensor ei tohiks puutuda

vastu kupsetusvormi pohja.
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4. samm Uhendage pistik Toidusensor ahju esiosas olevasse pistikupessa.
Naidiku kuvatakse praegune temperatuur: Toidusensor.

5. samm /‘? — vajutage, et seada sensori sisetemperatuur.

6. samm oo _ vajutage, et seada sobiv valik:
« Helisignaal — kui toit saavutab sisetemperatuuri, kdlab helisignaal.
« Helisignaal ja kiipsetamise 16pp — kui toit saavutab sisetemperatuuri, kdlab helisignaal ja ahi I6-

petab t66.
7.
SaMM - Tohke valik ja vajutage jariest: OK et liikuda pahikuvale.

8.samm \ajutage: START .
Kui toit saavutab seatud temperatuuri, kostab helisignaal. Vdite toiduvalmistamise I16petada voi se-
da jatkata, et veenduda toidu valmimises.

9. samm Eemaldage Toidusensor pistik pistikupesast ja tdstke toit ahjust valja.

/\ HOIATUS!

Olge ettevaatlik, kuna Toidusensor muutub kuumaks. Olge ettevaatlik, kui sel-
le valja votate ja toidu seest eemaldate.

9. LISAFUNKTSIOONID

9.1 Kuidas salvestada: Lemmikud voi puhastusfunktsiooni. Saate salvestada 3

oma lemmikseadet.

Voite salvestada oma lemmikseadeid, naiteks
kipsetusreziimi, kipsetusaega, temperatuuri

1. samm Lulitage seade sisse.

2. samm Valige sobiv seade.

3. samm Vajutage: — . Valige: Lemmikud.
4. samm Valige: Salvesta praegused seaded.
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5. samm

Vajutage nuppu +, et lisada seade loendisse: Lemmikud. Vajutage nuppu OK.

k) - vajutage, et seade lahtestada.

— vajutage, et seade tlhistada.

9.2 Nuppude lukustus

See funktsioon hoiab ara klpsetusreziimi tahtmatu muutmise.

1. samm Lulitage seade sisse.
2. samm Seadke kilipsetusreziim
3. samm

7!:(, H - vajutage samaaegselt, et funktsioon sisse lilitada.

Funktsiooni valjalllitamiseks korrake 3. sammu.

9.3 Automaatne valjaliilitus

Turvakaalutlustel lUlitub seade méne aja
parast valja, kui kiipsetusreziim tootab ja te

(°C) @ (h)

250 — maksimum 3

Uhtegi satet ei muuda.
(°c) @ (h)

30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 55

10. VIHJEID JA NAPUNAITEID

10.1 Soovitused sodgivalmistamiseks

Automaatne valjalllitus ei to6ta
funktsioonidega: Sisevalgustus, Toidusensor,
Lopp, Kipsetamine madalal t°.

9.4 Jahutusventilaator

Seadme 166 ajal lulitub jahutusventilaator
automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui lUlitate seadme valja, siis
jatkab jahutusventilaator to6tamist kuni
seadme mahajahtumiseni.

®

Tabelites esitatud temperatuurid ja kiipsetusajad on ainult soovituslikud. Need sdltuvad retseptist ning kasutatava

tooraine kvaliteedist ja kogusest.

Teie uus seade voib kiipsetada erinevalt kui teie varasem seade. Alltoodud tabelitest leiate igat tulpi toitude tem-
peratuuri ja valmistamisaja soovitatavad séatted ja asukohad plaatidel.

Kui te ei leia mdne retsepti jaoks tépseid seadeid, kasutage sarnaste toitude omi.

Taiendavaid klpsetussoovitusi leiate meie veebilehel olevatest kiipsetustabelitest. Klipsetussoovituste leidmi-
seks otsige liles seadme PNC-number, mis asub andmeplaadil seadme sisemuse esikiiljel.
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10.2 Niiske kiipsetus p66rdohuga

Parimate tulemuste saamiseks jargige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.

¥ = 5§ E O

(°C) (min)
Magusad rullid, 16 kiipsetusplaat voi rasvapann 180 2 25-35
tukki
Rullbiskviit kiipsetusplaat v&i rasvapann 180 2 15-25
Terve kala, 0,2 kg kipsetusplaat voi rasvapann 180 3 15-25
Kipsised, 16 tukki kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 20-30
Makroonid, 24 tikki  klpsetusplaat voi rasvapann 160 2 25-35
Muffinid, 12 tukki kiipsetusplaat voi rasvapann 180 2 20-30
Soolased kondiitri- kupsetusplaat voi rasvapann 180 2 20-30
tooted, 20 tikki
Muretaignakupsised, klipsetusplaat vdi rasvapann 140 2 15-25
20 tuikki
Koogikesed, 8 tlikki  klipsetusplaat voi rasvapann 180 2 15-25

10.3 Niiske kiipsetus p66rdohuga — soovitatavad lisatarvikud

Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava pinnaga ndusid. Need tdmbavad kuumust paremini
sisse kui heledad ja peegelduvad pinnad.

Portsjoninou

Pitsapann Kiipsetusnéu Pirukavorm
Tume, mittepeegelduv Tume, mittepeegelduv Kefagamlllne Tume, mittepeegelduv
8 cm labim&6duga
28 cm labimédduga 26 cm labimédduga 5 cm kérged ’ 28 cm labimédduga

10.4 Kiipsetustabelid
testimisasutustele

Teave katseasutustele
Testid vastavalt standardile: EN 60350, IEC 60350.
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Klpsetamine Uhel tasandil — Kiipsetusvormides

Y

D

°C min
Rasvatu keeks P&6rddhk 160 45 - 60 2
Rasvatu keeks Ulemine + alumine kuu- 160 45 - 60 2
mutus
Ounakook, 2 vormis @ 20 cm  Péérdéhk 160 55-65 2
Ounakook, 2 vormis @20 cm  Ulemine + alumine kuu- 180 55 - 65 1
mutus
Liivakupsised P66rdohk 140 25-35 2
Liivakupsised Ulemine + alumine kuu- 140 25-35 2
mutus
Klpsetamine uhel tasandil — kiipsised
Kasutage kolmandat riiulitasandit.
3¢ O
N =
°C min
Vaikesed koogid, 20 tk plaadil, P66rdéhk 150 20-30
tiihja ahju eelkuumutamine
Vaikesed koogid, 20 tk plaadil, Ulemine + alumine kuumutus 170 20-30

tiihja ahju eelkuumutamine

Kipsetamine mitmel tasandil — kiipsised

°C min
Liivakupsised P66rddhk 140 25-45 2/4
Vaikesed koogid, 20 tk plaadil, P66rdéhk 150 25-35 1/4
tihja ahju eelkuumutamine
Rasvatu keeks P66rdohk 160 45-55 2/4
Ounapirukas, 1 vorm resti koh-  Pé6rdéhk 160 55-65 2/4

ta (@ 20 cm)

Grill
Eelkuumutage tihja ahju 5 minutit.

Grillige maksimaalse temperatuurisattega.

EESTI

151



%

5 0

min
Réstleib/-sai Grill 1-2 5
Biifsteek, pddrake poole valmistusa- Grill 24 -30 4
ja méodudes

11. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

11.1 Méarkused puhastamise kohta

<

Puhastusvahen-
did

Puhastage seadme esikdilge ainult mikrokiudlapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuva-
hendiga.

Metallpindadel kasutage puhastusvahendi lahust.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

=

Puhastage ahi parast igakordset kasutamist. Toidujaékide kogunemine vdib kaasa tuua siit-
timise.

[

Igapaevane kasu-

Arge jatke toitu seadmesse kauemaks seisma kui 20 minutit. Kuivatage parast kasutamist
seadme sisemus ainult mikrokiudlapiga.

tamine
arast igat kasutuskorda puhastage koik ahju tarvikud ja laske neil kuivada. Kasutage ainu
Y Parast igat kasutuskord hast koik ahju tarvikud ja lask il kuivada. Kasut inult
2+, mikrokiudlappi sooja vee ja 6rna puhastusvahendiga. Arge peske tarvikuid ndudepesumasi-
W nas.
Arge puhastage mittenakkuva pinnaga tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi v&i teravate
. . esemetega.
Lisatarvikud

11.2 Kuidas eemaldada: restitoed

Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .
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1. samm Lulitage ahi valja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

2. samm Tommake ahjuriiuli tugede esiosa ﬂ&

kilgseina kiiljest lahti.

3. samm Tdmmake ahjuresti toe tagaosa kuilg-

seina kiiljest lahti ja eemaldage. 1/

4. samm Asetage ahjuresti toed tagasi vastupi- 0
dises jarjekorras. 9 i
Teleskoopsiinidel olevad kinnitustihtv- = \Z -
tid peavad olema suunatud ettepoole. = 5|

&)

\\ﬁ\

Shd

11.3 Kuidas kasutada:

Piroliiispuhastamine /\ ETTEVAATUST!

Puhastage ahi, kasutades Kgllsamasse_ ka_plossa on palgalqatud ka
O . teisi seadmeid, arge kasutage neid selle

Pdrolidspuhastamine. o ) o ;

funktsiooniga samal ajal. See vodib ahju

& HOIATUS! kahjustada.

Eksisteerib pdletusoht.

Enne Piiroliiiispuhastamine:

Lulitage ahi vélja ja oodake, ku- Eemaldage kdik tarvikud ja eemalda- Puhastage ahjupdhja ja sisemist ukse-
ni see on jahtunud. tavad restitoed. klaasi sooja vee, pehmetoimelise ndu-
depesuvahendi ja pehme lapiga.

1. samm 2. samm 3. samm
Lulitage ahi sisse. Vajutage nuppu: E / Puhastami- Valige puhastusreziim.
ne.

Funktsioon Puhastusreziim Kestus

Purolidspuhastamine, kiire Kerge puhastamine 1h
Pirolulispuhastamine, tavaline Tavaline puhastamine 1h 30 min
Piroludspuhastamine, intensiiv- Pd&hjalik puhastamine 3h
ne

@ Kui puhastamine algab, on ahjuuks lukustatud ja tuli on kustunud. Jahutusventilaator t66tab suuremal kiiru-
sel.

_STOP - vajutage puhastamise peatamiseks, enne kui see on I6pule viidud.
Arge kasutage ahju seni, kuni ukseluku siimbol kaob ekraanilt.
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Kui puhastamine I6peb:

Lulitage ahi vélja ja oodake, kuni Puhastage ahju sisemust pehme la-

see on jahtunud.

Eemaldage jaagid ahju pdhjast.

11.4 Puhastamise meeldetuletus

Kui kuvatakse meeldetuletus, on soovitatav labi viia puhastamine.

Kasutage funktsiooni: Plrolituspuhastamine.

11.5 Kuidas eemaldada ja
paigaldada: Uks

Puhastamiseks saate ukse ja sisemised
klaaspaneelid eemaldada. Klaaspaneelide
arv oleneb konkreetsest mudelist.

/\ HOIATUS!
Uks on raske.

/\ ETTEVAATUST!

Olge klaasi ja esipaneeli servade
kasitsemisel ettevaatlik. Klaas voib
puruneda.

1. samm Sulgege uks korralikult.

2. samm Tostke uUles ja suruge taielikult sisse
kinnitushoovad (A), mis paiknevad

kahel uksehingel.

3. samm

Sulgege ahjuuks esimesse avamisasendisse (ligikaudu 70° nurga all). Hoidke ust mdlemalt poolt ja

tdbmmake see Ulespoole suunatult ahjust eemale. Pange uks, valiskilg allpool, pehmele ja tasasele

pinnale.

4. samm Vajutage ukse Ulemises servas ole-
vat ukseliistu (B) kummaltki kiljelt
sissepoole, et klamberkinnitus va-

bastada.

Eemaldamiseks tommake ukseliistu
ettepoole.

5. samm

6. samm Hoidke ukse klaaspaneele Ulaser-
vast Uhekaupa kinni ja tdmmake

need, suunaga Ules, juhikust valja.
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7. samm Puhastage klaaspaneeli seebivee-
ga. Kuivatage klaaspaneeli hooli-
kalt. Arge peske klaaspaneele ndu-
depesumasinas.

8. samm Pérast puhastamist korrake eeltoo-
dud samme vastupidises jarjestu-
ses.

9. samm Pange esmalt kohale vaiksem paneel, seejarel suurem ja siis uks.

11.6 Kuidas asendada: lamp

/\ HOIATUS!

Elektrilodgi oht!
Lamp voib olla kuum.

Enne lambi vahetamist:

1. samm 2. samm

3. samm

Lilitage ahi valja. Oodake, kuni ahi Eemaldage ahi vooluvdrgust.
on jahtunud.

Pange ahju pohjale riie.

Ulemine lamp

1. samm Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

Vi

2. samm Puhastage klaaskate.

3. samm Asendage lambipirn sobiva 300 °C taluva kuumakindla pirniga.

4. samm Paigaldage klaaskate.
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Kiljelamp

1. samm Lambile ligipadsemiseks eemaldage vasak
riiulitugi.

2. samm Klaaskatte eemaldamiseks kasutage kit-
sast, nliri otsaga eset (nt teelusikat).

3. samm Puhastage klaaskate.

4. samm Asendage lambipirn sobiva 300 °C taluva
kuumakindla pirniga.

5. samm Paigaldage klaaskate.

6. samm Paigaldage vasakpoolne riiulitugi.

12. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

12.1 Mida teha, kui...

.
ﬁ Seade ei liilitu sisse voi ei kuumene

@ Voimalik pohjus

v

= Korvaldamise abindu

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghendatud v6i on valesti
Ghendatud.

Kontrollige, kas seade on digesti elektrivorku (ihenda-
tud.

Kella ei ole seadistatud.

Seadistage kell, vaadake Uksikasju Kella funktsioonid
peatikis, Kuidas seadistada: Kella funktsioonid.

Seadme uks ei ole korralikult kinni.

sulgege uks taielikult.

Kaitse on vallandunud.

tehke kindlaks, kas probleemi pohjustas kaitse. kui pro-
bleem tekib uuesti, pé6érduge elektriku poole.

Seade Lapselukk on sisse lulitatud.

Vt jaotist "Menlu", alammenui: Funktsioonid.
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Y
Komponendid

@ Kirjeldus

v

= Korvaldamise abinou

Lamp on I&bi pdlenud.

Asendage lamp, tdpsemalt vt jaotist "Puhastus ja hool-
dus", Kuidas asendada: Lamp.

Elektrikatkestus peatab alati
puhastustoimingu. Elektrikatkestuse korral
korrake puhastustoimingut.

OE Probleemid WiFi-signaaliga

@ Voimalik pohjus

v

L Korvaldamise abinou

Probleem WiFi-vorgu signaaliga.

Kontrollige, kas teie mobiilseade on WiFi vorguga
Uhendatud.

Kontrollige juhtmevaba vérku ja ruuterit.
Taaskaivitage ruuter.

Paigaldatud on uus ruuter v&i on ruuteri konfiguratsioo-
ni muudetud.

Seadme ja mobiilseadme uuesti konfigureerimiseks vt
peatikki "Enne esimest kasutamist", WiFi Ghendus.

Juhtmevaba vérgu signaal on nork.

Viige ruuter seadmele vdimalikult 1ahedale.

WiFi signaal on tokestatud seadme lahedal asuva teise
mikrolaineahju téttu.

Lilitage mikrolaineahi valja.

Valtige teise mikrolaineahju ja seadme kaugjuhtimispul-
di samaaegset kasutamist. Mikrolained hairivad WiFi
signaali.

12.2 Kuidas hallata: veakoodid

Kui ilmneb tarkvaratdrge, kuvatakse ekraanil vastav tdrkekood.

Sellest jaotisest leiate probleemide loendi, mille lahendamisega voite ise hakkama saada.

@ Kood ja kirjeldus

1'%

= Korvaldamise abinou

C2 - Toidusensor on seadme sees, kui toimub Piro-
liuspuhastamine.

Véotke valja Toidusensor.

C3 - uks ei ole korralikult kinni, kui toimub Purolispu-
hastamine.

Sulgege uks.

F111 - Toidusensor ei ole korralikult pistikupessa sise-
statud.

Sisestage pistik Toidusensor taies ulatuses pistikupes-
sa.

F240, F439 - ekraani puutevéljad ei to6ta digesti.

Puhastage ekraani pinda. Vaadake, et puutevaljadel ei
oleks mustust.
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v
@ Kood ja kirjeldus = Kérvaldamise abinou

F601 — probleem Wi-Fi signaaliga. Kontrollige vorguiihendust. Vt "Enne esimest kasuta-
mist", WiFi-Uhendus.

F604 - esimese henduse loomine Wi-Fi ebadnnestus. Lilitage seade vélja ja proovige siis uuesti. Vt "Enne
esimest kasutamist", WiFi-Uhendus.

F908 — seadme susteem ei saa luua Ghendust juhtpa-  Lilitage seade sisse ja valja.
neeliga.

Kui méni nendest torketeadetest kuvatakse ekraanil korduvalt, tdhendab see, et rikkis
alamsisteem voib olla valja lilitatud. Sel juhul pddrduge edasimiiija voi volitatud
parandustookoja poole. Kui ilmneb mdni nendest torgetest, jatkavad llejaanud
seadmefunktsioonid oma tavaparast t66d.

vV
@ Kood ja kirjeldus = Koérvaldamise abinéu

F602, F603 - Wi-Fi ei ole kattesaadav. Lilitage seade sisse ja valja.

12.3 Hooldusandmed

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust leida, siis votke thendust edasimiitja voi
teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate andmesildilt. Andmesildi leiate seadme sisepinna
esiraamilt. Arge andmesilti seadme sisemusest eemaldage.

Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel (MOD.) e

Tootenumber (PNC) s

Seerianumber (S.N.) e

13. ENERGIATOHUSUS

13.1 Tooteinfo ja toote infoleht

Tarnija nimi AEG

BPE748380B 944188774
Mudeli tunnus BPE748380M 944188770
BPK748380M 944188775

Energiatdhususe indeks 61.2
Energiatéhususe klass A++
Energiatarve standardse koormusega, tavareziim 1.09 kWh/tstikkel
Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga reziim 0.52 kWh/tsuikkel
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Kambrite arv

1

Soojusallikas Elekter

Helitugevus 711

Ahju tudp Integreeritud ahi
BPE748380B 35.5kg

Mass BPE748380M 35.0 kg
BPK748380M 35.0 kg

IEC/EN 60350-1 — Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed — 1. osa: Pliidid, ahjud,

auruahjud ja grillid — Efektiivsuse m&dtmise meetodid.

13.2 Energia kokkuhoid

Seadmel on omadused, mis aitavad
saasta energiat igapaevasel
toiduvalmistamisel.

Veenduge, et seadme té6tamise ajal on
seadme uks korralikult kinni. Arge
kipsetamise ajal seadme ust liiga tihti avage.
Jalgige, et uksetihend oleks puhas ja
korralikult omal kohal.

Energia kokkuhoiu tagamiseks kasutage
metallndusid.

Kui voimalik, arge eelkuumutage seadet enne
kipsetamist.

Kui valmistate jarjest mitu kipsetist, pitdke
need ahju panna véimalikult lihikeste
vahedega.

Kiipsetamine p66rdéhuga
Voéimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
pdorddhuga klpsetusreziime.

Jaakkuumus

Kui on valitud programm koos funktsiooniga
Kestus ja kui kiipsetusaeg ei tleta 30 minutit,
lUlituvad kuumutuselemendid méne
seadmefunktsiooni puhul automaatselt varem
valja.

Ventilaator ja valgusti jaavad sisselilitatuks.
Ahju véljaltlitamisel kuvatakse ekraanil
jadkkuumuse nait. Seda soojust saab
kasutada toidu soojashoidmiseks.

Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vahendage vahemalt 3 —10 minutit enne
kupsetusaja [6ppu seadme temperatuuri.
Seadme sees oleva jagkkuumuse abil
kipsemine jatkub.

Muude toitude soojendamiseks kasutage
jaakkuumust.

Toidu soojashoidmine

Jaakkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim voimalik
temperatuur. Ekraanile ilmub jadkkuumuse
indikaator voi temperatuurinait.

Kiipsetamine valjaliilitatud valgustiga
Lulitage kipsetamise ajaks valgusti valja.
Pange see pdlema ainult siis, kui vaja.

Niiske kiipsetus p66rdéhuga
Funktsioon, mis saastab kiipsetamise ajal
energiat.

Selle funktsiooni kasutamisel lilitub lamp
automaatselt 30 sekundi parast valja. Lambi
voib soovi korral sisse lilitada, kuid see
vahendab eeldatavat energiakokkuhoidu.
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14. MENUU STRUKTUUR

14.1 Meniiu
Meniiii-iiksus Kasutamine
Meniii-iiksus Kasutamine Seaded Uhendused Vérgukonfigurat-
siooni maarami-
Juhendatud kipsetamine Kuvab automaatpro- seks.
grammid.
Seadistamine Kasutatakse sead-
Puhastamine Kuvab puhastuspro- me konfiguratsiooni
grammid. maaramiseks.
Lemmikud Kuvab lemmiksea- Hooldus Kuvab tarkvara ver-
ded.

siooni ja konfigurat-

Funktsioonid Kasutatakse sead-
me konfiguratsiooni
maaramiseks.

siooni.

14.2 Alammeniii: Puhastamine

Alammentiii

Kasutamine

Piroltdspuhastamine, kiire

Kestus: 1 h.

Piroludspuhastamine, tavaline

Kestus: 1 h 30 min.

Piroltudspuhastamine, intensiivne

Kestus: 3 h.

14.3 Alammeniiii: Funktsioonid

Alammeniiii

Kasutamine

Sisevalgustus

Ldlitab lambi sisse ja valja.

Lapselukk

Takistab seadme juhuslikku sisselllitamist. Kui see valik on aktiivne,
kuvatakse ekraanil tekst Lapselukk siis, kui seade lilitatakse sisse.
Véimaldamaks seadme kasutamist, valige koodi tdhed tahestikulises
jarjekorras. Kui see valik on sisse lUlitatud ja seade on vélja lulitatud,
siis on seadme uks lukustatud. Sisselilitatud valiku korral on katte-
saadav juurdepaas taimerile, kaugjuhtimisele ja lambile.

Kiirkuumutus

Lihendab kuumutusaega. See on saadaval ainult mdne seadmefunkt-
siooniga.

Puhastamise meeldetuletus

Lilitab meenutuse sisse ja valja.

Aja naitamine

Lilitab kella sisse ja vélja.

Kellanait

Muudab kuvatud ajaindikaatori vormingut.

14.4 Alammeniiii: Uhendused

Alammentiii

Kirjeldus

Wi-Fi

Lubamiseks ja keelamiseks: Wi-Fi.
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Alammentiii

Kirjeldus

Kaugjuhtimine

Kaugjuhtimise lubamiseks ja keelamiseks.
Valik on nahtaval ainult siis, kui lUlitate sisse: Wi-Fi.

Automaatne kaugtdédtamine Kaugjuhtimise automaatseks kaivitamiseks, kui olete vajutanud nuppu

START.
Valik on nahtaval ainult siis, kui lUlitate sisse: Wi-Fi.

Vork

Et kontrollida vdrgu olekut ja signaali tugevust: Wi-Fi.

Tuhista vork

Keelab praeguse vorgu automaatse ihendamise seadmega.

14.5 Alammeniii: Seadistamine

Alammeniii

Kirjeldus

Keel

Seadistab seadme keele.

Ekraani heledus

Seab ekraani heleduse.

Nuputoonid Lilitab puuteekraani toonid sisse ja vélja. Tooni ei saa vaigistada va-
likuga: CD

Helitugevus Reguleerib nuputoonide ja signaalide helitugevust.

Kellaaeg Seab praeguse kellaaja ja kuupaeva.

14.6 Alammeniii: Hooldus

Alammentii

Kirjeldus

Demoreziim

Aktiveerimis-/deaktiveerimiskood: 2468

Tarkvaraversioon

Info tarkvaraversiooni kohta.

Taasta tehaseseaded

Lahtestab tehaseseaded.

15. SEE ON LIHTNE!

Enne esimest kasutamist tuleb seada:

Keel

Ekraani heledus Nuputoonid Helitugevus Kellaaeg

Jatke meelde juhtpaneelil ja naidikul olevad p6hiikoonid:

O)

SEES / VALJAS

= % ) Y2, START

Meniu Lemmikud Taimer Toidusensor STOP
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Seadme todlepanek

Kiirkaivitus Lulitage seade sisse 1. samm 2. samm 3. samm
ja alustage kiipseta- Vot —
mist, kasutades ajutage ja hoidke =.. —valige so- Vajutage: START

funktsiooni vaiketem-

- all:
peratuuri ja -aega.

biv funktsioon.

Kiirvaljalilitus Lilitage seade vélja
Ukskdik millal, iga
naidikukuva voi teate
puhul.

CD — vajutage ja hoidke, kuni seade lulitub valja.

Alustage kiipsetamist

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm 5. samm
o,
® a.. C oK START
— vajutage seadme - valige kiipsetusre- -Seadke tempera- - vajutage kinnitami- - vajutage kipseta-
sisselulitamiseks. ziim. tuur. seks. mise alustamiseks.

Vaadake, kuidas kiirelt kiipsetada

Kasutage automaatprogramme, et valmistada toitu kiirelt, kasutades vaikesatteid:

Juhendatud 1. samm 2. samm 3. samm 4. samm
kiipsetamine p— Valige toit
Vajutage: @ Vajutage: —. Vajutage: % Ju- alige toit.
hendatud kiipsetami-
ne.
Kasutage kiirfunktsioone, et seada kiipsetusaeg
10% l6puabi Kupsetusaja pikendamiseks vajutage nuppu +1min.

Kasutage 10% |6puabi, et lisada aega, kui kiipsetusae-
ga on jarel 10%.

16. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/:) téhistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud
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poorduge abi saamiseks kohalikku
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POUR DES RESULTATS PARFAITS

Merci d’avoir choisi ce produit AEG. Nous I'avons congu pour qu’il vous offre des
performances irréprochables pendant de nombreuses années, en intégrant des

technologies innovantes vous simplifiant la vie — fonctions que vous ne trouverez peut-
étre pas sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques instants pour lire cette

notice afin d’utiliser au mieux votre appareil.
Consultez notre site pour :

&1 Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur
@ le service et les réparations :

www.aeg.com/support
g Enregistrer votre produit pour un meilleur service :
a/ www.registeraeg.com

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour votre
% appareil :

www.aeg.com/shop

SERVICE ET ASSISTANCE A LA CLIENTELE

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine.

Avant de contacter notre centre de service agréé, assurez-vous de disposer des

informations suivantes : Modéle, PNC, numéro de série.
Ces informations figurent sur la plaque signalétique.

VAN Avertissement/Consignes de sécurité
® Informations générales et conseils
Informations environnementales

Sous réserve de modifications.
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. /A INFORMATION SUR LA SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra étre tenu pour
responsable des blessures et dégats résultant d'une
mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les
instructions dans un lieu sur et accessible pour vous y référer
ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et s’ils
comprennent les risques encourus. Les enfants de moins
de 8 ans et les personnes ayant un handicap tres important
et complexe doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, a
moins d'étre surveillés en permanence.

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil et
les appareils mobiles avec My AEG Kitchen .

Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et

jetez-les convenablement.

AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles
deviennent chauds pendant l'utilisation. Tenez les enfants
et les animaux éloignés de I'appareil lorsqu’il est en cours
d'utilisation et de refroidissement.

Si l'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité enfants,
nous vous recommandons de l'activer.

Le nettoyage et I'entretien par l'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.
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1.2 Sécurité générale

Cet appareil est exclusivement destiné a un usage
culinaire.

Cet appareil est concu pour un usage domestique unique,
dans un environnement intérieur.

Cet appareil peut étre utilisé dans les bureaux, les
chambres d’hétel, les chambres d’hotes, les maisons
d’hétes de ferme et d’autres hébergements similaires
lorsque cette utilisation ne dépasse pas le niveau (moyen)
de l'utilisation domestique.

Cet appareil doit étre installé et le cable remplacé
uniquement par un professionnel qualifié.

N'utilisez pas I'appareil avant de I'avoir installé dans la
structure encastrée.

Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant
toute opération d'entretien.

Si le cable d’alimentation secteur est endommageé, son
remplacement doit étre confié exclusivement au fabricant, a
son service aprés-vente ou a toute autre personne qualifiée
afin d’éviter tout danger électrique.

AVERTISSEMENT : Assurez-vous que l'appareil est éteint
avant de remplacer I'ampoule pour éviter tout risque
d'électrocution.

AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles
deviennent chauds pendant I'utilisation. Des précautions
doivent étre prises pour éviter de toucher les éléments
chauffants ou la surface de la cavité de I'appareil.

Utilisez toujours des gants de cuisine pour retirer ou insérer
des accessoires ou des plats allant au four.

Utilisez uniquement la sonde de cuisson recommandée
pour cet appareil.

Pour retirer les supports de grille, tirez d'abord I'avant du
support de grille, puis 'arriere a distance des parois
latérales. Installez les supports de grille dans I'ordre
inverse.

N'utilisez pas de nettoyeur a vapeur pour nettoyer l'appareil.
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» N'utilisez pas de produits abrasifs ni de racloirs pointus en
métal pour nettoyer la porte en verre car ils peuvent rayer la
surface, ce qui peut briser le verre.

» Avant le nettoyage par pyrolyse, retirez tous les
accessoires et les dépots/déversements excessifs de la

cavité de I'appareil.

2. CONSIGNES DE SECURITE

2.1 Installation

/\ AVERTISSEMENT!

L'appareil doit étre installé uniquement
par un professionnel qualifié.

» Retirez l'intégralité de I'emballage.
* N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommage.

» Suivez scrupuleusement les instructions

d'installation fournies avec l'appareil.
» Soyez toujours vigilants lorsque vous

déplacez l'appareil car il est lourd. Utilisez

toujours des gants de sécurité et des
chaussures fermées.

* Ne tirez jamais l'appareil par la poignée.

+ Installez I'appareil dans un lieu sdr et
adapté répondant aux exigences
d'installation.

* Respectez I'espacement minimal requis

par rapport aux autres appareils et
éléments.

» Avant de monter I'appareil, vérifiez si la
porte de I'appareil s'ouvre sans retenue.

» L’appareil est équipé d’'un systéme de
refroidissement électrique. Il doit étre
utilisé avec I'alimentation électrique.

* L’unité intégrée doit répondre aux
exigences de stabilité de la norme DIN
68930.

Hauteur de I'arriére de I'ap- 576 mm
pareil

Largeur de I'avant de I'ap- 595 mm
pareil

Largeur de I'arriére de I'ap- 559 mm
pareil

Profondeur de I'appareil 567 mm
Profondeur d’encastrement 546 mm
de l'appareil

Profondeur avec porte ou- 1027 mm
verte

Dimensions minimales de 560x20 mm

I'ouverture de ventilation.
Ouverture placée sur la
partie inférieure de la face
arriere

Longueur du cable d’ali- 1500 mm
mentation secteur. Le cable

est placé dans le coin droit

de la face arriére

Vis de montage 4x25 mm

2.2 Branchement électrique

/\ AVERTISSEMENT!

Risque d'incendie ou d'électrocution.

Hauteur minimale du meu- 578 (600) mm
ble (Hauteur minimale du

meuble sous le plan de tra-

vail)

Largeur du meuble 560 mm
Profondeur du meuble 550 (550) mm
Hauteur de 'avant de 'ap- 594 mm
pareil

* Tous les raccordements électriques
doivent étre effectués par un électricien
qualifié.

« L’appareil doit étre relié a la terre.

* Assurez-vous que les parametres figurant
sur la plaque signalétique correspondent
aux données électriques nominale de
I'alimentation secteur.

« Utilisez toujours une prise de courant de
sécurité correctement installée.
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» N'utilisez pas d'adaptateurs multiprise et
de rallonges.

» Veillez a ne pas endommager la fiche
secteur ni le cable d'alimentation. Le
remplacement du cable d’alimentation de
I'appareil doit étre effectué par notre
service aprés-vente agréé.

* Ne laissez pas les cables d'alimentation
entrer en contact ou s'approcher de la
porte de I'appareil ou de la niche
d'encastrement sous Il'appareil,
particulierement lorsqu'il est en marche ou
que la porte est chaude.

» La protection contre les chocs des parties
sous tension et isolées doit étre fixée de
telle maniére qu'elle ne puisse pas étre
enlevée sans outils.

* Ne branchez la fiche secteur dans la prise
secteur qu'a la fin de l'installation.
Assurez-vous que la prise secteur est
accessible apres l'installation.

» Sila prise secteur est détachée, ne
branchez pas la fiche secteur.

* Ne tirez pas sur le cable secteur pour
débrancher l'appareil. Tirez toujours sur la
fiche de la prise secteur.

» N'utilisez que des systéemes d'isolation
appropriés : des coupe-circuits, des
fusibles (les fusibles a visser doivent étre
retirés du support), un disjoncteur
différentiel et des contacteurs.

» L'installation électrique doit comporter un
dispositif d'isolation qui vous permet de
déconnecter I'appareil du secteur a tous
les poles. Le dispositif d'isolement doit
avoir une largeur d'ouverture de contact
de 3 mm minimum.

* Fermez bien la porte de I'appareil avant de
brancher la fiche a la prise secteur.

» Cet appareil est fourni avec une fiche
électrique et un cable d’alimentation.

2.3 Utilisation

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessures, de brllures,
d'électrocution ou d'explosion.

* Ne modifiez pas les spécifications de cet
appareil.

» Assurez-vous que les orifices d'aération
ne sont pas obstrués.
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* Ne laissez pas l'appareil sans surveillance
durant son fonctionnement.

« Eteignez I'appareil aprés chaque
utilisation.

« Soyez prudent lors de I'ouverture de la
porte de I'appareil lorsque celui-ci
fonctionne. De I'air chaud peut se
dégager.

« N'utilisez pas I'appareil avec des mains
mouillées ou en contact avec de I'eau.

« N'exercez pas de pression sur la porte
ouverte.

« N'utilisez pas I'appareil comme plan de
travail ou comme espace de rangement.

* Quvrez la porte de l'appareil avec
précaution. L'utilisation d'ingrédients avec
de l'alcool peut provoquer un mélange
d'alcool et d'air.

* Ne laissez pas des étincelles ou des
flammes nues entrer en contact avec
I'appareil lorsque vous ouvrez la porte.

* Ne placez pas de produits inflammables
ou d’éléments imbibés de produits
inflammables a l'intérieur, a proximité ou
au-dessus de I'appareil.

* Ne communiquez pas votre mot de passe
wifi.

/\ AVERTISSEMENT!
Risque d'endommagement de I'appareil.

« Pour éviter tout endommagement ou
décoloration de I'émail :

— ne posez pas de plats allant au four ou
d'autres objets directement dans le
fond de I'appareil.

— ne placez jamais de feuilles
d'aluminium directement sur le fond de
la cavité de I'appareil.

— ne versez pas d'eau directement dans
I'appareil chaud.

— ne conservez pas de plats et de
nourriture humides dans l'appareil
apres avoir terminé la cuisson.

— Installez ou retirez les accessoires
avec précautions.

« La décoloration de I'émail ou de I'acier
inoxydable est sans effet sur les
performances de l'appareil.

« Utilisez un plat a rétir pour des gateaux
moelleux. Les jus de fruits provoquent des
taches qui peuvent étre permanentes.

« Cuisinez toujours avec la porte de
I'appareil fermée.



» Sil'appareil est installé derriere la paroi
d’un meuble (par ex. une porte), veuillez a
ce que la porte ne soit jamais fermée
lorsque I'appareil fonctionne. La chaleur et
I'humidité peuvent s’accumuler derriere la
porte fermée du meuble et provoquer
d’'importants dégats sur I'appareil, votre
logement ou le sol. Ne fermez pas la paroi
du meuble tant que I'appareil n’a pas
refroidi complétement.

2.4 Entretien et Nettoyage

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessure, d'incendie ou de
dommages matériels sur l'appareil.

» Avant toute opération d'entretien, éteignez
I'appareil et débranchez la fiche de la prise
secteur.

» Vérifiez que I'appareil est froid. Les
panneaux de verre risquent de se briser.

* Remplacez immédiatement les vitres de la
porte si elles sont endommagées.
Contactez le service apres-vente agréé.

» Soyez prudent lorsque vous retirez la
porte de 'appareil. La porte est lourde !

* Nettoyez régulierement I'appareil afin de
maintenir le revétement en bon état.

* Nettoyez I'appareil avec un chiffon doux
humide. Utilisez uniguement des produits
de lavage neutres. N'utilisez pas de
produits abrasifs, de tampons a récurer,
de solvants ni d'objets métalliques.

» Si vous utilisez un spray pour four, suivez
les consignes de sécurité figurant sur son
emballage.

2.5 Nettoyage par pyrolyse

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessures, d'incendie,
d'émissions chimiques (fumées) en mode

pyrolyse.

» Avant d'effectuer un nettoyage par
pyrolyse et un préchauffage initial, retirez
de la cavité du four :

— tout résidu alimentaire excessif,
déversement et dépot d'huile ou de
graisse.

— tous les objets amovibles (y compris
les grilles, les rails latéraux, etc.,

fournis avec I'appareil), en particulier
les casseroles, poéles, plateaux,
ustensiles anti-adhésifs, etc.

Lisez attentivement toutes les instructions

relatives au nettoyage par pyrolyse.
Tenez les jeunes enfants éloignés de
I'appareil lorsque le nettoyage par
pyrolyse est en cours. L’appareil devient
tres chaud et de 'air chaud est libéré des
orifices d’aération avant.

Le nettoyage par pyrolyse est un

fonctionnement a haute température qui
peut dégager de la fumée provenant des
résidus de cuisson et des matériaux de
construction. Par conséquent, il est
recommandé aux consommateurs de :

— veillez a assurer une bonne ventilation
pendant et aprés le nettoyage par
pyrolyse.

— veillez a assurer une bonne ventilation
pendant et apres le préchauffage
initial.

Ne renversez pas ou n’appliquez pas

d’eau sur la porte du four pendant et aprés
le nettoyage par pyrolyse pour éviter
d’endommager les panneaux de verre.

Les fumées dégagées par les fours a

pyrolyse / les résidus de cuisson sont
décrites comme étant non nocives pour
les étres humains, y compris pour les
jeunes ou les personnes a la santé fragile.

Maintenez les animaux domestiques a

I'écart de l'appareil pendant et aprés le
nettoyage par pyrolyse et le préchauffage
initial. Les petits animaux de compagnie
(en particulier les oiseaux et les reptiles)
peuvent étre trés sensibles aux
changements de température et aux
fumées émises.

Les surfaces anti-adhésives des

casseroles, des poéles, des plaques, des
ustensiles, etc. peuvent étre
endommagées par le nettoyage par
pyrolyse a haute température et peuvent
également étre source de fumées
|Iégérement nocives.

2.6 Eclairage interne

/\ AVERTISSEMENT!

Risque d'électrocution !
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Concernant la/les lampe(s) a l'intérieur de
ce produit et les lampes de rechange
vendues séparément : Ces lampes sont
congues pour résister a des conditions
physiques extrémes dans les appareils
électroménagers, telles que la
température, les vibrations, I’humidité, ou
sont congues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
I'appareil. Elles ne sont pas destinées a
étre utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas a I'éclairage des
pieces d’'un logement.

Ce produit contient une source lumineuse
de classe d’efficacité énergétique G.
Utilisez uniquement des ampoules ayant
les mémes spécifications.

2.7 Service

Pour réparer I'appareil, contactez le
service aprés-vente agréé.

Utilisez uniqguement des pieces de
rechange d'origine.

2.8 Mise au rebut

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessure ou d'asphyxie.

3. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

3.1 Vue d’ensemble
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Contactez votre service municipal pour
obtenir des informations sur la marche a
suivre pour mettre I'appareil au rebut.
Débranchez I'appareil de I'alimentation
électrique.

Coupez le cable d'alimentation au ras de
I'appareil et mettez-le au rebut.

Retirez le dispositif de verrouillage du
hublot pour empécher les jeunes et les
animaux de s'enfermer dans l'appareil.

Bandeau de commande
Affichage

Prise pour la sonde a viande
Résistance

Eclairage

Chaleur tournante

~Jofol-Feofol -

Support de grille, amovible

Niveaux de la grille




3.2 Accessoires

Grille métallique
Pour les plats de cuisson, les moules a gateaux,
les rotis.

Plateau de cuisson
Pour les gateaux et biscuits.

Plat a rotir
Pour cuire et rétir ou comme plat pour récupérer
la graisse.

Sonde de cuisson
Pour mesurer la température a l'intérieur des
aliments.

Rails télescopiques
Pour insérer et retirer les plateaux et grilles
métalliques plus facilement.

N

{
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4. BANDEAU DE COMMANDE

4.1 Vue d'ensemble du bandeau de
commande

HEA n 516

Activez / Désactivez Appuyez et maintenez enfoncé pour allumer et éteindre 'appareil.
Menu Répertorie les fonctions de I'appareil.

Mes programmes Indique les réglages favoris.

Affichage Affiche les réglages actuels de I'appareil.

Curseur de I'éclairage  Pour allumer et éteindre I'éclairage.

E Préchauffage rapide Pour activer et désactiver la fonction : Préchauffage rapide.

S «Q~ @ 3s

Appuyez sur la touche Déplacez Maintenez la touche
Appuyez sur la surface du bout du  Faites glisser le bout de votre doigt Appuyez sur la surface pendant
doigt. sur la surface. 3 secondes.
4.2 Affichage
A B Affichage avec les principales fonctions réglées
| | A.  Wi-Fi
5 12:30 B. Heure actuelle
C. DEMARRER/ARRETER
#085°C 1 SOOC D. Température
E. Modes de cuisson
®) 15min @ START F.  Minuteur
| i | | | G. Sonde de cuisson (uniqguement sur certains mode-
G F E D C les)
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Voyants de I'affichage

Indicateurs de base - pour naviguer dans I'affichage.

oK - 9 »
) S . our remonter . . .
Pour confirmer la sélection/le régla- Pour annuler la Pour activer et désactiver les

d’un niveau dans o . .
ge. derniére action. options.
le menu.

Son alarme indicateurs de fonction - lorsque la durée de cuisson programmée s'est écoulée, le signal sonore
retentit.

) & 2

La fonction est activée. _ Lafonction est activée. Le son alarme est désactivé.
La cuisson s’arréte automatiquement.

Voyants du minuteur

S (%)

Pour régler la fonction : Départ différé. Pour annuler le réglage.

Wi-Fi voyant - I'appareil peut étre connecté au Wi-Fi.

.)))

Wi-Fi la connexion est activée.

Télécommande voyant - I'appareil peut étre contrélé a distance.

(vR)

Télécommande est allumé.

5. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

5.1 Nettoyage initial

Etape 1 Etape 2 Etape 3

Nettoyez I'appareil et les accessoi-
res uniqguement avec un chiffon en
microfibre, de I'eau chaude et un
détergent doux.

Placez les accessoires et les sup-
ports de grille amovibles dans I'ap-
pareil.

Retirez tous les accessoires et les
supports de grille amovibles de I'ap-
pareil.

5.2 Premiére connexion
L’affichage indique un message de bienvenue aprés la premiere connexion.
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Vous devez régler : Langue, Affichage Luminosité, Son touches, Volume alarme, Heure

actuelle.

5.3 Connexion Wi-Fi

Pour connecter I'appareil, vous avez besoin de :
* Un réseau sans fil avec connexion Internet.
» Un appareil mobile connecté au méme réseau sans fil.

Etape 1 Pour télécharger I'application My AEG Kitchen : Scannez le code QR sur la plaque signalétique
avec la caméra de votre appareil mobile pour étre redirigé vers la page d’accueil AEG. La plaque
signalétique se trouve sur le cadre avant de la cavité de I'appareil. Vous pouvez également télé-
charger I'application directement depuis I'’App Store.

Etape 2 Suivez les instructions de mise en route de I'application.

Etape 3 Allumez l'appareil.

Etape 4 Appuyez sur : — . Sélectionnez : Configurations / Connections.

: »

Etape 5 - faites glisser ou appuyez pour allumer : Wi-Fi.

Etape 6 Le module sans fil de I'appareil démarre dans les 90 secondes.

Fréquence WLAN 2,4 Ghz

2400 - 2 483,5 Mhz

Protocoles IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

Puissance max. EIRP <20 dBm (100 mW)

Module Wi-Fi NIUS-50

5.4 Licences du logiciel les conditions de licence doivent étre

Le logiciel de ce produit contient des
composants basés sur un logiciel libre et
ouvert. AEG reconnait pleinement les

publiées, et pour consulter leurs informations
completes sur le copyright et les conditions
de licence applicables, rendez-vous sur :
http://aeg.opensoftwarerepository.com

contributions du logiciel ouvert et des (dossier NIUS).

communautés robotiques au projet de

développement. 5.5 Préchauffage initial

Pour accéder au code source de ces
composants logiciels libres et ouverts dont

Préchauffez le four a vide avant de I'utiliser
pour la premiére fois.

Etape 1 Retirez du four les accessoires et les supports de grille amovibles.
E 2
tape Réglez la température maximale pour la fonction : ‘:’
Laissez le four fonctionner pendant 1 heure.
Etape 3

Réglez la température maximale pour la fonction : .
Laissez le four fonctionner pendant 15 minutes.

@ Une odeur et de la fumée peuvent s'échapper du four durant le préchauffage. Assurez-vous que la piéce est

ventilée.
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6. UTILISATION QUOTIDIENNE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

6.1 Comment régler Modes de cuisson

Etape 1 Allumez le four. Le mode de cuisson par défaut s'affiche.
Etape 2 Appuyez sur le symbole du mode de cuisson pour accéder au sous-menu.
Etape 3

Sélectionnez le mode de cuisson et appuyez sur : OK. L'écran affiche : température.

Etape 4 Réglage : température. Appuyez sur OK.

Etape 5 Appuyez sur START .

Sonde de cuisson - vous pouvez brancher la sonde a tout moment avant ou pendant la cuisson.

STOP - appuyez pour désactiver le mode de cuisson.

Etape 6 Mettez a I'arrét le four.

6.2 Comment régler : Cuisson assistée

Chaque plat apparaissant dans ce sous-menu a une fonction et une température
recommandées. Vous pouvez régler le temps et la température.

Pour certains plats, vous pouvez également réaliser la cuisson avec :
» Poids automatique
+ Sonde de cuisson

Le niveau de cuisson du plat :
» Saignant ou Moins

+ A point

+ Bien cuit ou Plus

Etape 1 Mettez en fonctionnement le four.

Etape 2 Appuyez sur —.

= Y

Etape 3 Appuyez sur /3 . Saisissez : Cuisson assistée.
Etape 4 Choisissez un plat ou un type d’aliment.

Etape 5 Appuyez sur START .
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6.3 Modes de cuisson

FONCTIONS STANDARD

Mode de cuisson

Application

Pour faire griller des aliments peu épais et du pain.

Ao ad
Gril
v Pour rétir de gros morceaux de viande ou de volaille avec os sur un seul niveau. Pour
Y gratiner et faire dorer.
Turbo gril

)

Chaleur tournante

Pour faire cuire sur 3 niveaux en méme temps et pour sécher des aliments. Diminuez
les températures de 20 a 40 °C par rapport a la Chauffage Haut/Bas.

vvw

*

Plats Surgelés

Pour rendre croustillants vos plats préparés, tels que frites, pommes quartiers et
nems.

Chauffage Haut/Bas

Pour cuire et rétir des aliments sur un seul niveau.

2

Fonction Pizza

Pour cuire des pizzas. Pour faire dorer de fagon intensive et obtenir un dessous
croustillant.

Chauffage inférieur

Pour cuire des gateaux a fond croustillant et pour stériliser des aliments.

%

Cuisson du pain

Utilisez cette fonction pour préparer de trés bons pains et petits pains et obtenir un
excellent résultat professionnel en matiere de croustillant, de couleur et de brillance
de la croQte.

)

=

Levée de pate/pain

Pour accélérer la levée de la pate. Elle empéche la surface de la pate de sécher et lui
permet de garder toute son élasticité.

PROGRAMMES SPECIAUX

Mode de cuisson

Application

]

Stérilisation

Pour faire des conserves de légumes (au vinaigre, etc.).
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Mode de cuisson

Application

)

Déshydratation

Pour déshydrater des fruits, des légumes et des champignons en tranches.

[ —
—
uru

Chauffe-plats

Pour préchauffer vos assiettes avant de les servir.

(YY)

Décongélation

Pour décongeler des aliments (fruits et Iégumes). Le temps de décongélation dépend
de la quantité et de la grosseur des plats surgelés.

54§

g
Gratiner

Pour des plats tels que des lasagnes ou un gratin de pommes de terre. Pour gratiner
et faire dorer.

°C
Cuisson basse tempé-
rature

Pour préparer des rétis tendres et juteux.

§

Maintien au chaud

Pour maintenir les aliments au chaud.

7]

6|

Cette fonction est congue pour économiser de I'énergie en cours de cuisson. Lorsque
vous utilisez cette fonction, la température a I'intérieur de la cavité peut différer de la
température sélectionnée. La chaleur résiduelle est utilisée. La puissance peut étre

Chaleur Tournante Hu-  réduite. Pour plus d'informations, consultez la partie sur les remarques du chapitre
mide « Utilisation quotidienne ». Chaleur Tournante Humide.
6.4 Remarques sur : Chaleur Lorsque vous utilisez cette fonction,

Tournante Humide
Cette fonction était utilisée pour se conformer

I'éclairage s'éteint automatiquement au bout
de 30 secondes.

a la classe d'efficacité énergétique et aux Pour consulter les instructions de cuisson,
exigences Ecodesign (selon les normes EU reportez-vous au chapitre « Conseils »,
65/2014 et EU 66/2014). Tests conformes Chaleur Tournante Humide. Pour obtenir des

aux normes :
IEC/EN 60350-1

recommandations générales sur I'économie
d'énergie, reportez-vous au chapitre
« Efficacité énergétique », « Economie

La porte du four doit étre fermée pendant la d'énergie ».

cuisson pour que la fonction ne soit pas
interrompue et que le four fonctionne avec la
plus grande efficacité énergétique possible.
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7. FONCTIONS DE L'HORLOGE

7.1 Description des fonctions de

I’horloge Fonctions Application
de I’horlo-
. Y ge
Fonctions Application
de I’horlo- Prolongation  Pour prolonger le temps de cuisson.
ge de la durée
Heure de Pour définir la durée de la cuisson. Le Rappel Pour régler un décompte. Le maxi-
cuisson maximum est de 23 h 59 min. mum est de 23 h 59 min. Cette fonc-
tion n’a aucun effet sur le fonctionne-
Fin de I'ac-  Pour programmer I'action & la fin du ment de I'appareil.
tion décompte du minuteur. - - -
Compteur Surveille la durée de fonctionnement
Départ diffé-  Pour reporter le début et / ou la fin de de la fonction. Compteur - vous pou-
ré la cuisson. vez l'activer et la désactiver.

7.2 Comment régler Fonctions de I’horloge

Comment régler I'horloge

Etape 1 Appuyez sur : Heure actuelle.

Etape 2 Réglez I'heure. Appuyez sur : OK,

Comment régler le temps de cuisson

Etape 1 Choisissez le mode de cuisson et réglez la température.
Etape 2 Appuyez sur @
Etape 3

Réglez I'heure. Appuyez sur : OK.

Comment choisir une option de fin

Etape 1 Choisissez le mode de cuisson et réglez la température.
E 2
tape Appuyez sur @
Etape 3 Réglez le temps de cuisson.
Etape 4

Appuyezsur: ® @ @

Etape 5 Appuyez sur : Fin de I'action.

Etape 6 Choisissez la valeur souhaitée : Fin de I'action.

Etape 7 Appuyez sur : OK_ Reépétez I'action jusqu'a ce que I'écran principal soit affiché.

Comment différer le début de la cuisson

Etape 1 Réglez le mode de cuisson et la température.
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Comment différer le début de la cuisson

Etape 2 Appuyez sur @
Etape 3 Réglez le temps de cuisson.
Etape 4

Appuyezsur: ® @ @

Etape 5 Appuyez sur : Départ différé.

Etape 6 Choisissez la valeur.

Etape 7 Appuyez sur : OK. Répétez 'action jusqu’a ce que I'écran principal soit affiché.

Comment prolonger le temps de cuisson

S'il ne reste que 10 % du temps de cuisson et que les aliments ne semblent toujours pas cuits, vous pouvez
prolonger le temps de cuisson. Vous pouvez également modifier le mode de cuisson.

Appuyez sur +1min pour prolonger le temps de cuisson.

Comment modifier les réglages du minuteur

Etape 1 Appuyez sur : @
Etape 2 Réglez la valeur du minuteur.
Etape 3

Appuyez sur : OK.

Vous pouvez modifier la durée a tout moment en cours de cuisson.

8. CONSEILS D'UTILISATION : ACCESSOIRES

8.1 Insertion des accessoires également des dispositifs anti-bascule. Le

Une petite indentation sur le dessus apporte rebord éleve de la grille empéche les

plus de sécurité. Les indentations sont

ustensiles de cuisine de glisser sur la grille.

Grille métallique:
Poussez la grille entre les barres de guidage des
supports de grille.
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Plateau de cuisson / Plat a rotir:

—
Poussez la plaque entre les rails du support de \
grille.

8.2 Sonde de cuisson

Sonde de cuisson - mesure la température a I'intérieur des aliments. Vous pouvez I'utiliser
avec tous les modes de cuisson.

Il'y a deux températures a régler :

C ”?

Température du four : 120 °C minimum. La température au coeur.

Pour obtenir les meilleurs résultats de cuisson :

Les ingrédients doivent étre a tem-
pérature ambiante.

Ne I'utilisez pas pour des plats

Pendant la cuisson, I'aliment doit rester
liquides.

dans le plat.

Le four calcule la durée jusqu'a la fin de cuisson approximative. Elle dépend de la quantité
d'aliments, de la fonction du four et de la température sélectionnées.

Comment utiliser : Sonde de cuisson

Etape 1 Mettez en fonctionnement le four.

Etape 2 Réglez le mode de cuisson et, si nécessaire, la température du four.
Etape 3 Insérez : Sonde de cuisson.
Viande, volaille et poisson Ragout

Insérer la pointe de Sonde de cuisson au centre de Insérer la pointe de Sonde de cuisson exactement au
la viande ou du poisson, si possible dans la partie la  centre de la cocotte. Sonde de cuisson doit étre mainte-
plus épaisse. Assurez-vous qu’au moins 3/4 de Son-  nue en un seul endroit pendant la cuisson. Pour y parve-

de de cuisson est a l'intérieur du plat.

nir, utilisez un ingrédient solide. Utilisez le rebord du plat
de cuisson pour appuyer la poignée en silicone de Sonde
de cuisson. La pointe de Sonde de cuisson ne doit pas
toucher le fond d’un plat de cuisson.
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Etape 4

Branchez Sonde de cuisson dans la prise a 'avant du four.
L'affichage indique la température actuelle de : Sonde de cuisson.

Etape 5 ) ; \
P /‘? - appuyez pour régler la température a coeur du capteur.

Etape 6 ooo appuyez pour définir 'option préférée :
« Son alarme - lorsque les aliments atteignent la température a cceur, le signal sonore retentit.
« Son et arrét du four - lorsque les aliments atteignent la température a cceur, le signal sonore

retentit et le four s’arréte.

Etape 7 o o . ) . oK e .
Sélectionnez I'option et appuyez a plusieurs reprises sur : pour accéder a I'écran principal.

E

tape 8 Appuyez sur START .

Lorsque les aliments atteignent la température définie, un signal sonore retentit. Vous pouvez choi-
sir d’arréter ou de poursuivre la cuisson pour vous assurer que I'aliment est bien cuit.

Etape 9 Retirez Sonde de cuisson la fiche de la prise et retirez le plat du four.

/\ AVERTISSEMENT!

Il'y a un risque de brilure car Sonde de cuisson devient chaud. Faites atten-
tion en la débranchant et en la retirant de I'aliment.

9. FONCTIONS SUPPLEMENTAIRES

9.1 Comment sauvegarder : Mes de cuisson, la température ou la fonction de
programmes nettoyage. Vous pouvez sauvegarder

Vous pouvez sauvegarder vos réglages

3 réglages favoris.

favoris, tels que le mode de cuisson, le temps

Etape 1 Allumez I'appareil.
Etape 2 Sélectionnez le réglage préféré.
Etape 3 = e
ape Appuyez sur : — . Sélectionnez : Mes programmes.
Etape 4 Sélectionnez : Enregistrer les réglages actuels.
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Etape 5 Appuyez sur + pour ajouter le réglage a la liste de : Mes programmes. Appuyez sur la touche OK.

k) - appuyez pour réinitialiser le réglage.

- appuyez pour annuler le réglage.

9.2 Verrouillage des touches

Cette fonction permet d’éviter une modification involontaire du mode de cuisson.

Etape 1 Allumez I'appareil.

Etape 2 Sélectionnez un mode de cuisson.

Etape 3 ; ) )
ape 72( H - appuyez simultanément pour activer la fonction.

Pour désactiver la fonction, répétez I'étape 3.

9.3 Arrét automatique L'arrét automatique ne fonctionne pas avec
les fonctions : Eclairage four, Sonde de
cuisson, Fin de cuisson, Cuisson basse
température.

Pour des raisons de sécurité, I'appareil
s'éteint au bout d'un certain temps si un
mode de cuisson est en cours et vous ne

modifiez aucun réglage. 9.4 Ventilateur de refroidissement

Lorsque I'appareil fonctionne, le ventilateur
. @ de refroidissement se met automatiquement
(°C) (h) en marche pour refroidir les surfaces de
30-115 125 I'appareil. Si vous éteignez I'appareil, le
ventilateur de refroidissement peut continuer
120 - 195 8.5 a fonctionner jusqu'a ce que l'appareil
200 - 245 55 refroidisse.
250 -maximum 3

10. CONSEILS

10.1 Recommandations de cuisson

®

Les températures et temps de cuisson se trouvant dans les tableaux ne sont indiqués qu'a titre indicatif. s va-
rient selon les recettes, la qualité et la quantité des ingrédients utilisés.

Votre appareil peut cuire ou rétir les aliments différemment de I'appareil que vous aviez auparavant. Les conseils
ci-dessous contiennent les réglages de température, les temps de cuisson et les positions de grilles recomman-
dés pour des types de plats en particulier.

Si vous ne trouvez pas les réglages appropriés pour une recette spécifique, cherchez-en une qui s'en rapproche.
Pour plus de recommandations de cuisson, consultez les tableaux de cuisson sur notre site Internet. Pour trouver
les conseils de cuisson, vérifiez le code produit (numéro PNC) sur la plaque signalétique qui se trouve sur le ca-
dre avant de la cavité de I'appareil.
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10.2 Chaleur Tournante Humide

Pour de meilleurs résultats, suivez les
suggestions indiquées dans le tableau ci-

dessous.

¥ o= 5k
\ uru
(°C) (min)
Petits pains sucrés,  Plateau de cuisson ou plat a 180 2 25-35
16 pieces rotir
Gateau Roulé Plateau de cuisson ou plat a 180 2 15-25
rotir
Poisson entier, 0.2 Plateau de cuisson ou plat a 180 3 15-25
kg rotir
Cookies, 16 pieces Plateau de cuisson ou plat a 180 2 20-30
rétir
Meringues, 24 pié- Plateau de cuisson ou plat a 160 2 25-35
ces rotir
Muffins, 12 piéces Plateau de cuisson ou plat a 180 2 20-30
rétir
Petite patisserie sa-  Plateau de cuisson ou plat a 180 2 20-30
lée, 20 pieces rotir
Biscuits a pate sa- Plateau de cuisson ou plat a 140 2 15-25
blée, 20 pieces rotir
Tartelettes, 8 pieces Plateau de cuisson ou plat a 180 2 15-25

rétir

10.3 Chaleur Tournante Humide - accessoires recommandés

Utilisez les moules et récipients foncés et non réfléchissants. lls offrent une meilleure
absorption de la chaleur que les plats réfléchissants de couleur claire.

~__~

Plaque a pizza

Plat de cuisson

Ramequins

Moule pour fond de tarte

Sombre, non réfléchissant
Diametre de 28 cm

Sombre, non réfléchissant
Diamétre : 26 cm

Céramique
8 cm de diameétre,
5 cm de hauteur

Sombre, non réfléchissant

Diametre de 28 cm
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10.4 Tableaux de cuisson pour les
instituts de tests

Informations pour les organismes de controle
Tests conformes aux normes : EN 60350, IEC 60350.

Cuisson sur un niveau - cuisson en moule

°C min

Génoise allégée Chaleur tournante 160 45 - 60 2
Génoise allégée Chauffage Haut/Bas 160 45 - 60 2
Tarte aux pommes, 2 moules  Chaleur tournante 160 55-65 2
@20 cm

Tarte aux pommes, 2 moules  Chauffage Haut/Bas 180 55 -65 1
@20 cm

Sablé Chaleur tournante 140 25-35 2
Sablé Chauffage Haut/Bas 140 25-35 2

Cuisson sur un niveau - biscuits
Utilisez le troisieme niveau de la grille.

Y

°C min
Petits gateaux, 20 par plateau, Chaleur tournante 150 20-30
préchauffer le four a vide
Petits gateaux, 20 par plateau, Chauffage Haut/Bas 170 20-30

préchauffer le four a vide

Cuisson sur plusieurs niveaux - biscuits

°C min
Sablé Chaleur tournante 140 25-45 2/4
Petits gateaux, 20 par plateau, Chaleur tournante 150 25-35 1/4
préchauffer le four a vide
Génoise allégée Chaleur tournante 160 45 -55 2/4
Tarte aux pommes, 1 pain Chaleur tournante 160 55-65 2/4

moulé par grille (& 20 cm)

Gril
Préchauffez le four vide pendant 5 minutes.
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Réglez le gril a la température maximale.

%

O I

min
Pain grillé Gril 1-2 5
Steak de boeuf, tourner & mi-cuis- Gril 24 - 30 4
son

11. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

la sécurité.

/N\ AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant

11.1 Remarques concernant le nettoyage

<

Agent nettoyant

Nettoyez I'avant de I'appareil uniqguement avec un chiffon en microfibre imbibé d’eau tiede et
d’un détergent doux.

Utilisez une solution de nettoyage pour nettoyer les surfaces métalliques.

Nettoyez les taches avec un détergent doux.

=

Nettoyez la cavité aprés chaque utilisation. L’accumulation de graisse ou d’autres résidus
peut provoquer un incendie.

[

Utilisation quoti-
dienne

Ne conservez pas les aliments dans I'appareil pendant plus de 20 minutes. Séchez la cavité
uniquement avec un chiffon en microfibre apres chaque utilisation.

©y
c24

Accessoires

Nettoyez tous les accessoires aprés chaque utilisation et laissez-les sécher. Utilisez unique-
ment un chiffon en microfibre avec de I'eau tiéde et un détergent doux. Ne lavez pas les ac-
cessoires au lave-vaisselle .

Ne nettoyez pas les accessoires anti-adhésifs avec un produit nettoyant abrasif ou des ob-
jets tranchants.

11.2 Comment retirer : Supports de

grille

Retirez les supports de grille pour nettoyer le

four.
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Etape 1 Eteignez le four et attendez qu'il soit

froid.

la paroi latérale.

Etape 2 Ecartez I'avant du support de grille de ﬂ&
{

Etape 3 Ecartez I'arriére du support de grille ‘
de la paroi latérale et retirez-le.

\\

Etape 4 Installez les supports de grille dans 0 |=p

I'ordre inverse.

2 b
Les goupilles de retenue sur les rails ‘ = %Z -
télescopiques doivent pointer vers 5|
'avant. }5

1 —
/ r%/ -

W

9

11.3 Comment utiliser :

par pyrolyse

Nettoyez le four avec Nettoyage par pyrolyse.

Nettoyage /\ ATTENTION!

Si un autre appareil est installé dans le
méme meuble, ne I'utilisez pas en méme

/\ AVERTISSEMENT!
Risque de brdlure.

temps que cette fonction. Vous risqueriez
d’endommager le four.

Avant le Nettoyage par pyrolyse :

Eteignez le four et attendez qu'il

Retirez les accessoires et les sup-  Nettoyez la sole du four et la vitre inter-

soit froid. ports de grille amovibles. ne de la porte avec de I'eau tiede, un
chiffon doux et un détergent doux.
Etape 1 Etape 2 Etape 3

Allumez le four.

Appuyez sur : — / Nettoyage. Sélectionnez le mode de nettoyage.

Option Mode de nettoyage Durée
Nettoyage par pyrolyse, rapide Nettoyage léger 1h
Nettoyage par pyrolyse, normale Nettoyage normal 1 h 30 min
Nettoyage par pyrolyse, renfor- Nettoyage complet 3h
cée

@ Lorsque le nettoyage commence, la porte du four se verrouille et I'éclairage s’éteint. Le ventilateur de refroi-

dissement fonctionne a vitesse élevée.

STOP - appuyez pour interrompre le nettoyage avant qu'il ne soit terminé.

N'utilisez pas le four avant que le symbole de verrouillage de la porte ait disparu.
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Une fois le nettoyage terminé :

Eteignez le four et attendez qu'il
soit froid.

Nettoyez la cavité avec un chiffon  Retirez les résidus du fond de la cavité.

11.4 Nettoyage consceillé

Lorsque le rappel apparait, un nettoyage est recommandé.

Utilisez la fonction : Nettoyage par pyrolyse.

11.5 Comment démonter et
installer : Porte

Vous pouvez retirer la porte ainsi que les
panneaux de verre intérieurs pour les

nettoyer. Le nombre de vitres différe selon les
modéles.

/\ AVERTISSEMENT!
La porte est lourde.

/\ ATTENTION!

Manipulez soigneusement la vitre, en
particulier autour des bords du panneau
avant Le verre peut se briser.

Etape 1

Ouvrez entierement la porte.

Etape 2

Soulevez et appuyez sur les leviers
de blocage (A) sur les deux char-
niéres de la porte.

Etape 3

Fermez la porte du four a la premiéere position (a un angle d'environ 70°). Tenez la porte des deux
cotés et retirez-la du four en la soulevant. Posez la porte, face extérieure vers le bas, sur un linge

doux posé sur une surface stable.

Etape 4

Tenez la garniture de porte (B) sur
le bord supérieur de la porte des
deux cotés et poussez vers l'inté-
rieur pour libérer le joint du clip.

Etape 5

Retirez le cache de la porte en le ti-
rant vers l'avant.

Etape 6

Saisissez les panneaux de verre de
la porte par leur bord supérieur un
par un et dégagez-les du guide.
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Etape 7 Nettoyez la vitre a I'eau savonneu-
se. Essuyez soigneusement la vitre.
Ne passez pas les panneaux en
verre au lave-vaisselle.

Etape 8 Aprés le nettoyage, effectuez les
étapes ci-dessus dans le sens in-
verse.
Etape 9 Installez d'abord le plus petit des panneaux, puis le plus grand, et terminez par la porte.

11.6 Comment remplacer : Eclairage

/\ AVERTISSEMENT!

Risque d'électrocution.
L'éclairage peut étre chaud.

Avant de remplacer I'éclairage :

Etape 1 Etape 2 Etape 3

Eteignez le four. Attendez que le Débranchez le four de I'alimentation Placez un chiffon au fond de la cavi-
four ait refroidi. secteur. té.

Lampe supérieure

Etape 1 Tournez le diffuseur en verre pour le reti-
rer. S
) ®K &
I\ (

AN =] L/

AN 7 T
Etape 2 Nettoyez le diffuseur en verre.
Etape 3 Remplacez 'ampoule par une ampoule adéquate résistant a une température de 300 °C.
Etape 4 Installez le diffuseur en verre.
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Lampe latérale

Etape 1 Retirez le support d’étagere gauche pour
accéder a l'éclairage.

Etape 2 Utilisez un objet étroit, émoussé (par ex.
une cuillére a café) pour retirer le couver-
cle en verre.

Etape 3 Nettoyez le diffuseur en verre.

Etape 4 Remplacez 'ampoule par une ampoule
adéquate résistant a une température de
300 °C.

Etape 5 Installez le diffuseur en verre.

Etape 6 Installez le support d’étagére gauche.

12. DEPANNAGE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

12.1 Que faire si...

=
LJ

L’appareil ne s’allume pas ou ne chauffe pas

@ Cause probable

v

= Solution

L’appareil n’est pas branché a une source d’alimenta-
tion électrique ou le branchement est incorrect.

Veérifiez que I'appareil est correctement branché a une
source d’alimentation électrique.

L’horloge n’est pas réglée.

Réglez I'horloge, pour plus de détails, reportez-vous au
Fonctions de I'horloge chapitre, Comment régler :
Fonctions de I'horloge.

La porte n’est pas correctement fermée.

Fermez complétement la porte.

Le fusible a disjoncté.

Vérifiez que le fusible est bien la cause de I'anomalie.
Si le probléme se reproduit, faites appel a un électricien
qualifié.

L’appareil Sécurité enfants s'allume.

Consultez le chapitre « Menu », Sous-menu : Options.
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Y
Composants

@ Description

v

= Solution

L’ampoule est grillée.

Remplacez 'ampoule, pour avoir des détails consultez
le chapitre « Entretien et nettoyage », Comment rem-
placer : Eclairage.

Une coupure de courant arréte toujours la
procédure de nettoyage. Répétez le

nettoyage s'il est interrompu par une coupure
de courant.

OE Problémes de signal Wi-Fi

@ Cause probable

v

= Solution

Probléme avec le signal du réseau Wi-Fi.

Vérifiez que votre appareil mobile est bien connecté au
réseau sans fil.

Vérifiez votre réseau Wi-Fi et votre routeur.
Redémarrez le routeur.

Nouveau routeur installé ou configuration du routeur
modifiée.

Pour reconfigurer I'appareil et I'appareil mobile, repor-
tez-vous au chapitre « Avant la premiére utilisation »,
Connexion sans fil.

La puissance du signal du réseau sans fil est faible.

Déplacez le routeur aussi prés que possible de I'appa-
reil.

Le signal sans fil est perturbé par un autre four a micro-
ondes qui se trouve pres de I'appareil.

Eteignez le four & micro-ondes.

Evitez d'utiliser simultanément le four & micro-ondes et
la télécommande de l'appareil. Les micro-ondes pertur-
bent les signaux Wi-Fi.

12.2 Comment gérer : Codes d'erreur

Quand une erreur de logiciel se produit, I'affichage indique un message d'erreur.

Cette section présente la liste des probléemes que vous pouvez gérer seul.

@ Code et description

-V

Solution

C2 - la Sonde de cuisson est dans la cavité de I'appa-
reil pendant le Nettoyage par pyrolyse.

Sortez la Sonde de cuisson.

C3 - la porte n’est pas correctement fermée pendant
Nettoyage par pyrolyse.

Refermez la porte.

F111 - Sonde de cuisson n'est pas correctement insé-
rée dans la prise.

Bien brancher Sonde de cuisson dans la prise.

F240, F439 - les champs tactiles de I'affichage ne
fonctionnent pas correctement.

Nettoyez la surface de I'affichage. Vérifiez que les
champs tactiles sont propres.
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Vv
@ Code et description = Solution

F601 - il y a un probleme avec Wi-Fi le signal (d’alar- Vérifiez votre connexion réseau. Reportez-vous au cha-
me) pitre « Avant la premiére utilisation », Connexion sans
fil.

F604 - la premiere connexion a Wi-Fi a échoué. Eteignez et rallumez I'appareil, puis réessayez. Repor-
tez-vous au chapitre « Avant la premiére utilisation »,
Connexion sans fil.

F908 - le systéme de I'appareil ne peut pas se connec- Eteignez puis rallumez I'appareil.
ter au bandeau de commande.

Quand I'un de ces messages d’erreur continue a apparaitre sur I'affichage, un sous-systéme
défectueux a peut-étre été désactivé. Dans ce cas, vous devez contacter votre revendeur ou
un centre de service agréé. Si l'une de ces erreurs se produit, les autres fonctions de I'appareil
continuent a fonctionner normalement.

4
@ Code et description = Solution

F602, F603 - Wi-Fi n’est pas disponible. Eteignez puis rallumez I'appareil.

12.3 Données de maintenance
Si vous ne trouvez pas de solution au probléme, veuillez contacter votre revendeur ou un
service aprés-vente agréeé.

Les informations nécessaires au service aprés-vente figurent sur la plaque signalétique. La
plaque signalétique se trouve sur le cadre avant de la cavité de I'appareil. Ne retirez pas la
plaque signalétique de la cavité de I'appareil.

Nous vous recommandons d’écrire les informations ici :

Modéle (Mod.) e

Référence produit (PNC) s

Numéro de série (SN) e

13. RENDEMENT ENERGETIQUE

13.1 Informations produits et fiche d’informations produits

Nom du fournisseur AEG

BPE748380B 944188774
Identification du modele BPE748380M 944188770
BPK748380M 944188775

Indice d’efficacité énergétique 61.2

Classe d’efficacité énergétique A++
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Consommation d’énergie avec charge standard, en mode conven-

tionnel

1.09 kWh/cycle

Consommation d’énergie avec charge standard, en mode chaleur

tournante

0.52 kWh/cycle

Nombre de cavités

1

Source de chaleur

Electricité

Volume

711

Type de four

Four encastrable

Masse

BPE748380B 35.5 kg
BPE748380M 35.0 kg
BPK748380M 35.0 kg

IEC/EN 60350-1 - Appareils de cuisson domestiques électriques - Partie 1 : Cuisiniéres, fours, fours a vapeur et

grils : Méthodes de mesure des performances.

13.2 Economie d'énergie

Cet appareil est doté de caractéristiques
qui vous permettent d'économiser de
I'énergie lors de votre cuisine au
quotidien.

Assurez-vous que la porte de l'appareil est
fermée lorsque l'appareil est en
fonctionnement. Evitez d'ouvrir 'appareil trop
souvent pendant la cuisson. Nettoyez
régulierement le joint de porte et assurez-
vous qu’il est bien en place.

Utilisez des plats en métal pour accroitre les
économies d'énergie.

Dans la mesure du possible, ne préchauffez
pas l'appareil avant la cuisson.

Lorsque vous préparez plusieurs plats a la
fois, faites en sorte que les pauses entre les
cuissons soient aussi courtes que possible.

Cuisson avec ventilation

Si possible, utilisez les fonctions de cuisson
avec la ventilation pour économiser de
I'énergie.

Chaleur résiduelle

Si un programme avec Durée est activé et
que le temps de cuisson est supérieur a

30 minutes, les éléments chauffants
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s’éteignent automatiquement plus t6t dans
certaines fonctions de I'appareil.

L'éclairage et le ventilateur continuent de
fonctionner. Lorsque vous mettez a l'arrét
I'appareil, I'affichage montre la chaleur
résiduelle. Vous pouvez utiliser cette chaleur
pour le maintien au chaud des aliments.

Si la cuisson doit durer plus de 30 minutes,
réduisez la température de I'appareil au
minimum 3 a 10 minutes avant la fin de la
cuisson. La chaleur résiduelle a l'intérieur de
I'appareil poursuivra la cuisson.

Utilisez la chaleur résiduelle pour réchauffer
d'autres plats.

Maintien des aliments au chaud
Sélectionnez la température la plus basse
possible pour utiliser la chaleur résiduelle et
maintenir le repas au chaud. La température
ou le voyant de chaleur résiduelle s'affichent.

Cuisson avec I'éclairage éteint
Eteignez I'éclairage en cours de cuisson. Ne
I'allumez que lorsque vous en avez besoin.

Chaleur Tournante Humide
Fonction congue pour économiser de
I'énergie en cours de cuisson.

Lorsque vous utilisez cette fonction,
I'éclairage s’éteint automatiquement au bout
de 30 secondes. Vous pouvez rallumer
I'éclairage, mais cela réduira les économies
d'énergie.



14. STRUCTURE DES MENUS

14.1 Menu

Elément du menu

Application

Elément du menu

Application

Cuisson assistée

Indique les pro-
grammes automati-
ques.

Options

Pour régler I'appa-
reil.

Nettoyage

Indique les pro-
grammes de net-
toyage.

Mes programmes

Indique les réglages
favoris.

Configura-  Connections
tions

Pour régler la confi-
guration du réseau.

Configuration Pour régler I'appa-
reil.
Service Affiche la version et

la configuration du
logiciel.

14.2 Sous-menu pour : Nettoyage

Sous-menu

Application

Nettoyage par pyrolyse, rapide

Durée : 1 h.

Nettoyage par pyrolyse, normale

Durée : 1 h 30 min.

Nettoyage par pyrolyse, renforcée

Durée : 3 h.

14.3 Sous-menu pour : Options

Sous-menu

Application

Eclairage four

Allume et éteint I'éclairage.

Sécurité enfants

Empéche I'activation accidentelle de I'appareil. Lorsque 'option est
activée, le texte Sécurité enfants s’affiche lorsque vous mettez en
fonctionnement I'appareil. Pour permettre I'utilisation de I'appareil,
choisissez les lettres du code dans 'ordre alphabétique. Lorsque I'op-
tion est activée, et 'appareil est éteint, la porte de I'appareil est ver-
rouillée. L’acces au minuteur, a la télécommande et a I'éclairage est
possible avec I'option activée.

Préchauffage rapide

Réduit la durée de préchauffage. L'option n’est disponible que pour
certaines fonctions de 'appareil.

Nettoyage conseillé

Active et désactive le rappel.

Indication Du Temps

Allume et éteint I'horloge.

Affichage Heure

Change le format de 'affichage de I'heure.

14.4 Sous-menu pour : Connections

Sous-menu

Description

Wi-Fi

Pour activer et désactiver : Wi-Fi.
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Sous-menu

Description

Télécommande

Pour activer et désactiver la commande a distance.
Option visible uniquement aprés avoir activé : Wi-Fi.

Fonctionnement a distance automatique

Pour lancer le fonctionnement a distance automatiquement aprés
avoir appuyé sur DEMARRER.
Option visible uniquement aprés avoir activé : Wi-Fi.

Réseau

Pour vérifier le statut du réseau et la puissance du signal de : Wi-Fi.

Ignorer Réseau

Pour désactiver le réseau actuel de la connexion automatique avec
I'appareil.

14.5 Sous-menu pour

: Configuration

Sous-menu

Description

Langue

Définit la langue de I'appareil.

Affichage Luminosité

Régle la luminosité de I'affichage.

Son touches

Active et désactive la tonalité des champs tactiles. Il n'est pas pos-

sible de couper la tonalité pour : @

Volume alarme

Régle le volume des signaux sonores et des tonalités des touches.

Heure actuelle

Régle I'heure et la date actuelles.

14.6 Sous-menu pour : Service
Sous-menu Description
Mode démo Code d'activation / de désactivation : 2468

Version du logiciel

Informations sur la version logicielle.

Réinitialiser tous les réglages

Restaure les réglages d’usine.

15. C'EST SIMPLE !

Avant la premiére utilisation, vous devez régler :

Langue Affichage Luminosité

Son touches Volume alarme Heure actuelle

Familiarisez-vous avec les symboles de base du bandeau de commande et de I'affichage :

O)

Activez / Désac-
tivez

<
@
=]
c

Mes program-

AG © 0 START /
Mi Sonde de cuis-
inuteur

mes son STOP
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Pour commencer a utiliser I’appareil

Démarrage rapide  Mettez en marche Etape 1 Etape 2 Etape 3
I'appareil et com- -
mencez la cuisson Maintenez la touche @ - sélection- Appuyez sur :
avec la durée de la 0) nez la fonction préfé- START |
fonction et la tempé- rée.

rature par défaut.

Arrét rapide Eteindre I'appareil &

tout moment, quel @ - appuyer et maintenir enfoncé jusqu’a ce que I'appareil s'étei-

que soit I'affichage gne.
ou le message.
Pour lancer la cuisson
Etape 1 Etape 2 Etape 3 Etape 4 Etape 5
o,
® d.. C oK START
- appuyer pour allu- - sélectionnez le mo- - réglez la tempéra- - appuyez pour con- - appuyez pour dé-
mer l'appareil. de de cuisson. ture. firmer. marrer la cuisson.

Apprenez a cuisiner plus vite

Utilisez les programmes automatiques pour préparer un plat rapidement avec les réglages par défaut :

Cuisson assis-  Etape 1 Etape 2 Etape 3 Etape 4
tée

— LY isi .
Appuyez sur : @ Appuyez sur : . Appuyez sur : /f Choisissez le plat
Cuisson assistée.

Utiliser les fonctions rapides pour régler le temps de cuisson

Assist. Fin 10 % Pour prolonger le temps de cuisson, appuyez sur
Utilisez la fonction Assist. Fin 10 % pour prolonger la +1min.

cuisson lorsqu'il ne reste que 10 % du temps de cuis-

son.

16. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

R/’\‘ecyclez les matériaux portant le symbole portant le symbole )E avec les ordures

L. Déposez les emballages dans les ménageres. Emmenez un tel produit dans
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez ala | votre centre local de recyclage ou contactez
protection de I'environnement et a votre VOS services municipaux.

sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

@ Concerne la France uniquement :

. . REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires e

et cordons W ou
o

se recyclent
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

<l

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
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1. ATIAHPO®OPIEZ I'A THN AZ®AAEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACN KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
OIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOPEVES 00nyieg. O
KATOOKEUAOTNG BEV €ival UTTEUOUVOC VIO TUXOV TPAUPOTIONOUG
N NMIEG TTOU €ival aTToTEAETPA AavBaapEvng EyKaTAOTAONG I
xpnong. Na QuAGoOETe TTAVTA QUTEG TIG 00NYieg O€ Eva
QO0QAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRAACN yia MEAAOVTIKN ava@opd.

1.1 Ac@AaA&ia TTaISIWV Kol EUTTOOWYV ATOHWYV

* H guokeur auth ptTopei va Xpnaigotroindei atro Taidid
NAIKIag 8 €TwV Kal avw Kal atro ATOUA PE PEIWMEVES
OWWATIKEG, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
EANEIWPN EPTTEIPIAC KOI YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI 1] £XOUV
AGBel 00nyieg OXETIKA WE TN XPNON TNG CUCKEUNG PE AOQPAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou gveéxovTal. MNaidid
NAIKIOG MIKPOTEPNG TWV 8 £TWV KAl ATOPA PE EKTEVEIC Kl
TTEPITTAOKEG QVATINPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN OUOKEUN, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWG.

* Ta TTaIdIq TTPETTEI VA ETTOTITEVOVTAI WATE Va dlagalileTal
ot &gV TTAICOUV JE TN TUOKEUN KOI KIVNTEG TUOKEUEG JIE TO
My AEG Kitchen .

« GuAdooeTe OAa T UAIKG OUOKEUATIAG HAKPIA aTTd Ta TTaIdIA
KOl aTTOpPIYTE T KATAAANAQ.

» MPOEIAOIMNOIHZH: H guokeun Kai Ta TTPOCRATIKA HEPN TNG
Bepuaivovtal Kata TN Xpnaon. Kparare ta aidia kai ta
KaTolKidla {wa PJakpId atrd TN GUOKEUR OTav TNV
XPNOIUOTTOIEITE KAl OTAV WPUXETAL.

» Eav n guokeun d106€Tel diatagn ao@alAciag yia aidia, 8a
TTPETTEI VA EiVAI EVEPYOTTOINUEVT.

* Ta TaudIG dev TTPETTEI VO EKTEAOUV TOV KABAPIOUO Kal TN
OUVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIRBAEWN.

1.2 l'eviKEG TTANPOPOPIES YIA THV ACo@PAAEIA
* AUTH N OUOKEUR TTPOOPICETAI JOVO YIO PAYEIPIKN XPNON.
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H guokeur autn €xel oxedIAaTEl JOVO YIA OIKIOKH Xpraon g€
ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

H guokeur) auth pytropei va XpnaiyoTroindei as ypageia,
OWHATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, aYPOIKIEC KAl AAAA
TTaPOMOIa KATaAUATA OTTOU TETOIO XPHon &gV uTTEpPRaivel Ta
emmieda NG (MEONG) OIKIOKAGS XPHonG.

H eykardoTtaon autng TG GUOKEUNG Kal N AvTIKATAOTOON
TOU KOAWDSIOU TTPETTEI VA EKTEAEITAI JOVO ATTO KATAAANAQ
KATAPTITUEVO ATOWO.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TN TUTKEUN TTPIV TNV EYKATAOTACETE
aTnNVv EVOWUATWHEVN doUN.

[MpIv atrd OTToIadNTTOTE EPYATia OUVTAPNONG, ATTOCUVOEETE
TN CUOKEUN aTTO TNV TTPIda.

Edav To KaAwdio Tpo@odoaiag £xel UTTOOTEI POOPES, Ba
TTPETTEI VA QVTIKATAOTOBEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TO
E€oualodoTtnuevo Kevipo ZEPPIG N Eva KaTaAAnAa
KATAPTIOPEVO ATOPO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUuvOog
Q17O TO NAEKTPIKO PEUNA.

NMPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwOeite 0TI N guakeun gival
QTTEVEPYOTTOINKEVN TTPOTOU QVTIKATACTHTETE TOV AQUTITAPA
yla TNV aTToQUYN TTBavOTNTAG NAEKTPOTTANEIOG.
MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKA HEPN TNG
Bepuaivovtal Kata Tn Xpnan. MNpeETTel va TTPOTEXETE WATE VA
KNV ayyiCeTe TIG QVTIOTATEIG ) TNV ETTIQAVEIQ TOU ETWTEPIKOU
TNG OUOKEUNG.

XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIO (POUPVOU OTAV QPAIPEITE I
BadleTe e€apTAATA 1) OKEUN.

XpPNOIYOTTOIEITE JOVO TOV aIoBnTHpa @ayntou (aiobnTtrpa
BepPOKPATiag TTUPHVA) TTOU CUVICTATAI VIO QUTAV TN
OUOKEUN.

o va aQaIpETETE TA ATNEIYPATA OXAPWYV, TPARAETE TTPWTA
TO PTTPOCTIVO TUAMA TOU OTNPIYMOTOG OXAPWY Kal, aTn
OUVEXEIQ, TO TTIOW TUAMA YIO VO TO OTTOTTTACETE ATTO TA
TTAdiVa ToIXwpaTa. TOTTOBETAOTE T OTNPIYUATA OXAPWY,
akoAouBwvTag TNV TTapatravw diadikaagia Pe Tnv
avTiaTpoQn CEIPA.
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* Mn XpNnOIUOTTOIEITE ATUOKABAPIOTH YIa TOV KABAPIOUO TNG

2. OAHIEZ T'IA THN AZDAANEIA

OUOKEUNG.

Mn XpNOILOTTOIEITE I0XUPA AEIQVTIKA KABAPIOTIKA 1 AIXMNPES

METAAAIKEG EUATPEG YIA va KABApPITETE TN YUAAIvN TTOPTA,
KABOTI UTTOPEI va XapAgouv TNV ETTIPAVEIQ KOI QUTO YTTOPEI
va TTPOKaAETEI Bpauan Tou YuaAiou.

[Mpiv a1Td TOV TTUPOAUTIKO KABApPIoUO, apaipEaTe OAQ TA

eCapTAMATA Kal TIC UTTEPPOAIKEC ETTIKABITEIC/TTITAINIEG ATTO TO

E0WTEPIKO TNG TUOKEUNG.

2.1 EykardoTaon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

H eykaraaoTaon autng TNG GUGKEURG
TIPETTEI VO EKTEAEITAI HOVO ATTO KATAAANAQ
KOTAPTIOPEVO GTOO.

AgpaipeéaTe OAa T UAIKA TNG OUCKEUATIAG.
Edv n guokeun €xel utroaTei {nUIA, pnv
TTpOREiTe O€ eyKATAOTAON N XPHON TNG.
AkoAouBeite TIG 0dnyieg eykaTdaTOONG TTOU
TTAPEXOVTAI YE TN TUTKEUN).

[MavTa va TTpOTEXETE OTAV PETOKIVEITE TN
oguakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPaAEiag
Kal KAEIOTd TTOTTOUTOlA.

Mnv TpaBarte Tn guakeun atrd Tn AaBn.

TomroBeTOTE TN GUOKEUN O€ KATAAANAO Kal

QOQAAEG PEPOG TTOU TTANPOI TIG ATTAITATEIG
eykatdaTaong.

Tnpeite TNV EAAXIOTN aTTOOTACN ATTO AAAEG
OUOKEUEG KOl HOVADEG.

Mpiv TOTTOBETATETE TN TUTKEUN, EAEYETE Qv
N TTOPTA TNG GUTKEUNG AVOIYEl XWPIG
TTEPIOPITHO.

H guakeun gival eE0TTAIOUEVN PE NAEKTPIKO
guaTnua Wugng. Mpétrel va Acitoupyei pe
TNV NAEKTPIKI TTAPOXT).

H evowpaTtwpévn povada TTpETTEl va

IKAVOTTOIEI TIG OTTAITATEIG OTABEPOTNTAG TOU

DIN 68930.

MA&TOG vTouAartTiou 560 mm
BaBog vrouhaTTiou 550 (550) mm
Yyog PtrpoaTivou HEPoUg 594 mm
TNG OUOKEUNG

Yyog miow PEPOUG TNG Ou- 576 mm
OKEURG

MAd&TOG PTTPOCTIVOU PEPOUG 595 mm
TNG CUOKEUNG

MAdTog TTiow pépoug Tng 559 mm
OUOKEUNG

BaBog Tng guakeung 567 mm
BaBog evroixiopou TG ou- 546 mm
OKEUNG

Babog pe avoixn mopTa 1027 mm
EAdyioTo péyeBog avoiypa- 560x20 mm

T0G £§aepiapoU. Avolypa
aTO KATW PEPOG TNG TTHIOW
TTAEUPAG

Mrkog KaAwdiou nAekTpI- 1500 mm
KNG TP0P0od0aiag. To KaAw-

810 gival TOTTOBETNEVO OTN

de€ia ywvia aTnv TTiow

TAEUPA

Bideg ToTroB£TNONG 4x25 mm

2.2 HAekTpIKN oUVSeon

EAaxiaTo Uyog viouAaTriou 578 (600) mm
(EAdyioTo Uyog vrouAattio
KATW 0176 TOV TTAYKO)

/\ MPOEIAONMOIHEH!

Kivduvog tTrupkayIdg kai NAEKTPOTTANEiaG.
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OAEG O NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VO
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO £TTAYYEAUATIO
NAEKTPOAOYO.

H guakeun TpETTel va gival yeiwpévn.
BeBaiwBeite 0TI 01 TTAPAUETPOI ATAV
TTVOKIOQ TEXVIKWY XAPOKTNPIOTIKWY Eival
OUMBOTEG E TIG OVOUAATIKEG TIMEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXAS
PEUPATOG.

XpNOIYOTTOIEITE TTAVTA CWOTA
€YKATETTNMEVN TTPICA YE TTPOCTATIO KATA
TNG NAEKTPOTTANEIOG.

Mn xpnaoigoTroigite TTOAUTTPICO Kall
MTTOAQVTECEG.

Mpoagxete va pnv TPokANnBei {nuId aTo PIG
TPOPOJOTiag Kal TO KAAWSIO TPOPOdOTiag.
Z€ TTEPITITWAN TTOU TTPETTEI VA
aVTIKOTOOTOBEI TO KOAWDIO TPOPOdOTiag
TNG GUOKEUNG, N QVTIKATACTACN TTPETTEI VO
yivel amo 1o E€ouaiodoTnuévo Kévipo
ZEpPIg pag.

Mnv emiTpéTTeTe O€ KAAWSIA TPOYPodoaiag
va BpigkovTal KOVTA 1) va €pXovTal €
ETTOQN PE TNV TTOPTA TNG CUTKEUNG I PE
TNV €00XNA KATW OTTO T CUCKEUR, IBINITEPT
oTav BpiokeTal g€ AeiToupyia f n TopTa
gival ¢ean.

H mpoatagia ammd nAekTpotrAngia Twv utrd
TAON f HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VA
OTEPEWVETAI E TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
gival duvarn n aQaipean TNG Xwpig
epyaAeia.

Zuvd£aTE TO PIG TPOYOBOTiag TNV TTPida
HOvov agou £xel OAoKANPwOEi n
eykaraaTtaan. Metd Tnv eykataaTaan,
BeBaiwBeite oT €ival duvaTr n TTPoaRaan
aTo QIG TPOYPOBOTiag.

Edv n mpica gival xahapr), pn guvoEETe TO
@IG TPOPOBOTiagG.

Mnv TpaBaTe To KaAWdIO TPOPOdOTiag yIa
vVa atmroguvOETETE TN uakeur). Tpapdare
TTAVTA TO QIG TPOPODOTiag.
XPNOIYOTIOIEITE YOVO TWATEG JOVWTIKEG
OIOTAEEIG: AOPAAEIODIAKOTITEG, ATPAAEIEG
(B1OWTEG aoPAAEIEG APAIPOUPEVEG ATTO TV
uttodoxXn), OIAKOTITEG dIAPUYNG PEUPATOG
Kol PEAE.

TNV NAEKTPIKN €YKATAOTOATN TNG CUOKEUNG
TPETTEl va TTPORAETTETON JovwTIKR dIdTagn
TTOU Va ETTITPETTEI TRV ATTOOUVOEDN TNG
OUQOKeUNG atrd 10 JIKTUO PEUPATOG ATTO
O0AouG Toug TTOAOUG. H povwTikn diatagn
TIPETTEI VO £XEI EAAXIOTN aTTOaTOCN 3 mm
METAEU TWV ETTAPWV.

*  KAgioTe KOAG TNV TTOPTA TNG TUOKEUNG
TIPIV GUVOETETE TO QIG TPOPOdOTiag aTnv
pica.

* AUTA N OUOKEUN TTAPEXETAI HE QIG KA
KaAwdIo Tpopodoaiag.

2.3 Xpnon

/\ MPOEIAONMOIHEH!
KivOuvog TpaupaTiopou, EYKAUPATWY Kal

nAekTpotTAngiag r €kpnéng.

e Mnv aAAaZeTe TIG TTPOBIAYPAPES AUTAG TNG
JUOKEUNG.

*  @povrioTe Ta avoiypaTa agpiopou va givai
eAeUBepa aTTO EPTTODIAL.

*  Mnv a@AVETE TN CUOKEUN XWPIG ETTITAPNON
KATA TN AgIToupyia.

*  ATTEVEPYOTTOINATE TN QUOKEUN UETA ATTO
KaBe xpron.

* TlpoagéxeTe OTAV AVOIYETE TNV TTOPTA TNG
OUOKEUNG PE TN OUOKEUN g€ AelToupyia.
Mrropei va atreAeuBepwBei (eaTdg agpag.

* Mnv AeIToupyeiTe TN GUOKEUN PE Bpeypéva
XEPIA N OTaV €ival ge ETTAQPN PE VEPO.

* Mnv 0OKeiTe TTiEGN ATV AVOIXTH TTOPTA.

e Mn XPNOIYOTIOIEITE TN TUTKEUN WG
ETTIQAVEID EPYATIOG ) WG ETTIPAVEIT
QATTOBAKEUANG AVTIKEIUEVWV.

* AvoiTe TNV TTOPTA TNG GUOKEUNG
TIPOTEKTIKA. H Xprian cuaTaTIKWV PE
aAKOOAN pTTOPEi Va dnpIoUpyRaEl Eva
Jeiypa aAkoOANG Pe agpa.

*  Mnv a@rivete OTTIBEG N YUPVEG QAOYEG va
€pOouvV g€ TTOQN PE TN TUOKEUN OTAV
QVOIYETE TNV TTOPTA.

¢ Mnv ToTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOIOVTA 1
aToIXEIO TTOU gival BPEYPEVA e EUPAEKTO
TTPOIOVTA PETQ, KOVTA 1 TTAVW OTN
OUOKEUN.

* Mn poipadeaTe Tov KWwdIKO TTPpoaBaang Wi-
Fi pe dAoug.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog rpokAnang {nuidg atn
OUOKEUN.

e Ta v ammopuyn BAABNS A
QATTOXPWHATIOPOU OTO GUAATO:

— PNV TOTTOBETEITE OKEUN 1) AAAQ
QVTIKEIPEVO PECT OTN GUOKEUN
aTTeEUBEinG aE ETTOQN PE TO KATW PEPOG
™nG.
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— MNV TOTTOBETEITE AAOUMIVOXOPTO
QaTTEUBEIaG OE ETTAQPH YE TO KATW PEPOG
TOU E0WTEPIKOU TNG CUTKEUNG.

— Mnv TOTTOBETEITE VEPS OTTEUBEIOG PéTa
aTtn eaTr OUOKEUN.

— pnv diaTtnpeite uypa TTIATA Kal TPOPIPA
TN OUOKEUR aQOU TEAEIWTETE TO
payeipepa.

— TIPOCEXETE OTAV APAIPEITE i
TOTTOBETEITE TA AgETOUAP.

O aTToXPWHATIOPOG TNG EPAYIE ETTIPAVEIAG
1 TNG ETTIPAVEIAG ATTO AVOEEIDWTO ATTAAI
Oev €TTNPEACEl TNV ATTOS0AT TNG CUCKEUNG.
XpnaipoTroinaTe éva Babu Tayi yia uypd
KEIK. O1 XUpoi ppouTwV TTPOKAAOUV
AeKEDEG TTOU PTTOPET VA gival HOVILOL.

Na poyeIpeUETE TTAVTA PE TNV TTOPTA TNG

OUOKEUNG KAEIOTH.

Av n gugkeun €xel eykataaTabei Tiow ammod
£€va TTAQICIO ETTITTAOU (TT.X. MIA TTOPTA)
QPOVTIOTE N TTOPTA VA PNV €ival TTOTE
KAEIOTA 000 N CUOKeEUN BpPigKETaI O€
Aeiroupyia. MTTopei va cugowpeuTEi
BeppoOTNTA KAl UYPACTIia O€ £va KAEIOTO
TTAQigIo €TTITTAOU Kail va TTPOKANBEi Znuid
aTn GUOKEUN, TNV KATOIKIa 1) To dATTEDO.

Mnv kAgiveTe TO TTAQITIO TOU ETTITTAOU

TTPOTOU N GUOKEUN KPUWOEI PHETA TN
xpnon.

2.4 ®povrida kal kKabdpioua

»  KabBapiogTe Tn guokeur| e éva uypd
paAako Travi. XpnoiyoTrolgite povo
OUdETEPA ATTOPPUTTAVTIKA. Mn
XPNOIUOTTOIEITE AEIQVTIKA TTPOIOVTQ,
JPOUYYaPAKIa TTOU XapAaaaouy, SIaAUTEG N
METAAAIKG QVTIKEIPEVA.

* Av xpnaigoTroleite aTrpél KaBapiauou yia
PoUpPVOoUG, akoAouBeiTe TIG 0dnyieg
ao@aAgiag aTn gugkeuaaia.

2.5 MupoAuTIKOG KaBapPIoUOG

/\ MPOEIAOMOIHEZH!

Kivduvog TpaupaTtiopou / Mupkayiwy /
XNUIKWY eKTTOPTTWYV (AvaBupidaswy) ae

MupoAuTikr Agitoupyia.

e [lpiv a1m0 TNV EKTEAECN TOU TTUPOAUTIKOU
KaBapIgpoU Kal TNV apxIKr TTpoBépuavan,
APAIPETTE ATTO TO ETWTEPIKO TOU POUPVOU:

— TUXOV UTTOAEIPUATA TPOPWYV, XUUEVEG
TT000TNTEG / aTToBETEIg Aadiou i
Aitroug.

—  TUXOV a@aIpOUUEVA AVTIKEIPNEVA
(oupTrEpIAQUBaVOPEVWV TXAPWY,
TTAEUPIKWYV OXAPWY K.ATT., TTOU
TTAPEXOVTAI PE TN GUOKEUN), EIIKA
TUXOV QVTIKOAANTIKG HAYEIPIKG OKEUN,
TaWIA, OKEUN K.ATT.

e AloBdaaTe TTPOTEKTIKA OAEG TIG 0ONYieG TTOU
aQOPOUV TOV TTUPOAUTIKO KABAPITUO.

*  KpartioTte Ta aidid pakpid amo tn

/\ MPOEIAONMOIHZH!

Kivduvog TpaupaTigpou, TTupkayidg, n
BAGBNG TNG CUOKEUNAG.

* [lpiv o116 TNV TTPAYUATOTTOINGN
OUVTHPNONG, ATTEVEPYOTTOINCTE TN
OUCOKEUN KOl OTTOTUVOEDTE TO PIG
Tpo®odoaiag atd TNV TPIfa.

*  BeBaiwbeite 611 n guakeun ival kpua.
YTapxel Kivduvog Bpauang Twv TCaPIwV.

* AvTIKATQOTAOTE AUeTa Ta TCAMIA TNG
TTOPTAG OTAV £XOUV UTTOOTEI CNUIA.
EmikoivwviaTte pe To E€ouaiodoTnuévo
Kévrpo ZépPIg.

* ATraiteital TTPOgOXN KATA TNV aQaipean Tng
TOpTag a1d TN guakeun. H opTa gival
Bapia!

»  KaBapileTe TAKTIKA TN GUOKEUN YA VA
QTTOTPATTEI N POOPA TOU UAIKOU TNG
ETTIPAVEING.

238 EAAHNIKA

JUOKEUN evw BpiokeTal ae AsiToupyia o
TTUPOAUTIKOG KOBapIopog. H guakeun
BeppaiveTal TTApPa TTOAU Kail aTrd Ta
UTTPOCTIVG avoiypaTa wugng
atreAeuBepwveTal BEPUOS AEPOG.

O TTUPOAITIKOG KABAPIONOG €ival AeIToupyia
UWNARG Bepuokpaagiag TTou PTTopEi va
ammeAeuBepwael avabupidaelg amo
UTTOAEIPPOTA HAYEIPEPATOG KA UAIKG
KOTOOKEUNG. M’ AuTO, 01 KATAVOAWTEG
GUVIOTATOI VO KAVOUV TA €ENG:

—  va €£aa@aAifouv KaAO AgPITUO KATA TN
DIGPKEID KOl JETA aTTO KABE TTUPOAITIKO
KaBapIauo.

— TTAPEXOUV KAAO OEPITUO KATA TN
OIAPKEID KAl PHETA ATTO TNV apXIKH
TpoBEpuavan.

Mn xUveTe Kai Pn BadeTe vepd atnv TOPTA
TOU (OUPVOU KATA T JIGPKEIN KOl JETA
aTTO TOV TTUPOAUTIKO KOBAPITHO, yia Thv
ATTOQUYI TTPOKANGNG ¢nuIAG aTa T¢ApIa.



O1 avaBupidaoelg TTou aTTeEAeUBEpWVOVTaI
OTTWG TTEPIYPAPNKE ATTO OAOUG TOUG
TTUPOAUTIKOUG (pOoUpPVOUG / UTTOAEippaTa
payeipépatog, Oev gival emRAaBeig yia Tov
AvOpwWTITO, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV
TTAIdIWY, 1 TWV ATOPWY HE IATPIKEG

e Glylezile

KpatnaTe IKpd KATOIKIDIO HaKPIG aTrd TN
OUCOKEUN KaTd TN OIAPKEI KAl UTTEPA ATTO
TOV TTUPOAUTIKO KaBApITPO Kal TNV apxIKn
TpoBéppavan. Ta pIKpa KaToikidia
(1B1aiTEPa TA TTOUAIG KOl TAL EPTTETA) PTTOPEI
va gival TToAU guaioBnTa aTIG PETABOAEG
TNG BEPUOKPATIAg KAl OTIG EKTTEPTTOPEVES
QavaBUMIATEIG.

O1 avTIKOAANTIKEG ETTIPAVEIEG TWV TKEUWV,
TNYQVIWY, TAYIWY, JOXAIPOTTIPOUVWY,
K.ATT. PTTOpEi VO KATAOTPAPOUV aTTo TN
AgIToupyia TTUPOAITIKOU KaBapIguou
UWNAARG Beppokpaaiag OAwY Twv
TTUPOAITIKWY QOUPVWV, EVW PTTOPEI VO
yivouv €1Tiong TTNyEG emIRBAaBWY
avaBUNIGTEWV XaUNAoU TTITTESOU.

2.6 EowTEPIKOG PWTIONOG

/\ MPOEIAOMOIHEH!
Kivduvog nAekTpoTtrAngiag.

ZXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITHPO/AQUTTITHPEG
€VTOG QUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
avTAAAQKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTWAOUVTAI
EexwpiaTa: AuToi oI AapTTTAPEG
TTPoopiovTal WATE VA AVTEXOUV €
e€aIPETIKA DUOKOAEG TUVONKEG OE OIKIOKEG

OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnagig, uypaaia r) TpoopifovTal va
aNUATOB0TOUV TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TN
AEITOUPYIKA KATAGTAON TNG GUOKEUNG. Agv
TTpoopidovTal yIa Xpan a€ GAAeG
€QAPHOYEG Kal BV gival katdAAnAol yia Tov
PWTIOPO OIKIOKWY XWPWV.

*  To TTPOIdV QUTO TTEPIEXEI PTEIVH TTNYH TNG
TAENG evepyelakng ammoédoang G.

e XPNOIYOTTOIEITE HOVO AQUTTTHPEG ME TIG iDIEG
TTPOdIAYPAPEG.

2.7 épBig

e T1a TNV €TMIOKEUN TNG GUOKEUNG,
€TMIKOIVWVAAJTE pe To E€oualodoTnuévo
Kévtpo ZEpPIg.

*  XpNOIPOTTOIEITE HOVO YVATIA OVTAAAQKTIKA.

2.8 Améppiyn

/I\ MPOEIAOCMOIHEH!
Kivduvog TpaupaTIopou ) ag@ugiag.

e EmKoIvwvAaTE PE TIG SNUOTIKEG APXES TNG
TIEPIOXAG TG YIa TTANPOPOPIEG OXETIKA E
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG GUTKEUNG.

e AmoguvdEQTE TN GUOKEUN aTTd TNV TTAPOXN
PEUNATOG.

*  Koyrte 10 KaOAwdIO TpoYodoaiag KovTd aTn
TUOKEUR Kal aTToppiYTE TO.

*  A@aipéaTe TO pAvTaAo TNG TTOPTAG yia va
QATTOTPATTEI O EYKAEITUOG TTAIBIWY A {Wwv
UEOQ OTN OUOKEUNR.
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3. MEPIFPA®H NMPOIONTOZ

3.1 Tevikn €mMIOKOTTNON

Hﬂb

3.2 ASecoudp

MeTaAAIKR oxdpa
Mo payeipika akeun, @OPUES YIa KEIK, YynTd.

Tayi ynoipatog
Ma KEIK Kal PTTIoKOTa.

Tawi ynoipatog / ykpIA
Ma To YAOIPO i WG €va OKEUOG YIa T GUAAOYN
Tou AiTTOUG.
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Mivakag xeipiatnpiwy

086vn

Ymodoyn aigbnTipa @ayntou
AvTioTaan

AapTTpag

E Avepiatnpag

ZTAPIEN POPIOU, APAIPOUNEVN
ﬂ O¢aeig pagiou




Ai06. ®aynTtoU
Ma pérpnan NG BepHoKPATiag OTO ETWTEPIKO TOU
@aynTou.

TnAeokoTikoi Bpayioveg
a TNV EUKOAOTEPN TOTTOBETNON KAl agaipean
TAWIWV KOl HETAAAIKWV TXAPWV.

4. MINAKAZ XEIPIZTHPIQN

4.1 ETiokoTtnon mivaka
XEIPIOTNPIWV

—= EoS
Ci) T T»
mHaa 0 1)
ON/OFF I'I|50T§ TIOPATETAPEVA VIO VO EVEPYOTTOINTETE KAl VO OTTEVEPYOTTOINTETE TN OU-
OKeUn.
Mevou MapaBétel TIg AeIToupyieg TNG TUOKEUNG.
Ayarpéva MapaBéTel TIg ayaTnuéveg pubioelg.
0B8ovn Epeavidel TIg TpExouaeg pubuioeIg TNG CUOKEUNAG.

AlakoTTTNG ApTIThPa a evepyotToinan Kail aTmevepyoTToinagn Tou AQUTITAPA.

QEaEN

Tayeia TpoBEppavan lMNa evepyotroinan kai amevepyotroinan Tng Asitoupyiag: Taxeia TTpoBEépuavan.
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A «Q~ @ s3s

MéoTe To KOUMTTI MeTakivioTe MéoTe TapareTapéva

AyyigTe TNV £MI@PAVEIA PE TNV AKPN
TOU BOKTUAOU.

Ayyi€te TNV emmipdvela yia 3 deuTePO-

ZUpeTe TO OAKTUAO TNV ETTIPAVEIQ.
e n A AetrTa.

4.2 006vn
A B 0B006vN pe puBUIOUEVEG AEITOUPYIEG TIARKTPWV.
| | A, Wi-Fi
= 1230 B. Qpa
C. ENAPZ=H/AIAKOIMH
M0 85°C /I SOOC D. Ocepuokpaaia
E. TMpoypduuata B¢ppavang
® 15min | | START F.  XpovodiakotTng
| i | | | G. Aig6. dayntou (POvo Og ETTIAEYMEVA POVTEAQ)
G F E D C

Evoeieig 086vng

Baoikég evdeigeig - yia Tnv Thoriynan atnv o8dvn.

OK < 9 »

MNa peraBaon ka-  TNa avaipeon g
Td éva eTrimedo Tri- TponyoUdeVnNg
gw OTO PEVOU. EVEPYEIQG.

MNa emBePaiwan Tng emAoOyAg / pud-
piong.

Mo TNV evepyoTroinan Kai arre-
VEPYOTTOINGN TWV ETTIAOYWV.

HxnTtikA mpoeidotroinon Evdeigeig AeiToupyiag - OAIG TTApEABEI 0 pUBUITUEVOG XPOVOG HAYEIPEUATOG, AKOUYE-
Tal TO OAa.

o B s
H Aerroupyia givar evepyoTToInpévn. H Asnougvi(x eival evegvorromuévn. H nxnrikn TTP°€I50TF0[F]0F] eivai
To paysipepa oTAPATA QUTOUATA. QTTEVEPYOTTOINUEVT.

Evdeieig xpovodiakoTTn

& o
MNa puBuion Tng Aeiroupyiag: XpovokaBuaTtépnan évap-

MNa akupwan T UBuIong.
&nc. pWaonN TG pUBUIONG

Wi-Fi évdei§n - n guakeur) ptropei va auvdebei ato Wi-Fi.

—~)
=

Wi-Fi H oUvdeon eivail evepyoTroinpévn.

ATtropokpuopévn Aeitoupyia €veIgn - N cuokeun PTTopEi va eAeyXBei €€ aTTOOTATEWS.

=

[>]
Atropakpuapévn AeIToupyia - €ival EVEPYOTTOINUEVN.
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5. MPIN THN NMPQTH XPHZH

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

5.1 ApXIk6g KaBapiouog

[ ] e, =%
7_ Z24 =)

BAua 1 BAua 2 BAua 3

KaBapioTe Tn guoKeun Kail Ta age-
gouap Pe £va Travi pIkpoivwy, XAia-
PO VEPO Kal €va ATTIO OTTOPPUTTAVTI-

KO.

TotroBeTraTe Ta aegoudp Kal Ta
OTTOOTIWHEVA OTNPIYUATA OXAPWY
aTn GUOKEUN.

AgaipéaTte OAa Ta agegoudp Kal Ta
QATTOCOTTWHEVA OTNPIYPOTA OXAPWY
a1rd TN GUOKEUN.

5.2 MNpwTtn olvdeon

H 086vn epgavidel éva privupa KAAWTOPITUATOG PJETA TNV TTPWTN aUVOED.

Mpétrel va pubpioete Ta €€ng: MAwaaa, PwreivotnTa OB6vNg, Hyol MARKTpwy, Evraon
BopBnt, Qpa.

5.3 AcUpuartn ouvdson T

Ma va guvOETETE TN TUOKEUN XPEIALETTE:
* AgUppaTo SikTuo e auvdean aTo dIadikTuO.
» Kivnt guokeur) ouvdedepévn aTo agUpPaTo SiKTUO.

BAua 1 MNa va kavete Afyn g epappoyig My AEG Kitchen : ZapwaTe Tov kwdikd QR otnv ivakida Texvi-
KWV XApOKTNPIOTIKWY PE TNV KAPEPQ TNV KIVTH GUOKEUR 0OG YIa VO AVAKOTEUBUVOEITE aTnV apxIKn
aehida NG AEG. H mivakida TEXVIKWVY XOPAKTNPIOTIKWY BPIOKETAI OTO PTTPOCTIVO TTAQICIO TOU ETWTE-
pIkoU TNG guokeung. MTTopeiTte €TTiong va KAveTe AWn TNG EQAPUOYAG aTTeUBeiag amod To app store.

Brpa 2 AKOAOUBAOTE TIG 0BNYiEG EYYPAPNG TNG EPAPHOYNG.

BAua 3 EvepyoTToInaTe Tn GUOKEUN.
Biina 4 MamoTe: = . EmA&gTe: Pubpioelg / SuvdEaeig.
Bna s - gUPETE 1 TMIETTE YIa va evepyoTToifaeTe To: Wi-Fi.
Brpa 6 H agUppatn povada TnG CUTKEURG EekIVa evTOg 90 deuT.
Zuyvotnta 2,4 GHz WLAN
2400 - 2483,5 MHz
MpwrtokoAo IEEE 802.11b DSSS/802.11g/n OFDM
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MéyiaTn loxug

EIRP < 20 dBm (100 mW)

Movada Wi-Fi NIUS-50

5.4 Adscieg xpong AoyiopiKoU

To AOYIOUIKO OTO TTOPOV TTPOIOV TTEPIEXE]
aToixeia Tou Bagidovral ag dwPEAV AOYIOUIKO
avoixtou kwdika. H AEG avayvwpilel pe
€UYVWHOOUVN TN GUKBOAN TWV KOIVOTATWYV
QavoIXTOU AOYIGHIKOU KQI POUTTOTIKNG OTO £€pYO
AvATTITUENG.

Mo va atmrokTAgeTe TTPOaRacn aTov Trnyaio
KWOIKA QUTWYV TWV OTOIXEIWV dWPEAV
AOYITHIKOU avoIXToU KWAIKA, TwV OTToiwV Ol

TTPOUTTOBETEIG ABEING XPrONG OTTAITOUV
dnuogiguan, Kabwg Kail yia va OeiTe TIg
TTAAPEIG TTANPOPOPIES TTVEUUATIKWY
SIKAIWUATWY KaI TOUG ITXUOVTEG OpOoUG AdEINg
XPNONG, €TTIOKEQTEITE TN SlEUBUvaN: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (@AakeAog
NIUS).

5.5 ApxIkR TTpoBépuavon

MpoBeppuaveTe Tov AdEI0 YOUPVO TIPIV ATTO
TNV TTPWTN XPAROonN.

BAua 1 A@aipéaTe OAa Ta agegoudp Kal Ta apaIPOUPEVA OTNPIYPOTA OXAPWY aTTO TOV poUPVO.
Biika 2 PubpioTe Tn péyioTn Beppokpaaia yia Tn AeiToupyia: E

A@RoTe TOV PoUpVO va AsiToupynael yia 1 w.
BApa 3

PubpioTe Tn péyioTn Beppokpaagia yia Tn Aeiroupyia: .

A@RaTe ToV PoUpvo va AeiToupynasl yia 15 AeTrTd.

@ ATT6 TOV QOUpVO PTTopEi va avaduBei pia ogpr Kal Katrvog kata Tn didpkela TG TpoBEppavang. BeBaiwbeite

OTI TO dWUATIO aEPICETal.

6. KAOGHMEPINH XPHZH

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV
Ag@dAcia.

6.1 Tpomrog pubuiong: NMpoypdupara Oéppavong

BApa 1 Evepyotroinate Tov @oupvo. H 086vn TpoBaAAel To TTPOETTIAEYUEVO TTPOYPapA.
BAua 2 Méate 10 oUPPBOAO TOU TTPOYPAPPATOG VIO VO PETAREITE OTO UTTOPEVOU.

Bpa 3 EmAéSTE TO TTPOYPOPA KAl TTIEDTE! OK H 0Bovn epavier: Beppokpaaia.
Biipa 4 PuUBpion: Beppokpaaia. Matnare: OK

BAua 5

mMiéore: START .

Aig6. DaynToU - UTTOPEITE VO TUVBETETE TOV QIOBNTHPA OTTOIABATIOTE OTIYMN TTPIV ) KaTd TN Sidip-

KEIO TOU PAYEIPEHATOG.

STOP - miate yia va amevepyoTIOIfTETE TO TIPOYPOpHG.
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BApa 6 ATTevVEPYOTTOINTTE TOV GOUPVO.

6.2 Tpomrog pubuiong: Mayeipepa pe Bondeia

MNa k&dBe paynTd g€ autd TO UTTOPEVOU TTAPEXETAI TIPOTEIVOUEVO TTPOYPANUA KAl BEpUoKpaaia.
MTTopeite va puBpigeTe Tov XpOVO Kai T BeppoKpaaia.

MNa KaTToIa aTTo TA PAYNTA PTTOPEITE ETTIONG VO AYEIPEWETE JE:
* Autop. Mpoyp. Bapoug.
* Aigb. dayntou

O BaBuog aTov oTT0I0 PayEIPEUETAI TO GAYNTO:
* Aiyo wnuévo i Aiyotepo

*  Meagaia Wnuevo

*  Kolownpévo r Mepiaadtepo

BAua 1 EvepyotroinaTe Tov goupvo.
Bipa 2 MigaTe: —.
BApa 3

Méare: % . Eloayayete: Mayeipepa pe BorBeia.

BApa 4 EmAEETE Eva @aynTo 1 €vav TUTTO gaynTou.

Biwa 5 Miéore: START .

6.3 Mpoypduparta

BAZIKO
Mpoéypappa Eg@appoyn
vov o WYnaipo aTo YKPIA AETITWV KOPMOTIWY @aynToU KaBwg Kal Y ¢puyavIoHa Wwpiou.
kpIA
B MNa ynaoipo peydAwv Pepidwv KPEATOG 1 TTOUAEPIKWY PE KOKAAQ g€ pia B€an axapag.
ﬁf T yKkpaTIivapioua Kai yia pddiaua.
I'kpIA pe Oeppod Aépa
Mo wnaipo PEXP! Kal g€ TPEIG BETEIG OXAPWY TAUTOXPOVA Kal YIa ERpavan gaynTou.
@ PubpioTe tn Beppokpaaia kard 20 - 40 °C xapnAotepa atmd 6,11 yia Tn Aeitoupyia Ma-
vw/Katw ©¢ppavan.
Oeppog Aépag
vew Ma va yivouv Tpayavd Ta £Toipa gaynTd (T1.X. Ol TNYAVITEG TTATATEG, Ol KUSWVATEG TTO-
>X< TATEG 1) TO GTTPIVYK POAG).
Kataypuypéva Tpoé@Iua
— MNa ynaipo og pia Béan axdpag.

Mavw/Kdarw Oépuavon
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Mpéypappa Egappoyn

(%f) MNa wnaoipo Titaag. MNa evraTiko pddiopa kal Tpayavr) Baan.

Aeitoupyia Mitoa

MNa 70 YAaipo KEIK pe Tpayavn BAan Kal TN GUVTAPNON TPOPIHwWV.

Kdtw Oépuavon

XpnaoiyoTtroinaTe auTh TN AEITOUPYiIa Y1 VO TTOPATKEUATETE WWHI KAl WWHAKIO PIE TXE-
ﬁ OOV ETTAYYEAPATIKA ATTOTEAETUATA OOV AQOPd TNV TPAYAVOTNTA, TO XPWHA KAl TN yua-
Aada TG KpoUaTag.
Yioipo Ywuiou
) Fa TNV €MTAXUVON TOU GOUTKWHATOG TNG JUUNG YE payid. ATTOTPETTEl TV ERpavan TNg
S €mPAveIag TNG CUUNG Kai diatnpei T UPN EAATTIKN.
Povokwpa Juung

EIAIKA MPOTPAMMATA

Mpéypappa Egappoyn
@ MNa ™ diatipnon Aaxavikwy (1T.X. Toupai).
Alatipnon
S S S MNa ¢npavan @poUTwyv, AaXaVIKWY Kal HAVITAPIWY KOUPEVWY OE QETEG.
Atmognpavon
MNa v TpoBEppavan mMATwy yia aepRipioua.
™
ru

ZEOTAPA TTIATWV

MNa v amoyuén Tpo@idwy (Aaxavikd kai gpouta). O xpovog amoyuing eEaptatal

Y7 atrd TNV TTOGOTNTA KAl TO PEYEBOG TWV KATEWUYHEVWY TPOPIMWV.

Atréyugn

MNa mdra 6Twg Aagavia f TTaTdreg oyKpaTev. Na yKpaTivapiopa Kai yia podigua.

§§4
e g
Oykparév

¢OC Ma Tnv TTpoeTOIpagia TPUPEPWY, COUPEPWY YNTWV.

XapnAn Oegpuokpacia

Ma va diatnpeite T0 PaynTo eaTo.

§

Alatiipnon OeppéTnTAg
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Mpéypappa Egappoyn
AuTh n AeIToupyia axeSIAOTNKE YIa Va £E0IKOVOUEITE EVEPYEIA KOTA TO Whalyo. Otav
%? XPNOIUOTTOIEITE AUTA TN AgIToupyia, N BEppoKpagia aTo ETWTEPIKO TOU POUPVOU UTTOPEI
. é ) . va dlagépel atro Tn pUBUITPEVN BepPoKpaagia. XpnalPoTTOIEITaAl N UTTOAEITTOUEVN
Yypog Oepuédg Aépag  gepudTnra. H Bepuavtikn 10XUG UTTopEi Vo pelwei. IMa TrEpIcadTePES TTANPOYOPIES,

avaTpEETe aTO KEQAAaIo «KaBnuepivh xpAan», ZnNUEIWTEIG OXETIKA PE: YYPOG Oeppog

Aépag .

6.4 InUEIWOEIG OXETIKA HE: YYPOG
Oepuog Aépag

AuTA n AsIToupyia xpnaidoTToINONKE yia
TUPHOPOWAON UE TNV TAEN EVEPYEIAKAG
a1rdéd0oanG Kai TIG OTTAITATEIG YIa TOV
0IKOAOYIKO aXedI0OpO (CUpQwva pe EU
65/2014 ka1 EU 66/2014). Aokipég aUppwva
e TO:

IEC/EN 60350-1

H 1TopTa TOU POUpPVOU Ba TTPETTEN va gival
KAEIOTH) KATA TN SIAPKEIQ TOU PAYEIPEPATOG,
€701 WATE N AeIToupyia va pn SIOKOTITETAI KAl O

7. AEITOYPI'IEZ POAOTIOY

7.1 Meprypaen AsiIToupylwv
poAoyiou

AeiToup- Eg@apuoyn

yia poAo-

yiou

Xpovog po-  Ta puBuion TNG SIAPKEING TOU PayElpé-
YEIPEUATOG parog. Méyiatn didpkeia 23 h 59 min.
Télog evép-  Ta pUBUION TWV EVEPYEIWV OTAV O XPO-
YEIOG VOOBIOKOTITNG OTOPATHTEI

XpovokaBu-  Ta avaBoAn Tng évapgng n / kai Tou Té-
arépnan AOUG TOU pPaYEIPEPATOG.

evapgng

POUPVOG VO AEITOUPYED e TRV UYWNAOTEPN
duvaTH EVEPYEIAKH aTTOod0an.

Ortav xpnaIYoTToIEITE QUTAV TN AEITOUPYiIa, O
AQUTTTAPOG ATTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUOTA PETA
atro 30 deuTeEPOAETTTA.

a 11g 0dnyieg payeIpéPaTog avaTpEéETe aTO
KePAAaIO «YTTODEICEIG KOl TUMBOUAEGY, Yypog
Oeppodg Aepag . MNa yevikég auaTagelg
€COIKOVOUNONG EVEPYEING, AVATPEETE OTO
Ke@aAaio «Evepyelakr) ATrodoany,
Egoikovopnan Evépyeiag.

AgiToup- Eg@apuoyn

yia poAo-

yiou

Mapartaon Ma TNV eTéKTOON TOU XPOVOU payeIpE-

Xpovou parog.

YmevOuuiaon  Ta va puBpigete avTtioTpoen PETPNON.
H péyiotn didpkeia ival 23 w 59 Aetr..
H Aeiroupyia auTr) 8ev €xel Kapia €TTi-
Opaan aTn AeiIToupyia TG GUTKEUNG.

Xpovodiako- MapakohouBei Tn didipkeia AeIToupyiag.

NG Ael- XPOovoBIaKOTITNG AEITOUPYIAG - UTTOPEI-

Toupyiag TE VO TO EVEPYOTTOIRCETE KAl VO TO OTTE-

VEPYOTTOINTETE.

7.2 Tpoétrog pUBMIONG: AciToupyieg poAoyiou

Mg va pubpiceTe To poAdI

BApa 1 Méate: Qpa.

BApa 2

PuBpioTe Tov XpovodiakaTTn. Miéare: OK.
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Mg va pubpiceTe TOV XPOVO HAYEIPENATOG

BrApa 1 EmAégTe TO TTPOYpOpMA Kal pubpioTe Tn Beppokpaaia.
Biika 2 MiéoTe: @
BApa 3

PubpioTe Tov XpovodiakaTr. MigaTe: OK,

Mg va opioete TRV emAoyn TéAoug

Brpa 1 EmAéETE TO TTPOYPAPPA Kal puBpiaTe Tn Beppokpaaia.

Biina 2 Méare: @

BAua 3 PubpioTe Tov Xpdvo HayeIpEUATOG.

Bripo 4 Mamore: © © @

BAipa 5 MeéaTe: TENOG evEpyeIag.

BAua 6 EmAESTE TIG TTPOTINWHEVEG: TEAOG EVEPYEIDG.

Bina7 niéare: OK, EmravaAdBeTe To BApa pEXPI N 086vn va epgaviael Tnv KUpia 08ovn.

Mg va pubpicete TNV KABUCTEPNON EvapENg TOU HAYEIPEUOTOG

BApa 1 PuBpioTe To Tpdypappa Kai Tn Beppokpaaia.

Bina 2 Méate: @

BAua 3 PubpioTe Tov XpOvo payeipéUaTog.

Biipa 4 Motote: © © @

BAua 5 Méate: XpovokaBuaTépnan évapéng.

Brpa 6 EmAégTe TV TIpNA.

BAua7 Méate: OK. EtravaAdBere To BApa PEXPI N 0006vn va eugaviael TRV KUpia 00ovn.

Mg va ETTEKTEIVETE TOV XPOVO HAYEIPEUATOG

Orav éxer atropeivel To 10% Tou XpOVOU PayEIPEPATOG Kal TO GaynTo deV €ival £TOINO, PTTOPEITE VA TTAPATEIVETE TOV
XPOVo payeipépatog. MTTopeite eTTiong va aAAGEETE TO TTPOYPAPMA.

Miéate TO +Imin yia va ETTEKTEIVETE TOV XPOVO POYEIPEPATOG.

Mg va aAAGEeTE TIG pUBNIOEIG TOU XPOVODSIAKOTITN

Bina 1 Méare: @

BApa 2 PuBpioTe TNV TIPA TOU XpOovodIaKOTITN.

Bna 3 Méare: OK.

Mtropeite va aAAGEETE TOV pUBPITPEVO XPOVO KaTA TN SIAPKEIR TOU PAYEIPEPATOS AVA TTATA OTIYMN.
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8. TPOINO% XPHZHZ: A=EXOYAP

8.1 Eicaywyn agecoudp WE A0PANEIEC AVATPOTTAC. TO UTTEPUYPWHEVO
TTAQiCI0 YUPW ATTO TN OXAPO ATTOTPETTEI THV

Miat pikpn eykotrn 070 Travw HEPOG augavel oAigBnan Twv PayEIPIKWY OKEUWY ATTO QUTHV.

TNV ag@dAeia. O1 eyKoTTEG AsITOUpyOoUV €TTIONG

MeTaAAIKR oxdpa:
ZTTPWETE TN axdapa avaueaa aTig papdoug odryn-
ang Tou aTNPiyYMaTOG TNG OXAPAG .

Tayi ynoipatog / Badu Tayi:
ZTPWETE TO TOWI avapeaa aTig paBdoug odrynang
TOU OTNPIYHATOG OXAPWY.

8.2 Aic6. ®daynTou

Alg6. PaynToU - PETPAEI TN BEPUOKPATia OTO ETWTEPIKO TOU QaynTou. MTTopEiTe va To
XPNOIUOTTOINTETE JE KABE TTPOYPAUKA.

Ymdpyxouv 800 BEpUOKPATIEG TTOU TIPETTEI VO PUBHICTOUV:

C ”?

H Beppokpaaia goupvou Touhdxiatov 120 °C. H Beppokpaaia Tou TTUprvVa Tou @aynTou.

lMa KaAUTEPO ATTOTEAEOPATO POAYEIPEPOTOG:

Ta ulika Ba Trpétrel va Bpiokovtal  Mnv Tov xpnaipotroleite ge uypd  Katd Tn SIGPKEIQ TOU PHOYEIPEPOTOG TTPETTEI
ae Beppokpaaia dwuariou. @aynTa. Va TTOPAUEVEI HETA GTO GAYNTO.

O @oUpvog uTToAOYiCEl TOV XPOVO OAOKARPWONG TOU HAYEIPEUOTOG KATA TTpOaEyyion. E¢apTtdral
aTTo TNV TTOCOTNTA TOU GaynToU, TN AEIToupyia Kal Tn BepUOKPATia GOUPVOoU TToU pubuiaarTe.
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Tpotog xprang: Aigd. ®ayntou

BApa 1 EvepyotroinaTe Tov goupvo.

BApa 2 PuBpioTe éva Tpoypappa Kai, av Xpeiagetal, Tn Beppokpagia goupvou.
BAua 3 Eioayayete: AioB. ®aynrou.

Kpéag, TToulepikd kal ydapi FaoTpa

EigayayeTte To akpo Tou AigB. dayntol aTo KEVTPO Eigayayete 10 akpo Tou AigB. Payntol akpIBwg aTo KEV-
TOU KPEATOG I\ TOU YaploU, OTo TTIo TTaxU PEPOG, aV Ei-  TPO TNG yaaTpag. AiIoB. dayntou Ba TTPETTEl va ival aTaBe-

vai duvarov.

BeBaiwBeite 6TI TOUAdyIoToV Ta 3/4 TOU  pOTTOINUEVOG O€ pia BEaN KATA T SIAPKEIQ TOU PHAYEIPEPD-

Aig6. daynTou ival evidg Tou @ayntou. 10G. N va TO TIETUXETE, XPNOIUOTTOINATE €Va OTEPED UAIKO.

XpnaoIYoTToINaTE TO XEIAOG TOU OKEUOUG WNAaiPaTog yia va

aTtnpigete TN Aapr) alAikovng Tou Aigb. ®aynrou. To akpo

Tou AIgB. Payntou dev Ba TTPETTEl va ayyidel ToV TTUBUEVa
€VOG OKEUOUG WNaiPaTog.

TotmoBetAaTe To Buopa AigB. PaynTol aTtnv uTTodoXH TTOU BPICKETAI OTO UTTPOCTIVO PEPOG TOU
@oupvou.
v 00d6vn gpgavidetal n TpExouaa Beppokpaaia Tou: Aig. daynTou.

BApa 5 , ) . i .
nua /‘? - TMECTE YIA VO OPITETE T BEPPOKPATIa TTUPRVA TOU aIgONTAPA.
Bina 6 ® ® @ _01e yia VO OPICETE TNV TTPOTIHWHEVN ETTIAOYA:
*  Hynmikr Tpogidotroinan - 6Tav T0 GaynTo GTACEl TN BEPUOKPATIA TTUPHAVA, OKOUYETAI £Va Orjud.
¢ Hynmikn TTpogIdoTroinan Kal TEPUATIONOG HAYEIPEUATOG - OTAV TO PAYNTO PTACEI OTN BEPUOKPATia
TTUPAVa, aKOUYETAI £Va GAKA KAl O GOUPVOG OTAUATA.
BApa 7 ] , . , . . .
nua OpiaTe TV €TTIAOYN Kl THETTE ETTAVEIANPPEVA: OK yia va JeTaeite atnv KUpia 08dvn.
Biina8 Miéore: START .
Otav 10 eaynTd @TaCel aTn BEPPOKPATIa TTOU £XETE PUBUITEI, aKOUYETAI TO apa. MTTOPEITE va ETTIAE-
geTe VO OIOKOWETE I VO GUVEXIOETE TO PAYEIPEPA WOTE VO BERAIWOEITE OTI TO PAYNTO EXEI HAYEIPEUTEI
KOAQ.
BrApa 9 Agaipéate AioB. PaynTou To BUCA aTTO TNV UTTOdOXN Kal BYAATE TO OKEUOG aTTd TOV POUpPVO.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Ytapxel kivduvog eykaupartog av Aigb. dayntou utrepBeppavBei. Na gioTe
TTPOTEKTIKOI OTAV TOV ATTOTUVOEETE KAl TOV APAIPEITE ATTO TO PaynTo.
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9. NMPOZOETEX AEITOYPIIEX

9.1 Tpoé1og amodnKeuong: SIGPKEID PAYEIQEPATOC, BeppoKkpaaia
Ayatrnpéva Aeitoupyia kaBapigpou. Mrropeite va

ATTOBNKEVUTETE 3 AYOTTNHEVE Buioeig.
MTTopeiTe va aTTOBNKEUTETE TIG AYOTTNHEVEG TIOONKEUgET VATINHEVEG PUBHIGEIS

gag pubpioelg, OTTWG TTPOYPAUHa (EOTAPATOG,

Brpa 1 EvepyoTToInaTe Tn GUOKEUR.

BAua 2 EmAégTe TNV TTpOTIHWUEVN PUBUION.

Bina 3 MNatAote: = . EmMA£CTE: Ayamnpuéva.
Brpa 4 EmAéETE: ATTOBRAKEUTN TWV TPEXOUTWY PUBUITEWV.
BAua 5

MéaTe + yia va TpoaBéaeTe TN puBUIoN aTn AigTta: Ayatrnuéva. MiEaTe TO KOUPTT OK.

t) - TMEQTE VIO VA ETTAVOQEPETE TN PUBHION.

- TMECTE VIO VO AKUPWOETE TN pUBUIaN.

9.2 KAgidwpa TTARKTpWY
AuTr n Agitoupyia atToTpéTTel TNV akoUudia aAAayn Tou TTPoyPAPUATOG.

BApa 1 EvepyoTToInaTe TN OUOKEUN.

BApa 2 PuBpioTe éva rpoypaypa.

Biua 3 727 H - TNECTE TAOUTOXPOVA VIO VO EVEPYOTTOINTETE TN A€IToupyia.

MNa va atrevepyoTToinaeTe TN AeIToupyia, eTavaAdBeTe 1o BAua 3.

9.3 AuTOpOTN ATTEVEPYOTTOINON

Ma Aoyoug aogakeiag, o poupvog @
QATTEVEPYOTTOIEITAI HETA ATTO Aiyn Wpa av éva (°C) (W)

TTPOYPAUUO ETTAUOTOG AEITOUPYEI KOl OEV

aAAGEETE TIG PUBITEIG. 250 - péyioro 3

H Autoparn atevepyoTtroinan dev AsIToupyeEi

@ Me TIG AsiToupyieg: PwTiopog doupvou, Aigb.
(°c) (w) dayntou, TéAog, XapnAn Ospuokpaaia.
30-115 12.5 9.4 AvepioTRpaAg YUEng

120-195 8.5 OTav n ouokeur BpiokeTal o€ AeIToupyia, o
200 - 245 5.5 avePIoTAPAG WUENG EvEPYOTTOIEITAI QUTOMATA

yla va diatnpnBouv WUXPpEG oI ETTIPAVEIEG TNG
guokeung. Eav atrevepyotroingeTe Tn
OUOKEUN, O QVEUIOTAPAG YUENG PTTOPEI va
guVeXiTel va AEITOUPYEI PEXPI VO KPUWOEI N
OUOKEUN.
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10. YMNOAEI=EIZ KAl £YMBOYAEX

10.1 ZuoTdoEIg HAYEIPEUATOG

®

O1 TipéG Beppokpaaiag Kal XpOVOU HAYEIPEUATOG OTOUG TTIVAKEG €ival HOVO eVOEIKTIKEG. E€apTwvTal atro Tig guvTa-
YEG, KABWG Kal atrd TNV TroIdTNTA KAl TTogdTNTA TwV UAIKWYV TTOU XPNaIYoTToIoUvTal.

H ouokeun oag ptropei va Whvel Je SIOQPOPETIKO TPOTTIO O€ OXEAN HPE TN CUTKEUR TToU €ixaTte. OI TTapakdTw utrodei-
geI1G OeiXVOUV TIG TUVITWUEVEG PUBITEIG BEPUOKPATIag, XPOVOUG HAYEIPEUATOG KAl BETN OXAPAG YIA TUYKEKPIYE-
VOuG TUTTOUG paynTou.

Edv dev ptropeite va BpeiTe TIG pUBUICEIG yia HIa GUYKEKPIPEVN TuVTayH, avadnTriaTe pia TTapouoia.

la TeEPIToOTEPEG TTPOTACEIG HAYEIPEPATOG, AVATPESTE OTOUG TTIVOKEG PHAYEIPEUATOG OTOV IGTOTOTTO pag. IMa va Bpei-
T TIG ZUpBoUAég Mayeipéparog, Seite Tov apiBpd PNC aTnv TTvokida TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY TToU BPioKeTal aTo
MTTPOOTIVO TTAQITIO TOU E0WTEPIKOU TNG GUOKEUNG.

10.2 Yypo6g Oepudg Aépag

MNa kaAUTEPO aTTOTEAETUOTA, AKOAOUBNATE TIG
TIPOTACEIG TTOU avVaAYPAPOVTAI OTOV TTAPAKATW

TTiVaKa.

¥ = Bk
\ uru
(°C) (AeTr.)

FAukG ywpdkia, 16 Tawi Ynoiyatog A Tawi yia Ta 180 2 25-35
KOppaTIa it
Kéik Koppog TOWi YnaipaTtog f Tayi yia Ta 180 2 15-25

Nitrn
Wapl oAdkAnpo, 0,2  Towi wnaipatog f Tayi yia Ta 180 3 15-25
kg it
MmmiokéTta, 16 Koppa- TaWi Ynaiyatog A Tayi yia Ta 180 2 20-30
Tia AitTn
Makapdv, 24 kopypd-  TaWi Ynaiyarog A Tayi yia Ta 160 2 25-35
Tia Nitrn
Kéik Muffins, 12 kop-  Tawi Wnoiyatog A Tayi yia Ta 180 2 20-30
paria it
AAJUPG APTOOKEUG-  TAWi WYNaipaTog 1 TaWi yia Ta 180 2 20-30
gpata, 20 KoppdTia At
MmiokdTa BoutUpou, Tawi Ynaiyatog A Tawi yia Ta 140 2 15-25
20 koppdTia AitTn
TapTakia, 8 KOYPATIO  TaWi YNnaipaTog 1 Tawi yia Ta 180 2 15-25

Nitrn

10.3 Yypog Oeppog Aépag - TrpoTeEIVOUEVO ageooudp

XpPNOIYOTTOIEITE OKOUPA KAl JN aVAKAAGTIKA BaBId Tayid/@oppeg Kal doxeia. Exouv kaAuTepn
aTTOPPOPNACN BEPPOTNTAG ATTO TA AVOIXTOXPWHA KAl AVAKAATTIKA GKEUN.
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Kepapikd @oppud-

Tayi Titoog Mupipayo Tayi Kia Ba6U Tayi/poppa Baong
TAPTOG
KoUpOo, UN avakAaoTIKO KoUpO, UN avakAAOTIKO A K:Tp%lill;ocm KOUpO, UN avakAQOTIKO
Alapétpou 28 cm AiGpeTpog 26 cm HETP ’ AlapéTpou 28 cm

uyoug 5 cm

10.4 Nivakeg payeipéparog yia
IVOTITOUTA SOKIHWYV

MAnpo@opieg yia 1IdpUPATA SOKIPWY
Aokipég aupgwva pe 1o: EN 60350, IEC 60350.
WAopo og éva eTTitredo - YAaIpo og Babu Tawi/opueg

¥

O

°C Aemr
A@pdTo KEIK Xwpig AiImapd Oeppog Aépag 160 45 - 60 2
AQpaTo KEIK Xwpig AITrapd Mavw/Katw Oépuavan 160 45 - 60 2
MnAotmiTa, 2 @oppeg F20 cm  Oeppog Aépag 160 55 -65 2
MnAotiTa, 2 @dppeg F20 cm  Mavw/Katw O¢ppavan 180 55 -65 1
Mtmiok. ZUp. Koupou Oeppog Aépag 140 25-35 2
Mmmigk. Zup. Koupou Mavw/Katw Oépuavan 140 25-35 2

Wnaoiyo ae éva eTmiTedo - YTTIOKOTA
XpNnoIPoTToInaTe TNV TpIiTN 860N OXAPaAG.

¥

°C Aem
Mikpa KEIK, 20 Tepdyia/Tayi, Tpo-  Oepuog Aépag 150 20-30
Bepudvete Tov AdEI0 YOUPVO
Mikpd kéik, 20 Tepaxia/Tagi, Tpo-  MNavw/Karw O¢ppavan 170 20-30

Beppdvere Tov AdeI0 POUPVO
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Wnaoiyo g TTOAAG eTTiTTEdA - PTTIOKOTO

Y

°C Aem

Mtmiok. ZUp. Koupou Oeppog Aépag 140 25-45 2/4
Mikpd KEIK, 20 Tepdxia/Tawi, Oeppog Aépag 150 25-35 1/4
TTpoBepudveTe TOV ABEIO POUP-

vo

AQpPATo KEIK Xwpig AITTapd Oeppog Aépag 160 45 -55 2/4
MnAotmita, 1 Babu Tayi/popua  Oepudg Aépag 160 55 -65 2/4
ava axapa (J 20 cm)
KpIA
MpoBeppuaveTe TOV KEVO QOUPVO YIa 5 AeTTTA.
WAvETE OTO YKPIA PE TN PEYIATN PUBUIOT BEpPOKPATiag.

Q == &«

/f CJ @ :I-_

Aemr

Toart IkpIA 1-2 5

Bodivr) ptrpifoAa, yupiote ammé TN TkpIA 24 - 30 4

AAAN TTAEUPA POAIG TTEPATEI O PITOG

Xpovog

11. DPONTIAA KAI KAGAPIZMA

/\ MPOEIAONOIHZH!

AvaTpEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV

Acg@dAcia.

11.1 Inpeiwosig yia Tov Kabapiouod

< KaBapioTte TNV Tpdoown TNG GUOKEUNG W’ €va TTavi HIKPOIVWV PE CETTO veEPO Kal £va ATTIO

ATTOPPUTTAVTIKO.

Xpnaiyotroinate €va SIGAuUpa KaBapiopoU yia va KaBapigeTe TIG HETOANIKEG ETTIQAVEIEG.

KaBapiaTe Toug AekESEG PE £va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

Mpoiévra Kaba-
pIoUOU

254 EAAHNIKA



¢_ KaBapidete T0 E0WTEPIKO TOU POUPVOU PETA aTTO KABE Xprion. H auaowpeuan Aittoug f aA-
— AWV UTTOAEIUPATWY UTTOPET VO TTPOKAAETEI TTUPKAYIC.

D Mnv atroBnkeUETE GAYNTO GTN TUOKEUN Yia TTEPITAOTEPO ATTO 20 AETITA. ZKOUTTIOTE TO ETWTE-
Ka®nuepiviy XpA- pIKS P’ éva TTavi aTTé PIKPOIVEG PETA OTTO KABE Xprian.
on
by KaBapidete OAa Ta agegoudp PETE aTTo KABE XPAON Kal AQrVETE T VO OTEYVWOOUV. Xpnalo-
<+, TTOIEITE YOVO TTaVi aTTd PIKPOiVEG pe EaTO VEPO Kal £va ATTIO aTToppuUTTavTIKO. Mnv kabapideTte

W Ta agegoudp g€ TTAUVTAPIO TTIATWV.

Mnv kaBapilete Ta avTIKOAANTIKG aEToUdp XPNOIMOTTOIWVTAG ITXUPA KABAPITTIKA A aixunpd
QVTIKEIMEVQ.

Ageooudp

11.2 TpoTTOG APAiPEONG:
ZTnpiydaTa oxapwyv

AQaIpETTE TA ATNPIYHOTA OXAPWY YIa VO
KaBapigeTe Tov Poupvo.

BAua 1 2BACTE TOV POUPVO Kal TTEPIPEVETE VO
KPUWOEL.

BAua 2 TpaPNETE TO PYTTPOCTIVO TUAHA TOU ﬂ&

aTNPiIYHOTOG OXAPWY YIa va TO OTTo-
gTraoeTe atd 1o TACIVO ToiXwpa.

BAua 3 TpafngTe TO TOW GKPO TOU aTNPiyHa- |

TOG OXOPWV aTTé TO TTACIVO ToiXWHO 1/-‘$‘//2

T

Kal aQaIpéaTe TO. = —
0 |=p g
Brua 4 TOTTOBETATTE Ta GTNPIYUATA TXAPWIV, () 2 Ak
aKkoAouBwvTag TNV TTaPATTavVW SI1adI- = \Z -
Kagia hE TNV avTioTpoen geipa. = 5|

OKOTTIKOUG Bpaxioveg TTPETTEN va gival
OTPAPPEVOI TTPOG TA EUTTPOG.

OI TTEipol UYKPATNONG OTOUG TnAe- }= ‘

11.3 Tpotrog xpriong: NMupoAuTikég
KaBapiopog

KaBapiaTe Tov poupvo pe MupoAuTIKOGg
Kabapiopog.

/\ NMPOZOXH!

Av GANEG TUOKEUEG £XOUV EYKATAOTAOEI
aTO0 id10 VTOUAATTI, PNV TIG XPNOIHOTTOIEITE
TAUTOXPOVA PE QUTAV TN AsIToupyia.

/\ MPOEIAOMOIHEH! Mrropei va TTpokAnBei {nuid atov @oupvo.

YTrapxel Kivduvog eykauuaTog.
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Mpiv amwé MupoAuTtikog Kabapiopog:

KaBapioTte 1o 8ATTEd0 TOU PoUpvou Kal
TO ETWTEPIKO TCAYI TNG TTOPTAG WE (EATO
vepo, Eva HoAakd Travi Kal éva ATTio
QATTOPPUTTAVTIKO.

AQaIpETTE Ta £EQPTAMATA KAl T ATTO-

2BACTE TOV POUPVO Kal TTEPIPE-
OTTWHEVA OTNPIYHATA OXOPWV.

VETE VA KPUWOEI.

BApa 1 BApa 2 BAua 3

MiéaTe: = / KaBapiopdg. EmAéETE TN AeiToupyia kaBapigpou.

EvepyoTtroinate Tov oupvo.

EmiAoyn AsiToupyia kaBapiopou Aidpkeia
MupoAuTikog KaBapiapdg, auv- EAa@pUg kaBapiapog 1h
TOHOG
MupoAuTikog KaBapiapdg, Kavo- Kavovikog kabapiapdg 1h 30 min
VIKOG
3h

MupoAuTikdg KaBapiopog, Evio- 2 XOAQTTIKOG KABAPITUOG

vog

@ Otav apyilel o kaBapIgpdg, KAEIBWVEI N TTOPTA TOU GOUPVOU Kal 0 AJUTITAPAG Eival attevepyoTToinpévog. O
QVEUITTAPAG WYUENG AEITOUpyEi oe uwnAoTEPN TOXUTNTA.

STOP - mi¢ore yia va SiakoweTe T SIadIKATia KaBAPITHOU TIPIV OAOKANPWEEi.
Mn XpnOIPOTTOIEITE TOV POUPVO PEXPI VO OBATEI aTTo TNV 000VN TO GUPBOAO KAEIBWHATOG TNG TTOPTAG.

Otav oAokAnpwoei o kaBapIouoG:

AQaIpéaTe Ta UTTOAEIPpOTA ATTO TO KATW

KaBapioTe To e0wTEPIKO TOU QOUP-
HEPOG TOU ECWTEPIKOU TOU (POUPVOU.

XBA0TE TOV POUPVO Kal TTEPIPE-
VOU pE éva JaAaKO TTavi.

VETE VO KPUWOEI.

11.4 YmrevBopion Ka@apiopou

Orav epgavidetal n utrevlUpIon, guVIOTATAl KABAPITPOG.

Xpnaipotroinarte Tn Aeitoupyia: MupoAuTtikdg Kabapiopdg.

11.5 TpoTTOG APAiPECTNG KA
Totrofétnong: MNMoépra

MTTOpEITE VO aQaIpETETE TNV TTOPTA KAl TA
E0WTEPIKA T¢ApIa yia va Ta kabapioete. O
apIBuog Twv T¢apiwy diagépel avaAoya PE TO
HovTEAO.

/\ MPOEIAONMOIHZH!

H mopTa gival Bapia.

/\ NPOZOXH!
METayEIPITTEITE TIPOTEKTIKA TO TCAUI,
€I0IKA OTIG AKPEG TOU PTTPOATTIVOU TCapIOU.
To T¢apI PTTOPEi VO OTTATEL.
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BApa 1

Avoite TTANPWG TNV TOPTA.

BAua 2

VTEGEDEG TNG TTOPTAG.

AvaonkwaTe Kal METTE TOUG Po-
XAouUg auaigng (A) atoug dUO pe-

Bripa 3

KAegioTe TNV TOPTA TOU QOUPVOU pPéXPI TNV TTPWTN BEan avoiypaTtog (g€ ywvia trepitrou 70°). Kpatw-

VTOG TNV TTOPTA Kal aTTo TIG dUO0 TTAEUPES, TPARAETE YIa va TNV AQPAIPETETE ATTO TOV POUPVO HE ywvia
TIPOG TO TTAVW. TOTTOBETAATE TNV TTOPTA ETTAVW OE £va OTTAAO TTaVi Kal g€ TABEPN ETTIPAVEIA JE TV
€CWTEPIKN TTAEUPA TTPOG TA KATW.

Brpa 4

KpatAoTe 10 AQialo Tng mopTag (B)
aTo TTAvw AKPO TNG TTEPTAG aTIG dUO
TTAEUPEG Kal OTTPWETE TTPOG TA HECT
yla va atrag@alioTei TO KAITT.

Bfipa 5

TE.

Tpafngte T0 TAQiTIO TNG TTOPTAG
TTPOG TO EUTTPOG VIO VA TO APAIPETE-

BApa 6

KpatAoTe Ta 1¢aIa Tng TTOPTAG aTTd
TO TTAVW AKPO, Eva—€va, Kal TPaBng-

TE TO TTPOG TA TTAVW, YIA VO T APaAl-

PETETE ATTO TOV 0dNYO.

BApa 7

VTAPIO TTIATWV.

KaBapiaTe 10 T¢auI Ye vEPO Kal a-
TTOUVI. ZKOUTTIOTE TO T{AMI TIPOTEKTI-
Kda. Mnv TAéveTe Ta T¢apIa OTO TTAU-

Bripa 8

®n asipd.

MeTd Tov KaBapigpod, ekTeAéTTE TA
TTapATTdvw BrpaTa Ye TNV avTioTpo-

BApa 9

ToOTTOBETATTE TTPWTA TO PIKPOTEPO TEAMI KAl JETA TO HEYAAUTEPO KaI TNV TTOPTA.

11.6 TpOTTOG AVTIKATACTACNG:

AaptrTipag

/\ MPOEIAONMOIHZH!
Kivduvog nAektpotrAngiag.

O Aautrmpag ptropei va givar (eaTog.

MpoToU AVTIKATOOTAOCETE TOV AQUTITHPA:

BAua 1

BAua 2

BAua 3

ATTevepyoTroinaTe Tov goupvo. lMepi-
HEVETE VO KPUWOEI 0 POUPVOG.

AmoguvdEaTe Tov OUpPVO aTTO TO
peUpa.

ToTToBeTAOTE £va TTAVI OTO KATW pé-
POG TOU ECWTEPIKOU TOU POUPVOU.
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Emavw Aaptrtipag

BAua 1 ZTPEYTE TO YUAAIVO KGAUpUA yia va TO
AQAIPETETE.

BAua 2 KaBapiaTe 10 yudAivo kKaAuppa.

BAua 3 AVTIKATOOTAOTE TOV AQUTITAPA PE Evav KATAAANAO AapTTThpa avBekTIKO ag Beppokpaaieg £éwg 300 °C.
BAua 4 TotoBeTAOTE TO YUGAIVO KAAUpa.
MAaivog AapTtmipag

Brpa 1 AQaIpETTE TO APITTEPO TTAPIYHA TXAPWYV
Y0 VO OTTOKTAJETE TTPOCRaCn aTov Aap-
TITAPA.

BApa 2 XPNOIPOTIOINTTE éva OTEVO, PN AiXpnPo
QVTIKEIMEVO (TT.X. £va KOUTOAJKI) YO va
APAIPETETE TO YUAAIVO KAAUPAL.

BApa 3 KaBapioTe To YUAAIVO KAAUUMA.

BApa 4 AVTIKATOOTAOTE TOV AQUTTTAPA PE EVav KO-
TAAANAO AapTTTAPa aVOEKTIKO O€ Beppo-
Kpaaieg €wg 300 °C.

BApa 5 ToTroBeTATTE TO YUAAIVO KAAUPA.
BApa 6 TOTTOBETAOTE TO APITTEPO TTHPIYHA OXA-
pwV.

12. ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV
AggdAcia.
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12.1 T1 va KAVETE QV...

B
E H ouokeun dev evepyoTroigital ) dev BeppaiveTal

@ Moéavn aitia

v

= AvVTIHETWTTION

H guokeun) dev gival auvdedepévn ae NAEKTPIKN TTAPOXN
n Ogv gival guvdEdEPEVN TWATA.

EAéyETe €div N ouakeun gival owaTd guvdEdEPEVN ATV
NAEKTPIKNA TTAPOXH.

To poAdiI dev éxel pUBUITTEI.

PuBpioTe T0 poAol, yia AeTITOPEPEIEG avaTPEETE AgiTOUp-
yieg poAoyiou atnv evoTnTa, TpoTTog pubpiang: Aeitoup-
yieg poAoyiou.

H topTa dev £xel kAsiogl owaTa.

KAeioTe evieAwg TNV TTOPTA.

‘Exel kagi n ao@dAeia.

EAéyEre 0TI N ao@aAeia gival n aiTia Tou TTPOBAARPATOG.
Av 10 TTPOBANUA PE TNV ATPAAEID ETTAVAANPOEI, ETTIKOI-
VWVNOTE PE eTTayyeApaTia NAeKTpoAdyo.

H guokeur KAeid. ag@. yia Taid. éxel evepyoTroindei.

AvatpégTe aTo kepaAaio «Mevouy, YTropevou yia: Emi-
Aoyég.

Y
ESapTApara

@ Meprypapn

v

= AVTIHETWTTION

O AapTITAPOG £XEI KAEI.

AVTIKATOOTAATE TOV AQUTITAPQ, VIO AETITOPEPEIEG AV~
TPEETE aTO KePaAaio «Ppovrida kar KaBapiagpax», Tpd-
TTOG AVTIKATAOTAONG: AQUTITAPAG.

H diakoTTr peUpPaTOG TTAVTA IOKOTITEI TOV
KaBapigpo. EmravaAaBeTe Tov kaBapiopd av
OIOKOTTEl aTTO DIOKOTTA PEUPATOG.

OE MpoBAARpaTa pe To onua Wi-Fi

@ Moéavn aitia

v

= AvTipeTOTTION

MpoBANpa pe To arjua Tou agUppaTtou dIKTUOU.

EAéyETe av n KIVNTA OUOKEUR 0ag gival guvOedepPévn aTO
agUppaTo SiKTUO.

EAéyETe TO aguppaTo gag SikTUO Kail Tov dpopoAoynTh.
Kdvte eravekkivnan atov dpopoloynTtn.

EykaragTabnke véog dpopoAoynTtig i adAAage n puBuion
TIOPAPETPWY TOU dpopoAoynTh.

MNa va puBpigeTe TTAAI TIG TTAPAUETPOUG TNG TUOKEUNG
Kal TNG KIVNTAG GUOKEUNG, QVATPESTE OTO KEPAAQIO
«Mpiv armo Tnv TpwTn Xprian», AcUppaTtn auvdean.

To gApa Tou agUppaTou SIKTUOU €ival aoBEVEG.

MeTakiviiaTe Tov dpopoAoynTry OG0 TTIO KOVTA YiveTal
aTn OUOKEUR.
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OE MpoBAARpaTa pe To onua Wi-Fi

@ Moéavn aitia

v

= AvTipETWOTTION

To agupparo onpa eTTnPeadeTal atd €vav aAAo GoUpvo  ATTEVEPYOTTOINATE TOV OUPVO HIKPOKUHATWY.

MIKPOKUMATWY TTOU BPITKETAI KOVTA OTN OUTKEUN.

ATTOQEUYETE TN XPNON £VOG GAAOU POUPVOU HIKPOKUHA-
TWV KaI TOU TNAEXEIPITTNPIOU TNG GUTKEUNG TAUTOXPOVA.
Ta pikpokUpaTa eptrodi¢ouv 1o onpa Wi-Fi.

12.2 Tpotmrog avriyeTwiong: Kwdikoi o@dAparog
Ortav TTpokUWel Eva @AAPa AOYIOUIKOU, | 080vn TTPORAAAEI £va UAVUPA TQAAPOTOG.
>€ auTn TNV evoTnTa Ba Bpeite TN AioTa Twv TTPORANUATWY TTOU UTTOPEITE VA AVTIUETWTTIOETE

pévol oag.

@ Kwd1k6g Kai Trepypa®n

-V

= AvTipeTOTION

C2 - 0 AigB. ®aynTtoU BpioKeTal OTO ETWTEPIKO TNG TU-
OKeUNG KaTd Tn diapkela TnG Aeiroupyiag MupoAuTIKOg
KaBapiopog.

BydiAte Tn AigB. daynTou.

C3 - n mopTa dev éxel KAEIOEI TTANPWG KATA TN SIAPKEIX
NG Aeiroupyiag MupoAuTikdg Kabapiopog.

KAeioTe TV TépTO.

F111 - o AigB. ®aynTou dev £xel TOTTOBETNOE TWATA
aTnv uTrodoxXN.

>uvdEaTe TARPwG To Buapa AioB. daynTou aTtnv Tpida.

F240, F439 - Ta edia agng atnv 08évn dev Aeitoup-
YOUV KQAVOVIKQ.

KaBapioTe TNV em@aveia ng 086vng. BeBaiwoeite 611
Oev UTTApXEl BPopIa aTa TTEdia aPnG.

F601 - utrdpxel TpoRAnua pe Wi-Fi To arfua.

EAéygTe Tn oUVdeon JIKTUOU 0OG. AVaTPEETE OTO KEPA-
Aaio «Mpiv a6 TV TpWwTN Xpran», Acupuarn auvdeon.

F604 - n mpwtn guvdean ato Wi-Fi améTuxe.

ATTEVEPYOTTOINTTE KAl EVEPYOTTOINTTE TN GUOKEUN Kail do-
KIpaaoTe Eava. Avartpégte ato ke@aAaio «Mpiv amro TV
TPWTN XPAon», AaUpuaTtn auvdean.

F908 - To oUoTNUa TNG GUOKEUNG SEV UTTOPE] va GUVDE-
B¢i pe Tov TTivaka eAEyXOU.

ATTEVEPYOTTOINTTE KAl EVEPYOTTOINTTE TN GUOKEUN).

Ortav £va atro auTtd Ta PNvUPATa QAAUOTOG GUVEXICEl va ep@avideTal aTnv 080vn, anuaivel oTI
EVOEXETAI VO EXEI OTTEVEPYOTTOINOET £va EAATTWHATIKO UTTOCUCTNHA. Z€ QUTH TNV TIEPITITWAN,
ETTIKOIVWVAJTE PE TOV QVTITTPOOWTTO aag 1| pe éva E§ouaiodotnuévo Kévipo ZépRig. Edv
TIPOKUWEI £VA OTTO AUTA TO TPAAPOTA, Ol UTTOAOITTEG AEITOUPYIEG TNG TUOKEUNG Ba guvexigouv

va AEITOUpyoUV KAvoVIKd.

@ Kwdikég kai replypagn

-V

= AvTipeTION

F602, F603 - Wi-Fi dev eival diabéaipo.

ATTEVEPYOTTOINTTE KA EVEPYOTTOINTTE TN GUTKEUN).
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12.3 Aedopéva oépfig

Edv dev ptropeite va avTIUETWTTIOETE TO TIPOBANKA POVOI TAG, ETTIKOIVWVAJTE E TOV

AVTITTIPOOWTTO pag ) To E€ouaiodoTtnuévo Kévrpo ZEpRig.

Ta amapaitnta aToIxXEia yIa To KEVTPO T€PRIG BpigkovTal aTnVv TTIvVaKida TEXVIKWY

XAPOKTNPIOTIKWY. H TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY BPIOKETAI OTO UTTPOCTIVO TTAGICIO TOU

E0WTEPIKOU TNG GUTKEUNG. MV a@QaIpEiTe TNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XAPAKTNPIGTIKWY OTTO TO

ETWTEPIKO TNG GUOKEUNG.

2UVIOTOUUE VO YPAWETE Ta SeSopéva edw:

Movtého (MOD.)

Kwdikog Mpoiovrog (PNC)

Zeiplokdg apiBuég (SN

13. ENEPTEIAKH AMOAOZH

13.1 NMAnpogopieg Mpoidvrog kai PuAAo NMAnpogopiwyv Mpoidvrog

Ovopa TpopnBeut)

AEG

TautotnTa PoVTéAOU

BPE748380B 944188774
BPE748380M 944188770
BPK748380M 944188775

AgikTNG EVEPYEIOKAG OTTOd0ANG

61,2

T&&n evepyelakng amodoang

A++

KaravaAwan evépyelag pe Baaikd gopTio, cupBaTikr AsiToupyia

1,09 kWh/kUkAo

KaravaAwan evépyelag pe Baaikd gopTio, Asitoupyia pe utroonen-
an aveuioTrhpa

0,52 kWh/kukAo

ApIBpdG KOINOTATWY

1

Mnyn BeppodTnTOg HAekTpIKR €vEpyeia

‘Evraon 711

TUTTOG POUPVOU EvToIxigopevog @oupvog
BPE748380B 35.5 kg

Maga BPE748380M 35.0 kg
BPK748380M 35.0 kg

IEC/EL 60350-1 - OIkiakéG NAEKTPIKEG TUTKEUEG PAYEIPEPATOG - MEPOG 1: ZeIpEG, PoUpVOIl, GOUPVOI aTHOU Kal

YKpPIA - MéBodol p€Tpnang Tng amodoang.
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13.2 E§oikovopnon evépyeiog

H guakeun d1aBéTel dSuvaTdTNTEG TTOU
gupBAaANouV aTnVv €€oikovounan
EVEPYEIOG KATA TN DIAPKEIN TOU

KaBnuePIVOU PayEIPEPATOG.

BeBaiwBeite 0TI N TOPTA TNG CUTKEUNG €ival
KAEIOTH OTAV N OUOKEUN BpiokeTal O€
AgiToupyia. Mnv avoiyeTe TNV TTOPTA TNG
TUOKEUNG OUXVA KATA TN SIAPKEIQ TOU
payelipEpaTog. Alatnpeite KaBapo To AdaTIXo
NG TOPTAG KAl BERaIWOEITE OTI €ival KAAG
OTEPEWMEVO aTN BEan Tou.

XpnaolpoTtrolgite HETAAAIKA JaYEIPIKGA TKEUN VIO
va BEATIWOETE TNV €COIKOVOUNGN EVEPYEIAG.

Orav cival €QIKTO, YNV TTPOBEPUAIVETE TN
COUOKEUN TTPIV TO Payeipepa.

Otav payelpeUeTe PEPIKA QaynTd TN Qopd, Unv
QAPrVETE VO TTOPEABEI HEYAAO XPOVIKO
SIG0TNHA PETAEU TOU WNUiPATOG TOUG.

Mayeipepa pe aépa

OTrote gival EQIKTO, XPNOIUOTIOINTTE TIG
AEITOUPYIEG PAYEIPEPATOG PE QEPA YIA VA
€COIKOVOUNTETE EVEPYEIQ.

YtroAeimropevn BepudTnTa

Edv evepyotroinBei éva Trpoypappa pe
Algpkela Kal €v 0 XpOVOG HAYEIPEUATOG Eival
peyaAUTePOG atd 30 AeTTTd, Ol avTIOTATEIG
QATTEVEPYOTTOIOUVTOI QUTOUATA VWPITEPD TE
MEPIKEG AEITOUPYIEG TNG TUOKEUNG.

O avepIoTAPAG Kal 0 AQUTITAPAG
e¢akoAouBouv va Aeitoupyouv. Otav

14. AOMH MENOY
14.1 Mevou

QTTEVEPYOTTOIEITE TN TUOKEUN, N 000VN
EPPAVICeEl TNV UTTOAENTOPEVN BepUdTNTA.
Mrropeite va xpnaIUoTToINaETE T BEPUOTNTO
yla va diaTtnpnaoete {eatd 1o GaynTo.

Ortav n SIGpKEIA HAYEIPEPATOG Eival
peyaAUTepn atro 30 AETITA, MEIWATE TN
Beppokpaaia TNG GUOKEUNG OTO EAAXIOTO 3 -
10 Aetr. TTpOTOU OAOKANPWOEi TO payeipeua. H
UTTOAEITTOHEVN BEPUOTNTA ETWTEPIKA TNG
OUOKEUNG Ba guvexioel TO payeipepa.

XpNOIYOTTOINGTE TNV UTTOAEITTOMEVN BEpUOTNTA
yla va eaTtavete AAAa @aynTa.

Alatiipnon Tng Beppokpaciag Tou
@aynTou

EmAEEeTE TN XapnAOTEPN duvarh puUBUIoN
BepPoKPOTiag yia va XPNOIPOTTOINTETE TNV
UTTOAEITTOEVN BEPUOTNTA KAl VO BIOTNPATETE
CeaTo 1O QaynTo. H €vdeiEn uTTOAEITTOMEVNG
BeppdTNTAG 1 N BeppoKpaadia ep@aviceTal
atnv obovn.

Mayeipepa pe Tov AaumrTipa
OTTEVEPYOTTOINUEVO

ATTEVEPYOTTOINATE TOV AQUTITAPA KATA TN
OIAPKEIQ TOU POYEIPEPATOG. AVOIYETE TOV HOVO
oTav Tov XPEIALETTE.

Yypog Oepuodg Aépag
A&iToupyia TToU oXeDIATTNKE VIO vV
€COIKOVOUEITE EVEPYEIQ KATA TO PAYEIPEA.

Ortav XpnoIYoTToIEiTe auTrVv TN AgiIToupyia, o
AQUTTITAPOG OTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUOTO JETA
atro 30 deutepOAeTITA. MTTOPEITE VO avAWETE
TOoV AQuTITAPa Eava aAAd auTtrn n evépyeia Ba
MEIWaEI TNV TTPOTOOKWHEVN EEOIKOVOUNTN
EVEPYEIQG.

ZTOIXEiO pEVOU

E@appoyn

ITolIxgio yevou Egappoyn

Mayeipepa pe Borbeia Mapabétel Ta auTo-

paTa TTPOYPAHHATA.

Mapabérel Ta Tpo-
ypdupaTa kabapi-
apou.

KaBapiopog
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ZTOIXEi0 pEVOU E@appoyn

Pubpioeig  Zuvdéaeig MNa ™ pUBpIoN TNG
SlapdpPWang Tou

SIKTUOU.

PuBuion Ma T pUBpIon TNG
Siapopewang g
OJUOKEUNG.

Z¢pPIg MpoBaAAel Tnv €kdo-
an Tou AoyIgpIKoU
Kal TN dlapdpewan.

14.2 Y1ropevou yia: KaBapiopog

YTtropevou

E@appoyni

MupoAuTikdG KaBapIoPOG, GUVTOUOG

Aidpkeia: 1 h.

MupoAuTIKOG KABAPITUAG, KAVOVIKOG

Aiapkeia: 1 h 30 min.

MupoAuTikdg KaBapiopog, Eviovog

Aidpkeia: 3 h.

14.3 Ymropevou yia : EmiAoyég

Ytopevou

Eg@appoyn

dwrigpog Golpvou

EvepyoTroigi Kal aTTevEPYOTTOIET TOV AQUTTTRPA.

KAeid. agg. yia Taid.

ATTOTPETTEI TNV OKOUTIO EVEPYOTTOINAN TNG GUaKeung. OTtav n etmAoyn
ival evepyoTtroinpévn, 1o Keipevo KAgid. aag. yia Taid. epgavidetal -
@avigeTal aTnv £vOEIEN OTAV EVEPYOTTOIEITE TN TUOKEUN. Na va yivel du-
VaTr N XPHon TNG OUOKEUNG, ETTIAEETE T KWOIKA ypappaTa pe aAgafn-
TIKA og1pd. OTav n eTTIAOYN €ival EvEPYOTTOINUEVN KOl N GUOKEUN gival
QTTEVEPYOTTOINUEVN, N TTOPTA TNG CUCKEUNG €ival KAEIdwpévVN. H TTpo-
afaan aTov XpovodIakATITh, N ATTOPAKPUOMEVN AEITOUpyia Kal O Aap-
TITAPAG €ival SIaBEaIpa P TNV ETTIAOYT EVEQYOTTOINMEVN.

Tayxeia TpoBEppavan

Melwvel Tov Xpovo TpoBépuavang. Eivar diabéaiun pévo yia pepikég
atrd TIG AEITOUPYIEG TNG GUOKEUNG.

YmevOupian Kabapigpou

EvepyoTroigi Kal aTTEVEPYOTTOIET TNV UTTEVOUUION.

‘Evdeign Xpovou

EvepyoTtroigi kal aTTevEPYOTTOIET TO POAOI.

Wnoelakd aTuh pohoyiol

AMGZeEI TN pop@n TNG EPPaVIZOPEVNG EVOEIENG WPOG.

14.4 Y1ropevoU yia: ZuvdEéoeig

Ytropevou

Mepiypaen

Wi-Fi

Ma Tnv evepyotroinan kai amevepyotroinan: Wi-Fi.

ATTopakpuapévn Asitoupyia

o TNV evepyoTToinan Kal ATTEVEPYOTTOINGT TOU OTTOUAKPUTHEVOU
eAEyyou.
EmiAoyn opati pévo peta tnv evepyotroinan: Wi-Fi.

EAAHNIKA 263



Y1ropevou Nepiypaen

Aerroupyia pe TNAEXEIPITPO Fa TNV ekkivnon TNG ATTOUAKPUOPEVNG AEITOUPYIOG QuUTOPATA OpOU
méaere To ENAP=H.
EmiAoyn opati pévo peTa tnv evepyotroinan: Wi-Fi.

Aiktuo Ma Tov éAeyxo TNG KATAGTAANG JIKTUOU Kal TNG I0XU0G GAPATOG TOU:
Wi-Fi.
AToppiyn SikTUoU Ma TNV ammevepyoTroinan Tng autdUaTNG aUVOETNG TOU TPEXOVTOG OI-

KTUOU HE Tr) GUOKEUN.

14.5 Ymropevou yia: PUBuion

YtropevoU Mepiypaen

Mwoaoa Pubpicel TN YAWOOO TG CUTKEUNG.

PwrevotnTa 0B6VNG Pubpigel Tn ewtevoTnTa TNG 006VNG.

‘Hyor NMAAKTPWY EvepyoTTol€i Kal OTTEVEPYOTTOIET TOV X0 TWV TESIWV aPng. Aev ival

duvarn n giyaan Tou NXou yia: .

‘Evraon Boppntn PubBpidel TNV évtaan Tou AXOU TwV TTARKTPWY KAl TWV TNPATWV.

Qpa PuBpicel Tnv Tpéxouca wpa Kal NEEPOMNVIa.

14.6 Y1ropevou yia: ZépBig

YmopevoU Mepiypaen

ANerroupyia Demo Kwdikdg evepyotroinang / amevepyotroinong: 2468
‘Exdoan Aoyigpikou MAnpogopieg aXeTIKA Pe TNV £€kdOAN AOYIOUIKOU.
Etravagopd 0Awv Twv pubuigewv Emavagépel TIg pyoaTaciakég pubuioeig.

15. EINAI MTANEYKOAOQO!

Mpiv a1ré TNV TPWTN XPNOon TPETTEl va pubpioeTe Ta €E1G:

Mwooa PwrevétnTa OBOVNG ‘Hyor MAAKTpwvY ‘Evraon Bopfnm Qpa

E&oikeiwOeiTe pe Ta BACIKA €IKOViIOIO OTO XEIPICTAPIO KAl OTNV 006VN:

O = 3% ® Y2 START |

ON / OFF Mevou Ayatrnpéva Xpovodiakomtng  Aigb. dayntou STOP
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ApxioTe Vo XpNOIUOTTOIEITE TN CUCKEUN

FpAyopn évapén EvepyotroinaTe BApa 1 BApa 2 BApa 3
OUOKEUN Kal EeKIv- - -
OTE TO ““VE‘F’E“‘,’ pe  ieote Taparerape- Ij eee - ETTINEGTE Méote: START .
my mpoemmAeypevn g (D), TNV TIPOTIHWHEVN Al
nguom)acna Kai Tov Toupyia.
XPOVO Tou TTpoypa-
HaTOG.

Fpyopn ATrevep- ATTEVEPYOTTOINTTE TN

yotroinon QUOKEUNR, oTToladN-
T0TE 000VN ) PAVU-
Ha g€ OTToIadATTOTE
aTiypn.

@ - MECTE TO TTOPATETAPEVA UEXPI VO OTTEVEPYOTTOINOEI N CUTKEUN.

=eKIVAOTE TO payEipEPa

BApa 1 BApa 2 BAipa 3 BApa 4 BApa 5
o,
@ Q.. C OK START
- TMETTE TO YO VO . . . . .
. - ETMAEETE TO TTPO- - pubpiaTe TN Beppo- - MEATE yia eTTIRE- - TMETTE VIO VA EEKI-
EVEPYOTTOINTETE TN . f . :
ypapua. Kpaaia. Baiwan. VIOEI TO PayEipEUa.

OJUOKEUN.

MdBeTe TTWG va pHayEIPEUETE YpRyopPa

XPNOIMOTTOINOTE TO AUTONATA TTPOYPAMMATA YIO VO HOYEIPEWETE VA PAYNTO YPYOPad UE TIG TrpoKaBopl-
opéveg pubpioeig:

Mayeipepa pe BApa 1 Bpa 2 BApa 3 BApa 4
BonBeia

j— , L) . 3 5.
ju— MéaTte: /N Mayeipe- EmAgere 1o paynto
Ma pe BonBeia.

Matare: @ Méare:

XpPNOIYOTIOINOTE TIG YPNYOPES AEITOUPYIES VIO VO pUBUICETE TOV XPOVO MAYEIPEMATOG

Bon06g oAokAnpwong 10% la va TTapaTeiveTe TOV XPOVO PAYEIPEPATOG, TTIEQTE TO
Xpnaipotroinate Tov Bon8d OhokAnpwaong 10% yia va  +1Ae.

TIPOTBETETE ETITTAEOV XPOVO OTaV £Xel aTTopEivEl TO 10%

TOU XPOVOU LAYEIPEPATOG.

16. NMEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGOTE TA UAIKA TTOU QEPOUV TO TQ OIKIOKA ATTOPPIMPOTA GUOKEUEG TTOU
guuBoAo L/.\'-) TotroBeTraTe Ta UNIKA @épouv To aUpBoAo E EmaTpéyTe TO
gugkeuaaiag ae katdAAnAa doxeia yia TTPOIOV OTNV TOTTIK) 0Ag Hovada
QAVOKUKAWGT). ZUPRAAETE TNV TTPOCTACIA TOU | OVOKUKAWGONG N} ETTIKOIVWVAOTE WE TN ONUOTIKN
TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG avOPWITIVNG UYEiag apxn.

AVAKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KAl

NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV ATTOPPITITETE E
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A TOKELETES VEGEREDMENY ERDEKEBEN
Koszonjik, hogy ezt az AEG késziléket valasztotta. Termékink gyartasakor egy olyan
berendezést kivantunk megalkotni az On szamara, amely kifogastalan teljesitményt nyuijt
hosszu éveken keresztil, koszonhetéen az alkalmazott innovativ technoldgiaknak,
amelyek az életét jelentdsen megkdnnyitik — és amelyeket mas készilékeken nem talal
meg. Kérjuk, szanjon néhany percet az utmutatod végigolvasasara, hogy a maximumot
hozhassa ki készulékébdl.
Latogasson el weboldalunkra az alabbiakeért:
Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
@ informaciok kérése:

www.aeg.com/support

Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokert:
@ www.registeraeg.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készilékhez:
% www.aeg.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrél, hogy a
kovetkez6 adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam), sorozatszam.

Az informacidk az adattablan talalhatok.

AN\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és tanacsok
Kdérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felelésséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek
biztonsaga

« Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felnéttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készUllék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal élé személyek
allandé felligyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készilék
kozelében.

» Gondoskodni kell a gyermekek fellgyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel és annak mobil eszkozeivel My
AEG Kitchen .

* Minden csomagoldanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelel6en artalmatlanitsa.

* FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készUllék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléktdl mikodeés
kdzben, és mikodés utan, lehlléskor.

» Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készullék, akkor
azt be kell kapcsolni.

+ Gyermekek feligyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.
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1.2 Altalanos biztonsag

A készulék kizarolag ételkészitési célra szolgal.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhat6 irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziokban, vendéghazakban és mas
hasonl6 szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

A készulék izembe helyezését és a haldzati kabel cseréjét
csak képesitett személy végezheti el.

A butorba vald beépités elbtt ne hasznalja a készuléket.
Barmilyen karbantartas megkezdése el6tt valassza le a
készlléket az elektromos haldzatrol.

Ha a halézati kabel megsérul, azt a gyarténak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
eld.

FIGYELEM: Az izz6 cseréje el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
a készulék ki van kapcsolva, hogy megel6zze aramuitést.
FIGYELEM: Hasznalat kozben a készllék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. Ugyeljen arra, hogy ne
érintse meg a fltéelemeket vagy a sutétér fellletét.
Amikor a sutébdl kiveszi vagy behelyezi a tartozékokat vagy
edényeket, mindig hasznaljon konyhai edényfogd keszty(t.
Kizardlag a készllékhez ajanlott hushémérd szenzort
(maghd&meérséklet-érzékeldt) hasznalja.

A polctartok eltavolitasahoz elészér a polctarto elejét, majd
a hatuljat huzza el az oldalfaltél. A polctartokat a
kiszereléssel ellentétes sorrendben helyezze vissza.

A készllék tisztitdsahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gozt.
Ne hasznaljon suroldszert vagy éles fém kaparoeszkdzt a
sutbajtd vegének tisztitasara, mivel ezek megkarcolhatjak
a fellletet, ami az Gveg megrepedését eredmeényezheti.

A pirolitikus tisztitas megkezdése el6tt vegyen ki minden
tartozékot a sutbtérbdl, és tavolitsa el onnan a
lerakddasokat/kiomlbétt anyagot.
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

A késziiléket csak képesitett személy

helyezheti izembe.

Tavolitsa el az 0sszes csomagoldanyagot.
Ne helyezzen Gizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készilléket.

Tartsa be a készilékhez mellékelt Gzembe
helyezési utmutatdban foglaltakat.

A késziilék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

Soha ne hizza a késziiléket a
fogantyujanal fogva.

A készlléket az izembe helyezési
kovetelményeknek megfeleld, biztonsagos
helyre telepitse.

Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
készllektdl és egysegtol.

A készulék felszerelése el6tt ellenérizze,
hogy annak ajtaja akadalytalanul nyithato-
e.

A készulék elektromos hitérendszerrel
van felszerelve. Ezt az elektromos
tapegyseéggel kell mikddtetni.

A beépithet6 készuléknek meg kell felelnie

a DIN 68930 stabilitasi kévetelményeinek.

Készilék beépitett mélysé- 546 mm
ge

Mélység nyitott ajtonal 1027 mm
Szell6zényilas minimalis 560x20 mm
mérete. A hatsé oldal aljan

elhelyezett nyilas

Halozati tapkabel hosszu- 1500 mm
saga. A kabel a hatsé oldal

jobb sarkanal helyezkedik

el

Régzitécsavarok 4x25 mm

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!

Tlz- és aramutésveszély.

Konyhaszekrény minimalis
magassaga (konyhaszek-
rény minimalis magassaga
a munkalap alatt)

578 (600) mm

Konyhaszekrény szélessé- 560 mm

ge

Konyhaszekrény mélysége 550 (550) mm

Készilék elulsd részének 594 mm
magassaga
Késziilék hatulso részének 576 mm
magassaga
Készilék elllsd részének 595 mm
szélessége
Készulék hatulso6 részének 559 mm
szélessége
Készulék mélysége 567 mm
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Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie.

A késziléket kotelezd foldelni.
Ellendrizze, hogy az adattablan szereplé
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
hal6ézat paramétereinek.

Mindig megfeleléen felszerelt, aramités
ellen védett aljzatot hasznaljon.

Ne hasznaljon halézati elosztokat és
hosszabbito kabeleket.

Ugyelien a halozati csatlakozddugé és a
halozati kabel épségére. Amennyiben a
készllék haldzati vezetékét ki kell
cserélni, a cserét markaszervizinknél
végeztesse el.

Ugyeljen arra, hogy a halozati kabelek ne
keriljenek kozel, illetve ne érjenek hozza
a készulék ajtajahoz vagy a készlilék alatti
rekeszhez, kuléndsen akkor, ha a
készilék mikddik, vagy ajtaja forro.

A fesziltség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utén csatlakoztassa a halozati
csatlakozodugot a halozati
csatlakozodaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halézati dugasz Gizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.




* Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

+ Akészilék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a haldzati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugénal fogva huzza ki.

» Kizarolag megfelel6 szigeteléberendezést
alkalmazzon: halézati tulterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkioldot és védérelét.

* Az elektromos késziléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetévé teszi, hogy minden fazison
levalassza a késziileket az elektromos
halozatrol. A szigeteléberendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

» Teljesen csukja be a készulék ajtajat,
miel6tt csatlakoztatja a dugaszt a halozati
aljzatba.

+ Ez a késziilék halézati csatlakozokabellel
és dugasszal ker(l szallitasra.

2.3 Hasznalat

Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készllékbe, annak kozelébe, illetve annak
tetejére.

Wifi-jelszavat bizalmasan kezelje, ne
ossza meg masokkal.

/\ FIGYELMEZTETES!

A készllék karosodasanak veszélye all
fenn.

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérllés-, égés-, aramiités- és
robbanasveszély.

* Ne valtoztassa meg a készllék miszaki
jellemzéit.

+ Ugyeljen arra, hogy a szellézényilasokat
ne zarja el semmi.

+ Mikodés kdzben ne hagyja felligyelet
nélkul a készuléket.

* Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
készuléket.

» Korultekintéen jarjon el, ha mikddés
kdzben kinyitja a készllék ajtajat. Forro
levegd tavozhat a készulékbdl.

* Ne mikodtesse a késziiléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

» Ne gyakoroljon nyomast a nyitott ajtéra.

* Ne hasznalja a készlléket munka- vagy
tarolofellletként.

» Ovatosan nyissa ki a készlilék ajtajat. Az
alkoholtartalmu alkotéelemek alkoholos
levegbelegyet hozhatnak létre.

+ Ugyeljen arra, hogy szikra vagy nyilt lang
ne legyen a készulék kdzelében, amikor
kinyitja az ajtot.

A zomanc karosodasanak vagy
elszinez6désének megelézéséhez:

— ne tegyen edényt vagy egyéb targyat
kdzvetlenil a késziilék sutéterének
aljara.

— ne tegyen aluféliat kézvetlendl a
készlilék sutdéterének aljara.

— ne engedjen vizet a forrd késziilékbe.
— afbzés befejezése utan ne tarolja a
nedves edényeket vagy az ételt a

készilékben.

— a tartozékok kivételekor vagy
berakasakor 6vatosan jarjon el.

A zomanc vagy rozsdamentes acél
elszinez6dése nincs hatassal a készillék
teljesitményére.

A nagy nedvességtartalmu stitemények
esetében mély tepsit hasznaljon a
siitéshez. A gyimolcsok leve maradandd
foltokat ejthet.

Fézés kdzben a készulék ajtajat mindig

tartsa csukva.

Ha a készuléket butorlap (pl. ajtdé) mdgott

helyezi el, tigyeljen arra, hogy az ajté soha
ne legyen becsukva, amikor a készulék
mikddik. A hé és a nedvesség
felhalmozodhat a zart butorlap mogott, és
ennek kévetkeztében karosodhat a
készulék, a készllék boritasa vagy a
padlé. Hasznalat utan ne csukja be addig
a butorlapot, mig a készliilék teljesen le
nem hiilt.

2.4 Apolas és tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés, tiz vagy a készllék
karosodasanak veszélye all fenn.

Karbantartas el6tt kapcsolja ki a
késziiléket, és huzza ki a halozati
csatlakozddugot a csatlakozoaljzatbol.
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» Ellenérizze, hogy lehllt-e a készulék.
Maskilénben fennall a veszély, hogy az
Uveglapok eltornek.

+ A sutéajto sérilt Gveglapjat haladéktalanul
cserélje ki. Forduljon a markaszervizhez.

* Legyen 6vatos, amikor az ajtot leszereli a
készllékrél. Az ajté nehéz!

* Rendszeresen tisztitsa meg a készuléket,
hogy elkertlje a felllet kdrosodasat.

» A készuléket puha, nedves ruhaval
tisztitsa. Csak semleges tisztitoszert
hasznaljon. Ne hasznaljon surolészert,
suroloszivacsot, oldoszert vagy fém
targyat.

* Amennyiben sit6tisztitdé aeroszolt
hasznal, tartsa be a tisztitoszer
csomagolasan feltlintetett biztonsagi
utasitéasokat.

2.5 Pirolitikus tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Pirolitikus tisztitas Gzemmaodban
sérilés/tliz/vegyianyag-kibocsatas
(gazok) veszélye all fenn.

» Pirolitikus tisztitas és kezdeti elémelegités
elétt tavolitsa el a sut6térbdl az alabbiakat:

— minden ételmaradvanyt, olaj- vagy
zsircseppet/lerakddast.

— minden eltavolithaté targyat (beleértve
a késziilékhez mellékelt polcokat,
oldalsineket stb.), kiléndsen a
tapadasmentes felllet( labasokat,
fazekakat, edényeket, tepsiket,
talcékat, konyhai eszkdzoket stb.

» Olvassa el a pirolitikus tisztitassal
kapcsolatos 0sszes utasitast.

» A pirolitikus tisztitas alkalmazasa kdzben
tartsa tavol a gyermekeket a készulektdl.
A késziilék nagyon felmelegszik, és forré
leveg6t bocsat ki az elllsd
szell6zényilasain keresztul.

» A pirolitikus tisztitds magas hémérsékleti
funkcid, és mikoddése soran gazok
szabadulhatnak fel az ételmaradvanyokbol
és a készulék szerkezeti anyagaibdl, igy a
vasarlok szamara az alabbiak ajanlottak:

— a pirolitikus tisztitas soran és utan
biztositson megfeleld szell6zést.

— a kezdeti elémelegités soran és utan
biztositson megfeleld szell6zést.
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« A pirolitikus tisztitas soran és utan ne
Ontson vizet a sitbajtéra, nehogy
megsériljenek az livegpanelek.

* A pirolitikus tlizhelyekbdl és
ételmaradvanyokbol felszabadulé gazok
nem artalmasak az emberi egészségre,
ideértve a kiskoru és a gydgyaszati
kezelés alatt allo személyeket is.

» Tartsa tavol a kistest(l haziallatokat a
készuléktdl a pirolitikus tisztitas és a
kezdeti elémelegités soran és utan. A
kistest( haziallatok (kilonosen a madarak
és a hllék) nagyon érzékenyek lehetnek
a hémérsékletvaltozasra és a kibocsatott
g6zokre.

» A labasok, fazekak, tepsik, konyhai
eszkdzok stb. tapadasgatld bevonata
karosodhat a pirolitikus sutdk pirolitikus
tisztitasanak magas hémérséklete miatt,
és ezek kibocsathatnak kismértékben
karos, vegyi folyamatbol felszabadult
gazokat.

2.6 Belsé vilagitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Vigyazat! Aramiités-veszély!

« Atermékben talalhaté izzo(k)ra és a kilén
kaphat6 poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készliltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készullékekben
fennallé szélsdséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készililek mikddési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

« Ez atermék egy G energiahatékonysagi
osztalyu fényforrast tartalmaz.

« Kizarolag az eredetivel megegyezd
mszaki jellemz&kkel rendelkezé lampat
hasznaljon.

2.7 Szolgaltatasok

* Akészulék javitasat bizza a
markaszervizre.
* Mindig eredeti cserealkatrészt hasznaljon.



2.8 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérulés- vagy fulladasveszély.

* A készilék artalmatlanitasara vonatkozé
tajékoztatasert Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

3. TERMEKLEIRAS

3.1 Altalanos attekintés
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3.2 Tartozékok

Siitéracs
F6z6edényekhez, tortaformakhoz, valamint
hussiitéshez.

Siité talca
Tortakhoz és siteményekhez.

Valassza le a készuléket ez elektromos
halézatrol.

A készllék kdzelében vagja at a haldzati
kabelt, és tegye a hulladékba.

Szerelje le az ajtokilincset, hogy
megakadalyozza gyermekek vagy
haziallatok készulékben rekedését.

Kezel6panel

Kijelzé

Hushdémérd szenzor csatlakozodja
Fltébetét

Lampa

Ventilator

~Jofof-Feofol -

Polctarté, eltavolithatd

Polcpoziciok
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Mély tepsi

Sltemények és husok sltéséhez, illetve

zsirfelfogd edényként.

Hishéméré szenzor

Az étel belsejében torténd hdmérséklet

méréséhez.

Teleszkoépos sinek

A tepsik és huzalpolcok kénnyebb
behelyezéséhez és eltavolitasahoz.

4. KEZELOPANEL

4.1 A kezel6panel attekintése

ana

B —

516

BE / KI Tartsa nyomva a késziilék be- és kikapcsolasahoz.
Menu A készilékfunkciok listazasa.

Kedvencek Kedvenc beallitasok listazasa.

Kijelzd A késziilék aktualis beallitasait mutatja.

Vilagitaskapcsold

A sutévilagitas be- és kikapcsolasa.

QOO ENE

Gyors felflités

A kovetkez6 funkcid be- és kikapcsolasa: Gyors felf(ités.
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A «Q~ @ s3s

Nyomja meg a Athelyezés Tartsa nyomva
Erintse meg ujjheggyel a feliiletet. Huzza végig az ujjat a fellileten. Erintse meg ;;sé(:leetet 3 masod-
4.2 Kijelzd
A B Kijelzé a beallitott nyomdgombfunkciokkal.
| | A, Wi-Fi
= 1230 B. Pontos idé
C. START/LEALLITAS
#085°C 1500C D. Hoémérséklet
E. Sutéfunkciok
O Bmin © | | START F. 1dozitd
| i | | | G. Hushéméré szenzor (csak a kijeldlt modellek)
G F E D C

Kijelz6 visszajelzo6i

Alapveté visszajelzék - a kijelzdn valé mozgashoz.

< o »

OK ) L
) - Visszalépes egy  p, o156 miivelet A kiegészits funkciok be- és ki-
Vaélasztas / bedllitas megerdsitése. szinttel a men(- visszavonasa kapcsolasa
ben. ’ P ’

Figyelmezteté hangjelzés funkcioé visszajelzék - amikor a beallitott f6zési id6 véget ér, hangjelzés hallhato.

Q & B
A funkcié be van kapcsolva. A funkcié be van kapcsolva. A figyelmeztetd hangjelzés ki
A f6zés automatikusan leall. van kapcsolva.

1d6zit6 visszajelz6k

S [ %)

A funkcio beadllitasa: Késleltetett inditas. A bedllitas torlése.

Wi-Fi visszajelz6 - a készillék Wi-Fi-hal6zathoz csatlakoztathato.

.)))

Wi-Fi csatlakozas be van kapcsolva.

Taviranyitas visszajelz6 - a készilék tavvezérelhetd.

G

Taviranyitas bekapcsolva.
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5. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

5.1 Kezdeti tisztitas

N =<

= Vo =t
>

1. lépés 2. lépés 3. lépés

Kizarélag mikroszalas ruhaval, lan-
gyos vizzel és enyhe mosogatdszer- Helyezze vissza a készilékbe a tar-
rel tisztitsa meg a készlléket és a  tozékokat és a kivehetd polctartdkat.
tartozékokat.

Vegyen ki minden tartozékot a sut6-
térbél, és a kivehetd polctartokat is
tavolitsa el.

5.2 Els6 csatlakoztatas

Az els6 csatlakoztatas utan a kijelzén idvozI6 lzenet jelenik meg.

A kovetkezoéket kell beallitania: Nyelv, Kijelzd fényer6, Nyomoégomb Hang, Figyelmeztetd
hangerd, Pontos id6.

5.3 Vezeték nélkiili kapcsolat ¥

A berendezés csatlakoztatasahoz a kdvetkezdkre van sziiksége:
» Vezeték nélkili halozat internet kapcsolattal.
» Ugyanahhoz a vezeték nélkili halézathoz csatlakoztatott mobil eszkdz.

1. lépés A(z) My AEG Kitchen alkalmazas letéltése: Olvassa be az adattablan talalhaté QR-koédot a mobil-
eszkdz kamerdjaval, amely atirdnyitia Ont az AEG honlapjara. Az adattabla a sutétér ellls6 keretén
talalhato. Az alkalmazast kozvetlenil az alkalmazasaruhazbdl is letdltheti.

2. lépés Kovesse az alkalmazas beépitett utasitasait.
3. lépés Kapcsolja be a késziléket.
4. 1épé — e .
epes Nyomja meg: — . Valassza ezt: Beallitasok / Csatlakoztatés.

. lépé
5 lépes - csUsztassa vagy nyomja meg a funkcié bekapcsolasahoz: Wi-Fi.
6. lépés A készllék vezeték nélkili modulja 90 masodpercen belil mikodni kezd.
Frekvencia 2,4 GHz WLAN

2400 - 2483,5 MHz

Protokoll IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM
Max. teljesitmény EIRP < 20 dBm (100 mW)
Wi-Fi-modul NIUS-50
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5.4 Szoftver licencek

A termékben alkalmazott szoftver olyan
alkotéelemeket tartalmaz, melyek ingyenes
és nyilt forrdsu szoftveren alapulnak. Az AEG
elismeri és halajat fejezi ki a nyilt szoftvert
megalkoto és a robotikai k6zdsségeknek a
fejlesztési projektben vald hozzajarulasukért.

Ahhoz, hogy hozzaférjen ezen ingyenes és
nyilt forrasu szoftverkomponensek
forraskoédjahoz (melyek licencfeltételei

megkovetelik a kozzétételt), és hogy
megtekintse ezek teljes korl szerzdi jogi
adatait és vonatkozé licencfeltételeit, kérjuk,
latogasson el a kdvetkezd oldalra: http:/
aeg.opensoftwarerepository.com ( NIUS
mappa).

5.5 Kezdeti elémelegités

Az els6 hasznalat el6tt hevitse fel az Ures
sutoét.

1. lépés Vegyen ki minden tartozékot a sttétérbdl és a kivehetd polctartét is tavolitsa el.
2.16pés 4 jitsa be a maximalis hémerseklet ennél a funkcional: ) funkeiot.

Hagyja egy 6raig mikodni a sitét.
3. lépés Allitsa be a maximalis hdmérséklet ennél a funkcional: 2 funkciot.

Hagyja 15 percig mikddni a sitét.

@ El6fiités kdzben szagot és flistét bocsathat ki a siité. Ugyeljen arra, hogy a helyiség szelléztetve legyen.

6. NAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

6.1 Hogyan allitsa be: Sutéfunkciok

1. lépés Kapcsolja be a sutét. A kijelzén megjelenik az alapértelmezett sutéfunkcio.
2. lépés Nyomja meg a siitéfunkcié szimbdlumat az almenibe Iépéshez.
epes Valassza ki a sitéfunkciét, majd nyomja meg ezt a gombot: OK A kijelzén ez lathato: hémér-
séklet.
4. 1épé i P . i
opes Allitsa be a hémérsékletet. Nyomja meg: OK funkciot.
5. lépés

Nyomja meg: START funkciot.

Hushémérd szenzor - a hishéméré szenzor a fézési folyamat elétt vagy alatt barmikor csatlakoz-

tathato.

STOP - nyomja meg a sutéfunkcié kikapcsolasahoz.

6. lépés Kapcsolja ki a sutét.

6.2 Hogyan allitsa be: El6re programozott siités

Az almenUben szerepl6 6sszes ételhez van javasolt funkcio és hdmérséklet. Beadllithatja az

id6t és a hdmérsékletet.
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Egyes ételek f6zéséhez az alabbiak is hasznalhatok:
« Sulyautomatika
*  Hushéméré szenzor

Az étel megf6zottségének szintje:
» Véres vagy Kevesebb

+ Kozepes

» Jol atsiitve vagy Tovabb

1. lépés Kapcsolja be a siit6t.

2. 1épés Nyomja meg: —= funkciot.

3. lépés Nyomja meg: % . Adja meg ezt: Elére programozott siités.
4. lépés Valasszon ki egy fogast vagy ételfajtat.

5. lépés

Nyomja meg: START funkciét.

6.3 Siitéfunkciok

HAGYOMANYOS

Siité6funkcio Alkalmazas
v Vékony szelet éleImiszerek grillezéséhez és piritds készitéséhez.
Grill
e Nagy sult husdarabok vagy nem kicsontozott szarnyas siitéséhez egy polcszinten.
Y Csében siitéshez és piritashoz.

Infrasiités
Sités egyszerre maximum harom sitdszinten, illetve aszalas. 20 - 40 °C-kal alacso-
@ nyabbra allitsa be a hémérsékletet, mint Also6 + felsd siités esetén.
Hélégbefuvas, nagy ho-

fok
vvv Készételek (pl. siilt burgonya, steak burgonya vagy tavaszi tekercs) ropogossa tételé-

% hez.

Fagyasztott ételek

—_— Egy siitészinten torténé siitéshez, valamint pérkoléshez.

Also + fels6 sités

Pizza siitéséhez. Intenziv piritashoz és ropogods alju ételek készitéséhez.

2

Pizza funkcio

Ropogos alju siitemények készitéséhez és étel tartdsitasahoz.

Also siités
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Sutéfunkcio

Alkalmazas

Z

Kenyér

A funkcidval kenyér és zsemle készitheté nagyon jo, professzionalis minéségben a
ropogossag, a szin és a kéreg fényének szempontjabol.

i)

=

Tészta kelesztés

A kelt tészta kelesztésének felgyorsitasara. Megovja a tészta felliletét a kiszaradastol,
és megtartja a tészta puhasagat.

SPECIALIS BEALLITASOK

Siité6funkcio Alkalmazas
@ Tartositott zoldségek, példaul savanylsag készitéséhez.
Tartésitas

S S S Szeletelt gyimdlcs, zoldség és gomba aszalasahoz.

Aszalas
A tanyérok talalashoz valo elémelegitésére.
™
ru

Edény Melegités

)

Kiolvasztas

Elelmiszerek felolvasztasahoz (z6ldségek és gyiimdlcsok). A felolvasztas iddtartama
a fagyasztott étel méretétdl és mennyiségétdl fligg.

§§4
g
Csében siités

Sitében készitheté fogasokhoz, mint a lasagna és burgonyafelftjt. Csében sutéshez
és piritashoz.

V°C

Hélégbefuvas, Kis H6-
fok

Kuléndsen porhanyds, szaftos sliltek készitéséhez.

§

Melegen tartas

Elelmiszerek melegen tartasahoz.

A4

Konvekcios levegd
(nedves)

A funkciot arra tervezték, hogy energiat takaritson meg a f6zés soran. A funkcié hasz-
nalatakor a sutétér hémérséklete eltérhet a beallitott hémérséklettdl. A készilék a
maradékhét hasznalja fel. A fiitési teljesitmény lecsdkkenhet. Tovabbi tudnivalokért

olvassa el a ,Napi hasznalat” c. fejezetben ezt a részt; Megjegyzések: Konvekcios le-
vegd (nedves) funkciot.
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6.4 Megjegyzések a Konvekciés
leveg6 (nedves) funkciéhoz

A funkcié megfelel a szabvanyok szerinti
energiahatékonysagi besorolasnak és az
Okoldgiai kialakitasra vonatkozo
koévetelményeknek (EU 65/2014 és EU
66/2014). Vizsgalati moédszerek az alabbi
szabvanyoknak megfeleléen:

IEC/EN 60350-1

A sitdajtot sttés kdzben be kell csukni, hogy
a funkcio ne legyen megszakitva, és hogy a

7. ORAFUNKCIOK

7.1 Orafunkciok leirasa

Orafunk-  Alkalmazas

cié

Foézési id6 A sités hosszusaganak beallitdsahoz.
Maximum 23 6 59 perc.

Mivelet be-  Segitségével beallithatd, hogy mi tor-

fejezése ténjen, amikor az id6zité befejezte a

visszaszamlalast.

Késleltetett
inditas

Sités elinditasanak és / vagy befeje-
zésének késleltetése.

7.2 Hogyan allitsa be: Orafunkciék

suté a lehetd legnagyobb
energiahatékonysaggal miikédjon.

A funkcié hasznalatakor a sutdvilagitas 30
masodperc elteltével automatikusan
kikapcsol.

F6zési utmutatasokeért olvassa el a ,Hasznos
tanacsok és javaslatok” cim( fejezetet,
Konvekciés levegd (nedves). Altalanos
energiatakarékossagi javaslatokért olvassa el
az ,Energiahatékonysag” fejezet
Energiatakarékossag c. részét.

Orafunk-
cio

Alkalmazas

1d6 kiterjesz- A sltési id6 meghosszabbitasa.
tés

Emlékezteté Visszaszamlalas beallitasa. Legfeljebb
23 6 59 perc. Ez a funkcié nincs ha-

tassal a készilék mikddésére.

Mikodésidé- Megfigyeli, hogy milyen hosszan mi-
zité kodik a funkcio. Mikodésidozits - be-
és kikapcsolhaté.

Az ora beallitasa

1. lépés Nyomja meg: Pontos idé.

2. lépés

Allitsa be az idét. Nyomja meg: OK funkciot.

Fozési idétartam beallitasa

1. lépés Valassza ki a sutéfunkciét, majd allitsa be a hémérsékletet.
2. lépé

opes Nyomja meg: (\D funkciot.
3. lépés

Allitsa be az idét. Nyomja meg: OK funkciot.

A befejezés kiegészité funkcié kivalasztasa

1. lépés

Vaélassza ki a sutéfunkciét, majd allitsa be a hémérsékletet.

2. Iépes Nyomja meg: ® funkciot.
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A befejezés kiegészité funkcio kivalasztasa

3. lépés A sitési id6 bedllitasa.
4. lépé
opes Nyomja meg: ® ® @ funkciot.
5. lépés Nyomja meg: MUvelet befejezése.
6. lépés Valassza ki a megfelel6 értékeket: Mlvelet befejezése.
7. lépés

Nyomja meg: OK Addig ismételje a miiveletet, mig a f6 képernyé meg nem jelenik a kijelzén.

F6zés inditasanak késleltetése

1. lépés Valasszon ki egy sutéfunkciot és a hdmérsékletet.
2. épes Nyomja meg: QD funkciot.

3. lépés A sitési id6 bedllitasa.

4. 1épés Nyomjameg: ® ® @ funkciot.

5. lépés Nyomja meg: Késleltetett inditas.

6. lépés Vaélassza ki az értéket.

7. lépés

Nyomja meg: OK. Addig ismételje a miveletet, mig a f6 képernyé meg nem jelenik a kijelzén.

F6zési idotartam kiterjesztése

Ha a f6zési idétartambol 10% maradt fenn, és az étel nem tlnik késznek, az idétartam meghosszabbithatd. A
sitéfunkciot is moédosithatja.

A sitési id6 meghosszabbitasahoz nyomja meg a +1min gombot.

Az id6zité beallitasanak modositasa

1. 1épés Nyomja meg: QD funkciot.
2. lépés Allitsa be az idézitési értéket.
3. lépés

Nyomja meg: OK funkciét.

A sités alatt barmikor médosithato a beallitott id6.

8. HOGYAN HASZNALJA: TARTOZEKOK

8.1 Tartozékok behelyezése a megbillenést. A polc koériili magas perem
megakadalyozza a f6z6edény lecsuszasat a

A felll talalhatd mélyedés a biztonsagot polcrol.

ndveli. Ezek a mélyedések megakadalyozzak
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Siitéracs:
Csusztassa be a polcot a polctarté vezetdsinjei
kozé,.

Siit6 talca / Mély tepsi:
Csusztassa be a talcat a polctartd vezetésinjei ko-
zé.

8.2 Hishéméré szenzor

Hushémérd szenzor - méri a hdmérsékletet az étel belsejében. Valamennyi sitéfunkcié mellett
hasznalhatja.

Két hdmérsékletet kell beallitani:

C M

A sité hémérsékletét: minimum 120 °C. A maghémérsékletet.

A legjobb siitési eredmény eléréséhez:

A hozzavaldk legyenek szobahé- Ne hasznalja folyékony allagu Sutés kdzben az érzékeldnek végig az
meérsékletliek. ételekhez. ételben kell maradnia.

A sit6 kiszamitja az ételkészités hozzavetdleges befejezési idejét. Ez fligg az étel
mennyiségétol, a beallitott sitéfunkciotdl és hdmérséklettél.

Hasznalata: Hishémérd szenzor

1. lépés Kapcsolja be a sitét.

2. lépés Valasszon egy sutéfunkcidt és, ha sziikséges, a sité hédmérsékletét.

3. lépés Helyezze be: Hushémérd szenzor.

Hus, szarnyas és hal Zoldség/hus felfajtak
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Helyezze be ennek a hegyét: Hishémérd szenzor a  Helyezze be ennek a hegyét: Hishéméré szenzor ponto-
hus vagy a hal kdzepébe, lehetdleg a legvastagabb  san a casserole k6zepében. Hishéméré szenzor marad-
résznél. Gy6z6djon meg arrol, hogy a kdvetkezé lea-  jon a sltés alatt stabilan, ugyanabban a poziciéban. En-
glabb 3/4-e: Hishéméré szenzor az étel belsejében  nek eléréséhez hasznaljon egy szilard hozzavalot. A si-

van. téedény peremével tdmassza ala a kévetkez6 szilikon fo-
gantyujat: Hishémeérd szenzor. A kdvetkezd hegye: Hus-
héméré szenzor ne érintse meg a sltéedény aljat.

Csatlakoztassa Hushémérd szenzor a sité elején l1évd aljzatba.
A kijelz6n a pillanatnyi h6mérséklet jelenik meg ennél: Hishéméré szenzor.

/‘? - a gomb megnyomasaval allitsa be a szenzor maghémérsékletét.

® ® ® _,yomja meg a megfelel6 kiegészits funkcio beallitasahoz:

« Figyelmeztetd hangjelzés - amikor az étel eléri a megfelelé maghémérsékletet, hangjelzés hall-
haté.

« Figyelmeztetd jelzés és siités vége - amikor az étel eléri a megfelel6 maghémérsékletet, hang-
jelzés hallhato, és a sit6 leall.

7. lépés

Vaélassza ki a kiegészitd funkciét, majd tébbszér nyomja meg ezt a gombot: OK a fé képernyére
|épéshez.

8. lépés

Nyomja meg: START funkciot.
Amikor az étel eléri a beallitott hdmérsékletet, hangjelzés hallhato. Donthet a leallitas vagy a f6zés
folytatéasa mellett, hogy az étel jol at legyen sitve.

9. lépés

Vegye ki Hishémérdé szenzor a dugaszt a csatlakozoéaljzatbol, majd vegye ki az ételt a stitébdl.

/\ FIGYELMEZTETES!

Egés veszélye all fenn, mivel Hishémérd szenzor felforrésodik. Legyen 6va-
tos, amikor kihtzza és eltavolitja azt az ételbdl.

9. TOVABBI FUNKCIOK

9.1 Hogyan mentheti: Kedvencek hémérsékletet vagy a tisztitas funkciot

Kedvenc beallitasait, mint példaul a

eltarolhatja a készllék memoriajaba. 3
kedvenc beallitas tarolhato.

sUtéfunkciot, a f6zés id6tartamat, a
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1. lépés Kapcsolja be a készlléket.

2. lépés Valassza ki a megfelel6 beallitast.

3. Iépes Nyomja meg: — . Valassza ezt: Kedvencek funkciot.

4. lépés Valassza ezt: Aktudlis beallitasok mentése funkciét.

5. lépés Nyomja meg a + gombot, hogy hozzaadja a bedllitast a kovetkezék listdjahoz: Kedvencek. Nyomja
meg ezt: OK.

k) - nyomja meg a beallitas visszaallitasahoz.

- nyomja meg a beallitas torléséhez.

9.2 Funkciézar

Ez a funkcié megakadalyozza a sutéfunkcié véletlen megvaltoztatasat.

1. lépés Kapcsolja be a készuléket.

2. lépés Allitson be egy sitéfunkciét.

3. lépé . » -
epes 7«% R - nyomja meg egyszerre a funkcié bekapcsolasahoz.

A funkcio kikapcsolasahoz ismételje meg a 3. Iépést.

9.3 Automatikus kikapcsolas

Biztonsagi okokbol a készilék bizonyos id6 @
elteltével kikapcsol, ha egy sutéfunkcio (°C) (6)

mikodik, és a kezelé nem valtoztat

semmilyen beallitason. 250 - maximum 3

Az Automatikus kikapcsolas nem mikodik az

@ alabbi funkciokkal: Sitd vilagitas, Hishmérd
(°c) (6) szenzor, Befejezési id6, HOlégbefuvas, Kis
Héfok.
30-115 12.5
120- 195 85 9.4 Hiitéventilator
200 - 245 5.5 Amikor a készilék tzemel, a hiitéventilator

automatikusan bekapcsol, hogy hlivésen
tartsa a készulék felliletét. Amikor kikapcsolja
a készuiléket, a hitdventilator tovabbra is
mikddhet, amig a készlilék le nem hdl.
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10. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

10.1 Siitési javaslatok

®

A tablazatban szereplé hémérsékleti értékek és sutési idétartamok csak tajékoztatasként szolgalnak. Ezek a re-
ceptektdl, valamint a felhasznalt 6sszetevék mindségétdl és mennyiségétdl fliggenek.

Eléfordulhat, hogy az uj késziilék az On korabbi késziilékétdl eltéréen fogja siitni a hisokat vagy a siiteménye-
ket. Az alabbi tanacsok a kuldnféle ételekhez javasolt beallitasokat mutatjak a hémérséklet, f6zési idétartam és
polcszintek értékei vonatkozasaban.

Ha nem taldlja a beallitdsokat egy adott recepthez, akkor keressen hasonlé ételt.

Tovabbi siitési javaslatokért tekintse meg a weboldalunkon talalhaté siitési tablazatokat. A siitési tanacsok mag-
talalasadhoz nézze meg a sitétér ellilsé keretén talalhatd adattablan szerepl6 termékszamot (PNC).

10.2 Konvekcios leveg6 (nedves)

A legjobb eredmény érdekében hasznalja az
alabbi tablazatban szerepld ajanlasokat.

¥ = 5 1 O

(°C) (perc)
Edes roladok, 16 db  siitétalca vagy csepptalca 180 2 25-35
Keksztekercs sUtétalca vagy csepptalca 180 2 15-25
Hal egészben, 0,2 kg sltétalca vagy csepptalca 180 3 15-25
Cookie (amerikai sutétalca vagy csepptalca 180 2 20-30
csokis keksz), 16 db
Puszedli, 24 db sutétalca vagy csepptalca 160 2 25-35
Muffin, 12 db sUtétalca vagy csepptalca 180 2 20-30
Sos aprositemény,  sitétalca vagy csepptalca 180 2 20-30
20 db
Teasltemény omlés  sitétalca vagy csepptalca 140 2 15-25
tésztabol, 20 db
Kosarka, 8 db sUt6talca vagy csepptalca 180 2 15-25

10.3 Konvekcios leveg6 (nedves) - ajanlott tartozékok

Hasznaljon sotét, nem visszatlkroz6 fellletl tepsiket és edényeket. Ezek jobb héelnyerd
képesseéglek, mint a vilagos szinl és visszatikrdzd fellletld edények.
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Bogrés siitemény

Pizzaserpeny6 Siitéedény Tortasiité forma
Sotét, nem visszatiikr6zé Sotét, nem visszatlikrozo fel- Keramia Sotét, nem visszatlikrozd
felllettel Ulettel 8 cm-es atméré, 5 felllettel
28 cm-es atmérd 26 cm-es atmérd cm magassag 28 cm-es atmérd

10.4 Etelkészitési tablazatok a
bevizsgalo6 intézetek szamara

Informacié a bevizsgal6 intézetek szamara
Vizsgalati moédszerek az alabbi szabvanyoknak megfeleléen: EN 60350, IEC 60350.
Sités egy szinten - siités sitéformaban

5 5 © 0 E

perc

Piskotatészta (zsiradék nél- Hélégbefuvas, nagy h6- 160 45 - 60 2
kal) fok
Piskotatészta (zsiradék nél- Also + fels6 sités 160 45 - 60 2
kal)
Almaspite, 2 forma, atméré: Hélégbefuvas, nagy hé- 160 55-65 2
20 cm fok
Almaspite, 2 forma, atméré: Also + felsd siités 180 55-65 1
20 cm
Linzer Hélégbefuvas, nagy h6- 140 25-35 2

fok
Linzer Also + fels6 siités 140 25-35 2

Sités egy szinten — keksz
A harmadik polcszintet hasznalja.

¥ 5 O

°C perc
Aprositemény, 20 db/tepsi, mele- HOolégbefuvas, nagy héfok 150 20-30
gitse el6 az Ures sutét
Aprositemény, 20 db/tepsi, mele- Alsé + felsd slités 170 20-30

gitse el6 az Ures siutét
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Sités tobb szinten — keksz

%

°C perc
Linzer Hélégbefuvas, nagy héfok 140 25-45 2/4
Aprositemény, 20 db/tepsi, Hélégbefuvas, nagy héfok 150 25-35 1/4
melegitse el6 az Ures sitét
Piskotatészta (zsiradék nélkll)  Hélégbefuvas, nagy héfok 160 45 -55 2/4
Almaspite, racsonként 1 sité-  Hoélégbefuvas, nagy héfok 160 55 - 65 2/4

forma (9 20 cm)

Grill

Melegitse el6 az Ures sutét 5 percig.

Grillezés maximalis hémérséklet beallitasaval.

\/\

perc
Toast kenyér Grill 1-2 5
Bifsztek, félidében forditsa meg Grill 24 - 30 4

11. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

11.1 Megjegyzések a tisztitassal kapcsolatban

<

Tisztitoszerek

A készllék el6lapjat csak meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel, mikroszalas ronggyal tisztit-

sa.

A fémfelileteket haztartasi tisztitdszerekkel tisztitsa meg.

A szennyezédéseket enyhe mosogatészerrel tavolitsa el.

—=3r

A sitéteret minden hasznalat utan tisztitsa meg. A lerakédott zsir vagy egyéb maradvany tu-

zet okozhat.

[

Napi hasznalat

Ne tarolja az ételeket 20 percnél tovabb a készillékben. Hasznalat utan kizarélag mikrosza-

las torléronggyal tordlje szarazra a késziilék belsejét.
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Minden haszndlat utan tisztitsa és szaritsa meg a tartozékokat. Kizarélag mikroszalas torl6-

, ronggyal, langyos vizzel és enyhe mosogatészerrel végezze a tisztitast. A tartozékokat tilos

mosogatégépben tisztitani.

224

A tapadasmentes edény tartozékokat ne tisztitsa surolé hatasu tisztitdszerekkel vagy éles

Tartozékok targyakkal.

11.2 Hogyan tavolitsa el: Polctartok
A sitd tisztitdsahoz vegye ki a polctartokat.

1. lépés Kapcsolja ki a sutét, és varja meg,
hogy lehdiljén. [
2. lépés Huzza el a polctarté ellilsé részét az
oldalfaltol. t
[
3. lépés Huzza el a polctarté hatuljat az oldal- | T
faltol, majd vegye ki a polctartot. 1/ —_—
4. lépés A polctartokat a kiszereléssel ellent- (¢} -L p _ L
étes sorrendben helyezze vissza. 9 2 alg
A teleszkoépos siitésineken talalhatd = \Z -
végallas (itk6zok elére nézzenek. <k L
=3
11.3 Hogyan hasznalja: Pirolitikus p
9y ) /\ VIGYAZAT!

tisztitas
A sitét a Pirolitikus tisztitas funkcioval
tisztitsa.

/\ FIGYELMEZTETES!
Egés veszélye all fenn.

Amennyiben a készilék
konyhaszekrényébe egyéb berendezés is
be van épitve, ne hasznalja azt, amikor
ez a funkcié mikodik. Ez kart tehet a
sitében.

A Pirolitikus tisztitas el6tt:

Kapcsolja ki a sutét, és varja
meg, hogy lehiljon.

Vegyen ki minden tartozékot a sité-
térbdl és a kivehetd polctartokat is

Puha ruhaval, langyos vizzel és enyhe
mosogatészerrel tisztitsa meg a sitétér

tavolitsa el. aljat és a sutdajtd lvegének belsé olda-
1at.
1. lépés 2. lépés 3. lépés
Kapcsolja be a siit6t. Nyomja meg: E | Tisztités. Valassza a tisztitds Gzemmadot.
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Kiegészité funkcio Tisztitas izemmod Idétartam

Pirolitikus tisztitas, gyors Enyhe tisztitas 1h
Pirolitikus tisztitas, normal Normal tisztitas 1 h 30 min
Pirolitikus tisztitas, intenziv Alapos tisztitas 3h

@ Amikor megkezdddik a tisztitas, a siit6 ajtaja reteszelddik, és a sutdvilagitas kikapcsol. Magasabb fordulat-
szamon mikodik a hitéventilator.

STOP - megnyomasaval a tisztitas a vége elétt barmikor leallithatd.
A sitét ne hasznalja, amig az ajtézar szimbélum el nem tiinik a kijelz6rél.

Amikor a tisztitas véget ér:

Kapcsolja ki a sutét, és varja Egy puha kenddvel tisztitsa mega A sutétér aljardl tavolitsa el az ételma-
meg, hogy lehiljon. sutéteret. radvanyokat.

11.4 Tisztitas emlékezteto

Amikor az emlékeztetd Uzenet megjelenik, tisztitas elvégzése javasolt.

Hasznalja a kdvetkezd funkcioét: Pirolitikus tisztitas.

11.5 Eltavolitas és visszaszerelés: p
Aijté /\ VIGYAZAT!

s L - Ovatosan kezelje az liveget, killdndsen
A t',SZt',taSh(,)Z azajto es a belso' tveglapok az elulsé lap pereménél. Az lveg
eltavolithatdk. Az liveglapok szama eltérhet
kilénb6z6é modellek esetén eltérd. :

/\ FIGYELMEZTETES!
Az ajt6é nehéz.

1. lépés Teljesen nyissa ki az ajtét.

2. lépés Emelje meg, majd nyomja a régzité-
karokat (A) az ajto két zsanérjara.

3. lépés Csukja be a slt6ajtét az elsd nyitasi pozicidig (kb. 70°-o0s szdg). Fogja meg az ajté mindkét oldalat,
és felfelé iranyuld szogben huzza le a sitérél. Helyezze a sitéajtét kiilsé oldalaval lefelé forditva
egy puha és egyenletes fellletre.
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4. lépés Tartsa az ajto burkolatat (B) az ajtod
felsé szélénél a két oldalan, és
nyomja befelé, hogy levalassza a

zarosint.

5. lépés Huzza el6re a diszlécet az eltavoli-
tashoz.

6. lépés Egyenként fogja meg az ajté tveg-

lapjait a fels6 széllknél, és felfele
huzva vegye ki ket az oldalsé ve-
zet6sinbdl.

7. lépés Tisztitsa meg az Uveglapot moso-
gatészeres vizzel. Ovatosan térolje
szarazra az Uveglapot. Az livegla-
pokat tilos mosogatégépben tisztita-
ni.

8. lépés Tisztitas utan ismételje meg fordi-
tott sorrendben a fenti [épéseket.

9. lépés El6sz6r a kisebb lapot helyezze vissza, majd a nagyobbat és az ajtot.

11.6 Hogyan cserélje: Lampa

/\ FIGYELMEZTETES!

Vigyazat! Aramiités-veszély!
Az izz6 forré lehet.

A sitovilagitas izzojanak cseréje el6tt:

1. lépés 2. lépés 3. lépés

Kapcsolja ki a stitét. Varja meg, mig Huzza ki a sitét a haldzati aljzatbol.  Tegyen egy kendét a sttétér aljara.
a suté lehdl.

Felsd lampa

1. lépés Az Uvegbura eltavolitdsahoz forditsa azt
az oramutato jarasaval ellentétes iranyba.

Vi

2. lépés Tisztitsa meg az livegburat.
3. lépés Cserélje ki az izzét egy megfeleld, 300 °C-ig hdall6 izzora.
4. lépés Szerelje fel az livegburat.
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Oldalsé lampa

1. lépés A lampahoz val6 hozzaféréshez tavolitsa
el a bal oldali polctartét.

2. lépés Hasznaljon egy keskeny, tompa eszkdzt
(pl. tedskanalat) az lvegbura eltavolitasa-
hoz.

3. lépés Tisztitsa meg az livegburat.

4. lépés Cserélje ki az izz6t egy megfeleld, 300 °C-
ig héallo izzéra.

5. lépés Szerelje fel az livegburat.

6. lépés Helyezze be a bal oldali polctartét.

12. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

12.1 Mi a teendé, ha ...

=
i A késziilék nem kapcsol be vagy nem melegszik fel

"4
@ Lehetséges ok = Megoldas

A készlilék nincs csatlakoztatva az elektromos halézat- Ellendrizze, hogy a készilék megfeleléen van-e csatla-

hoz, vagy csatlakoztatdsa nem megfeleld. koztatva az elektromos hal6zathoz.

Az 6ra nincs beallitva. Allitsa be az ér;;nt, a részleteket lasd: Orafunkciok feje-
zet, Beallitas: Orafunkciok.

Az ajté nem csukddik rendesen. Teljesen zarja be az ajtét.

Leolvadt a biztositék. Ellenérizze, hogy nem a biztositék okozza-e a hibat. Ha
a hiba tdbbszor eléfordul, hivjon szakképzett villanysze-
rel6t.

A késziilék Gyerekzar be van kapcsolva. Olvassa el a ,Meni” c. fejezetben ezt az almendit:
Egyéb funkciok.
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Y
Alkotoelemek

@ Leiras

v

J Megoldas

Kiégett az izz6.

Cserélje ki az izzot. A részletekért olvassa el az ,Apo-
las és tisztitas” fejezetben ezt a szakaszt: Hogyan cse-
rélje: Lampa.

Az aramkimaradas mindig ledllitja a tisztitast.
Ismételje meg a tisztitast, ha azt az
aramkimaradas félbeszakitotta.

(0} E Hibak a WiFi jelnél

@ Lehetséges ok

v

= Megoldas

Hiba lépett fel a vezeték nélkili halozat jelénél.

Ellenérizze, hogy mobil készliléke csatlakoztatva van-e
a vezeték nélkuli halézathoz.

Ellendrizze vezeték nélkiili halozatot és az Utvalasztot
(router).

Inditsa Ujra a routert.

Uj router keriilt telepitésre, vagy a router beallitasa
megvaltozott.

A készlilék és a mobil eszkdz ismételt beallitasahoz ol-
vassa el ,Az els6 hasznalat el6tt” cim( fejezet ,Vezeték
nélkuli kapcsolat” c. szakaszat.

Gyenge a vezeték nélkiili halozat jeleréssége.

Helyezze a routert a lehetd legkdzelebb a késziilékhez.

A vezeték nélkiili jelet megszakitotta a készlilék kozelé-
ben elhelyezett mikrohullamu sité.

Kapcsolja ki a mikrohullamu sitét.

Kerllje a mikrohullamu sité és a készilék tavvezérldjé-
nek egyidejl hasznalatat. A mikrohullamok megszakit-
jak a WiFi-jelet.

12.2 Hogyan kezelje: Hibakodok

Szoftverhiba esetén a kijelzén hibatzenet lathato.

Ebben a szakaszban az olyan hibak listajat lathatja, melyeket sajat maga is képes kezelni.

@ Kod és leiras

1'%

U Megoldas

C2 - a(z) Hushéméré szenzor van a készillék sutbteré-
ben, mikdzben Pirolitikus tisztitas.

Tavolitsa el — Hishéméré szenzor.

C3 - az ajtd nincs teljesen becsukva, mikdzben Piroliti-
kus tisztitas.

Csukja be az ajtot.

F111 - Hishéméré szenzor nincs megfeleléen az alj-
zatba illesztve.

Teljesen csatlakoztassa Hushéméré szenzor az aljzat-
ba.
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® ¥
Kad és leiras = Megoldas

F240, F439 - a kijelzd érzékeldmezdi nem miikddnek  Tisztitsa meg a kijelzé feliiletét. Ugyeljen arra, hogy ne
maradjon szennyezddés az érzékeldmezokon.

megfeleléen.

F601 - probléma van ezzel: Wi-Fi jel. Ellenérizze a halozati csatlakozasat. Lasd ,Az els6
hasznalat el6tt” fejezet Vezeték nélkili kapcsolat cim(
részét.

F604 - az els6 csatlakozas a kdvetkez6hdz: Wi-Fi si- Kapcsolja ki és be a készlléket, majd probalja meg is-

kertelen. mét. Lasd ,Az els6 hasznalat el6tt” fejezet Vezeték nél-

kili kapcsolat cim(i részét.

F908 - a késziilék rendszere nem tud csatlakozni a ke- Kapcsolja ki és be a készuléket.
zel6panelhez.

Ha ezen hibalizenetek egyike folyamatosan megjelenik a kijelz6n, azt jelzi, hogy a hibas
alrendszer letiltasra kerulhetett. llyen esetben forduljon a markakeresked6hoz vagy a
markaszervizhez. Ha a fenti hibak egyike el6fordul, a tébbi készilékfunkcié tovabbra is a

szokasos médon mikodik.

® iV
Kod és leiras = Megoldas

F602, F603 - Wi-Fi nem érhet6 el. Kapcsolja ki és be a készlléket.

12.3 A szerviz szamara szilkséges adatok
Ha nem talal megoldast egyeddl a problémara, forduljon a markakereskedéh6z vagy a
hivatalos markaszervizhez.

A markaszerviz szamara sziikséges adatok az adattablan talalhatéak. Az adattabla a sitétér
ellilsé keretén talalhato. Ne tavolitsa el az adattablat a készllék sutéterének keretérdl.

Javasoljuk, hogy irja ide az adatokat:

Modell (Mod) e

Termékszam (PNC)

Sorozatszam (S.N.)

13. ENERGIAHATEKONYSAG

13.1 Termékismerteté és Termékismerteté adatlap

Gyart6 neve AEG

BPE748380B 944188774
BPE748380M 944188770
BPK748380M 944188775

Modellazonosité

Energiahatékonysagi szam 61.2
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Energiahatékonysagi osztaly

A++

Villamosenergia-fogyasztas normal terhelés, also + felsé sutés

mellett

1.09 kWh/ciklus

Energiafogyasztas normal terhelésnél, Iégkeveréses izemmod

mellett

0.52 kWh/ciklus

Siitéterek szama

1

Héforras

Elektromossag

Hangerd

711

A sito fajtaja

Beépithetd sutd

Témeg

BPE748380B 35.5 kg
BPE748380M 35.0 kg
BPK748380M 35.0 kg

IEC/EN 60350-1 - Haztartasi elektromos f6z6késziilékek — 1. rész: Tlizhelyek, sitdk, gézsitok és grillezék - A

teljesitmény mérésére szolgalé modszerek.

13.2 Energiatakarékossag

A késziilék tobb funkcidval is segit
energiat megtakaritani a mindennapos
fézés soran.

Gondoskodjon arrdl, hogy a késziilék
miikddése kdzben az ajtd legyen becsukva.
Sités kdzben ne nyissa ki tul gyakran a
készulék ajtajat. Tartsa tisztan az
ajtétomitést, és ugyeljen ra, hogy
megfeleléen legyen a helyére rogzitve.

Fém f6z6edényeket hasznaljon az
energiatakarékossag javitasa érdekében.

Amikor lehetséges, kertlje a készlilék
elémelegitését.

Ha egyszerre tobb ételt készit, a stitések
kozotti szlinet legyen a lehetd legrévidebb.

Légkeveréses siités

Amikor csak lehetséges, a sitéfunkciokat
légkeveréssel haszndlja az
energiatakarékossag érdekében.

Maradékho

Ha a Idétartam funkcioéval rendelkezd
program be van kapcsolva, és a sitési id6 30
percnél hosszabb, a flitbelemek egyes
készulékfunkcidknal automatikusan
kikapcsolnak.
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A sutdvilagitas és a légkeverés tovabbra is
mikodik. Amikor kikapcsolja a készlléket, a
kijelz6 megjeleniti a maradékhét. A
maradékhdt hasznalhatja az étel melegen
tartasahoz.

A 30 percnél hosszabb ideig tartd sutés soran
a befejezés el6tt 3 - 10 perccel csdkkentse a
készulék hdmérsékletét a minimum értékre. A
készilékben levé maradékhé tovabb folytatja
a sltést.

A maradékhét mas ételek felmelegitéséhez is
hasznalhatja.

Etelek melegen tartasa

A maradékhét hasznalhatja az étel melegen
tartadsahoz. Ehhez valassza a lehetd
legalacsonyabb hémérséklet-beallitast. A
maradékhd visszajelzd vagy a hémérséklet
megjelenik a kijelzén.

Siités kikapcsolt sitdvilagitassal

Sités kozben kapcsolja ki a sutdvilagitast.
Csak akkor kapcsolja be, amikor sziikség van
ra.

Konvekcids leveg6 (nedves)
A funkciét arra tervezték, hogy energiat
takaritson meg a sutés soran.

E funkcio hasznalatakor a sutévilagitas 30
masodperc elteltével automatikusan
kikapcsol. A sitévilagitast ismét
bekapcsolhatja, azonban ez a Iépés



csokkenti a varhato energiamegtakaritas

mértékeét.

14. A MENU FELEPITESE

14.1 Menii

Meniipont

Alkalmazas

Meniipont

Alkalmazas

Elére programozott siités

Automatikus progra-
mok listazasa.

Tisztitas Tisztitéprogramok
listazasa.

Kedvencek Kedvenc bedllitdsok
listazasa.

Egyéb funkcidk A készilék konfigu-

racidjanak beallita-
sara szolgal.

Bedllitasok Csatlakoztatas

A halézati paramé-
terek beallitasa.

Beallitas

A készilék konfigu-

sara szolgal.

Szerviz

A szoftver verzi6-
szam és a konfigu-
racié megjelenitése.

14.2 Almenii ehhez: Tisztitas

Almenii

Alkalmazas

Pirolitikus tisztitas, gyors

Idétartam: 1 h funkciét.

Pirolitikus tisztitas, normal

Idétartam: 1 h 30 min funkciot.

Pirolitikus tisztitas, intenziv

Idétartam: 3 h funkciot.

14.3 Almenii ehhez: Egyéb funkcidk

Almenii

Alkalmazas

Sitd vilagitas

A sitdvilagitas be- és kikapcsolasa.

Gyerekzar

Megakadalyozza a készllék véletlen bekapcsolasat. Ha a kiegészitd
funkcio be van kapcsolva, a Gyerekzar kijelzés megjelenik a kijelzén a
készllék bekapcsolasakor. A készlilék hasznalatahoz valassza ki a
kod betit abécé sorrendben. Ha a kiegészit6 funkcié be van kapcsol-
va és a készllék ki van kapcsolva, a készlilékajto reteszelve van. Be-
kapcsolt kiegészitd funkcié mellett is hozzaférheté az id6zitd, a tavira-
nyitas és a sutévilagitas.

Gyors felf(ités

Lerdviditi a felfitési id6t. Ez csak bizonyos késziilékfunkcioknal all
rendelkezésre.

Tisztitas emlékeztetd

Az emlékeztetd be- és kikapcsolasa.

1d6 kijelzés

Az 6ra be- és kikapcsolasa.

Digitalis ora stilus

Az id6kijelzés formatumanak mddositasa.
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14.4 Almenii ehhez: Csatlakoztatas

Almenii Leiras

Wi-Fi Engedélyezés és letiltas: Wi-Fi funkciét.

Taviranyitas A taviranyitas engedélyezése és letiltasa.

A kiegészitd funkcioé csak ennek a bekapcsolasa utan lathato: Wi-Fi
funkciét.

Automatikus tavmikddtetés A taviranyitas automatikus megkezdése a START megnyomasa utan.
A kiegészitd funkcié csak ennek a bekapcsolasa utan lathato: Wi-Fi
funkciét.

Halozat A haldzati allapot és a jelerésség ellendrzése: Wi-Fi funkciot.

Haldzat elejtése Az aktualis halézat készilékhez valé automatikus csatlakozasanak le-
tiltasa.

14.5 Almenii ehhez: Beadllitas

Almenii Leiras

Nyelv Bedllitja a késziilék nyelvét.

Kijelz6 fényer6 A kijelz6 fényerejének beallitasa.

Nyomoégomb Hang Az érintémez6k hangjanak be- és kikapcsolasa. A hang elnémitasa

nem lehetséges a kdvetkezonél: @ funkciot.

Figyelmezteté hangeré A gombnyomasok és jelzések hangerejének bedllitasa.

Pontos idé A pontos id6 és datum beallitasa.

14.6 Almenii a kovetkez6hoz: Szerviz

Almenii Leiras

Demo lizemmad Aktivalo / inaktivalé kod: 2468

Szoftver verzi6é Szoftver verziéra vonatkozé informaciok.
Osszes bedllitas torlése Visszaallitas gyari beallitasokra.

15. EGYSZERU!

Az els6 hasznalat el6tt be kell allitania az alabbiakat:

Figyelmezteté hang-

Nyelv Kijelzé fényeré Nyomégomb Hang or6

Pontos id6

Ismerkedjen meg a kezel6panelen és a kijelzon talalhaté alapvet6 ikonokkal:

0 e ) s START

T PP Hashémérs
BE / KI Meni Kedvencek 1d6zitd szenzor STOP
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A késziilék hasznalatanak megkezdése

Gyors elinditas Kapcsolja be a ké- 1. lépés

2. lépés 3. lépés

sziiléket, majd kezd-
jen fézni alapértel-
mezett hémérséklet-

tammal.

Tartsa megnyomva
az alabbi gombot:

tel és funkeid iddtar- (D) funkciot.

Nyomja meg:
START funkciét.

@ ... -valassza
ki a kivant funkciot.

A készilléket barmi-
kor, barmilyen képer-
ny6rél vagy Uzenet-
rél ki lehet kapcsolni.

Gyors kikapcsolas

@ - tartsa nyomva a gombot, amig a készilék ki nem kapcsol.

Fo6zés elinditasa

1. lépés 2. lépés 3. lépés 4. lépés 5. lépés
o,
CbD O.. C OK START
;nzgé?\gl kn;e(g:;\gllc; - vélassza ki a sit6- - allitsa be a kovet- - nyomja meg a - nyomja meg a f6-
pSsol funkciot. kezét: hémérséklet.  megerSsitéshez.  zés elinditasahoz.

be a készliléket.

Sajatitsa el a gyors f6zés modszerét

Hasznalja az automatikus programokat az étel gyors elkészitéséhez az alapértelmezett beallitasokkal:

El6re programo- 1. lépés 2. lépés 3. lépés 4. lépés
zott siités — val ” ot
j— . Q 3 i Stelt.
Nyomja meg: @ Nyomja meg: — Nyomja meg: /f alassza ki az cte
funkciot. funkciot. Elére programozott

sutés.

A siités idétartamanak beallitasahoz hasznalja a gyors funkciokat

10% befejezési segéd

Hasznélja a 10% befejezési segédet, hogy tovabbi id6-
tartamot adjon hozza, amikor a fézési idébél 10% ma-
radt fenn.

A sitési id6 meghosszabbitasahoz nyomja meg a
+1perc gombot.

16. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A C/:) kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészségink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A :E

tilté szimbdélummal ellatott készlléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a késziléket a helyi Ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.
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NEVAINOJAMIEM REZULTATIEM
Pateicamies, ka izvélgjaties AEG izstradajumu! Esam to radijusi, lai nodroSinatu
nevainojamu izpildi daudzu gadu garuma, izmantojot inovativas tehnologijas, kas palidz
vienkarsot dzivi — iespé€jas, ko neatradisiet parastas iericés. Ludzu, veltiet dazas mindtes
tam, lai izlasttu So materialu un gitu labakus rezultatus.
Apmekléjiet masu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka ari traucéjummekléSanas, servisa un
remonta informaciju:
www.aeg.com/support
registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
www.registeraeg.com

originalas rezerves dalas:
www.aeg.com/shop

E
. iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodroSiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

ST informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drosibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS INFORMACIJA. ...t 300
2. DROSIBAS NORADIJUMI....c.uuiiuiiiiicicieieieieieieieeeiceeseeeieiesesesesesesenssesenenas 301
3. IZSTRADAJUMA APRAKSTS.....cuririririririeieieieneseeeeeseneneneseseseneeenesessnssanas 305
4. VADIBAS PANELIS..........cooiuiiiiiiiiiiiciciicisis s 306
5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES...........ccccoviiniinccncciecees 307
6. IZMANTOSANA IKDIENA........coiuiuiiririeiririneneeieeeeeeeeeneseneseneseseneeseseseeeenenes 309
7. PULKSTENA FUNKCIJAS..........coiiiiiiii 312
8. IZMANTOSANA: PAPILDPIEDERUMI.........cccoiiiiiii e 313
9. PAPILDFUNKCIJAS. ... . 315
10. PADOMIUN IETEIKUML.......coiiiiiiiiiiiiii 316
11. KOPSANA UN TIRISANA. .......coiiiiiiiiiniese e 319
12. PROBLEMRISINASANA . ......coouitiiiiiteieieieieieisieieee et seseeeees 323
13. ENERGOEFEKTIVITATE ..ottt 325
14. IZVELNES STRUKTURA.........ooiiiiiiiciiciicsccccsc e 327
15. TAS IR VIENKARSI! ...ttt eeeenenenes 328
16. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU........cccevuirireieieieiieeieieieineenenns 329
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un neaizsargatu personu drosiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici un
komplektacija ieklautajam mobilajam iericem My AEG
Kitchen .

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bé€rniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta tikai &diena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vid€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.
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* lerices uzstadisanu un vada nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.

 Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

» Pirms visu veidu apkopes veikSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla.

« Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

« UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena
iespejamibas.

+ UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem un ierices
iekSienes virsmai.

* Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavoSanas traukus.

« Lietojiet tikai Sai iericei paredzéto édiena sensoru
(temperaturas sensoru).

 Lai iznemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sanu
sienam plauktu balsta priekSpusi, un tad aizmuguréjo dalu.
Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot iepriekSminétas darbibas
pretéja seciba.

* lerices tinsanai neizmantojiet tvaika firitaju.

 Pits virsmas stikla durvju firiSanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tiriSanas lidzek|us vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadejadi stikls var saplist.

» Pirms pirolitiskas tirisanas iznemiet piederumus no
cepeskrasns un noslaukiet izlijusas vielas.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana + Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
levérojiet kopa ar ierici piegadatas
/\ BRIDINAJUMS! uzstadiSanas norades.

L o L * Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
lerici drikst uzstadit tikai kvalificéta smaga. Vienmér izmantojiet drogibas
persona. cimdus un slégtus apavus.

Nonemiet visu iesainojumu. Nevelciet ierici aiz roktura.
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» Uzstadiet ierici droda un atbilstosa vieta,
kas atbilst uzstadisanas prasibam.

* NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

» Pirms ierices uzstadiSanas parliecinieties,
ka bus iespé&jams brivi atvert tas durvis.

* lerice ir aprikota ar elektrisku dzeséSanas
sistému. Ta ir jadarbina ar elektribas
padevi.

* lebuvetajau iericei jaatbilst standarta DIN
68930 stabilitates prasibam.

Skapi$a minimalais aug- 578 (600) mm
stums (skapi$a zem darba
virsmas minimalais aug-

stums)

Skapi$a platums 560 mm
Skapi$a dzilums 550 (550) mm
lerices priekSpuses aug- 594 mm
stums

lerices aizmugures aug- 576 mm
stums

lerices priek$puses pla- 595 mm
tums

lerices aizmugures platums 559 mm
lerices dzilums 567 mm
lerices ieblveésanas dzi- 546 mm
lums

lerices dzilums ar atvértam 1027 mm
durvim

Ventilacijas atveres mini- 560x20 mm

malais izmérs. Atvere
apak$éja aizmuguréja dala

Stravas kabela garums. 1500 mm
Kabelis tiek novietots aiz-
muguréja labaja start

Montazas skrives 4x25 mm

2.2 Elektrotikla savienojums

* Vienmeér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

* Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomaintt, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

* Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar
ierices durvim vai niSu zem ierices vai
atrasties to tuvuma, it ipasi, ja ta darbojas
vai durvis ir karstas.

» Dalas, kas nodro$ina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

* Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

< Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

* Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

« Irjaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskrivejami drosinataji), zeméjuma
noplides automatslédzi un savienotaji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

« Pilniba aizveriet ierices durvis pirms
kontaktspraudna ievietoSanas elektrotikla
kontaktligzda.

< Srierice ir aprikota ar baroSanas vadu un
kontaktdaksu.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréeku un elektroSoku.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu, apdegumu, elektroSoka

vai spradziena risks.

+ Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificeétam elektrikim.

* lericei jabut iezemétai.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.
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* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

» LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.




» |zsledziet ierici péc katras lietoSanas
reizes.

» levérojiet piesardzibu, atverot ierices
durvis, kamér ta darbojas. Var notikt
karsta gaisa izpli$ana.

» Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.

* Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns
durvim.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

» Atveriet ierices durvis piesardzigi.
Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu,
var rasties spirta tvaiku un gaisa
maisijums.

* Nelaujiet dzirkstelem vai atvéertai liesmai
nonakt saskaré ar ierici, kad atverat
durvis.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

* Neizpaudiet savu Wi-Fi paroli citam
personam.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

» Lai novéerstu emaljas bojajumus vai krasas
mainu:

— neievietojiet cepeskrasns traukus vai
citus priekSmetus nepastarpinati uz
ierices gridas.

— nenovietojiet aluminija foliju
nepastarpinati uz ierices gridas;

— nelejiet tdeni karsta ierice.

— neatstajiet iericé mitrus traukus un
produktus péc gatavosanas beigam.

— ieverojiet piesardzibu, iznemot vai
ievietojot papildaprikojumu.

» Emaljas vai nerlis€josa térauda krasas
maina neietekmé ierices darbibu.

» Mitram kukam izmantojot dzilo pannu.
Auglu sulas var radit paliekoSus traipus.

» Vienmér gatavojiet partiku ar aizvertam
ierices durvim.

« Jaierice ir uzstadita aiz mebelu panela
(pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka
ierices darbibas laika Sis durvis nekad nav
aizvertas. Aiz aizvérta mebelu panela var
uzkraties siltums un mitrums un attiecigi
izraisit ierices, iebuvétas mebeles vai
gridas bojajumus. Neaizveriet mébelu

paneli lidz ierice péc lietoSanas nav pilnigi
atdzisusi.

2.4 Apripe un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savainojumu un ierices
aizdegSanas un bojajumu risks.

* Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla.

« Parliecinieties, vai ierice ir auksta. Pastav
risks, ka stikla paneli var ieplist.

« Jadurvju stikla paneli tiek bojati,
nomainiet tos nekavéjoties. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

* Nonemot durvis no ierices, rikojieties
uzmanigi. Durvis ir smagas!

« Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala nolietoSanos.

e Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

« Jalietojat cepeskrasns tiriSanai
paredzétus aerosolus, ieverojiet razotaja
droSibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

2.5 Pirolitiska tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu/aizdegSanas/Kimisko
izmesu (dumu) risks pirolitiskaja rezima.

* Pirms pirolitiskas tiriSanas un iepriek$€jas
karséSanas iznemiet no cepesSkrasns
iekSpuses.

— Jebkurus parmeérigus partikas
atlikumus, izlijuso/ uzkrajusos ellu vai
taukvielas.

— Visus iznemamos priekSmetus
(tostarp, plaukti, sanu vadotnes utt.
dalas, kuras ietilpst iekartas
komplektacija), jo ipasi nepiedegosos
katlus, pannas, paplates, piederumus
utt.

* Uzmanigi izlasiet visas norades par
pirolitisko tirisanu.

* Nelaujiet bérniem tuvoties iekartai, kamer

darbojas pirolitiska tirisana. lerice klUst |oti
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karsta un no priek§€jam ventilacijas

atverém izplust karsts gaiss.

» Pirolitiska tiriSana ir augstas temperatiras
process, kur$ var izraisit izgarojumu
raSanos no gatavotas partikas atliekam un
konstrukcijas materialiem, tapéc
patérétajiem tiek ieteikts talak minétais.

— nodroSiniet labu ventilaciju pirolitiskas
finSanas laika un péc tas.

— nodroSiniet labu ventilaciju
iepriek$éjas karséSanas laika un péc
tas.

* Neizslakstiet vai neizlejiet tdeni uz
cepeskrasns durvim pirolitiskas tirisanas
laika vai péc tas, lai izvairitos no stikla
panelu bojasanas.

» Ar pirolitisko funkciju aprikoto
cepeskrasnu / gatavoto €dienu palieku
izdalitie izgarojumi, saskana ar aprakstu,
nav kaifigi cilvékiem, tai skaita maziem vai
personam ar veselibas traucéjumiem.

» Pirolitiskas firsanas un iepriekS€jas
karséSanas laika un péc tas turiet
majdzivniekus talak no iekartas. Mazi
majdzivnieki (it ipasi putni un rapuli) var
bat loti jutigi pret temperatiras izmainam
un raditajiem izgarojumiem.

» Nepiedegosas virsmas uz katliem,
pannam, paplatém utt. var tikt bojatas ar
pirolitiskas tiriSanas procesa augsto
temperaturu visas pirolitiskajas
cepeskrasnis un tas var bt ari neliela
daudzuma kaitigu izgarojumu avots.

2.6 lekséjais apgaismojums

« Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperatirai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

« Sis razojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.

* Izmantojiet tikai tadu pasu specifikaciju
spuldzes.

2.7 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.
» Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

2.8 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav savainosanas vai nosmaksanas

risks.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav risks sanemt elektroSoku.
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» Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

» Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu sevi iesprostot
ierice.




3. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

3.1 Visparejs parskats

n ﬂ Vadibas panelis
A Termozondes kontaktligzda
N @ i
'(\}f=\\ =T= 7 Sildelements
m o Lampa
B _ @ B ventiators
@5 = T E Plaukta atbalsts, iznemams
1l Z
@ i
4 N
g ﬂ Plauktu imeni

3.2 Papildpiederumi

Restots plaukts
GatavoSanas traukiem, kuku formam, cepesSiem.

Cepama Paplate
Kakam un biskvitiem. @

y

Grila/cepama panna
Lai apbruninatu un ceptu, vai ka paliktnis tauku
savakSanai.
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Termozonde

Temperatura mérisanai €diena iekSpuse.

Teleskopiskas vadotnes

Lai vieglak ieliktu un iznemtu paplates un restoto

plauktu.

4. VADIBAS PANELIS
4.1 Vadibas panela parskats

516

IESLEGT / IZSLEGT

Nospiediet un turiet nospiestu, lai ieslégtu un izslégtu ierici.

Izvélne Norada ierices funkcijas.
1zlase Uzskaita iecienitakos iestatijumus.
Displejs Rada ierices pasreizéjos iestatijumus.

Lampas slédzis

Lai ieslégtu un izslégtu lampu.

Qo0 ENE

Atra uzsilsana

Lai ieslégtu un izslégtu funkciju: Atra uzsildana.

N/

Piespiediet

*O-P @35

Pavirziet Nospiediet un turiet nospiestu
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Pieskarieties virsmai ar pirksta galu. Slidiniet pirksta galu pari virsmai. Pieskarieties \gg’r?a' uz 3 sekun-

4.2 Displejs

A B Displejs ar galveno funkciju kopu.
| | A, Wi-Fi
=z 12:30 B. Diennakts laiks
C. SAKT/PARTRAUKT
0 85°C 1 SOOC D. Temperatira
E. Karsé$anas funkcijas
®) 15min @ | | START F. Taimers
| i | | G. Termozonde (tikai atseviSkiem modeliem)

|
G F E D C

Displeja indikatori

Pamata indikatori — lai parvietotos pa izvélni displeja.

< »
OK Izvélné atgriezties _ _._") . [ = x
R . Lo - - h Pédéjas darbibas  lespéju ieslégSana un izsleégsa-
Izvéles/iestatijumu apstiprinaSana.  vienu limeni atpa- atcelsana na
kal. . :

Skanas signals funkciju indikatori — beidzoties iestatitajam gatavoSanas laikam, atskanés signals.

D STOP z
Lo Funkcija ir ieslégta. e
Funkcija ir ieslégta. Ediena gatavosana beidzas automati- Skanas signals ir izslegts.

ski.

Taimera indikatori

S (%)

Funkcijas iestatiS8ana: Atliktais starts. lestatljuma atcel$ana.

Wi-Fi Indikators — iericei var izveidot Wi-Fi savienojumu.

-
0

Wi-Fi savienojums ir ieslégts.

Talvadiba Indikators — iericei ir pieejama talvadiba.

vp)

Talvadiba ir ieslégts.

5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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5.1 Sakotnéja tiriSana

= &5 =<r
= ey

1. solis. 2. solis 3. solis

Tiriet ierici un piederumus tikai ar
mikro$kiedras dranu, siltu Gdeni un
maigu tirisanas lidzekli.

No ierices iznemiet piederumus un
nonemamos plauktu balstus.

levietojiet iericé piederumus un iz-
nemamos plauktu balstus.

5.2 Pirmreizéjais savienojums
Displejs rada “Laipni ludzam!” zinojumu péc pirmas savieno$anas.

lestafiSana: Valoda, Displeja spilgtums, Taustinu skana, Skanas signala skalums, Diennakts
laiks.

5.3 Bezvadu savienojums ¥

Lai pievienotu nepiecieSamo ierici, veiciet turpmako.

» Bezvadu fikls ar interneta savienojumu.

» Tam paSam bezvadu tiklam pieslégta mobila ierice.

1. solis Lai lejupieladétu lietotni My AEG Kitchen : Ar mobilas ierices kameru skengjiet QR kodu uz datu
plaksnites, lai tiktu novirziti uz AEG majas lapu. Tehnisko datu plaksnite atrodas uz ierices iekSpu-
ses priek§éja ramja. Jus varat ari lejupieladét lietotni tiesi no lietotnu veikala.

2. solis Izpildiet noradijumus par darba uzsak$anu ar lietotni.

3. solis leslédziet ierici.

4. solis P p— . - L
Nospiediet — . Atlasiet: lestatijumi / Savienojums.

5. solis. » _ -

solls — pavelciet vai nospiediet, lai ieslégtu: Wi-Fi.
6. solis lerices bezvadu modulis ieslégsies 90 sekunzu laika.
Frekvence 2.4 GHz WLAN
2400 - 2483,5 MHz
Protokols IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

Maksimala jauda EIRP <20 dBm (100 mW)

Wi-Fi modulis NIUS-50

5.4 Programmaturas licences

Saja izstradajuma nodrosinata

aprindu sniegto ieguldijumu ST projekta
attistiba.

programmatura satur komponentus, kas
balsfiti bezmaksas un atvérta pirmkoda
programmatura. AEG pateicas par atklata
pirmkoda programmaturas un robotehnikas
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Lai pieklGtu pirmkodam, kura pamata ir Sie
bezmaksas un atvérta pirmkoda
programmaturas komponenti, kuru licences
nosacijumos ir noteikts publicEéSanas
pienakums, ka ari lai aplukotu pilnu to



autortiesibu informaciju un piemérojamos 5.5 Sakotnéja uzkarsésSana

licences nosacijumus, apmekléjiet vietni
http://aeg.opensoftwarerepository.com (mape

lepriek$ uzkarséjiet tukSu cepeskrasni pirms
pirmas lietoSanas.

NIUS).
1. solis Iznemiet no cepeskrasns visus piederumus un nonemamos plauktu balstus.
2. solis lestatiet maksimalo temperaturu funkcijai: \z]
Laujiet cepeskrasnij darboties 1 stundu.
3. solis

lestatiet maksimalo temperatiru funkcijai: .
Laujiet cepeskrasnij darboties 15 minites.

@ lepriek$€jas karsésanas laika no cepeskrasns var izdalities aromats un dimi. NodroSiniet telpa ventilaciju.

6. IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 lestatiSana. KarséSanas funkcijas

1. solis leslédziet cepeskrasni. Displeja ir redzama noklus&juma karsésanas funkcija.
2. solis Nospiediet karséSanas funkcijas simbolu, lai atvértu apaksizvelni.
3. solis Atlasiet karséSanas funkciju un nospiediet: OK. Displejs rada iestatito temperataru.
4. solis TemperatUras iestatiSana. Nospiediet OK.
5. solis Nospiediet START .
Termozonde - jus varat pievienot sensoru jebkura bridi pirms édiena gatavos$anas vai tas laika.
STOP — nospiediet, lai izslégtu karséanas funkciju.
6. solis Izslédziet cepeskrasni.

6.2 lestatiSana Gatavosanas paligs

Katram édienam $aja apakSizvelné ir ieteikta funkcija un temperattra. Jus varat mainit laiku un
temperatdru.

DaZzus édienus var gatavot art ar:
» Automatisks svars
* Termozonde

Ediena sagatavotibas pakape:
» Pusjéls vai Mazak

+ Vidéjs

» Labi izcepts vai Vairak
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1. solis leslédziet cepeskrasni.

2. soli e —
solis Nospiediet: mm.
3. solis B . . -
Nospiediet: /f levadiet: GatavoSanas paligs.
4. solis Atlasiet édienu vai édiena veidu.

5. solis Nospiediet START .

6.3 Karsésanas funkcijas

STANDARTS

Karsésanas funkcija

LietoSana

Aaad

Planu produktu griléSanai un maizes grauzdésanai.

</ 2

Infratermiska griléSana

Lielakus cepeSa gabalu un majputnu galas ar kauliem ceps$anai viena plaukta limen.
Sacepumu pagatavo$ana un apbrininasana.

®

Karsésana ar ventilato-
ru

Ediena vienlaicigai cep$anai un kaltéSanai lidz pat tris plauktu limeni. lestatiet tempe-
ratdru par 20-40 °C zemak neka funkcijai Aug$./Apakskarsésana.

*

Saldéta partika

Pusfabrikatu kraukSkiguma (piem., kartupeli fr1, kartupelu daivinas vai pilditas panka-
cinas) panaksanai.

Augs./ApakskarséSana

Ediena gatavo$ana un cep$ana viena plaukta liment.

)

Picas funkcija

Picas cep$anai. Kartigai apbrininasanai, lai padaritu kraukSkigu apaksu.

Apakskarsésana

Kiku ar kraukskigu pamatni cep$anai un partikas konservésanai.

%

Maizes cepsSana

Izmantojiet $o funkciju, lai pagatavotu maizi un bulcinas ar profesionala konditora iz-
pildijumam pielidzinamu krauk$kigumu, krasu un garozas spidumu.

i)

=

Miklas raudzésana

Rauga miklas paatrinatai uzraudzésanai. Ta novérs rauga miklas virspuses izziSanu
un saglaba miklas elastigumu.
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SPECIALIE

Karsésanas funkcija LietoSana

=

Darzenu konservésanai (piem., marinéti darzeni).

Konservésana
SSS Skélés sagrieztu auglu, darzenu un sénu kaltéanai.
Zavésana
Skivju uzsildisanai pirms €diena pasnieg$anas.
e
uru

Trauku uzsildisana

Ediena atkausé$anai (darzeni un augli). Atkausé$anas laiks ir atkarigs no sasaldétas
;5&“‘ partikas daudzuma un izméra.
Atkausésana
Tadiem édieniem ka lazanja un kartupelu sacepums. Sacepumu pagatavo$ana un
§§9 apbridninasana.
e g
Sacepums
¢°C Mikstu, suligu ceptu édienu pagatvoSana.
Léna gatavosana
s Ediena uzturé$ana siltuma.

Siltuma uzturésana

7]

Si funkcija ir paredzéta energijas taupi$anai gatavo$anas laika. Izmantojot $o funkciju,
temperatlra cepeskrasns iek$pusé var atSkirties no iestatitas temperataras. Tiek iz-

. [ . mantots atlikusais siltums. SildiSanas jaudu var samazinat. Plasaka informacija pie-
Ventilatora kars. ar mi-  gjama nodala “Ikdienas lietosana” sniegtajas piezimés par: Ventilatora kars. ar mitru-
trumu mu.

6.4 leslegtas piezimes. Ventilatora
kars. ar mitrumu

&r funkcija tika izmantota, lai atbilstu
energoefektivitates klases un ekodizaina
prasibam (saskana ar standartu EU 65/2014
un EU 66/2014). Parbaudes saskana ar:

IEC/EN 60350-1

Cepeskrasns durvim jabat aizvértam
cepSanas laika, lai funkcija netiktu partraukta
un cepeskrasns darbotos ar vislielako
iespéjamo energoefektivitati.

Izmantojot So funkciju, lampa automatiski
izslédzas péec 30 sekundem.

Gatavosanas noradijumus skatiet sadala
“leteikumi un padomi”, Ventilatora kars. ar
mitrumu. Visparigus elektroenergijas
taupiSanas ieteikumus skatiet nodalas
“Energoefektivitate” sadala “Elektroenergijas
taupisana”.
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7. PULKSTENA FUNKCIJAS

7.1 Pulkstena funkciju apraksts
Pulkstena Lietosana
funkcija
Pulkstena LietoSana J
funkcija Laika regulé- GatavoSanas laika pagarinasana.
- Sana
Gatavosa- Ediena gatavo$anas ilguma iestafisa-
nas laiks na. Maksimalais ilgums ir 23 st. Atgadina- Laika atskaites iestatisana. Maksima-
59 min. jums lais ilgums ir 23 st. 59 min. Si funkcija
neietekmé ierices darbibu.
Darbibas Darbibu iestatiS8ana péc taimera laika
beigas atskaites beigam. Laika skaifi-  Uzrauga, cik ilgi darbojas funkcija. Lai-
— Sana ka skaitiSana — jus varat to ieslégt un
Atliktais Ediena gatavo$anas sakuma un/vai izslegt.
starts beigu atlik§ana.

7.2 lestatiSana. Pulkstena funkcijas

Pulkstena iestatiSana

1. solis Nospiediet Diennakts laiks.

2. solis lestatiet laiku. Nospiediet: OK.

Ediena gatavosanas laika iestati$ana

1. solis Atlasiet karsé$anas funkciju un temperatiru.

2. solis. Nospiediet: @

3. solis lestatiet laiku. Nospiediet: OK.

Funkcijas beigu iespéjas atlasiSana

1. solis Atlasiet karsésanas funkciju un temperataru.
2. sollis. Nospiediet: QD

3. solis lestatiet gatavo$anas laiku.

4. solis Nospiediet ® ® @

5. solis Nospiediet Darbibas beigas.

6. solis Atlasiet vélamo: Darbibas beigas.

7. solis

Nospiediet: OK. Atkartojiet darbibu, l1dz displeja ir redzams galvenais ekrans.

Gatavosanas sakuma atlikSana

1. solis KarséSanas funkcijas un temperaturas iestatiSana.
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Gatavosanas sakuma atlikSana

2. solis -

' Nospiediet: @
3. solis lestatiet gatavoSanas laiku.
4, solis

Nospiediet ® ® @

5. solis Nospiediet Atliktais starts.

6. solis Atlasiet vertibu.

7. soli
solis Nospiediet: OK. Atkartojiet darbibu, l1dz displeja ir redzams galvenais ekrans.

Gatavosanas laika pagarinasana

Kad atliku$i 10 % no gatavo$anas laika un édiens vél neskiet gatavs, jus varat pagarinat gatavo$anas laiku. Ta-
pat ir iespéjams mainit karséSanas funkciju.

Nospiediet +1 min, lai pagarinatu gatavoSanas laiku.

Taimera iestatijjumu mainiSana

1. solis Nospiediet: QD
2. solis lestatiet taimera vértibu.
3. solis

Nospiediet: OK.

lestafito laiku ir iespéjams mainit jebkura bridi visa gatavoSanas laika.

8. IZMANTOSANA: PAPILDPIEDERUMI

8.1 Papildpiederumu ievietoSana Augsta mala ap plauktu nelauj édiena

Neliela iedobe augspusé palielina drosibu. gatavoSanas traukiem noslidét no plaukta.

Sis iedobes ari palidz novérst sasvérsanos.

Restots plaukts:
lebidiet plauktu starp cepeskrasns limena vadot-
nes stieniem
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Cepama Paplate / Cepama panna: —
lebidiet cepamo paplati starp plauktu atbalsta rez- \
ga vadotném.

8.2 Termozonde

Termozonde — méra temperatiru édiena iekSiené. Jus varat to izmantot ar visam karséSanas
funkcijam.

lespéjams iestatit divu veidu temperaturas:

C ”?

Cepeskrasns temperatdru: minimala — 120 °C Ediena iek$&jo temperatiiru.

Labakam gatavosanas rezultatam:

Ediena sastavdalam jabiit istabas  Neizmantojiet to $kidru édienu  Gatavo$anas laika tam ir japaliek édiena.
temperatara. pagatavoSanai.

Cepeskrasns aprékina aptuveno gatavosSanas beigu laiku. Tas ir atkarigs no produktu
daudzuma, iestatitas cepeskrasns funkcijas un temperaturas.

LietoSana Termozonde

1. solis leslédziet cepeskrasni.
2. solis lestatiet karsé$anas funkciju un, ja nepiecieSams, cepeskrasns temperataru.
3. solis levieto$ana. Termozonde.
Gala, putnu gala un zivis Sautéjums teriné
levietojiet galu Termozonde galas, zivs centra, ve- levietojiet galu Termozonde galu pasa sautéjuma centra.
lams pasa biezakaja tas vieta. NodroSiniet, ka vis-  Termozonde jabut stabili novietotam viena vieta cepSanas
maz 3/4 Termozonde atrodas €diena iekSpusé. laika. Lai to panaktu, ievietojiet to cieta édiena sastavdala.

Lai nostiprinatu silikona rokturi, atbalstiet uz cepama trau-
ka malas. Termozonde. Gals Termozonde nedrikst pie-
skarties cepama trauka apaksai.
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4. solis lespraudiet Termozonde cepeskrasns priek$pusé eso$aja ligzda.
Displeja redzama pasreizéja temperatira: Termozonde.

5. solis /‘? - nospiediet, lai iestafitu sensora iek$&jo temperatiru.

6. solis L nospiediet, lai iestafitu vélamo iespéju:
« Skanas signals - édienam sasniedzot iestatito temperatiru, atskanés skanas signals;
« Skanas signals un partraukt gatavot - @dienam sasniedzot iestatito temperatiru, atskanés ska-

nas signals un cepeskrasns beigs darboties.
7. soli
solis Atlasiet iesp&ju un vairakas reizes nospiediet: OK, lai parietu uz galveno ekranu.
. soli

8. solis Nospiediet: START .
Edienam sasniedzot iestafito temperatiru, atskanés skanas signals. Jus varat izvéléties partraukt
vai turpinat gatavosanu, lai parliecinatos, ka €diens ir labi izcepts.

9. solis Iznemiet Termozonde kontaktspraudni no ligzdas un iznemiet €dienu no cepeskrasns.

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav apdedzinasanas risks, jo Termozonde sakarst. Rikojieties uzmanigi,
atvienojot to un iznemot to no édiena.

9. PAPILDFUNKCIJAS

9.1 Saglabasana: Izlase laiku, temperatdru vai firiSanas funkciju. Varat

Varat saglabat savas izlases iestatijumus,

saglabat 3 izlases iestatijumus.

pieméram, karséSanas funkciju, gatavoSanas

1. solis lesledziet ierici.
2. solis Izvélieties veélamo iestatijumu.
. solis. — .
3. solis Nospiediet — . Atlasiet: I1zlase.
4. solis. Atlasiet Saglabat pasreizéjos iestatijumus.
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. solis.
5. solis Nospiediet +, lai pievienotu iestafijumu sarakstam: Izlase. Nospiediet OK.

k) — nospiediet, lai atiestatitu iestatijumu.

0 — nospiediet, lai atceltu iestatijumu.

9.2 Funkciju blokésana

STiespéja novérs nejausas izmainas karsésanas funkcija.

1. solis lesledziet ierici.
2. solis lestatiet karséSanas funkciju.
3. solis

7!:(, H — nospiediet vienlaikus lai aktivizétu funkciju.

Lai izslégtu funkciju, atkartojiet 3. soli.

9.3 Automatiska izslegSanas

Drogibas noliika ierice izslédzas péc kada @
laika, ja karsé$anas funkcija darbojas un (°C) (st.)

nemainat nekadus iestatijumus.

250 — maksimali 3
@ Automatiska izslegSanas nedarbojas ar
(°c) (st.) §adam funkcijam: Apgaismojums (lampa),
Termozonde, Beigu laiks, Léna gatavoSana.
30-115 125
120 - 195 85 9.4 DzesésSanas ventilators
200 - 245 55 lerices darbibas laika dzeséSanas ventilators

automatiski uztur ierices virsmas vésas.
Izsleédzot ierici, dzeséSanas ventilators var
turpinat darboties, lidz ierice bus atdzisusi.

10. PADOMI UN IETEIKUMI

10.1 Gatavosanas ieteikumi

®

Tabulas uzradita temperatira un cep$anas laiki ir tikai orientéjosi. Tie ir atkarigi no receptém un izmantoto sa-
stavdalu kvalitates un daudzuma.

Jasu ierice var cept un gatavot édienu citadak neka jisu iepriek$éja ierice. Talak redzamajos padomos attéloti
ieteicamie temperaturas, gatavo$anas laika un plauktu poziciju iestatijumi noteiktiem &dienu veidiem.

Ja nevarat atrast iestatijumus konkrétai receptei, meklégjiet tai lidzigu.

Sikakus gatavoS$anas ieteikumus skatiet gatavo$anas tabulas, kas pieejamas misu vietné. Lai atrastu GatavoSa-
nas padomus, parbaudiet PNC numuru uz ierices datu plaksnites ierices iekSienes priekSpusé.

10.2 Ventilatora kars. ar mitrumu

Labaka rezultata glisanai ievérojiet laikus,
kas uzskaititi tabula.
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¥ = 5 E O

(°C) (min.)

Smalkmaizites, 16 cepama paplate vai dzila pan- 180 2 25-35
gabali na

Rulete cepama paplate vai dzila pan- 180 2 15-25
na

Vesela zivs, 0,2 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 15-25
na

Cepumi, 16 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 20-30
na

Makaruni, 24 gabali  cepama paplate vai dzila pan- 160 2 25-35
na

Mufini, 12 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 20-30
na

Sala mikla, 20 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 20-30
na

Smilsu miklas cepu- cepama paplate vai dzila pan- 140 2 15-25
mi, 20 gabali na

Tartletes, 8 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 15-25
na

10.3 Ventilatora kars. ar mitrumu - ieteicamie piederumi

Lietojiet tumSas krasas un neatstarojoS$as formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma
absorbésanas spé€ja neka gaiSas krasas un atstarojoSiem traukiem.

Podini
Picas panna Cepsanas trauks Auglu piraga forma
Tumsa, neatstarojosa Tumsa, neatstarojosa 8 cnlfzrizmtt? s 5 Tums$a, neatstarojosa
28 cm diametrs 26 cm diametrs ’ 28 cm diametrs

cm augstums

10.4 Gatavosanas tabulas
parbaudes iestadem

Informacija parbaudes iestadém
Parbaudes saskana ar: EN 60350, IEC 60350 kombinacija.
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Cepsana viena imeni — cepSana formas

%

D

°C min

Biskvitkiika bez taukvielam KarséSana ar ventilatoru 160 45 - 60 2
Biskvitkiika bez taukvielam Augs./Apakskarsésana 160 45 - 60 2
Abolu pirags, 2 veidnes KarséSana ar ventilatoru 160 55-65 2
@20 cm

Abolu pirags, 2 veidnes Augs./Apakskarsésana 180 55 - 65 1
@20 cm

SmilSu mikla Karsé$ana ar ventilatoru 140 25-35 2
SmilSu mikla Augs./Apakskarsésana 140 25-35 2

CepsSana viena limeni — biskviti
Izmantojiet tre§a plaukta limeni.

%

°C min
Kdcinas, 20 paplaté, uzkarséjiet ~ Karsésana ar ventilatoru 150 20-30
tukSu cepeskrasni
Kdcinas, 20 paplaté, uzkarséjiet ~ Augs./Apakskarsésana 170 20-30

tukSu cepeskrasni

Cepsana vairakos limenos — biskviti

\/\

°C min
SmilSu mikla Karsésana ar ventilatoru 140 25-45 2/4
Kicinas, 20 paplaté, uzkarsé-  Karsésana ar ventilatoru 150 25-35 174
jiet tukSu cepeskrasni
Biskvitkiika bez taukvielam Karsésana ar ventilatoru 160 45 -55 2/4
Abolu pirags, 1 veidne katra Karsésana ar ventilatoru 160 55-65 2/4

rezgi (@ 20 cm)

Grils

leprieks 5 minutes uzsildiet tukSu cepeskrasni.

Grils ar maksimalas temperaturas iestafijumu.

318 LATVIESU



%

5 0

min
Karstmaize Grils 1-2 5
Liellopa steiks, gatavoSanas laika Grils 24 -30 4

vidd apgrieziet

11. KOPSANA UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

11.1 Piezimes par tiriSanu

<

Tirsanas lidzekli

Tiriet ierices priekSdalu tikai ar mikroSkiedras dranu, kas iemérkta silta Gdent ar saudzigu
mazgasanas lidzekli.

Metala virsmu tiriSanai izmantojiet firisanas skidumu.

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas [lidzekli.

—

Tiriet cepeskrasns iekSieni péc katras lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas palieku uz-
krasanas var izraisit ugunsgréku.

[

LietoSana ikdie-
na

Neuzglabajiet édienu iericé ilgak par 20 minGtém. P&c katras lietoSanas reizes nosusiniet ie-
rices ieksieni tikai ar mikro$kiedras dranu.

e,
Z24

Papildpiederumi

Tiriet visus papildpiederumus péc katras lietoSanas un laujiet tiem nozit. Izmantojiet tikai mi-
kroSkiedras dranu, kura iemérkta siltd GdenT ar saudzigu mazgasanas lidzekli. Nemazgajiet
piederumus trauku mazgajamaja masina.

Netiriet piedegumdroSos piederumus ar abraziviem firisanas lidzekliem vai asiem priekSme-
tiem.

11.2 1znems$ana. Plauktu balsti

Iznemiet plauktu balstus, lai iztiritu

cepeskrasni.
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1. solis

Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet,
l1dz ta atdziest.

2. solis

Pavelciet plauktu atbalstu priekséjo
dalu nost no sanu sienas.

|

3. solis

Pavelciet plauktu balstu aizmuguréjo
dalu nost no sanu sienas un iznemiet
to.

4. solis

Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot ie-
priekSminétas darbibas pretéja seci-
ba.

Teleskopiskas vadotnes atlikuSajam
tapam jabut vérstiem uz priekSu.

9

—

&)

\\ﬁ\

0=

W

11.3 Funkcijas Pirolitiska tiriSana
izmantosana

Tiriet cepeskrasni ar Pirolitiska firisana.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav apdedzinasanas risks.

bojajumus.

/N\ UZMANIBU!

Ja taja pasa virtuves skapi ir uzstaditas
citas ierices, nelietojiet tas, kad darbojas
Si funkcija. Tas var radit cepeskrasns

Pirms Pirolitiska tiriSana:

Izsledziet cepeskrasni un uzgai-
diet, dz ta atdziest.

Iznemiet no cepeskrasns visus pie-
derumus un iznemamos plauktu bal-

Notiriet cepeskrasns iek$&jo apaksejo
virsmu un durvju stikla iekSpusi ar siltu

stus. adeni, mikstu dranu un maigu firisanas
lidzekli.
1. solis 2. solis 3. solis
leslédziet cepeskrasni. Nospiediet — / Tifigana. Atlasiet tirfiSanas rezimu.
lespéja Tiri$anas rezZims ligums
Pirolitika tiriSana, atra Viegla tiriSana 1h
Pirolitika tiri$ana, normala Vid&ji intensiva tirisana 1 h 30 min
Pirofitika tirana, intensiva Padzilinata tinsana 3h

@ Kad sakas tiriSanas programma, cepeskrasns durvis ir blokétas un lampa ir izslégta. DzeséSanas ventilators
darbojas atraka tempa.

Nospiediet STOP | ai apstadinatu tifisanu pirms programmas beigam.
Nelietojiet cepeskrasni, kamér displeja nav nodzisis durvju blokéSanas simbols.
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Kad tiriSana beidzas:

Izslédziet cepeskrasni un uzgai- Iztiriet cepesSkrasns iekSieni ar miks-
tu dranu.

diet, dz ta atdziest.

Notfiriet atlikumus no cepeskrasns
apak$géjas virsmas.

11.4 TinsSanas atgadinajums

Kad paradas atgadinajums, ieteicama tiriSana.

Izmantojiet funkciju Pirolitiska firisana.

11.5 lznemsSana un uzstadiSana:
Durvis

Lai notiritu durvis un iek$éjos stikla panelus,
jus varat tas atvienot no ierices. Dazadiem
ierices modeliem ir atskirigs stikla panelu
skaits.

/\ BRIDINAJUMS!
Durvis ir smagas.

/\ UZMANIBU!

Apejieties ar stiklu uzmanigi, jo Tpasi
priek$€ja panela malu tuvuma. Stikls var
saplist.

1. solis Atveriet durvis lldz galam.

2. solis Paceliet un piespiediet abu durvju
engu stiprinajuma sviras (A).

3. solis Aizveriet cepeskrasns durvis lidz pirmajai atvérSanas pozicijai (aptuveni 70° lenki). Satveriet durvis
no abam pusém un pavelciet tas augSup virziena no cepeskrasns. Novietojiet durvis uz cietas virs-
mas, kas parklata ar mikstu dranu, ta, lai ar dranu saskartos to arpuse.

4. solis Turiet durvju aug$dala eso$o apma-

li (B) no abam pusém un bidiet to
iekSup vérsta virziena, lai atbrivotu
spraudna blivi.

5. solis Pavelciet durvju apmali uz prieksu,
lai to izceltu. /,

N
6. solis Turiet durvju stikla panelus aiz to

aug$éjas malas un velciet tos ara
no vadotném vienu péc otra virzie-
na uz augsu.
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7. solis Nofiriet stikla panelus ar Gdeni un
ziepém. Uzmanigi nosusiniet stikla
paneli. Nemazgajiet stikla panelus
trauku mazgajamaja masina.

8. solis Péc tifisanas veiciet iepriek§ miné-
tas darbibas apgriezta seciba.

9. solis Vispirms uzstadiet mazako paneli, péc tam lielako paneli un durvis.

11.6 Ka nomainit: Lampa

/\ BRIDINAJUMS!

ElektroSoka risks.
Lampa var but karsta.

Pirms nomainat lampu:

1. solis 2. solis 3. solis
Izslédziet cepeskrasni. Uzgaidiet,  Atslédziet cepeskrasni no elektrotik- leklajiet uz tilpnes gridas dranu.
lidz cepeskrasns ir atdzisusi. la.

Augséja lampa

1. solis Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.
—— o
) ®k &
I\ (
AN =] L/
AN - :
2. solis Notfiriet stikla parsegu.
3. solis Nomainiet cepeskrasns lampu ar piemérotu 300 °C siltumizturigu cepeskrasns lampu.
4. solis levietojiet stikla parsegu.
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Sanu lampa

1. solis Lai iegutu piekluvi lampai, iznemiet kreisas
puses plaukta balstu.

2. solis Izmantojiet planu, trulu priekSmetu (piemé-
ram, téjkaroti), lai nonemtu stikla parsegu.

3. solis Notiriet stikla parsegu.

4. solis Nomainiet cepeskrasns lampu ar pieméro-
tu 300 °C siltumizturigu cepeskrasns lam-
pu.

5. solis. levietojiet stikla parsegu.

6. solis Uzstadiet kreiso plaukta balstu.

12. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

12.1 Ka rikoties, ja...

.
ﬁ lerice neieslédzas un/vai nesakarst

@ lespéjamais célonis

v

Risinajums

lerice nav pieslégta elektrofiklam vai ta ir pieslégta
elektrotiklam nepareizi.

Parbaudiet, vai ierice pareizi pievienota stravas pade-
vei.

Pulkstenis nav iestatits.

lestatiet pulksteni, informaciju skatiet Pulkstena funkci-
jas sadala “Ka iestafit” Pulkstena funkcijas.

Durvis nav pareizi aizvértas.

Aizvert durvis lidz galam.

|zdedzis droSinatajs.

Parliecinieties, ka ierices darbibas traucéjums nav sais-
fits ar drosinataju. Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
kvalificétu elektriki.

lerice Bérnu droSibas funkcija iedegas.

Skatiet nodalas “lzvélne” apaksizvélni: lespéjas.
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Y
Detalas

@ Apraksts

v

= Risinajums

Spuldze ir izdegusi.

Nomainiet spuldzi; detalizéta informacija pieejama no-
dalas “KopSana un firiSana" sadala “Ka nomainit: lam-
pu”.

Stravas padeves partraukums vienmer aptur

finSanu. Atkartojiet firsanu, ja noticis
elektribas padeves partraukums.

OE Problémas ar Wi-Fi signalu

@ lespéjamais céelonis

v

= Risinajums

Problémas ar bezvadu signalu.

Parbaudiet, vai jusu mobila ierice ir savienota ar bezva-
du fiklu.

Parbaudiet savu bezvadu tiklu un marsrutétaju.
Restartéjiet marsrutétaju.

Uzstadits jauns marsrutétajs vai mainita ta konfiguraci-
ja.

Lai vélreiz konfigurétu ierici un mobilo ierici, skatiet no-
dalas “Pirms pirmas lietoSanas” sadalu “Bezvadu savie-
nojums”.

Bezvadu tikla signals ir vajs.

Novietojiet ruteri péc iespéjas tuvak iericei.

Bezvadu signalam traucé mikrovilnu ierice, kas atrodas
ierices tuvuma.

Izslédziet mikrovilnu krasni.

Izvairieties vienlaikus izmantot citu mikrovilnu krasni un
ierices talvadibas vadibu. Mikrovilni traucé Wi-Fi signa-
lam.

12.2 Ka parvaldit: Kladu kodi

Rodoties programmaturas kludai, displeja paradas kludas zinojums.

Saja sadala atradisiet sarakstu ar problémam, kuras pats varat novérst.

@ Kods un apraksts

-V

= Risinajums

C2 — Termozonde atrodas cepeskrasns iekSpusé, ka-
mér Pirolitiska firisana.

Iznemiet Termozonde.

C3 — durvis nav kartigi aizvéertas, kamér Pirolitiska tiri-
$ana.

Aizveriet durvis.

F111 — Termozonde nav pareizi ievietots ligzda.

levietojiet ligzda Termozonde lidz galam.

F240, F439 - skarienlauki displeja nedarbojas pareizi.

Nofiriet displeja virsmu. Parliecinieties, ka uz skarienlau-
kiem nav nefirumu.
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v
@ Kods un apraksts = Risinajums

F601 — probléma ar Wi-Fi signalu. Parbaudiet tikla savienojumu. Skatiet sadalu "Pirms pir-
mas izmanto$anas", Bezvadu savienojums.

F604 — pirmais savienojums ar Wi-Fi neizdevas. Izslédziet un ieslédziet ierici un méginiet vélreiz. Skatiet
sadalu "Pirms pirmas izmantoSanas", Bezvadu savieno-
jums.

F908 — ierices sistéma nevar izveidot savienojumu ar  lerices izslégSana un ieslégSana.
vadibas paneli.

Ja kads no §im k|Gdas zinojumiem turpina paradities displeja, tas nozimé, ka k|udaina
apakssistema var but atspejota. Sada gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai pilnvarotu servisa
centru. Ja rodas kada no Sim kludam, paréjas ierices funkcijas turpinas darboties ka parasti.

vV
@ Kods un apraksts = Risinajums

F602, F603 — Wi-Fi nav pieejams. lerices izslégSana un ieslégSana.

12.3 Servisa dati
Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu
plaksnite atrodas uz ierices iekSpuses priek$€ja ramja. Nenonemiet ierices iekSpusé esoSo
tehnisko datu plaksniti.

leteicams datus pierakstit Seit:

Modelis (MOD)
Izstradajuma Nr. (PNC) e

Sérijas numurs (S.N.)

13. ENERGOEFEKTIVITATE

13.1 Produkta informacija un Produkta informacijas lapa

Piegadataja nosaukums AEG
BPE748380B 944188774
Modela identifikacija BPE748380M 944188770
BPK748380M 944188775
Energoefektivitates indekss 61,2
Energoefektivitates klase A++

Energopatérin$ pie standarta jaudas slodzes tradicionalaja rezima 1,09 kWh/cikla

Energopatérins pie standarta jaudas slodzes piespiedu ventilatora 0,52 kWh/cikla
rezZima
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Kameru skaits

1

Siltuma avots

Elektriba

Skalums

711

Cepeskrasns veids

leblvéjama cepeskrasns

Svars

BPE748380B 35.5 kg
BPE748380M 35.0 kg
BPK748380M 35.0 kg

IEC/EN 60350-1 — Elektroierices gatavoSanai majsaimnieciba — 1. dala: PIitis, cepeSkrasnis, tvaika cepeskras-

nis un grili — veiktspéjas mériSanas metodes.

13.2 Elektroenergijas taupi$ana

lerice aprikota ar funkcijam, kas lauj
taupit energiju, gatavojot ikdiena.

Parbaudiet, vai ierices darbibas laika tas
durvis ir pareizi aizvértas. Gatavosanas laika
neviriniet ierices durvis parak biezi.
Raugieties, lai durvju blive batu tira, un
gadajiet, lai ta butu labi nofikséta sava
pozicija.

Izmantojiet metala traukus, lai uzlabotu
elektroenergijas taupisanu.

Kad iesp€jams, nekars€jiet ierici pirms
gatavosanas.

Uzturiet péc iespéjas isakus partraukumus
starp cepS$anas reizém, ja gatavojat vairakus
edienus viena piegajiena.

Gatavosana ar ventilatoru

Ja iesp&jams, elektroenergijas taupiSanas
nolika izmantojiet gatavo$anas funkcijas.

Atlikusais siltums

Dazu ierices funkciju gadijuma, ja ir aktivizéta
programma ar funkciju Darb. laiks un
gatavosSanas laiks parsniedz 30 mindtes,
karséSanas elementi automatiski izslédzas
atrak.

Ventilators un lampa turpina darboties.
Izslédzot ierici, displeja tiek attélots atlikuSais
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siltums. JUs varat izmantot atliku$o siltumu,
lai uzturétu eédienu siltu.

Ja gatavoSanas ilgums parsniedz 30 minutes,
samaziniet ierices temperaturu [lidz
minimumam 3-10 minGtes pirms
gatavoSanas laika beigam. lericeé atlikuSais
siltums turpinas gatavot taja ievietoto édienu.

Izmantojiet atlikuSo cepeskrasns siltumu, lai
uzsilditu édienu.

Ediena siltuma uzturésana

Izvélieties zemako iesp€jamo temperatiras
iestatijumu, lai izmantotu atlikuSo siltumu un
saglabatu édienu siltu. Atlikusa siltuma
indikators vai temperatira tiek paradita
displeja.

Gatavosana ar izslegtu cepeskrasns
apgaismojumu

Gatavosanas laika izsl€édziet cepeSkrasns
apgaismojumu. leslédziet to tikai tad, kad
nepiecieSams.

Ventilatora kars. ar mitrumu
ST funkcija paredzéta energijas taupi$anai
gatavos$anas laika.

Izmantojot So funkciju, apgaismojums
automatiski izslédzas péc 30 sekundém. Jus
varat to ieslégt atkartoti, tacu $i darbiba
samazinas paredzamo elektroenergijas
ietaupijumu.



14. 1IZVELNES STRUKTURA

14.1 Izvélne

lzvélnes elements

Izmantosana

lzvélnes elements

Izmantosana

Gatavos$anas paligs

Uzskaita automati-
skas programmas.

lestaffjumi  Savienojums

Tikla konfiguracijas
iestati$anai.

UzstadiSana

lerices konfiguraci-
jas iestafiSana.

Servisa izvélne

Rada programmatu-
ras versiju un konfi-
guraciju.

Tirsana Uzskaita tirisanas
programmas.

Izlase Uzskaita iecienita-
kos iestatijumus.

lespéjas lerices konfiguraci-

jas iestafiSana.

14.2 Apaksizvélne: TiriSana

Apaksizvélne

LietoSana

Pirolitika tirisana, atra

ligums: 1 h.

Pirolitika tiriSana, normala

ligums: 1 h 30 min.

Pirolitika tiriSana, intensiva ligums: 3 h.
14.3 Apaksizvélne: lespéjas
Apaksizvélne Izmanto$ana

Apgaismojums (lampa)

leslédz un izslédz lampu.

Bérnu drosibas funkcija

Novers$ nejausu ierices ieslégSanu. Ja iespéja ir ieslégta, ieslédzot ie-
rici, displeja paradas teksts Bérnu drosibas funkcija. Lai varétu lietot
ierici, ievadiet koda burtus alfabétiska seciba. Kad funkcija ir ieslégta
un ierice ir izslégta, tas durvis ir blokétas. Péc funkcijas aktivizé$anas
piekluve taimerim, talvadibas darbibai un lampai ir pieejama iespéja.

Atra uzsildana

Saisina uzkarsésanas laiku. lesp€ja pieejama tikai dazam ierices

funkcijam.

TirSanas atgadinajums

leslédz un izslédz atgadinajumu.

Laika indikacija

leslédz un izslédz cepeskrasni.

Ciparu pulkstenis

Maina attélota laika formatu.

14.4 Apaksizvélne: Savienojums

Apaksizvélne

Apraksts

Wi-Fi

Lai iespé&jotu un atspé&jotu: Wi-Fi.
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Apaksizvélne

Apraksts

Talvadiba

Lai iesp€jotu un atspéjotu talvadibu.
lespéja klUst redzama tikai, ieslédzot: Wi-Fi.

Automatiska attalinata ekspluatacija

Automatiska talvadibas aktivizacija péc taustina SAKT nospiesanas.
lespéja klust redzama tikai, ieslédzot: Wi-Fi.

Tikls

Lai parbauditu tikla statusu un signala jaudu: Wi-Fi.

Aizmirst tiklu

Pasreiz€ja tikla atslégSana no automatiska piesléeguma iericei.

14.5 Apaksizvélne: UzstadiSana

Apaksizvélne

Apraksts

Valoda

lestata ierices valodu.

Displeja spilgtums

lestata displeja spilgtumu.

Taustinu skana

leslédz un izslédz sensoru lauku skanu. Nav iesp&jams izslégt $adu

skanu: @

Skanas signala skalums

lestata taustinu skanas un signalu skalumu.

Diennakts laiks

lestata pasreizéjo laiku un datumu.

14.6 Apaksizvelne: Servisa izvélne

Apaksizvelne

Apraksts

Demonstracijas rezZims

AktivizéSanas/deaktivizéSanas kods: 2468

Programmatiras versija

Informacija par programmattras versiju.

Nodzeést visus iestafijumus

Atjauno rpnicas iestatljumus.

15. TAS IR VIENKARSI!

Pirms pirmas lietoSanas reizes jaiestata:

Valoda Displeja spilgtums

Skanas signala ska-

Taustinu skana
’ ’ lums

Diennakts laiks

lepazistieties ar galvenajam vadibas panela un displeja ikonam:

IESLEGT / 1Z- :_
SLEGT Izvélne

% O y2) START /

Izlase Taimers Termozonde STOP
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lerices lietoSanas uzsaksSana

leslédziet ierici un
saciet gatavot édie-
nu, izmantojot funk-
cijas nokluséjuma
temperatdru un laiku.

Atra ieslég$ana

1. solis. 2. solis 3. solis
Nospiediet un turiet @ . — atlasiet Nospiediet:
nospiestu: @ vélamo funkciju. START .

Atra izslég$ana Izslédziet ierici jeb-
kura darbibas posma
un jebkuras ekrana
pozicijas vai zinoju-
ma demonstréSanas
laika.

Nospiediet un turiet nospiestu (D Nidz ierice izslédzas.

Saciet gatavot édienu

1. solis 2. solis

3. solis 4. solis

5. solis.

O] ..

— nospiediet, lai ie- - atlasiet karsé$anas
slégtu ierici. funkciju.

C
— iestatiet: tempera-
taru .

OK

stiprinatu izvéli.

— nospiediet, lai ap-

START
— nospiediet, lai uz-
saktu édiena gatavo-
Sanu.

Uzziniet, ka atri pagatavot edienu

Izmantojiet automatiskas programmas, lai atri pagatavotu édienu, izmantojot nokluséjuma iestatijumus:

Gatavosanas pa- 1. solis

2. solis

3. solis

4. solis

ligs
Nospiediet @

Nospiediet —.

Nospiediet % Ga-
tavosanas paligs.

Atlasiet edienu.

Izmantojiet atras funkcijas, lai iestatitu ediena gatavosanas laiku

Funkcija “10 % Finish Assist”

Izmantojiet funkciju “10 % Finish Assist”, lai pagarinatu

Lai pagarinatu édiena gatavo$anas laiku, nospiediet

+1 min.

laiku, kad atlikusi 10 % édiena gatavo$anas laika.

16. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar
A%
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus

atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai

parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar $o
simbolu E kopa ar majsaimniecibas

atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja

ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
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PUIKIEMS REZULTATAMS

ACil, kad pasirinkote §j AEG gaminj. Mes jj sukiréme taip, kad nepriekaistingai veikty
daugelj mety — jame naudojamos pazangios technologijos ir naudingos unikalios
funkcijos, kurios palengvins jisy kasdienybe. Skirkite kelias minutes Siai instrukcijai
perskaityti, kad pasinaudotumeéte visais joje pateiktais patarimais.

Apsilankykite misy interneto svetainéje.

Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trik&iy $alinima,
@ aptarnavimg ir remonta:
www.aeg.com/support
g Uzregistruokite savo gaminj ir naudokites papildomomis paslaugomis:
a/ www.registeraeg.com
Jisy prietaisui skirty priedy, nusidévinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
www.aeg.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi  jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

VAN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétinga negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Batina visg laikg prizituréti vaikus ir uztikrinti, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu ar mobiliaisiais jrenginiais
su My AEG Kitchen .

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos Ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir Kitoje
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panasioje aplinkoje, kur prietaiso haudojimo intensyvumas
nevirSija jprasto buitinio naudojimo.

» Sj prietaisg jrengti ir pakeisti jo laidg privalo tik kvalifikuotas
specialistas.

* Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

* Prie$ vykdydami techninés priezitros darbus, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo.

« Jei baty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezitros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros
pavojus.

« DEMESIO: Pasirupinkite, kad prie$ keiCiant lempute
prietaisas buty iSjungtas, kitaip galimas elektros smugis.

 DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. BUkite atsargus ir nelieskite kaitinimo
elementy ar prietaiso ertmés pavirsiy.

» Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir j jg
dékite mavédami karscCiui atsparias pirstines.

» Naudokite tik Siam prietaisui rekomenduojamg maisto
(kepimo) termometra.

« Jei norite iSimti padékly laikiklius, pirmiausia i$ Soniniy
sieneliy istraukite laikiklio priekj, o po to galg. Padékly
laikiklius atgal sudékite prieSinga tvarka.

* Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

* Dureliy stiklo nevalykite Siurks€iu SveiCiamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduzti.

* Prie$ pirolizinj valymg ISimkite i$ orkaités visus priedus ir
pasSalinkite didesnius kiekius maisto ar skysciy likuCiy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas « Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
/\ ISPEJIMAS! » Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
. o ) = jrengimo instrukcijomis.
Sj prietaisg jrengti privalo tik kvalifikuotas - Visada bikite atsargis, kai perkeliate
asmuo. prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
» Nuimkite visas pakavimo medziagas.
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muvekite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.
[renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkancioje jrengimo
reikalavimus.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

Prie§ montuodami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso dureles galima laisvai atidaryti.
Prietaise jrengta elektriné ausinimo
sistema. Ji turi bati prijungta prie elektros
maitinimo Saltinio.

[montuojamasis prietaisas privalo atitikti
standarte DIN 68930 numatytus stabilumo
reikalavimus.

Minimalus spintelés aukstis
(po darbastaliu)

578 (600) mm

Spintelés plotis 560 mm

Spintelés gylis 550 (550) mm

Prietaiso priekinés dalies 594 mm
aukstis

Prietaiso galinés dalies 576 mm
aukstis

Prietaiso priekinés dalies 595 mm
plotis

Prietaiso galinés dalies plo- 559 mm
tis

Prietaiso gylis 567 mm
Prietaiso jmontavimo gylis 546 mm
Gylis su atidarytomis dure- 1027 mm
Iémis

Minimalus ventiliacijos ang- 560x20 mm
os dydis. Anga prietaiso

nugarélés apacioje

Pagrindinio maitinimo ka- 1500 mm
belio ilgis. Kabelis yra prie-

taiso nugarélées desiniaja-

me kampe

Montavimo varztai 4x25 mm

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio pavojus.
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Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

Prietaisg privaloma jzeminti.

|sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
prieziuros centras.

Saugokite, kad maitinimo laidai neliesty ir
nebuty arti prietaiso dureliy arba niSos po
prietaisu, ypac kai jis veikia arba durelés
yra karstos.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka bity lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kistuko.

Norédami i$jungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidZia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

Iki galo uzdarykite prietaiso dureles, prie$
jkiSdami maitinimo laido kistuka | elektros
tinklo lizda.

Prietaisas tiekiamas su pagrindiniu
maitinimo laidu ir kiStuku.



2.3 Naudojimas

/\ |SPEJIMAS!

Suzalojimo, nudegimy ir elektros smugio
arba sprogimo pavojus.

» Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

» Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos
nebaty uzblokuotos.

» Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.

» Po kiekvieno naudojimo prietaisg
iSvalykite.

» Atidarydami veikiancio prietaiso dureles
bukite atsargus. IS vidaus gali iSsiverzti
jkaitintas oras.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

* Nespauskite atidaryty dureliy.

* Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

» Atsargiai atidarykite prietaiso dureles.
Naudojant maisto produktus su alkoholiu,
gali susidaryti alkoholio ir oro misinys.

» Atidarydami dureles pasirtpinkite, kad
Salimais nebuty kibirks¢iy ar atviros
ugnies Saltiniy.

» Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

* Nesidalykite savo ,Wi-Fi“ slaptazodziu.

* Maistg visuomet gaminkite uzdare
prietaiso dureles.

« Jeigu prietaisas jrengtas uz baldo plokstés
(pvz., dureliy), pasirtpinkite, kad prietaisui
veikiant durelés visada buty atidarytos. Uz
dureliy gali kauptis karstis ir dregme, kurie
gali pakenkti prietaisui, baldams ar
grindims. Neuzdarykite dureliy, kol po
naudojimo prietaisas visiSkai neataus.

2.4 Prieziura ir valymas

/\ ISPEJIMAS!
Suzalojimo, gaisro arba prietaiso

sugadinimo pavojus.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

+ Emalés apsauga nuo pazeidimy ir
iSblukimo:
— Nedékite orkaitéms skirty indy ar kity
objekty tiesiai ant prietaiso dugno.
— Nedékite aliuminio folijos tiesiai ant
prietaiso ertmes dugno;
— Nepilkite vandens tiesiai j jkaitusj
prietaisg.
— Nelaikykite prietaise paruosty drégny
patiekaly ir maisto produkty.
— Bukite atsargus montuodami arba
iSimdami prietaiso priedus.
+ Emalio ar nerudijanciojo plieno iSblukimas
neturi poveikio prietaiso veikimui.
» Drégniems pyragams kepti naudokite gily
kepimo inda. Vaisiy sultys palieka démes,
kurias sudétinga pasalinti.

» Prie$ atlikdami priezitros darbus, iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

« Patikrinkite, ar prietaisas atveses. Gali
sutrikti stiklo plokstés.

* Nedelsdami pakeiskite dureliy stiklo
plokstes, jeigu jos pazeistos. Kreipkités |
jgaliotajj techninés priezitros centra.

« Bukite atsargus, kai iSimate prietaiso
dureles. Durelés yra sunkios!

* Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumete pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

« Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

« Jeigu naudojate orkaités purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.

2.5 Pirolizinis valymas

/\ ISPEJIMAS!

Suzalojimo / gaisro / cheminiy emisijy
(dimuy) rizika naudojant pirolizés rezima.

* Pries pirolizinj valyma ir pirminj jkaitinimg
i$ orkaités iSimkite:

— maisto likucius, iSsipylusj aliejuy,
riebalus ir pan.

— bet kokius iSimamus daiktus (jskaitant
lentynas ir bégelius tiekiamus su
prietaisu), ypa¢ nepridegancius
puodus, keptuves, skardas, indus ir
pan.
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» |démiai perskaitykite visg pirolizinio
valymo instrukcijg.

» Kol vykdomas pirolizinis valymas,
neprileiskite prie prietaiso vaiky. Prietaisas
pirolizinio valymo metu labai jkaista, o i$
ventiliacijos angy sklinda jkaites oras.

» Pirolizinis valymas — tai valymo procedura
jkaitinant orkaite iki aukStos temperaturos,
kurios metu gali iSsiskirti sudegusiy maisto
likuciy ir kity medziagy garai, todél
naudotojams rekomenduojame:

— pirolizinio valymo proceduros metu ir
jai pasibaigus gerai iSvédinkite
patalpa.

— pradinio iSankstinio jkaitinimo metu ir
jam pasibaigus gerai iSvedinkite
patalpa.

» Pirolizinio valymo metu ir jam pasibaigus
nepilkite ant orkaités dureliy vandens, kad
nesugadintumeéte stikliniy daliy.

+ Piroziliniy orkaiciy generuojami garai /
sudeginto maisto dimai Zmonems,
iskaitant vaikus ar sveikatos sutrikimy
turintiems asmenims, néra kenksmingi.

» Pirolizinio valymo metu ir jkaiting prietaisg
pasirupinkite, kad augintiniai nesiliesty
prie prietaiso. Mazi naminiai gyvunai (ypac
pauksciai ir ropliai) gali bati labai jautris
temperattry pokyciams ir karstiems
garams.

* Pirolizinio valymo metu auksta
temperatura gali pazeisti puody, keptuviuy,
skardy ir kt. priemoniy nepridegancius
pavirSius ir gali iSsiskirti nedidelis kiekis
kenksmingy gary.

2.6 Vidinis apSvietimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus gauti elektros smugj.
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« Sjo gaminio viduje esanti (-&ios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo bisena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms ap$viesti.

« Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé G.

* Naudokite tik ty paciy techniniy duomeny
lemputes.

2.7 Paslauga

« Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg.
« Naudokite tik originalias dalis.

2.8 ISmetimas

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisa, susisiekite su atitinkama
savivaldybeés jstaiga.

+ |Straukite maitinimo laido kiStuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

* Nuimkite dureliy sklgstj, kad vaikai, ar
naminiai gyvunai nejstrigty prietaiso
viduje.



3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Bendroji apzvalga

Valdymo skydelis

Ekranas

Maisto termometro lizdas

Sildymo elementas

Lemputé

Ventiliatorius

mEE
NDDDERE

Lentynos atrama, iSimama

Vietos lentynoje

3.2 Priedai

Vieliné lentynélé
Virtuves reikmenims, pyragy formoms,
prikaistuviams.

Kepimo padéklas
Pyragams ir sausainiams kepti. @

Grilio / kepinimo prikaistuvis
Kepti ir skrudinti arba riebalams surinkti.

LIETUVIY 337



Maisto termometras
Temperaturai matuoti maisto viduje.

Teleskopiniai bégeliai
Skardoms ir groteléms lengviau jdéti ir iSimti.

4. VALDYMO SKYDELIS
4.1 Valdymo skydelio apzvalga

—= ges
CiD T T»
HEH o T
liungta / I8jungta Palaikykite paspaude, kad jjungtuméte ar iSjungtuméte prietaisa.
Meniu Prietaiso funkcijy sarasas.
Mégstamiausios Pateikiamas mégstamiausiy nuostaty sgrasas.
Ekranas Parodo esamas prietaiso nuostatas.
Lemputeés jungiklis Lemputei jjungti ir iSjungti.
ﬂ Greitas jkaitinimas Funkcijai jjungti ir iSjungti: Greitas jkaitinimas.
She «@~ QRS
Laikykite nuspaude Perkelti Paspauskite ir palaikykite nus-

paude.
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Palieskite pavirsiy pirStu.

Braukite pirStu per pavirsiy. Lieskite pavirSiy 3 sekundes

4.2 Ekranas

A B
B 12:30
2esc 150°C

O 15min © | | START
A

Ekranas su pagrindinémis funkcijomis.

WiFi rySys

Paros laikas

PRADETI/SUSTABDYMAS

Temperatura

Kaitinimo funkcijos

Laikmatis

Maisto termometras (ne visuose modeliuose)

emMmoow>

Valdymo skydelio indikatoriai

Pagrindiniai indikatoriai — skirti narSyti valdymo skydelio meniu.

oK

Patvirtinti pasirinkima / nustatyma.

<

Sugrizti meniu
vienu lygiu atgal.

9 »

Panaikinti paskutinj
veiksma.

Parinktims jjungti ir iSjungti.

|spéjamasis signalas pasibaigus laikui funkcijy indikatoriai — pasibaigus nustatytam kepimo laikui, iSgirsite

garso signala.

Q

STOP

i

Funkcia jungta. Kepimas szz?akggzﬁggggiiomatiékai. lspéjamalsgiusii%l;s%stafgbaigus
Laikmacio indikatoriai
& Q
Jei norite nustatyti funkcija: Atidétas paleidimas. AtSaukti nustatyma.
WiFi rySys indikatorius — prietaisg galima prijungti prie ,Wi-Fi“.
=
WiFi rySys r;/éys jjungtas.
Nuotolinis valdymas indikatorius — prietaisg galima valdyti nuotoliniu budu.
o
Nuotolinis valdymas yra jjungta.
5. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA
/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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5.1 Pirminis valymas

= e, =

S =/

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas

Prietaisg ir jo priedus valykite tik
mikropluo$to $luoste, suvilgyta Silto
vandens ir Svelnaus ploviklio tirpale.

IS prietaiso iSimkite visus priedus ir
iSimamas lentyny atramas.

| prietaisg sudékite priedus ir iSima-
mas lentyny atramas.

5.2 Pirmasis prijungimas
Pirma kartg prisijunge ekrane matysite pasveikinimo praneSima.

Turite atlikti Siuos nustatymus: Kalba, Ekrano rySkumas, Mygtuky tonai, |[spéjamo signalo
garsas, Paros laikas.
5.3 Belaidis ry$ys ¥

Norédami susieti prietaisg Jums prireiks:

+ Internetinio belaidzio rysio.

* Mobilaus prietaiso, prijungto prie to paties belaidZio tinklo.

1-as veiks- Jei norite atsisiysti My AEG Kitchen programéle: Mobiliojo prietaiso vaizdo kamera nuskaitykite var-

mas dinéje lenteléje pateiktg QR kodg ir bisite nukreipti | pradinj ,AEG" puslapj. Techniniy duomeny len-
tele rasite ant priekinio prietaiso ertmés rémo. Taip pat programéle galite atsisiysti i$ programéliy
parduotuveés.

2-as veiks- Vadovaukités programélés nurodymais.
mas

3-as veiks- |junkite prietaisa.

mas

4-as veiks- — L ) L .
mas Paspauskite — . Pasirinkite: Nustatymai / Prisijungimo nustatymai.
5-as veiks- @ ) . " . -

mas — pastumkite arba paspauskite, kad jjungtumeéte: WiFi rySys.

6-as veiks- Prietaiso belaidis modulis jsijungs po 90 sek.

mas
Daznis 2,4 GHz WLAN
2400-2483,5 MHz
Protokolas IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM
Maksimali galia EIRP <20 dBm (100 mW)
Wi-Fi modulis NIUS-50

5.4 Programinés jrangos licencijos atvirojo programinio kodo ir robotikos

= . L . bendruomenéms uz jy indélj.
Sio gaminio programinés jrangos elementai

yra atvirojo kodo ir nemokami. AEG dekoja
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Siy nemokamy programinés jrangos 5.5 Pirminis paSildymas
elementy atvirgjj programinj koda, licencijas e L s
bei publikavimo ir autoriy teisiy sglygas rasite Pr'Le§tp|rmaJ[ naudojima ikaitinkite tuscia
adresu: http:// orkaite.
aeg.opensoftwarerepository.com (katalogas

NIUS).

1-as veiks- ISimkite i$ orkaités visus priedus ir iSimamas lentyny atramas.

mas
2- iks- i " _
m:: velks Nustatykite didZiausig funkcijos temperatira: E]
Palikite orkaite veikti 1 val.
- iks-
?n:: velks Nustatykite didZiausig funkcijos temperatura: .

Palikite orkaitg veikti 15 min

@ ISankstinio jkaitinimo metu i$ orkaités gali sklisti kvapas ir dimai. PasirGpinkite, kad patalpa bity védinama.

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Kaip nustatyti: Kaitinimo funkcijos

1-as veiks- liunkite orkaitg. Valdymo skydelyje matysite numatytajg kaitinimo funkcija.
mas

2-as veiks- Paspauskite kaitinimo funkcijos simbolj, kad atidarytuméte papildomag meniu.

mas

?r;:aass veiks- Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir paspauskite: OK. Valdymo skydelyje matysite temperatira.
4-as veiks-

: ] te OK
mas. Nustatyti temperatirg. Paspauskite .

- iks-
fn:: velks Paspauskite: START .
' Maisto termometras - termometra galite prijungti bet kada, pries$ ruos$iant maistg ar ji ruoSdami.

STOP - paspauskite, kad isjungtumeéte kaitinimo funkcija.

6-as veiks- ISjunkite orkaite.
mas

6.2 Kaip nustatyti: Kepimo vadovas

Kiekvienam patiekalui Siame papildomame meniu rekomenduojama funkcija ir temperatdra.
Galite koreguoti laikg ir temperatirg.

Kai kuriuos patiekalus taip pat galite gaminti naudodami:
» Pagal svorj
* Maisto termometras
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Laipsnis iki kurio patiekalas gaminamas:
» Lengvai iSkeptas arba Maziau

* VidutiniSkai iSkeptas

» Gerai iSkeptas arba Daugiau

1-as veiks- |junkite orkaite.

mas
2-as veiks- R —
mas Paspauskite: .
- LY
3eli1(ssmas Paspauskite: /\@ |veskite: Kepimo vadovas.

4-as veiks- Pasirinkite patiekalg arba maisto tipa.

mas.

S-as veiks- Paspauskite: START .

mas.

6.3 Kaitinimo funkcijos

STANDARTINES

Kaitinimo funkcija

Paskirtis

Ao ad

Grilis

Ploniems maisto gabaléliams ir duonos skrebuciams kepti grilyje.

v

¥

Terminis kepintuvas

Skirta didesniems mésos arba paukstienos su kaulais gabalams kepinti viename lygy-
je. Tinka apkepams ir skrudinti.

)

Karsto oro srautas

Skirta vienu metu kepti ir maistui dZiovinti trijuose lygiuose. Nustatykite 20-40 °C ma-
Zesne temperatirg nei Apatinis + virSutinis kaitinimas atveju.

*

Saldytas maistas

Traskiems pusfabrikac¢iams ruosti (pvz., gruzdintoms bulvytéms, keptoms bulvytéms
ar rytietiSkiems suktinukams).

Apatinis + virSutinis
kaitinimas

Kepti ir skrudinti maistg vienoje lentynos padétyje.

2

Picos programa

Kepti pica. Intensyviai skrudinti ir traskiam pagrindui paruosti.

Apatinis kaitinimas

Kepti pyragus traskiu pagrindu ir konservuoti maista.
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Kaitinimo funkcija

Paskirtis

Z

Duona

Naudokite Sig funkcija traskiai, nuostabios spalvos ir blizgaus pavirSiaus duonai ir
bandeléms kepti.

i)

=

Teslos kildinimas

tinga.

SPECIALIOS FUNKCIJOS

Kaitinimo funkcija

Paskirtis

E|

Konservavimas

Skirta darzoviy konservams (pvz., marinuotiems agurkams) ruosti.

)

Dziovinimas

DzZiovinti pjaustytus vaisius, darzoves ir grybus.

—
—
uuru

Léks¢iy pasildymas

Skirta IekStéems pasildyti pries patiekiant maista.

YY)

Atitirpinimas

Atitirpinti maistg (darzoves ir vaisius). Atitirpimo laikas priklauso nuo uzSaldymo mais-
to kiekio.

§§4
g
Apkepas "Au Gratin"

Lazanijai arba bulviy plokstainiui. Tinka apkepams ir skrudinti.

V°C

Kepimas zemoje tem-
peratiaroje

Svelniems ir sultingiems kepsniams ruosti.

§

Silumos palaikymas

Palaikyti Silta maista.

A

Drégnas konvek. kepi-
mas

Si funkcija ruoSiant maistg padeda taupyti energija. Naudojantis $ia funkcija tempera-
tara orkaitéje gali skirtis nuo nustatytos. ISnaudojamas perteklinis karstis. Kaitinimo
galig galima sumazinti. Daugiau informacijos rasite skyriuje ,Kasdienis naudojimas®,
Pastabos apie: Drégnas konvek. kepimas.
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6.4 Pastabos: Drégnas konvek.
kepimas

Si funkcija naudojama vertinant energijos
sgnaudy efektyvumo klase ir atitikimg
ekologiniams reikalavimams, kaip numato EU
65/2014 ir EU 66/2014. Patikros pagal:

IEC/EN 60350-1

Gaminant maista orkaités durelés turi bati
uzdarytos, kad funkcija nebuty nutraukta ir
veikty efektyviausiai.

7. LAIKRODZIO FUNKCIJOS

7.1 Laikrodzio funkcijy apraSsymas

Laikrodzio Paskirtis

funkcija

Kepimo lai-  Maisto gaminimo trukmei nustatyti. Di-
kas dziausia trukmé 23 val. 59 min
Nutraukti Nustatyti funkcija, kuri jsijungia laikma-
veiksma ¢iui baigus veikti.

Atidétas pa-  Nustatyti jjungimo ir (arba) gaminimo
leidimas pabaigos laikg.

Naudojant Sig funkcija, lemputé automatiskai
iSsijungs po 30 sekundziy.

Nurodymus dél maisto gaminimo rasite
skyriuje ,Patarimai“, Drégnas konvek.
kepimas. Dél energijos taupymo
rekomendacijy zr. skyriy ,Energijos
efektyvumas®, ,Energijos taupymas*.

Laikrodzio Paskirtis

funkcija

Laiko prate-  Pratesti gaminimo laika.

simas

Priminimas  Nustatyti atgalinés laiko atskaitos lai-
ka. Daugiausiai 23 val. 59 min. Si
funkcija nedaro jtakos prietaiso veiki-
mui.

Laikmatis Stebima, kiek laiko veikia funkcija.

Laikmatis — galite ja jjungti ir iSjungti.

7.2 Kaip nustatyti: Laikrodzio funkcijos

Kaip nustatyti laikrodj

1-as veiks- Paspauskite Paros laikas.

mas

2-as veiks- . . L. OK
mas Nustatykite laikg. Paspauskite: .

Kaip nustatyti gaminimo trukme

1-as veiks- Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir nustatykite temperatra.
mas

2-as veiks- (N

mas Paspauskite: O

3-i . ’ .

veliell(ssmas Nustatykite laikg. Paspauskite: OK.

Kaip pasirinkti pabaigos parinktj

1-as veiks-
mas

Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir nustatykite temperatira.
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Kaip pasirinkti pabaigos parinktj

2-as veiks- (N

mas Paspauskite: O

3-ias Nustatykite maisto gaminimo laika.
veiksmas

4-as veiks- )

mas Paspauskite: .

5-as veiks- Paspauskite Nutraukti veiksma.
mas.

6-as veiks- Pasirinkite norimg Nutraukti veiksma.
mas

7-as veiks-

mas Paspauskite: OK. Kartokite veiksma, kol valdymo skydelyje pamatysite pagrindinj langa.

Kaip atidéti maisto gaminimo pradzia

1-as veiks- Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir temperatira.
mas

2-as veiks-

(N
mas Paspauskite: O

3-ias Nustatykite maisto gaminimo laika.
veiksmas

4-as veiks-

te: © @ @
mas Paspauskite: .

5-as veiks- Paspauskite Atidétas paleidimas.
mas.

6-as veiks- Pasirinkite reikSme.
mas

7-as veiks-

mas Paspauskite: OK. Kartokite veiksma, kol valdymo skydelyje pamatysite pagrindinj langa.

Kaip pratesti maisto gaminimo laika

Kai lieka 10 % gaminimo laiko ir panasu, kad maistas per tg laika nebus paruostas, galite pratgsti gaminimo laika.
Js taip pat galite pakeisti kaitinimo funkcija.

Spauskite +1min, kad pratestuméte maisto gaminimo laika.

Kaip pakeisti laikmacio nuostatas

1-as veiks-

(N
mas Paspauskite: O

2-as veiks- Nustatykite laikmacio rodmeni.
mas

3-ias

veiksmas Paspauskite: OK.

Gamindami maistg jus bet kada galite pakeisti nustatyta laika.
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8. KAIP NAUDOTI: PRIEDAI

8.1 Priedy naudojimas Aukstas lentynos krastelis neleis prikaistuviui

Mazas jdubimas virSuje padidina sauguma. nuo jos nuslysti

|linkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo.

Vieliné lentynélé:
|stumkite groteles tarp lentynos laikikliy.

Kepimo padéklas / Gilus prikaistuvis:
|stumkite skardg tarp lentynos laikikliy.

8.2 Maisto termometras

Maisto termometras — vidinei maisto temperattrai matuoti. Galite naudoti su kiekviena
kaitinimo funkcija.

Reikia nustatyti dvi temperatiiry reikSmes.

C ”?

Orkaités temperatira: nuo 120 °C. Temperatira patiekalo viduje.

Geriausiems kepimo rezultatams uztikrinti:

Maisto produktai turi bati kambario Nenaudokite skystiems patieka- Gaminant jis turi bati patiekalo viduje.
temperaturos. lams.

Orkaité apskaiciuoja apytikrj maisto gaminimo pabaigos laikg. Jis priklauso nuo maisto kiekio,
nustatytos orkaités funkcijos ir temperatiros.
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Kaip naudoti: Maisto termometras

1-as veiks- |junkite orkaite.
mas

2-as veiks- Nustatykite kaitinimo funkcijg ir, jeigu reikia, orkaités temperatira.

mas
3-ias |dékite: Maisto termometras.

veiksmas

Mésa, paukstiena ar zuvis Uzkepélés

|kiSkite Maisto termometras galg storiausioje mésos  |kiSkite Maisto termometras tiksliai kepinio viduryje. Mais-
ar zuvies gabalo dalyje. Pasirtpinkite, kad maziausiai to termometras kepimo metu turi iSlikti toje pacioje vietoje.
3/4 Maisto termometras buty patiekalo viduje. Geriausia naudoti tvirtag maisto produktg. Silikonine Maisto
termometrasrankenéle atremkite | kepimo indo krasta.
Maisto termometras galas neturi liesti kepimo indo apa-
cios.

4-as veiks- |kiSkite Maisto termometras | lizdg orkaitées priekyje.
mas Valdymo pultelyje matysite dabarting temperatira: Maisto termometras.

5-as veiks-

mas /‘? — paspauskite, kad nustatytuméte pageidaujamg kepimo temperatura.

G-asveiks- o o @ _ paspauskite, kad pasirinktuméte norima parinktj:

mas
* |spéjamasis signalas pasibaigus laikui - pasiekus pasirinktg temperatirg pasigirs signalas.
* |spéjamasis signalas ir kepimo sustabdymas pasibaigus laikui - pasiekus pasirinktg kepimo
temperatlra pasigirs garsinis signalas ir orkaité iSsijungs.
;-:z veiks- Pasirinkite parinktj ir pakartotinai spauskite: OK, kad sugrjztuméte j pagrindinj meniu.

- iks-

rsn:: velks Paspauskite: START .
Pasiekus nustatytg temperatirg pasigirs signalas. Galite sustabdyti arba testi maisto ruosima pri-
klausomai nuo aplinkybiy.

9-as veiks- IStraukite Maisto termometras kistuka i lizdo ir iSimkite patiekalg i$ orkaités.

mas .
/\ |SPEJIMAS!

Atsargiai, galite nusideginti, nes Maisto termometras labai jkaista. Termomet-
ro kistukg traukdami i$ lizdo ir jutiklj traukdami i$ patiekalo bukite atsargus.
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9. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

9.1 Kaip iSsaugoti: Mégstamiausios
Galite iSsaugoti mégstamas nuostatas,

gaminimo trukme, temperatirg arba valymo
funkcijg. Galite iSsaugoti 3 mégstamas

pavyzdziui, kaitinimo funkcijg, maisto nuostatas.

1-as veiks- |junkite prietaisg.
mas

2-as veiks- Pasirinkite norimg nuostata.
mas

3-as veiks Paspauskite —= . Pasirinkite: Mégstamiausios.

mas

4-as veiks- Pasirinkite: 1ISsaugoti esamus nustatymus.
mas.

5-as veiks-

mas Paspauskite + ir pridékite nuostatq | sarasa: Mégstamiausios. Paspauskite OK.

t) — paspauskite nuostatai atkurti.

— paspauskite nuostatai atSaukti.

9.2 Funkcijy uzraktas
Funkcija apsaugo nuo atsitiktinio kaitinimo funkcijos pakeitimo.

1-as veiks- |junkite prietaisa.
mas

2-as veiks- Pasirinkite kaitinimo funkcijg.
mas

3-ias

veiksmas 7% H — paspauskite vienu metu, kad jjungtuméte funkcija.

Norédami iSjungti funkcijg, pakartokite 3-Cig veiksma.

9.3 Automatinis iSsijungimas

Siekiant uztikrinti sauguma, jei kaitinimo
funkcija veikia, o nustatymy nekeiciate, po
tam tikro laiko prietaisas iSsijungia.

(°C) @ (val.)

(°C) @ (val.)

iki 250 3

Automatinis iSsijungimas neveiks, jei
naudosite Sias funkcijas: Orkaités
apSvietimas, Maisto termometras, Pabaiga,

30-115 12.5 Kepimas zemoje temperatiiroje.
120 - 195 8.5 - .

9.4 Ventiliatorius
200 - 245 55

Kai prietaisas veikia, ausinimo ventiliatorius
isijungia automatiSkai, kad prietaiso pavirsiai
iSlikty vesus. Jei prietaisg iSjungsite, ausinimo
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ventiliatorius veiks toliau, kol prietaisas
neatves.

10. PATARIMAI

10.1 Gaminimo rekomendacijos

®

Lentelése nurodyta temperatira ir ruo$imo laikas yra tik orientaciniai. Jie priklauso nuo recepty, naudojamy pro-
dukty kokybés ir kiekio.

Sis prietaisas gali kepti ir skrudinti kitaip, nei esate jprate su ankstesniu prietaisu. Toliau pateikiamos rekomen-
duojamos temperaturos, gaminimo trukmeés ir lentynos padéties nuostatos konkretiems patiekalams.

Jei nerandate nuostaty konkreciam receptui, vadovaukités panaSiais receptais.

Daugiau maisto gaminimo rekomendacijy rasite misy interneto svetainéje maisto gaminimo lentelése. Norédami
gauti patarimy dél maisto gaminimo, pirmiausia i$siaiskinkite, koks yra prietaiso PNC numeris, nurodytas techni-
niy duomeny lenteléje, ant prietaiso ertmés rémo.

10.2 Drégnas konvek. kepimas

Laikykités toliau lenteléje nurodyty
rekomendacijy, kad gautuméte geriausius

rezultatus.
¥ = B I
\ Ly
(°C) (min.)

Kavos bandelés, 16  kepamoji skarda ar surenka- 180 2 25-35

vnt. moji skarda

Biskvitinis vyniotinis  kepamoji skarda ar surenka- 180 2 15-25
moji skarda

Visa Zuvis, 0,2 kg kepamoji skarda ar surenka- 180 3 15-25
moji skarda

Sausainiai, 16 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 20-30
moji skarda

Migdoly sausainiai,  kepamoji skarda ar surenka- 160 2 25-35

24 vnt. moji skarda

Keksiukai, 12 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 20-30
moji skarda

Pikantiski teSlainiai, kepamoji skarda ar surenka- 180 2 20-30

20 vnt. moji skarda

Sméliniai sausainiai, kepamoji skarda ar surenka- 140 2 15-25

20 vnt. moji skarda

Tarteletés, 8 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 15-25
moji skarda
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10.3 Drégnas konvek. kepimas — rekomenduojami priedai
Naudokite tamsias ir neatspindincias skardas ir indus. Jie geriau sugeria karstj, nei Sviesiy

spalvy ir atspindintys indai.

 _~

Indeliai atskiroms
valgio porcijoms

Picos kepimo skarda Kepimo indas paruosti Apkepo skarda
Tamsi, neatspindinti Tamsi, neatspindinti Keraminé Tamsi, neatspindinti
8 cm skersmens, 5
28 cm skersmens 26 cm skersmens 28 cm skersmens

cm aukscio

10.4 Maisto gaminimo lentelés
patikros jstaigoms

Informacija bandymy laboratorijoms
Patikros pagal: EN 60350, IEC 60350.

Kepimas viename lygyje — kepimas kepimo formose

Y

5 O Ik

°C min
Biskvitinis pyragas be riebaly  Karsto oro srautas 160 45 - 60 2
Biskvitinis pyragas be riebaly  Apatinis + virSutinis kaiti- 160 45 - 60 2
nimas
Obuoliy pyragas, 2 kepimo Karsto oro srautas 160 55-65 2
formos & 20 cm
Obuoliy pyragas, 2 kepimo Apatinis + virSutinis kaiti- 180 55 -65 1
formos @ 20 cm nimas
Trapios teslos kepiniai Karsto oro srautas 140 25-35 2
Trapios teslos kepiniai Apatinis + virSutinis kaiti- 140 25-35 2
nimas

Kepimas viename lygyje — sausainiai
Naudokite trecig lentynos padét;.

°C min

Pyragaiciai, 20 vienety padékle, Karsto oro srautas
ikaitinkite tuscia orkaite

150 20-30
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4 = D
°C min
Apatinis + virutinis kaitinimas 170 20-30

Pyragaiciai, 20 vienety padékle,

ikaitinkite tuscia orkaite

Kepimas keliuose lygiuose — sausainiai

%

°C min

Trapios teSlos kepiniai Karsto oro srautas 140 25-45 2/4
Pyragaiciai, 20 vienety padék-  Karsto oro srautas 150 25-35 1/4
le, [kaitinkite tuscig orkaite

Biskvitinis pyragas be riebaly Karsto oro srautas 160 45-55 2/4
Obuoliy pyragas, 1 kepimo for- Karsto oro srautas 160 55 - 65 2/4
ma groteléms (& 20 cm)
Grilis
Kaitinkite tuscig orkaite 5 minutes.
Grilis nustacius didziausig temperatura.

=M
K D =
N\
min

Skrebutis Grilis 1-2 5

Jautienos kepsnys, laikui jpuséjus Grilis 24 -30 4

apverskite

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
11.1 Pastabos dél valymo
< Prietaiso priekj valykite mikropluosto Sluoste, suvilgyta Silto vandens ir Svelnaus ploviklio tir-

pale.

Metalinius pavirSius valykite valymo tirpalu.

Démes valykite Svelniu plovikliu.

Valymo priemo-
nés
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Ertme valykite po kiekvieno naudojimo. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

[l

— tik mikropluosto Sluoste.
Kasdienis naudo-

Maisto prietaise nelaikykite ilgiau nei 20 minuciy. Po kiekvieno naudojimo ertme Sluostykite

jimas
by Visus priedus valykite kiekvieng kartg panaudoje ir palikite juos iSdziati. Valykite tik mikro-
<+, pluosto $luoste, suvilgyta Silto vandens bei Svelnaus ploviklio tirpale. Priedy indaplovéje

plauti negalima.

224

Priedy su neprikimbancia danga nevalykite Svei¢iamaisiais valikliais ar astriais daiktais.

Priedai

11.2 Kaip iSimti: Lentyny atramos

ISimkite lentyny atramas ir iSvalykite orkaite.

1-as veiks- I$junkite orkaite ir palaukite, kol ji at-
mas vés.

2-as veiks- Atitraukite lentynos atramos priekj nuo
mas Soninés sienelés.

Jﬁ[

3-as veiks- Lentynos atramos galine dalj patrauki- | T
mas te nuo Soninés sienelés ir itraukite ja. 1/ —_—
4-as veiks- Padekly laikiklius atgal sudékite prie- (¢} -L p _ L
mas Singa tvarka. 9 2 il
IStraukiamy bégeliy atraminiai kaisciai = \Z -
turi biti atsukti j priekj. IS L
=3
11.3 Kaip naudoti: Pirolizinis -
P /\ DEMESIO

valymas

ISvalykite orkaite naudodamiesi Pirolizinis
valymas funkcija.

/N ISPEJIMAS!
Atsargiai, galite nusideginti.

Jeigu toje pacioje spinteléje jrengti kiti
prietaisai, nenaudokite jy kol nesibaigs
Sios funkcijos programa. Atsargiai, galite
sugadinti orkaite.
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Pries Pirolizinis valymas:

ISjunkite orkaite ir palaukite, kol
atveés.

ISimkite visus priedus ir iSimamas
lentyny atramas.

I1Svalykite orkaités dugna ir vidinj dureliy
stikla minksta Sluoste ir Siltu Svelniu plo-
vikliu skiestu vandeniu.

1-as veiksmas

2-as veiksmas

3-as veiksmas

liunkite orkaite.

Pasirinkite valymo rezima.

Paspauskite: — / Valymas.

Parinktis Valymo rezimas Trukmeé
Pirolizinis valymas, greita Lengvas valymas 1h
Pirolizinis valymas, jprasta |prastas valymas 1h 30 min

Pirolizinis valymas, intensyvi Intensyvus valymas 3h

@ Prasidéjus valymo programai orkaités durelés uZsirakina, o lemputé iSsijungia. Ausinimo ventiliatorius pra-

dés veikti didesniu greiciu.

STOP - paspauskite, kad sustabdytuméte valymo programa jai nepasibaigus.
Kol ekrane matysite dureliy uzrakto simbolj, orkaite nesinaudokite.

Valymo programai pasibaigus:

ISjunkite orkaite ir palaukite, kol
atvés.

ISvalykite vidines sieneles Svelnia
Sluoste.

Pasalinkite nuo orkaités dugno visus
nesvarumy likugius.

11.4 Priminimas apie valyma

Suveikus priminimo indikatoriui, laikas atlikti valyma.

Naudokite funkcijg: Pirolizinis valymas.

11.5 Kaip iSimti ir jdéti: Durelés
Dureles ir vidines stiklo plokstes galite iSimti ir

iSvalyti. Skirtinguose modeliuose stiklo
ploks&iy skaicius gali skirtis.

/N ISPEJIMAS!
Durelés yra sunkios.

/\ DEMESIO

Stiklo plokstes valykite atsargiai, ypac
prie priekinés plokstés briauny. Galite
jskelti arba sudauzyti stikla.
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1-as veiks-
mas

Iki galo atidarykite dureles.

2-as veiks- Pakelkite ir prispauskite suverzia-
mas masias svirtis (A) prie abiejy dureliy
vyriy.
3-as veiks- Priverkite orkaites dureles iki pirmos padéties (mazdaug 70° kampu). Laikykite suéme dureles uz
mas abiejy krasty ir traukite jas j virsy ir tolyn nuo orkaités. Padékite dureles iSorine puse ant minksto
audinio, pakloto ant lygaus ir tvirto pagrindo.
4-as veiks- Laikydami dureliy apdailg (B) abie-
mas juose krastuose paspauskite jg | vi-
duy, kad atsilaisvinty tarpiné.
5-as veiks- Patraukite dureliy apdailg j save,
mas kad nuimtuméte.
6-as veiks- Po vieng suimkite dureliy stiklo
mas plokstes uz virSutinés briaunos ir
iStraukite i$ Soniniy kreiptuvy.
7-as veiks- Stiklo plokstes plaukite vandeniu ir
mas muilu. Atsargiai nusausinkite stiklo
plokstes. Neplaukite stiklo plok$¢iy
indaplovéje.
8-as veiks- [Svale pasiruoskite sudéti plokStes
mas atgal ta pacia tvarka.
9-as veiks- Pirmiausia jdékite mazesne plokste, po to didesne ir dureles.
mas

11.6 Kaip pakeisti: Lemputé

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus gauti elektros smugj.
Lemputé gali bati karsta.

Prie$ keisdami lempute:

1-as veiksmas

2-as veiksmas

3-ias veiksmas

ISjunkite orkaitg. Palaukite, kol or-

kaité atvés.

Atjunkite orkaite nuo maitinimo tin-

klo.

Ertmés apacioje patieskite skudu-
rélj.
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Virdutiné lemputé

1-as veiks- Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite jj.
mas

2-as veiks- [Svalykite stiklinj gaubtelj.
mas

3-as veiks- Orkaités lempute pakeiskite atitinkama 300 °C temperaturai atsparia lempute.
mas

4-as veiks- Atgal prisukite stiklinj gaubtelj.
mas

Soniné lemputé

1-as veiks- ISimkite kairigjg lentynéle, kad pasiektu-
mas méte lempute.

2-as veiks- Stikliniam gaubteliui nuimti naudokite siau-
mas ra buka objektg (pvz. $aukstel)).

3-as veiks- ISvalykite stiklinj gaubtelj.
mas

4-as veiks- Orkaités lempute pakeiskite atitinkama
mas 300 °C temperaturai atsparia lempute.

5-as veiks- Atgal prisukite stiklinj gaubtelj.
mas.

6-as veiks- Sumontuokite kairés lentynélés atrama.
mas

12. TRIKCIU SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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12.1 K daryti, jeigu...

B
E Prietaisas nejsijungia arba nekaista

@ Galima priezastis

v

= Veiksmai

Prietaisas neprijungtas arba netinkamai prijungtas prie
elektros maitinimo tinklo.

Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai prijungtas prie elek-
tros tinklo.

Nenustatytas laikrodis.

Nustatykite laikrodj; daugiau informacijos rasite Laikro-
dzio funkcijos skyriuje, ,Kaip nustatyti: Laikrodzio funk-
cijos.

NevisiSkai uzdarytos durelés.

Pilnai uzdarykite dureles.

Perdegeé saugiklis.

Patikrinkite, ar neperdegé saugiklis. Jeigu gedimo pa-
Salinti nepavyksta, kreipkités | kvalifikuotg elektrikg.

Prietaisas Vaiky saugos uzraktas jjungta.

Zr. skyriy ,Meniu“. Papildomas meniu: Parinktys.

Y
Komponentai

@ Aprasymas

v

O Veiksmai

Perdegeé lemputé.

Pakeiskite lempute. Daugiau informacijos rasite skyriuje
,Valymas ir prieZitra“. Kaip pakeisti: Lemputé.

Atjungus maitinimg valymo procedura visada
sustabdoma. Jeigu valymo procedira buvo
nutraukta, pradékite jg i$ naujo.

OE ,»Wi-Fi“ rySio problemos

@ Galima priezastis

v

= Veiksmai

Néra belaidzio tinklo rysio.

Patikrinkite, ar jusy mobilusis jrenginys yra prijungtas
prie belaidzio tinklo.

Patikrinkite belaidj tinklg ir marsrutizatoriy.

1S naujo paleiskite marsrutizatoriy.

|diegtas naujas marSrutizatorius arba pasikeité jo konfi-
guracija.

Norédami vél prietaisg susieti su mobiliuoju jrenginiu,
perskaitykite skyrius ,Prie$ naudojant pirmg kartg* ir
,Belaidis rySys*.

Silpnas belaidzio tinklo rySys.

Marsrutizatoriy perkelkite arciau prietaiso.

Salia prietaiso esanti mikrobangy krosnelé gali trikdyti
belaidj rysj.

1Sjunkite mikrobangy krosnele.

Vienu metu nenaudokite kitos mikrobangy krosnelés ir
prietaiso nuotolinio valdymo. Mikrobangy krosnelé su-
trikdo ,Wi-Fi“ signala.
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12.2 Kaip valdyti: Klaidy kodai

Kai atsiranda programinés jrangos klaida, ekrane rodomas klaidos pranesimas.

Siame skyrelyje rasite problemu, kurias galite i§spresti patys, sarasa.

@ Kodas ir aprasymas

-V

= Veiksmai

C2 — Maisto termometras yra prietaiso viduje vykstant
Pirolizinis valymas.

I1Simkite Maisto termometras.

C3 - durelés néra iki galo uzdarytos vykstant Pirolizinis
valymas.

UZzdarykite dureles.

F111 — Maisto termometras néra tinkamai ikistas j liz-
da.

Tinkamai jkiSkite Maisto termometras | lizda.

F240, F439 - tinkamai neveikia ekrano jutikliniai laukai.

Nuvalykite ekrano pavirsiy. |sitikinkite, kad ant jutikliniy
lauky néra nesvarumy.

F601 — signalo WiFi rySys triktis.

Patikrinkite savo tinklo rysj. Zr. skyriy ,Prie$ naudojantis
pirmakart”, ,Belaidis rySys".

F604 — pirmas prisijungimas prie WiFi rySys nepavyko.

ISjunkite ir vél jjunkite prietaisg ir paméginkite dar kartg.
Zr. skyriy ,Prie$ naudojantis pirmakart”, ,Belaidis rysys"“.

F908 - prietaiso sistema negali prisijungti prie valdymo
skydelio.

ISjunkite ir jjunkite prietaisa.

Kai ekrane rodomas vienas Siy klaidos praneSimuy, reiSkia, kad sugedusi posistemé galéjo bati
atjungta. Tokiu atveju kreipkités | savo prekybos atstovg arba jgaliotgjj techninés priezitros
centra. |vykus vienai i$ Siy klaidy, likusios prietaiso funkcijos ir toliau veiks jprastai.

@ Kodas ir aprasymas

-V

J Veiksmai

F602, F603 — WiFi rySys nepasiekiamas.

ISjunkite ir jjunkite prietaisa.

12.3 Naudojimo informacija

Jeigu patiems problemos pas$alinti nepavyksta, kreipkités | prekybos atstovg arba jgaliotajj

techninés priezitros centra.

Duomenys, kuriuos bitina pateikti techninés priezidros centrui, nurodyti techniniy duomeny
lenteléje. Techniniy duomeny lentele rasite ant priekinio prietaiso ertmés remo. Nebandykite
nuimti prie prietaiso pritvirtintos duomeny lentelés.

Rekomenduojame duomenis uzsirasyti ¢ia:

Modelis (MOD.)

Prekés numeris (PNC)

Serijos numeris (S.N.)
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13. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

13.1 Informacija apie gaminj ir informacinis gaminio lapas

Tiekejo pavadinimas

AEG

Modelio identifikatorius

BPE748380B 944188774
BPE748380M 944188770
BPK748380M 944188775

Energijos efektyvumo rodyklé

61,2

Energijos vartojimo efektyvumo klase

A++

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine apkrova ir rezimag

1,09 kWh/ciklas

Suvartojamos energijos kiekis taikant standarting apkrova ir venti-

liatoriaus rezima

0,52 kWh/ciklas

Angy skaicius 1
Silumos $altinis Elektra
Signalo garsumas 711

Orkaités tipas

Integruotoji orkaité

Mase

BPE748380B 35.5 kg
BPE748380M 35.0 kg
BPK748380M 35.0 kg

IEC/EN 60350-1 Buitiniai elektriniai virimo ir maisto gaminimo prietaisai. 1 dalis: |prastos ir garinés orkaités ir gri-

liai. - Eksploataciniy charakteristiky matavimo metodai.

13.2 Energijos taupymas

Prietaise yra savybiu, kurios padeda
taupyti energijg kasdien ruoSiant maista.

Pries jjungdami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso durelés yra tinkamai uzdarytos.
Gamindami maistg be reikalo neatidarinékite
prietaiso dureliy. Dureliy sandariklis privalo
bati Svarus ir tinkamai uzfiksuotas.

Naudokite metalinius prikaistuvius, taip
taupiau naudosite energija.

Jei jmanoma, prie§ gamindami maistg
prietaiso i§ anksto nekaitinkite.

Jei vienu metu ruoSiate kelis patiekalus, tarp
kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.
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Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy
Jei jmanoma, gamindami maistg naudokite
ventiliatoriy, taip taupysite energija.

Liekamasis karstis

Jeigu aktyvinama Trukmé programa ir maisto
gaminimo trukmeé ilgesné nei 30 min., kai
kuriy prietaiso funkcijy atveju kaitinimo
elementai automatiskai iSsijungs anksciau.

Ventiliatorius ir apSvietimas veiks toliau. Jei
iSjungsite prietaisg, valdymo skydelyje
matysite likusiojo karscio reikSme. Likusj
karstj galite naudoti, kad maistas neatvesty.

Jei maisto gaminimo trukmé ilgesné nei

30 min., likus 3-10 min. iki gaminimo
pabaigos prietaiso temperaturg sumazinkite
iki minimumo. Maisto gaminimo procesas ir
toliau tesis dél likusiojo prietaiso karscio.

Naudokite likusijjj karstj kitiems patiekalams
pasildyti.



Patiekaly laikymas Silumoje

Pasirinkite Zemiausios temperatiros
nustatyma ir panaudokite likusjjj karstj
patiekaly Silumai palaikyti. Valdymo skydelyje
matysite likusiojo karsc€io indikatoriy arba
temperattra.

Maisto gaminimas iSjungus apsvietimag
Gamindami maistg apSvietima iSjunkite.
ljunkite jj tik tuomet, kai to reikes.

14. MENIU STRUKTURA
14.1 Meniu

Drégnas konvek. kepimas
Funkcija skirta taupyti energijg gaminant
maista.

Jei naudosite Sig funkcija, lemputé
automatiskai iSsijungs po 30 sek. Galite vel
jjungti lempute, taciau taip sunaudosite
daugiau energijos.

Meniu elementas Paskirtis

Meniu elementas Paskirtis

Kepimo vadovas

Pateikiamas auto-
matiniy programy,
sgrasas.

Valymas

Pateikiamas valymo
programy sarasas.

Mégstamiausios

Pateikiamas mégs-

Parinktys Kaip sukonfigiruoti
prietaisa.
Nustatymai Prisijungimo nus- Tinklo konfigiracijai

tatymai

nustatyti.

Pasirinkimas

Kaip sukonfigaruoti
prietaisa.

Aptarnavimas

Rodo programinés

tamiausiy nuostaty
sgrasas.

jrangos versijg ir sa-
ranka.

14.2 Papildomas meniu, skirtas: Valymas

Papildomas meniu

Paskirtis

Pirolizinis valymas, greita

Trukmeé: 1 h.

Pirolizinis valymas, jprasta

Trukmé: 1 h 30 min.

Pirolizinis valymas, intensyvi

Trukme: 3 h.

14.3 Papildomas meniu, skirtas: Parinktys

Papildomas meniu Paskirtis

Orkaités ap$vietimas

liungia ir i§jungia lempute.

Vaiky saugos uzraktas

Apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso jjungimo. Kai $i funkcija jjungta, jjun-

gus prietaisg ekranélyje rodomas Sis tekstas: Vaiky saugos uzraktas.
Norédami naudotis prietaisu, abécélés tvarka pasirinkite kodo raides.
Kai parinktis jjungta, i§jungus prietaisg durelés automatiSkai uzsiraki-
na. Laikmatj, nuotolinio valdymo funkcijas ir apSvietima galite valdyti
net kai jjungta S$i parinktis.

Greitas jkaitinimas

Sutrumpinamas kaitinimo laikas. Naudojama tik su kai kuriomis prie-

taiso funkcijomis.

Priminimas apie valymg

ljungiamas ir iSjungiamas priminimas.
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Papildomas meniu Paskirtis

Laiko rodmuo ljungiamas ir iSjungiamas laikrodis.

LaikrodZio stilius Pakeicia rodomo laiko formata.

14.4 Papildomas meniu, skirtas: Prisijungimo nustatymai

Papildomas meniu Aprasymas
WiFi rySys ljungti ir iSjungti: WiFi rySys.
Nuotolinis valdymas Nuotoliniam valdymui jjungti ir iSjungti.

Parinktis matoma tik kai jg jjungiate: WiFi rySys.

Nuotolinis valdymas Kaip automatigkai jjungti nuotolinj valdyma paspaudus PRADETI.
Parinktis matoma tik kai jg jjungiate: WiFi rySys.

Tinklas Tinklo busenai ir signalo galiai patikrinti: WiFi rySys.

Atsijungti nuo tinklo Kaip iSjungti automatinj prietaiso prisijungima prie susieto tinklo.

14.5 Papildomas meniu, skirtas: Pasirinkimas

Papildomas meniu Aprasymas

Kalba Parenka prietaiso kalba.

Ekrano ry$Skumas Nustato ekrano rySkuma.

Mygtuky tonai ljungia ir ijungia mygtuky garsus. Siy funkcijy signaly nutildyti negali-
ma:

|spéjamo signalo garsas Nustato mygtuky ir signaly garsuma.

Paros laikas Nustato esama laikg ir data.

14.6 Papildomas meniu, skirtas: Aptarnavimas

Papildomas meniu Aprasas

Demonstracinis rezimas Aktyvavimo / iSjungimo kodas: 2468
Programinés jrangos versija Informacija apie programinés jrangos versija.
Atkurti visus nustatymus Atkuriamos gamyklinés nuostatos.

15. TAI PAPRASTA!

Pries naudodami pirma karta, turite nustatyti:

|spéjamo signalo gar-

Kalba Ekrano rySkumas Mygtuky tonai sas

Paros laikas
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Susipazinkite su pagrindinémis valdymo skydelio ir jo ekrano piktogramomis:

o) = % © A START
liungta / I8jungta Meniu Meégstamiausios Laikmatis Malsqtgt:(ae;mo- STOP

Pradékite naudotis prietaisu

Spartusis paleidi- liunkite prietaisg ir 1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas

mas pradékite gaminti,

naudodami funkcijos Paspauskite ir palai- =) pasirinkite Paspauskite:
numatytaja tempera- |y \ite nuspaude @. norima funkcija. START .
targ ir laika.

Spartusis iSjungi-  ISjunkite prietaisg bet

mas kada, nepriklauso-
mai nuo to, koks ro-
dinys ar pranesimas
rodomas ekranélyje.

(D — paspauskite ir palaikykite paspaude, kol prietaisas iSsijungs.

Gaminimo pradzia

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas 4-as veiksmas 5-as veiksmas.

( ) o,
OK
— paspauskite, kad .I.Z’k.t Kaitini tat tCt kite. kad
jungtumete prietai-  ~ pasirinkite kaitini- - nustatyti tempera- - paspauskite, ka
U 53, mo funkcija. turg. patvirtintuméte.

START
— paspauskite, kad
pradétuméte gaminti.

Suzinokite, kaip greitai paruosti maistg

Naudokite automatines programas, kad greitai paruo$tuméte patiekalg nekeisdami numatytyjy nuostaty:

Kepimo vadovas 1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas 4-as veiksmas

Paspauskite: —. Pasirinkite patiekalg.

Y
Paspauskite /\e Ke-

Paspauskite: @
pimo vadovas.

Maisto gaminimo trukmei nustatyti naudokite sparcigsias funkcijas

»10 % Finish Assist“ Norédami pratesti gaminimo laika, paspauskite +1 min.
Naudokite ,10% Finish Assist” funkcijg, kad pridétume-
te papildomo laiko, kai iki pabaigos lieka 10 % viso lai-

ko.

16. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Neidmeskite Siuo Zenklu E pazyméty

Siuo zenklu C/:> ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikata ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite Sj gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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3A COBPLUEHWU PE3YJNITATHU

Bu 6narogapume wTo ro n3bpasTe oBoj AEG npoussoa. o cosgagoBme 3a aa Bu
obesbeanme gonroroguniiHa 6ecnpekopHa paboTta, co MUHOBATUBHM TEXHOMOMMK KOU Fo
npaeaT XMBOTOT NOEAHOCTABEH - YHKLUMM LWITO MOXebW HeMa aa rv HajaeTe Kaj
0buyHMTE anapatn. Be monume 0aBOjTE HEKONKY MUHYTUM 3a YuTame 3a Aa ro gobuerte
HajoobpoTo of 0BOj anapar.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

=

[ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
MHOpMaLMK 3a cepBrCUpaH-e 1 nornpaeka:

www.aeg.com/support

PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
www.registeraeg.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
[enoBu 3a BalWMOT anapar:
www.aeg.com/shop

PNXA 3A KOPUCHULUUN N CEPBUCUPAKSE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HalWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm

6poj.

VHbopmaumnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauuun.
A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmamm

® onwm MHdOPMaLMM 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3aApXKaHa.

COOPXUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........ceveiieeeeeee e 364
2. BESBEOHOCHWU YIATCTBA. ...ttt 366
3. OTMNC HA TIPOUBBOLOT ...t 369
4, KOHTPOJTHA TABJTA . ..ot 370
5. MPEO MPBATA YTIOTPEBA. ...t 372
6. CEKOJOHEBHA YITOTPEBA..... ..ot 373
7. DYHKUMN HA HACOBHUKOT .....oeeiieiieiee e 376
8. HAUMH HA KOPUCTEHE: OOOATOUM. ... 378
9. OOMOJTHUTEJTHUN OYHKUMMW. ... 380
10. TIOMOLL U COBETW ... 381
11 HETA VM UNCTEHRBE. ...ttt 383
12. PELUABAHSE HA TTPOBIIEMW. ... 387
13. EHEPTETCKA EQUKACHOCT ....oeeeeeeeeeeeeeeeeee e 390
14. CTPYKTYPA HA MEHW... ...t 391
T I =103 (O I TR 393
16. TPUIXKA BA OKOJTUHATA ..o 394
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 CurypHOCT 3a geua v paHniMBa KaTteropumja Ha
niua

OBoj anapat MoXe ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHn un
nuua co HamaneHn U3NYKK, CETUNHU UM MEHTAaNHN
CcnocobHoCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeat nog Haa30p UNu SOKOMKY UM Bune aageHu
ynatcTBa kako 6e36eaHo fa ro ynotpebysaat anapatoT, n
AOKOIKY rn pasbupaart onacHOCTUTE NOBpP3aHu CO Hero. He
cMmee ga buge Ha godpaT Ha geuya nomanu og 8 roanHu n
nmua co MHory o6emMHm 1 CRoXXeH Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce noA NocTojaH Haa3o0p.

[euaTa Tpeba ga 6bugat noag Hag30p Aa He urpaar co
anapartoT u mobunHute ypeam co My AEG Kitchen .
[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n dpnere ja
CO0ABETHO.

NMPEOYTMPEOYBAHSE: YpeooT n Herosute gocTanHu
AEenoBu CTaHyBaaT XeLKku npu ynotpeba. dpxeTte rm
AeuaTa u MuneHnumnTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
WUnn Kora ce nagu.

AKo anapaTtoT uma ypeg 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

Heuata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBoj anapaTt e HamMeHeT caMo 3a rOTBEHE.
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Ypenot e HameHeT Aa ro KopucTu egHoO JOMaKMHCTBO BO
AOMalLHW YyCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOPUCTU BO KaHLenapum, XoTencku
cobun, rocTUnHUUM, hapmMm CO rOCTUMHULN N OPYIN CIIUYHM
CMeCTyBaHa Kajle HEroBoTo KOpUCTere He HaaMUHYBa
(MPOCEYHO) HUBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

Camo kBanudukyBaHo nuue Moxe fa ro MoOHTUpa ypeaoT u
Aa ro saameHu kabenor.

He kopucTteTe ro anapatoT npe ga ro MoHTupaTe BO
BrpageHaTa CTpyKTypa.

[Mpen oapxyBake, UCKIyYeTe ro anapaTtoT o[,
HanojyBaweTo.

[okornky ce owTeTn kKabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba aa
BGuae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPON3BOANTENOT, HErOB
OBIIACTEH CEPBUCEH LlEHTap WUN CIIMYHO KBaNUQUKyBaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.
MPEOYTMPEOYBAHSE: Ocurypajte ce geka anapaToT €
MCKMyYeH nNpea fa ja 3aMeHuTe ceBeTurnkara 3a ga
n3berHeTe CTPYEH LLIOK.

NMPEOYMNPEOYBAHE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AernoBu cTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba aa
BHMMaBaTte Ja He MM AonpeTe rpejHUTe enemMeHTn unm
NOBpLUMHATA Ha WynnMHaTa Ha anaparTor.

Cekoralu cTaBajTe 3alITUTHU pakaBuumM 3a BageHe Nnu
cTaBahe JoAaToun unm cagosu 3a BO pepHa.

KopucTeTe ro camo ceH30poT 3a xpaHa (CeH30poT 3a
TemnepaTtypa Ha cpeamHaTa) npenopayvaH 3a oBoj anapar.
[a rn oTcTpaHuTe nonuuuTe, NPBO NOBeYeTe ro NpeaHnoT
Aen og nonvuaTta, a notoa 3agHNOT 0o CTPaHUYHUTE
sngosun. CtaBeTte rv nonuuyute no obparteH pegocnea.

He kopucTeTe yicTad Ha napea 3a YiCcTere Ha ypeaor.
He kopucteTe cunHo abpasnBHM cpeacTBa unm ocTpu
MEeTasnHW CTpyrasnku 3a ga ro YUCTUTe CTakNoTo Ha
KanayuTe CO WapKu Ha noBpLUMHaTa 3a rotBexwe buaejku
TOa MOXe [a npegus3BuKa npckake Ha CTakmoTo.
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* /i3BageTe ro cMoT gononHuTeneH npnbop n HenoTpebHuTe
paboTu/McTypeHnTe TEYHOCTN O anapaTtoT Npea YUCTee

CO nmponmsaa.

2. BESBEHOCHW/ YITATCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

AnapaToT Mopa Aa ro MoOHTMpa camo
KBannukyBaHo nuue.

LLInpoynHa Ha 3agHUOT aen 559 Mm

o4 anapaTtoTt

[Ona6ounHa Ha anapaToT 567 Mmm

* V3BageTe ja uenata ambanaxa.

* HewmojTe fa moHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe r'm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPaHE
[afeHn co anaparor.

» Cekorall BHUMaBjTE Kora ro npeHecysaTte
anaparoT 3aTtoa LTo e Texok. Cekoralwl
HoceTe 3alUTUTHW pakasuum u
NpUMNoxeHuTe 0byBKU.

* He Bneyete ro anapaTtoT 3a padkara.

*  MoHTupajTe ro anapatoT BO CUTYPHO 1
NMorogHo MecTO KOoe r'v UCMOosHyBa
noTpebuTte 3a MOHTaxa.

+ OppxyBajTe MMHMMarnHa ogaaneyeHocT
oA Apyrute anapatu u 4enoBu.

» [lpen pa ro MoHTMpaTe anapartor,
nposepeTe Aanu Bpatata Ha anapaTtoT ce
oTBapa co necHoTuja.

* AnapaToT e onpemMeH Cco cucTem 3a
enekTpu4yHo nagewe. Mopa ga ce pakysa
CO HarojyBame.

* Brpagenarta eguHuua mopa ga
MCMOMHYBa yCNoBUTE 3a CTabUMHOCT Ha
DIN 68930.

BrpageHa ana6ouvHa Ha 546 Mm

anapatoT

[Ona6ounHa co oTBOpeHa 1027 Mm

BpaTa

MuHMmManHa ronemviHa Ha 560x20 Mm
OTBOPOT 3a BeHTUNauwja.
OTBOp CTaBeH Ha AHOTO Ha

3agHaTa CTpaHa

[omkunHa Ha kabenoT 3a 1500 mm
cTpyja. Kabenot e ctaBeH
BO [IE€CHWOT aron of

3afHaTta cTpaHa

3aBpTkM 3a MOHTMpPaHe 4x25 mm

2.2 MoBp3yBake Ha cTpyjaTa

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!
Puauk og noxap 1 cTpyeH yaap.

MuHMManHa BUCUHa Ha
nnakap (MuHumanHa
BMCWHA Ha Nnakap nog
NoBpLUMHATA 3a FOTBEH-E)

578 (600) mm

[omknHa Ha nnakap 560 mm

[naboynHa Ha nnakap 550 (550) mm

BucuHa Ha npegHuoT gen 594 mm
o anapaToT

BucuHa Ha 3agHuoT gen of 576 Mmm
anapatoT

LnpoymHa Ha npegHNOT 595 Mmm

Aen oA anapaTtot
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« Cekoe noBp3yBame co cTpyja Tpeba ga
O6uae HanpaBeHO o KBanudukyBaH
enekTpuyap.

* AnapatoT mopa aa bvae 3asemjeH.

« [lpoBepeTe Aanv napameTpuTe Ha
nnoykarta co crneyudukalmum ce
KOMNaTUOMIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa Ha eNnleKTpUYHa eHepruja.

« Cekoralu Kop1cTeTe NpaBUIIHO MOHTUPaH
LUTEKEp OTMOPEH Ha CTPYjHU yaapu.

* He kopucteTe agantepu co noBeke
NMPUKTYYOLM U NPOAOIIKHN Kabnu.

» [MorpwxeTe ce ga He rv oWwTETUTE
NPUKNYYOKOT 3a CTpyja 1 KabenoT.
[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaTtoT
Tpeba Aa ce 3ameHu, Toa Mopa Aa ro
Hanpasu HawmoT OBnNacTeH cepBuceH
LeHTap.

* He posBonyBsajTe kabenoT Aa Aojae Bo
nonup co unu ga buge 6nusy go Bpatarta




Ha anapaToT, ocobeHo Kora paboTtu unm
Kora BpaTara e XelLlka.

3awTuTata o4 enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE M U30NMPaHUTE AENOoBU Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HaYMH LUTO HeMa
[a Moxe aa ce nssaau 6e3 anatku.
[loBp3eTe ro NpuKNy4YoKOT 3a CTpyja Co
LUTEKePOT Ha KpajoT 0 MOHTaxara.
[MpoBepeTe fanu NpuKy4yoKoT 3a cTpyja e
rpucTaneH o MOHTUPaHETO.

[okonky wTekepoT e nabas, He
NPUKyYvyBajTe ro NPUKNy4YoKoT 3a CTpyja.
He Bneyete ro kabenot 3a ga ro
nckny4mTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
noBMeKyBajTe ro NPUKNy4oKoT 3a CTpyja.
KopucteTe camo coogBeTHM ypeau 3a
nsonauuja: 3aWTUTHU NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypysaym (ocurypysaydm Ha
BpPTEHE N3BAAEHMN Of OPXKaYoT),
3a3eMjyBaHe U KOHTaKTOPW.
EnektpunyHata nHctanauvja mopa ga uma
N30MnaLmUCKN ypens Koj LTO BU OBO3MOXYBa
[a ro Uckny4uTe anapaToT of,
MPUKYYOKOT 3a CTPyja Of cUTe NOSIoBW.
M3onaunckunoT ypea Mmopa aa uma
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMmarnky
3 mm.

LlenocHo 3aTBOpeTe ja BpaTata Ha
anapaToT npea Aa ro noBp3vTe rmaBHUOT
LUTEKep CO MPUKIYYOKOT 3a CTpyja.
AnapaToT e cHabaeH Co NPUKITYYOK U
kaben 3a cTpyja.

2.3 YnoTtpeba

* He ja nputnckajte oTBOpeHaTa Bpara.

* He ynoTtpebyBajTe ro anapartoT Kako
paboTHa nospLUMHA UK NOBPLUMHA 3a
cKnagupatrse.

* BHumaTtenHo oTBOpeTe ja BpaTaTa Ha
anapatoT. KopuctereTo coCcTojku Co
ankoxon Moxe Aa npeamsBrka Mellake
Ha ankoxon u Bo3AyX.

* He pgos3BonyBajTe UCKPUTE UMK OTBOPEH
oraH Aa [4ojaaTt BO KOHTaKT co anapaToT
Kora Ke ja oTBOpUTE BpaTara.

¢ He craBajTe 3ananueu Npon3Boau U1
npeameT Kom ce MOKpU 3aefHO CO
3ananveu NPOM3BOAM BO anaparoT, Uu
BO Herosa 6nmauHa.

* He ja cnogenysajte Bawara Wi-Fi
1N03nHKa.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
OnacHocT o[ owTeTyBawe Ha anapartoT.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

MocTon onacHocT of nospeaa,
N3ropeHnLy Unn CTpyeH yaap unm
ekcnnosuja.

He meHyBajTe ja cneundvkalmjata Ha
OBOj anapar.

Ocwrypajte ce feka oTBOpuTE 3a
BeHTWUNauuja He ce GNokMpaHu.

He ro octaBajte anapatoTt aa pabotu 6e3
Hazasop.

VicknyyeTe ro anapartoT no cekoja
ynotpeba.

Buaete BHMMaTenHu Kora ja otBoparte
BpaTaTta Ha anapaToT foAeka paboTtu.
Moxe oa nsnese Bpen Bo3ayx.

He pakyBajTe co anapaTtoT co MOKpu paue
WK KOra uma KOHTaKT co BoAa.

» 3a fga cnpeynTe oWwTeTyBake Unn
n3bneayBare Ha eMajnoT:

— He CcTaBajTe caJoBW 3a BO pepHa unu
Apyru npegmeTy Bo anapatoT
AVPEKTHO Ha AHOTO.

— He cTaBajTe anymuHuymcka conuja
AVPEKTHO Ha AHOTO Ha BHATpeLLHOCTa
Ha anapaTor.

— He CTaBajTe BOAa OUPEKTHO Ha
XEeLLKWMOT anapar.

— He 4yBajTe BNaxHu jagera 1 xpaHa
BO anapaToT OTKaKo ke 3aBpLunTe co
roTBEH-E.

— BHMMAaBajTe Kora rm oTcTpaHyBaTe unum
MOHTMpaTe AofaTouunTe.

* 0O6e3060jyBar-eTO HA EMAJNOT UMK Ha
He'pfocyBaYvkMOT Yenunk Hema edpekT Bp3
paboTtaTa Ha anapaToT.

«  KopucteTte gnabok cag 3a BNaxHu
konayun. OBOLLUHUTE COKOBHU
npeansBrKyBaaT AaMKu Kou Moxe ga
oupat TpajHu.

» Cekorail roTseTe Kora BpaTaTa Ha
anaparoT e 3aTBopeHa.

* AKo anapaToT € MOHTVpaH 3az nno4a of
meben (Ha np. BpaTta), BpataTa He cmee
[a ce 3aTBOpa Kora anapaToT € BO
dyHkumja. Moxe ga ce Hacobepe TonnuHa
1 Bnara 3aj 3aTBopeHa nnova Ha
MebenoT WTo MoXe Aa npeanssrka
nocnegoBaTenHo oWwTeTyBamwe Ha
anaparoT, Ha mebenoT unu Ha nogoT. He
3aTBOpajTe ja nnoyata Ha mebenot
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Jofeka anapaTtoT LeNoCHO He ce nsnaam
no ynortpebara.

2.4 Hera n uncremwe

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT o noepeau, noxap unu
oLITeTyBak€e Ha anapaToT.

* [lpen ogpxyBame, UCKNyyeTe ro
anapaToT 1 n3BageTe ro NpMKIy4oKoT 3a
CTpyja o4 LUTEKepoT.

+ [lpoBepeTe Aanu anapaTtoT e NajeH.
[MocTon onacHoOCT o KpLueHe Ha
CTaKNeHUTe Mnoyun.

+ BepgHaw 3ameHeTe ru cTakneHuTe nioyu
Ha BpaTaTta ako ce owrTeTeHu. CtaneTte BO
KOHTaKT co OBnacTeH cepBUCEH LieHTap.

» bugeTte BHMMaTenHu Kora ja Bagute
BpaTtaTa og anaparoT. BpataTa e TeLuka!

» PepnoBHO uyncTeTE ro anapaToT 3a Aa
cnpeynTe oWTeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
maTepujan.

* YucreTe ro anapartoT co Meka, BnaxHa
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
netepreHTu. He kopuctete abpasunsHu
npounssoan, abpasvBHU CyHrepm 3a
YucTeHE, PACTBOPYBAYMN UMN METANHU
npegmeTu.

» [lokonky KopucCTUTE Cnpej 3a neyka,
cnegete rn 6e36egHOCHUTE NHCTPYKLMK
Ha nakyBaheTO.

2.5 Yncrewe co nuponusa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT og noepeam / Moxapw /
Xemuckn ncnapyeara (racosu) BO
pexnM Ha nuponuaa.

* [lpea Yncrtene co NUponmnsa u NPBUYHO
npeasarpesatbe, U3BagdeTe M of
pepHaTa:

— CuTe ocTaTouum of XpaHa, Macro unm
npoTekyBarsa / Hacnarv o4 MacHOTUW.

— CuTe npegmeTy LUTO MoXaT Aa ce
n3BagaT (BKIy4YUTENHO peLueTknTe,
LUNHUTE UTH., 06e3beaeHn co
anaparorT), ocobeHo Henennuaute
TeHLepukba, TeNcun, Taeu, NpubopoT
UTH.

* BHumaTtenHo npounTajTe rm cuTe ynatcTiea
3a YnCTeHEe Co NMpPonun3a.
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» [pxeTe r1 geuata noganeky of anapaToT
nogeka paboTu YNCTEHETO CO NMMPOSM3a.
AnapaToT CTaHyBa MHOTY >KEXOK 1
XKELLKMOT BO34yX Ce MUCMyLuTa of
[oBoauTe 3a nageH-e.

*  YucrereTo CO NUponu3a e onepawmja co
BMCOKa TemrepaTtypa koe Moxe Aa
ocno6oau racoeu og octaTounTe o4
roTBEHETO U FPafeXHN MaTepujanu, n
cropep Toa ce npenopayysa:

— paobe3begute fobpa BeHTMNaLmja
3a BpeMe 1 M0 CEKOE YNCTEHE CO
nMponusa.

— paobe3beaute gobpa BeHTMNaLmja
3a Bpeme 1 Mo NpBUYHOTO
npegsarpeBame.

* He nctypajTe n He HaHecyBajTe BoAa Ha
BpaTaTa Ha pepHaTa 3a Bpeme 1 no
YNCTEHETO CO NMPONM3a 3a Aa usberHete
OLUTETYBaHE Ha CTaKIEHNTE NIOYN.

* VcnapyBamarta LITO rv UcnywitaaT cute
NUPONUTUYKN PEPHU / ocTaToum o,
roTBeH€ Ce OMMLLIAHN KaKo HELUTETHM 3a
nyfreTo, BKIyYMTENHO 1 3a Manu aeua,
WM NULA CO XPOHUYHM BonecTu.

o [pxeTe rv MuneHnyMHaTa HacTpaHa of,
anapartoT 3a BpeMe Ha YNCTEHETO CO
nuponusa u NPBUYHOTO Npef3arpeBame u
notoa. Manute munexHmynta (ocobeHo
NTMUUTE U PENTUNNTE) MOXe Aa buagaT
MHOTY YyBCTBUTENHM Ha TemrnepaTypHuTe
NPOMEHN 1 UcnapyBaksa.

* HenennuenTe NOBPLUMHU HA
TeHLepuwara, TaBute, NpnbopoT 3a
janeme un cn., Moxe Aa ce owTeTaT o4
BUCOKMTE TEMNepaTypu Ha onepauyujata
Yuctere co nnponuaa Ha cute
NUPONUTUYKM PEPHN 1 Aa buaaTt u3Bop Ha
HWCKM HMBOA Ha LUTETHM racoBu.

2.6 BHaTpelwuHa cBeTUIKa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHoCT o4 CTpyeH yaap.

« Bo OOHOC Ha cBeTUNUTE BO BHATpeLUHOCTa
Ha OBOj NMPOW3BOA 1 PE3ePBHUTE CBETUMKM
WwTo ce npogasaat nocebHo: OBre
CBETWMNKM ce NpeaBuaeHn aa usgpxar
EKCTPpEeMHU (bVI3VILIKI/I ycnosu BO
anapaTtuTe 3a [JOMaKkMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaXKHOCT Unn
ce NpeaBUAEHU 3a faBake CUrHanu 3a




paboTHaTa cocTojba Ha anapatoT. Tue He
ce npeaBuaeHn ga ce KopucTaT 3a Apyru
HaMeHU 1 He Ce NOroAHN 3a OCBETNyBake
NpoCTOpMM BO AOMOT.

» OB0j Npou3Bog coapXu U3Bop Ha
CBeTNMHA 0[] Knaca Ha eHepreTcka
edhmkacHocT G.

» KopucteTe camo CBETUIKN CO NCTUTE
crneundukayun.

2.7 CepBuc

- 3a faro nonpaeuTte anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBMACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap.

+ KopucTeTte camo opurMHanHu pe3epBHm
[Aenosu.

3. OMNnC HA NMPON3BOAOT

3.1 OnuwT npernep,

]

= B
O e e Tl 5
1] -
a

3.2 JopaTtouun

PeweTka
3a cagoBM 3a roTBEHE, NIIEX0BYM 3a Konauu,
neyema.

2.8 OTcTpaHyBame

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Puank og nospena nnu 3agyulyBame.

» KoHTakTupajTe co BawmTe ONLWTUHCKA
opraHu 3a fa fobuete nHopmaumm 3a
TOa Kako ga ce ocnoboauTe o anaparor.

*  Vickny4yeTte ro anapaTtoT o4 NPUKITYy4YOKOT
3a cTpyja.

* W3BapgeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapatoT u pneTe ro.

* W3BapeTe ja kBakaTa Ha BpaTaTta 3a Aa
crnpeyvTe 3aTBapame Ha geua unm
MUIIEHNLM BO anaparor.

KoHTponHa Tabna

EkpaH

LLiTekep 3a ceH30pOT 3a xpaHa
EnemeHT 3a rpeewe
CeeTunka

BeHTtunartop

~Jofol-Feofol -]

MoTnopa 3a nonmuu, MoGunHa

Mo3nummn Ha nonuum
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Mnex 3a neyewe
3a konaym 1 BUCKBUTK.

TaBa 3a ckapa/neyewe meco
3a neyetrse AecepTn 1 MECO MNM KaKo nrex 3a
cobupane Ha MacHoTUUTE.

CeH30p 3a XpaHa
3a Mepere Ha TemnepaTypaTa Bo XpaHara.

TenecKoncku LWUMKU
3a cTaBatbe 1 Bafiere Ha NIEeX0BU U PeLLeTKu
MoMecHo.

4. KOHTPOJIHA TABJTA

4.1 MNpernen Ha KOHTposiHaTa Tabna

BB n 516

Bknyyeno / Ucknyyeno  lMpuTucHeTe n 3agpxeTe 3a BKIyvyBame U UCKNyYyBake Ha anaparor.
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Menu ' HaBegyBa yHKUMKUTE Ha anapaToT.

Omunenn 'v nucTa omuneHnTe NocTaBku.

EkpaH ' npukaxyBa TEKOBHUTE NOCTaBKN Ha anaparorT.

MpomeHa Ha ceeTno 3a BKNyyyBake 1 UCKIyYyBarbe Ha CBETNOTO.

ﬂ Bp3o 3arpeBare 3a BKnyyyBare U UCKIyvyBare Ha neykarta: bp3o 3arpesatbe.

A «Q~ @ 3s

MputHucHeTe Ha OBwxn MputucHete n apxete
[Honpete ja nosnppLngaTa CO BPB Ha Hpon?jag:gue-l::allgm Hag [lonpeTe ja noBpWMHATA 3 CeKyHaM.
4.2 EkpaH
A B EkpaH co noctaBeHw Kiy4HU yHKLUK.
| | A, Wi-Fi
S 12:30 B. Bpewme Bo feHOT
C. TNOYETOK/KPAJ
M0 85°C ’I SOOC D. TewmnepaTypa
E. ®yHKuum Ha rpeerse
® 15min START F. Tajvep
| i | | | G. CeH3sop 3a xpaHa (ce ogHecyBa caMo Ha ogbpaHun
G F E D C Mozaenm)

lMoka3Hu cBeTna 3a eKpaHoT

OCHOBHM NoKasaTenu - 3a ABukere Ha €KpaHoT.

{ 9

. »
OK . 3apaja
3a Bpakarbe
3a noTtepaa Ha usbopot / Ha3az eAHO HMBO NOHULLTUTE 3a BKNyYyBaHe U UCKNyYyBate
nocTaekara. nocnegHaTa Ha onuuuTe.
BO MEHUTO. .
akyuja.

3Byqu anapm nokasartenu 3a pyHKLMM - Kora ke ucreve nocTBaeHOTO BPEME 3a roTBEHE Ce Ornacysa 3By4eH
curHarn.

) & 2

BknyueHa e dyHKumjaTa. Bknyuena e dyHkumjaTa. 3BYYHWMOT anapm € UCKIyYeH.
FOTBEHETO 3anM1pa aBTOMATCKM.

Moka3arenu 3a Tajmep

S Q

MocTaBeTe ja dyHKumjaTa: OANOXEHO aKTUBMpPaH-E. 3a oTKaxyBame Ha nocTtaBkaTa.
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Wi-Fi nokasaren - anapatot moxe Aa ce nosp3ae co Wi-Fi.

)
T

Wi-Fi noBp3yBaHeTO € BKIy4YeHO.

PaGoTere Ha ganeynHa nokasaTen - anapaToT MOXe Aa 6uae KOHTPONUPaH AaneyYvHCKM.

vD)

Pabotetse Ha ganeynHa e BKITy4Y€eH.

5. MPENO NPBATA YINOTPEBA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

5.1 NMpBUYHO YnucTere

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3

Wcuuctete ro anapatot u
pofaTouuTe camo co Kpna o
Mukpodmbep, Tonna Boga u 6naro
CPEeACTBO 3a YNCTEHE.

M3BageTe ro cMOT AOMNONHUTENEH
npubop 1 ApXKaunTe Ha peLueTkuTe
LUTO ce BaJar oA anaparor.

CraBeTe rvu jogarouute u
ApXXauuTe Ha peLueTKUTe LITO ce
Bajart BO anaparor.

5.2 NpBo noBp3yBawe

EkpaHoT nokaxkyBa nopaka 3a gobpefojae nocne npeBoTo NOBP3yBak-€.

Mopa aa ro nocrasute: Jasuk, OCBETNIEHOCT Ha eKpaHOT, TOHOBW Ha KON4YMH-a, JaunHa Ha
3BYYHMOT curHan, Bpeme Bo geHoT.

5.3 Be3axnyHo nosp3yBawe 7

3a noBp3yBake Ha anapartoT, NoTPe6Ho e:
+ bBe3xunyHa Mpexa co noBp3yBake Co VIHTepHeT.
*  MobuneH ypen noBp3aH Ha uctarta 6e3xumyHa mpexa.

Yekop 1 3a pa ja npesemete annukaumjata My AEG Kitchen : CkeHupajte ro QR-kofgoT Ha nnoykarta co
crneyudumKaLymm co kamepara Ha BalIMOT MOBUNeH ypea 3a Ja ce NpeHacounTe Ha noveTHaTa
cTpaHuua Ha AEG. lMnoykaTta co cneumdukaumm e Ha npegHaTa pamka Ha BHaTpeLlHocTa Ha
anapatoT. MoxeTe UCTO Taka Aa ja npe3emMeTe annvkauvjaTa AMpekTHo of NnpoAasHuLaTa 3a
annukaumm.

Yekop 2 Cnepete v ynatcTBaTta 3a noBp3yBare CO annukauujarta.

Yekop 3 Bkny4yete ro anaparor.
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Yekop 4

MputucHeTe: — . N3bepeTe: Harogysatrba / Bpcku.

Yekop 5

- CAM3HeTe Unn NnpuTucHeTe 3a Aa Bknyyute: Wi-Fi.

Yekop 6

BeaxnyHnoT Mmogyn Ha anapaTtoT Ke cTapTyBa 3a 90 cekyHau.

dpekBeHuUja 2,4 GHz WLAN

2400 - 2483,5 MHz

MpoTokon

IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

MakcumanHo HanojyBare

EIRP < 20 dBm (100 mW)

Moayn Wi-Fi NIUS-50

5.4 JlnyeHua 3a codTBEp

CoTBEPOT BO OBOj MPOV3BOA COAPXKM
KOMMOHEHTU Kou ce GasmpaaT Ha crnoboaeH 1
oTBOpeH codpTBep. AEG co GnarogapHocT ro
npuaHaBa NPUAOHECOT Ha 3aegHnunTe 3a
OTBOPEH cohTBEP M POBOTMKA BO Pa3BOjHMOT
NMPOEKT.

3a ga npuctanuTe 40 M3BOPHMOT KOA Ha
0BVE KOMMOHEHTU CO CrioboAeH 1 OTBOPEH
coTBEp UMK yCrioBKTe 3a nuLeHLa Gapaat

objaByBatbe, 1 3a Aa MM BUAWTE LiENOCHNTE
nHopMaLmn 3a aBTOPCKK Npasa u
BaXkeukuTe yCroBU 3a nuueHua, noceteTe ja
cTpaHuyara: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (dongep
NIUS).

5.5 NMpBo npeasarpeBake

3arpejTe ja npasHaTa neyka npeg npeata
ynotpeba.

Yekop 1 W3BapeTe rv cuTe gopatouy v ApkKaunTe Ha peLleTKUTe WTo ce Baaar of nedkara.
Yekop 2 ) ) E

MocTaseTe ja MakcumanHaTta Temneparypa 3a dyHkumjata: (=l

OcTaBeTe ja neykarta aa paboTu OKomy efeH yac.
Yekop 3

[MocTaBeTe ja MakcumanHaTa TemnepaTypa 3a dyHKymjarta: .
OcrTaBeTe ja neykata aa pabotn 15 MUHYTH.

@ MeykaTta MoXxe Aa ucnywrta Mmypuaba v yag 3a Bpeme Ha npeasarpesatbe. Morpyxere ce Aa Ma [OBOMEH

NPOTOK Ha BO3YyX.

6. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

/\ NPEOYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

6.1 Kako aa nocrasute: ®yHKUUM Ha rpeeHe

Yekop 1

BknyyeTe ja neykata. Ha ekpaHOT ce npukaxysa cTaHgapaHaTa dyHKUMja 3a rpeemse.
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Yekop 2 MputucHeTe ro cumbonoT Ha dyHKUujaTa 3a rpeewe 3a Aa BneseTe BO NOAMEHUTO.

Yy 3 ) .
eKop N36epeTe ja hyHkUMjaTa 3a rpeere 1 NpUTUCHETE: OKHa eKpaHOT ce NpuKaxyBsa:
Temneparypa.
Yekop 4 OK
MocTtaByBatbe: Temnepatypa MNputncHere: .
Hexkop 5 MNpuTtucHeTe: START .

CeH30p 3a xpaHa - MOXeTe [a ro NMpuKIy4nTe CEH30POT BO Koe BUro Bpeme npes uiv 3a BpeMe
Ha roTBEH-ETO.

STOP - nputucheTe ro 3a aa ja ucknyunTe dyHKLMjaTa 3a rpeetse.

Yekop 6 VcknyyeTe ja neykara.

6.2 Kako ga noctaBuTte: loTBewe co NOMoOLL

Cekoe jagene BO 0Ba NogmMeHM uma npenopavaHa dyHkuuja n Temnepatypa. MoxeTe ga rm
npunaroguTe BpEMETO 1 TeMnepartypara.

Kaj Hekown japera, UCTO Taka, MoXe Aa rotTBuTe Co:
* ABTOMAaTCKa TeXuHa
» CeH30p 3a xpaHa

CTeneHoT [0 KOj jaaeHeTo ke buae 3roTBeHo:
» [lenymHo ne4veHo nnu Momanky

» CpegHo

* [lo6po neyveHo mnu MNMoseke

Yekop 1 Bknyyete ja neykarta.

Hekop 2 MputncHeTe: —.

Yekop 3 LY
P MpuTucHeTe: /\e . BHeceTe: [oTBEHE CO NOMOLL.

Yekop 4 OpbepeTe jagere vnv TN xpaHa.

Hexkop 5 MpuTtucHeTe: START .

6.3 ®YHKLUMM 3a rpeere

®yHKUUM 3a rpeewse: lMpumeHa
>vv 3a neyetbe Ha ckapa Ha TEHKW Napynkba XpaHa 1 3a neyerse TocToBu Neb.
Ckapa
Eaca 3a neyetrbe ronemu Napunkba MeCo UMK XUBUHA CO KOCKM Ha edHa nosuumja Ha
Y pelueTka. 3a 3anekyBak-e 1 NoTnekyBame.

Typ6o-neyewe
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®yHKUUM 3a rpeewse: [lMpumeHa

3a neyerbe Ha TP peLLEeTKM NCTOBPEMEHO U 3a cyllere XpaHa. [locTaBseTe ja
@ Temneparypara 3a 20 - 40 °C noHucka oTKomnKy 3a KOHBEHLIMOHAIHO roTBere.
FoTBeke co
BeHTUnaTop
vvv 3a Aa ja HanpaBy NECHO NpUroTnMBaTa XpaHa (Ha np. NPXXeHW KOMNUPYUHLa, NeYeHN
¥* KOMMUPY U KPLKaBW POMTHUYKK) KpLKaBa.

3amp3Hara xpaHa

— 3a neverse XpaHa n Meco Ha egHO HMBO Ha nonuuarta.

KoHBeHUMOHanHo
roTBekwe

)

®dyHKUMja 3a nuua

3a neyewe nuua. 3a nojako nevexe 1 KpLkas AoneH aen.

3a neyetse KoMaym co KpLKaB AOMEH AN U 3a KOH3epBUpake XpaHa.

[oneH rpejay

KopucTeTe ja oBaa dyHKUWja 3a npaBere neb 1 kKndnmyku co MHory Ao6pu
ﬁ pe3ynTaTi CNnYHK Ha NpohecroHanHMTE BO OOHOC Ha KpLkaBocT, 6oja 1 cjajHa kopa.

Meyewse Ha ne6

1 3a fa ce 3a 3abp3a KMCHEHETO Ha TECTOTO co kBacel. CnpeyyBa cyllewe Ha
@ noBpLUMHATa Ha TeCTOTO U ro OAPXYyBa TECTOTO enacTU4Ho.

KucHaTto Tecto

CNEUMNIATIHU OYHKLINN

®dyHKUMja Ha rpeere [MpumeHa

H 3a KOH3epBMpaHEe 3eNeHYyK (Ha Np. KUCenu KkpacTaBuLm).
KoH3epBupawe
SSS 3a cyluere 1ceLKkaHo OBOLLje, 3eMeHYYK 1 rabu.
Cywene
3a npeasarpeBate nopuuja npea ceperpame.
™
uru

Tonnewe Ha YNHUU

3a oaMp3HyBakse Ha XpaHa (3eneH4yk 1 oBoluje). BpemeTo Ha oaMp3HyBake 3aBUCU
;&“‘ o[ KonM4MHaTa 1 ronemmrHaTa Ha 3amp3HaTaTa xpaHa.
Oamp3HyBawe
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®yHKUMja Ha rpeetbe MpumeHa

3a jagerba kako LITO e nasarba Unu noTrneyveHn koMmnupu. 3a 3anekyBame 1

S“ noTnekyBamwe.
>

MoTtneyeHo

V°C

BaBHo MNoTBeHE

3a noaAroTByBare MEKo, COYHO NeYeHo Meco.

OppxyBake Ha

s 3a yyBarbe Ha xpaHaTa Tonna.

TonnuHa
I_ DyHkUMjaTa e HanpaBeHa 3a WTeAeHe Ha enekTpuyHa eHepruja 3a Bpeme Ha
Y rotBexeTo. Kora ja kopuctute oBaa cyHKUMja, TeMnepaTypaTta BO BHaTpeLLHoCcTa
[ Yl Moxe Aa buae pasnuuHa of noctaBeHaTa Temnepatypa. lNpeoctaHaTta TonnuHa e
MeveTe co BnaxeH MCKOpUCTEHa. JaunHaTa Ha TonnuHaTa Mmoxe Aa buae HamaneHa. 3a noseke
BO3AYyX nHpopmaumm BugeTe Bo nornasjeto ,CekojaHeBHa ynoTpeba“, 3abenelukm 3a:

[MeyeTe co BnaxeH BO3ayX.

6.4 3abeneliku 3a: MNMeyeTe co
BrnaxeH BO3ayX

OBaa dyHkUuja belue nckopmcTeHa 3a
ycornacyBate CO KnacaTta 3a eHepreTtcka
edmkacHocCT 1 baparaTta 3a ekogmu3ajH (Bo
cornacHoct co EU 65/2014 n EU 66/2014).
TecToBu cnopea:

IEC/EN 60350-1

BpataTta Ha pepHaTa Tpeba fa bvae
3aTBOpPEHA 3a BPEME Ha rOTBEHETO CO LUTO
dyHKUMjaTa He Bu ce npeknHana v 3a ga ce

7. DYHKUMN HA HACOBHUKOT

7.1 Onuc Ha PyHKLMM Ha
4YaCOBHUKOT

®dyHkumja [MpumeHa

Ha

YacoOBHMK

Bpewme Ha 3a nocTtaByBah-€e Ha BpeMeTo Ha
roteBere roteBetse. MakcumymoT e 23 4 59 MuH.

3aBpLum ro 3a nocraByBaHe Ha Toa LITO Ke ce
0ejcTBoTO Cny4m Kora TajMepoT Ke npectaHe ga
6pon.

OpnoxeHo  3a oAnoxyBake Ha NOYETOKOT U/Mnu
aKTVBMparbe  KpajoT Ha FOTBEHETO.

ocurypaTte Aeka pepHaTa paboTu co
HajBMCOKa MOXHa eHepreTcka ehnKacHOCT.

Kora ke ja kopuctuTe oBaa yHKLUMja,
CBETNOTO aBTOMATCKM Ce UCKy4yBa nocne
30 cekyHau.

3a ynaTtcTBa 3a roTBet-e BUAeTE BO
nornasjeto ,CoBeTn 1 nomow“,lMNeyeTte co
BRnaxeH Bo3ayx. 3a OnwTv npenopaku 3a
3alwTeqa Ha eHepruja BuaeTe Bo Mornasjeto
+EHepreTcka edmkacHocT, 3awTega Ha
eHepruja.

®dyHkumja [MpumeHa
Ha
YaCOBHUK

[ononHuten 3a aa ce NPoAoiKu BPeMeTo Ha
HO Bpeme roTBeH:e.

MotceTHnk  3a ga ce noctasu og6pojyBakbe.
MakcumymoT e 23 4 59 muH. OBaa
yHKUMja HeMa BnnjaHne Bp3
paboTtaTa Ha anaparor.

Bpeme Ha HagrnenyBa konky ke Tpae
paboTterbe dyHkumjaTa. Bpeme Ha paboTterse -
MOXeTe [a ro BKIy4YMTe 1 UCKNyyunTe.
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7.2 Kako ga noctaBute: PyHKLUUN HA YACOBHUK

Kako na ce noctaBM YaCOBHUKOT

Yekop 1

MpuTncHeTe: Bpeme BO AeHOT.

Yekop 2

MocTaBeTe ro BpemeTo. anTMCHeTeZ OK

Kako na nocraBute Bpeme Ha roTBes-€e

Yekop 1 OpbepeTe ja hyHKUMjaTa 3a rpeere U NOCTaBETE ja TemnepaTypara.
Y 2

eKop MputucHerte: @
Yekop 3

MocTaBeTe ro BpemeTo. NpuTnCHeTE: OK.

Kako aa nsbepete onuuja 3a 3aBpLiyBake

Yekop 1 OpbepeTe ja dyHKUMjaTa 3a rpeere 1 NocTaBeTe ja TemnepaTypara.
Hekop 2 MpuTucHeTe: @

Yekop 3 [NocTaBeTe ro BpEMETO Ha rOTBEH-E.

Hexop 4 MpuTncrete: © @ @

Yekop 5 MputucHeTe: 3aBpLuUK ro AejCTBOTO.

Yekop 6 OpbepeTe ja npeTnounTaHaTa: 3aBpLun ro AejCTBOTO.

Yekop 7

MputucHere: OK. MoBTOpYBajTE ro A4€jCTBOTO CE& AoAeKa Ha eKpaHOT He ce NoKaxe rMaBHUOT
eKkpaH.

Kako aa ce ognoxm no4eTokoT Ha roTBEHETO

Yekop 1 [MocTaseTe ja hyHKUMjaTa 3a rpeerse 1 Temnepartypa.
Yy 2
exop MpuTtucHeTe: @
Yekop 3 [MocTaBeTe ro BpEMETO Ha rOTBEH-E.
Hexop 4 MputucHerte: oo
Yekop 5 MputucHete: O4NOXEHO akTUBUPaH-E.
Yekop 6 OpbepeTe ja BpegHocTa.
Yekop 7

MputucHerte: OK. [MoBTOpYyBajTE ro AejCTBOTO C& A0AEKa HA EKPAHOT He Ce MOKaXe rmaBHUOT
eKpaH.

Kako pa ro npoAaoJIKnTe BpemMeTo Ha rotBeme

Kora e npeoctaHato 10 % o BpeMeTo 3a roTBewEe W U3rnega feka xpaHaTa He e NoAroTBeHa, Moxe Aa ro
NPOAOIIKUTE BPEMETO Ha roTBEH:E. VICTO Taka, MOXe [a ja CMeHWUTe DyHKLMjaTa 3a rpeetse.

MpuTucHeTe Ha +1min 3a Aa ro NPOAOIKUTE BPEMETO Ha rOTBEHE.
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Kako pa ru npomMeHuTe NoCTaBKUTE Ha TajMepOT

Hekop 1 MpuTucHeTe: @
Yekop 2 MMocTaBeTe ja BpegHocTa Ha TajMepoT.
Yekop 3

MputucHerte: OK.

MocTaBeHOTO BpemMe MOXeTe [ja ro CMeHUTe Kora cakaTte 3a Bpeme Ha roTBeHeTo.

8. HAUYMH HA KOPUCTEHE: AOOATOLMN

8.1 BMmeTHYyBaw-€e Ha gogartouu ce v ypeau 3a cripeyyBatbe NpeBpTyBatse.
M . lonemuoT pab oKony nonuuarta ro crnpeyvysa
ano BOBMNEKyBatbe Ha FOPHNOT Aen Ja cafoT 3a roTBeH-e [a Ce M3nuara.

sronemyBa curypHocTa. Cute BanabHysara

PeweTka:
TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNKUTE Ha
ApXayoT 3a pelueTkara .

Mnex 3a neyewe / inaboka TaBa:
TypHeTe ja peluetkata Mefy BOAUNKUTE Ha
ApXayoT 3a pelueTkaTa.

8.2 CeH3op 3a xpaHa

CeH30p 3a xpaHa - ja Mepu TeMnepaTypaTta BHaTpe BO xpaHaTta. Moxe fa ro kopuctuTe co
cekoja (PyHKUMja 3a rpeekse.

Wma aBe TemnepaTypu 3a NocTaByBaks€:

C ”?

TemnepatypaTa Ha neykaTa (MuHumym 120 °C), TemnepatypaTa Ha cpeguHara.
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3a Hajao6pu pe3ynTaTy NpY roTBeH-ETO:

CocrtojkuTe Tpeba aa ce Ha cobHa - He KOPUCTETE IO CO TEYHU - 3a BPEME Ha roTBeHETO, Mopa Aa
Temneparypa. janewa. ocTaHe BO jafeHeTo.

MeykaTa NnpecMeTyBa NPUBNKHO BPEMe Ha 3aBpLUyBatbe Ha roTBEHETO. Toa 3aBUCK 0
KONMYMHaTa Ha xpaHa, nocTaBeHaTa (hyHKLMja Ha neykaTta u Temnepartypara.

HauunH Ha kopucTene: CeH3op 3a xpaHa

Yekop 1 Bknyuerte ja neykara.

Yekop 2 MocTaBeTe cyHKUWja 3a rpeerse 1, No notpeba, TemnepaTypaTa Ha neykara.

Yekop 3 CraBete: CeH30p 3a xpaHa.

Meco, xuBuHa 1 puba FyBeu

CraBerte ro BpBoT CeH30p 3a XpaHa BO LeHTapoT Ha CraBerTe ro BpBoT CeH30p 3a XpaHa e BO LieHTapoT Ha
MecoTo unu pubata, Nno MOXHOCT BO Hajaebenvotr  Tencujata.CeH3op 3a xpaHa Tpeba aa ce ctabunuavpa Bo
nen. MNpoeepeTe ganu 6apem 3/4 oa Hero CeH3op 3a  e4HO MECTO 3a BpeMe Ha neyereTo. YnoTtpebeTte uBpcTa
XpaHa e BHaTpe BO CajoT. cocTojka 3a Aa ro HanpasuTe Toa. Ynorpebete ro pabot
Ha cafoT 3a neyerbe 3a Aa ja NOTNpeTe CUITMKOHCKaTa
aplwka CeHsop 3a xpaHa. BpsoT CeH3op 3a xpaHa He
Tpeba Aa ro gonvpa AHOTO Ha CafoT 3a NeveHe.

S5
=\
N
&
Yekop 4 MpuknyyokoT CeH30p 3a XxpaHa cTaBeTe ro BO NPUKIyYHMULATa WTO ce Haofa Ha NpeaHVoT Aen Ha
neykara.

Ha ekpaHOT e npukaxaHa MomeHTanHaTa Temnepatypa Ha: CeH3op 3a xpaHa.

Yekop 5 ’
P /'? - NpUTUCHEeTe 3a Aa ja NocTaBuTe TemnepaTtypaTa Ha cpefuHaTa Ha CeH30poT.
Yekop 6 . .
P ® ® ® _pyTycHeTe 3a Aa ja NOCTaBUTE MpeTnounTaHaTa dyHKLmja:
« 3ByuYeH anapm - Kora xpaHaTa ja JOCTUrHyBa TemnepaTypaTa Ha cpedvHaTa, ce ornacysa 3ByK.
« 3ByYeH anapm u 3anpeTe CO roTBEHETO - KOra XxpaHaTa ja JOCTUrHyBa Temnepartyparta Ha
cpeamHaTta, ce ornmacyBa 3BYK U nevkarta 3anupa.
Yekop 7

OpnbepeTe ja onumjata v NPUTUCHETE HEKOTKY NaTu: OK 35 [la 0UTe Ha rMaBHUOT EKpaH.
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Yekop 8

MputucHere: START .

Kora neukata ja OOCTUrHyBa NocTaBeHaTa TeMnepartypa, ce ornacysa curHan. Moxe na o,q6epeTe
Aa 3anpeTe unu aa npoaosnKnTe Co roTBew-e 3a ia ce ocurypaTte eka xpaHaTta e ,D,06p0 ne4veHa.

Yekop 9

McknyyeTe ro CeHsop 3a XpaHa of npuknyYHuLaTa u u3BafeTe ro cafoT oA neykara.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

MocTou pu3nk of usropeHnyy CeH3op 3a XpaHa Kako LUTO CTaHyBa XKeLUKO.
BHumaBajTe kora ro ucknyyysaTte 1 kora ro Bagute of xpaHarta.

9. JOMONMHUTENHN ®YHKLINA

9.1 Kako ga 3awTtegute: OmMuneHun Temneparypara, unu gyHkumjaTa 3a

MoxeTe da rv 3adyBaTe BalIMTE OMUSIEHN
NoCTaBKW, Kako LWITO e dyHKumjaTa 3a

yuctewse. Moxe fa covysate 3 oMUNEHN
MoCTaBKu.

rpeexwke, BpEMETO 3a roTBeH-e€,

Yekop 1 Bkny4ete ro anaparor.

Yekop 2 OpbepeTe ja omuneHarta nocraeka.

Hekop 3 MpuTucHeTe: —— . N3BepeTte: OMUNEHU.
Yekop 4 M3bepeTe: 3avyBaj MOMEHTaNHW HarogyBawa.
Yekop 5

MputucHeTe + 3a Aa ja gogageTe nocraekarta BO CNUCOKOT Ha: OMunenu. NpuTtncHeTe OK.

k) - NpUTWCHETE 3a Aa ja peceTupare nocraskara.

0 - NPUTUCHETE 3a Aa ja OTKaxeTe nocraskaTa.

9.2 3akny4yyBake Ha Kon4yuwarta

OBaa yHKLMja cnpedyBa CryyajHO MeHyBahe Ha (byHKUMjaTa 3a rpeemse.

Yekop 1 Bkny4yete ro anaparor.
Yekop 2 MocTaBeTe hyHKUWja 3a rpeerse.
Yekop 3

7»/:(, H - MPUTVCHETE UCTOBPEMEHO 3a Aa ja BKIyunTe dyHKuMjaTa.

3a pga ja ncknyynTe dyHKumjaTa, noBTopeTe ro Yekop 3.

9.3 ABTOMATCKO UCKNyYyBaHe

3apagu 6e36egHOCHM NpUYKNHK, anapaToT @
aBTOMAaTCKM Ce MUCKIy4yBa Mocrie Hekoe (°C) (4)

Bpeme, ako (oyHKUujaTa Ha rpeere paboTtu n

He Ce NPOMEHeTM NOCTaBKHTE. 30-115 125
120 - 195 8.5
200 - 245 55
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9.4 BeHTnnarop

@ Kora pa6oTv anapatoT, BEHTUNATOPOT ce
(°c) (u) BKMy4yBa aBTOMaTCKV 3a 4a i ogpxysa

nafHW NOBPLUMHUTE Ha anapaToT. AKO ro
UCKINyYuTE anapaToT, BEHTUNATOPOT

npodoskysa Aa paboTu Jodeka anapartoT He
ce na3naaw.

250 - makcumym 3

ABTOMAaTCKOTO UCKNyYyBake He paboTu co
cnegHuTe yHkumn: CeeTno, CeHsop 3a
xpaHa, Kpaj Ha roTBewse, baBHo [oTBEHE.

10. MOMOLW N COBETU

10.1 lNMpenopaku 3a rorBeH€

®

TemnepaTypaTta 1 BpemutbaTa Ha neverbe Bo Tabenute ce camo Boauy. Tue 3aBucaT of peuentuTe u
KBaNUTETOT M KBAHTUTETOT Ha ynoTpebeHnTe COCTOjKM.

Bawwmot anapat moxe fga ro neve TeCToTO MM MECOTO PA3NUYHO Of anapaTtoT LWTO CTe ro Mmare nopaHo.
Hacokute nogony nokaxysaaT npenopayaHu NocTaBku 3a TemnepaTypa, BpeMe Ha roTBeHe 1 nosvumja Ha
pelueTku 3a OAPEAEHN BUOOBM Ha XpaHaTa.

Axo He MOXeTe Ja rv HajaeTe HarofysaraTa 3a oApeaeH peLenT, nobapajTe HEeLTO CIINYHO.

3a noeke npenopakun 3a rotTeere BuAeTe Bo Tabenute 3a rotBewe Ha Hawata 6eB cTpaHa. 3a Aa ja HajaeTe
coopageTHaTa KHura co peuenTu, nposepeTe ro 6pojot PNC Ha nnoykata co cneyudukauum Ha npegHarta pamka
Ha LWynnuHaTa Ha anapaToT.

10.2 MNeyeTe co BnaxeH BO3AQyX

3a Hajoobpu pesyntatu cnegeete rm
npenopakviTe AageHn Bo Tabenara nogony.

¥ = 5§ E O

(°C) (MuH)

Kudpnuyku, 6narw, nnex 3a neyewe unu anaboka 180 2 25-35
16 napuntba TaBa

LLiBajuapcku ponat nnex 3a neyewe unu gnaboka 180 2 15-25
TaBa

Llena pu6a, 0,2 kg nnex 3a neyekse unun gnaboka 180 3 15-25
TaBa

Konauutwsa, 16 nnex 3a neyewe unu anaboka 180 2 20-30
napuvka TaBa

MakapoH-konay, 24 nnex 3a neyewse unu gnaboka 160 2 25-35
napuvka TaBa

MadpmHu, 12 nnex 3a neyewe unu anaboka 180 2 20-30
napuvka TaBa

ConeHo neuyuBo, 20 nnex 3a nevewe unu gnaboka 180 2 20-30
napunka TaBa
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¥ = EINT
N ru

(°C) (MuH)
Konaunwa op cyBo  nnex 3a neyewse unu anaboka 140 2 15-25
TecTo, 20 napunka  TaBa
Manu Toptuyikn, 8 nnex 3a neyewe unun gnaboka 180 2 15-25
napuntba TaBa

10.3 MNeyeTe co BnaxeH BO3AyX - NpernopayvyaHu aonaTtoum

YnotpebeTe TeMHM NIEXOBU 1 CafoBM KO ja ogbusaat ceeTnmHaTta. Tue nogobpo ja
abcopbupaaT TonnMHaTa v of cBeTnarta Boja U cafoBuTe Ko ja oabuBaaT cBeTnuHara.

Kepamuuku ca,
p A PamHa TaBa 3a neuyeme

Konaiu

TaBue 3a nuuya

Cap 3a neyewe

TemHa, koja He oabuea TemHa, koja He oabuea Kepamuka TemHa, koja He oabuea
CBETNMHA CBETNMHA 8 cm aujametap, 5 CcBeTNMHA
28 cm gnjameTap 26 cm gnjameTap cm BUCKHA 28 cm anjameTap

10.4 Tabenun 3a roTBewe 3a
MHCTUTYTU 3a TeCTUpame

VHdopmaLumm 3a TecTupame
Tectoswu crnopea: EN 60350, IEC 60350.

[Meyere Ha e4HO HUBO - NeYeHe BO NNEXOBU

O

°C MWH
MoceH naHauwnax [oTBetbe co BeHTUnatop 160 45 - 60 2
MNoceH naHauwnaH KoHBeHLMoHanHo 160 45 -60 2
roTBere
Muta co jabonka, 2 nnexa [oTBewbe co BeHTUnatop 160 55-65 2
@20 cm
Muta co jabonka, 2 nnexa KoHBeHuuoHanHo 180 55 -65 1
@20 cm roteBere
Ie6 [oTBetbe co BeHTMNatop 140 25-35 2
Ie6 KoHBeHuuoHanHo 140 25-35 2
roTBex-e
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[Meyere Ha egHO HUBO - BUCKBUTU
KopucTeTe ro TpeToTo HMBO Ha pelueTkaTa.

¥ 5 O

°C MWH
Manu konauyukba, 20 napymta no  OTBEHE CO BEHTMNATop 150 20-30
nnex, npegsarpejTe ja npasHata
pepHa
Manwu konaunra, 20 napunkwa N0 KOHBEHLMOHANHO roTBexe 170 20-30
nnex, npegsarpejTe ja npasHata
pepHa

[Meyere Ha noBeke HMBOA - BUCKBUTM

K = EH O E

°C MWH
Ie6 [oTBEHE CO BEHTUNATOP 140 25-45 2/4
Manu konauunma, 20 napuna [OTBEeHE CO BEHTMNATOP 150 25-35 1/4
no nnex, npeasarpejTe ja
npasHaTta pepHa
MNoceH naHauwnaH [oTBer€e CO BEHTUNATOP 160 45-55 2/4
Muta co jabonka, 1 nnex no [oTBer€e CO BEHTUNAToOp 160 55-65 2/4

peweTka (J 20 cm)

Ckapa
[MpeTxodHO 3arpejTe ja NpasHaTa pepHa 5 MuHyTK.

CKapa CO NoCTaBKa 3a MakcumMariHa temMmnepartypa.

¥ O I

MWH
Toct Ckapa 1-2 5
[oBeacku cTek, 3aBpTeTe Ha Ckapa 24 -30 4

nonosnHa Bpeme

11. HETA N YNCTEHE

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta u
CUTypHOCT.
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11.1 BeneLlku okony YNCTEHETO

< MpeaHnoT Aen Ha anapaToT YKUcTeTe ro camo Co kpra of MUKpodmbep HaToneHa co Tonna
BOZA M YMEPEHO CPELCTBO 33 YNCTEHE.

KopucteTe pacTBop 3a UncTewe 3a Aa r'm UCYUCTUTE METaNHUTE NOBPLLUHN.

YucreTe rm gamkute co 6nar AeTepreHr.
CpencTBa 3a
ynctewe

A YucTeTe ja BHaTpeLLHOCTa MO cekoja ynoTpeba. HacobupakeTo MpCcHOTUM unu Apyru
= Y| ocTaToLM Of XpaHa MoXe [a pesynTupa co noxap.

He 4yBajTe ja xpaHaTta Bo anapaToT nogonro of 20 MuHyTu. McylleTe ja BHaTpeLLHoCTa
CekojaHeBHa ~ CaMO CO Kpna of Mukpodmbep no cekoja ynotpeba.

ynotpe6a
Y YucreTe rv cute gogaTtoum no cekoja ynotpeba n octasete rv aa ce mucywart. Kopuctete
2+, camo kpna of, Mukpocrbep HaToneHa co Tonna BoAa M yMepeHo CpecTBO 3a uncTere. He
W yucTeTe ro NpMbopoOT BO MaLLMHA 3a MUEHE Ca0BV.
He uncteTe rv gopgaTouuTe LWTO He ce nenat co ynotpeba Ha abpa3vBHK cpeacTsa 3a
Honatoun YnCTeHE UM CO NPeaMeTU Co OCTpU pabosu.

11.2 Kako ga otctpaHeTe: [lpxauu
Ha peLueTKu

WN3BageTe rv gpxkaunTe 3a pelleTku 3a Aa ja
NCYNCTUTE nedkaTa.

Yekop 1 VicknyyeTe ja neykaTta u noyekajte
fofeka He ce onaau. "[

Yekop 2 [MoBneveTe ro npeaHVoT Aen oA
OpXXaunTe HacTpaHa of CTPaHUYHUOT
I
sua.

Yekop 3 [NoeneyeTe ro 3agHMOT Aen of |
[ApXauuTte Ha pelueTkMTe HacTpaHa

1
0f1 CTPaHWYHUOT Sua v 13BageTe ja. /
Y 0

Yekop 4 CragerTe rv nonuuuTe no obparteH

peaocriea. ‘ = %Z
WrnuTe 3a notnupatse Ha S|y
Teneckornck1Te WuHU Mopa Aa buagat %

Haco4YeHU KOH mpeaHaTa cTpaHa. (Cad

oY
S

384 MAKEOOHCKM



11.3 HaunH Ha KopucTeme:
Yuctewe co nuponusa /\ BHUMAHVE!

Ako nma gpyru anapatu MOHTUPaHW BO
MCTUOT nnakap, HeMOjTe na ru Kopucrtute
NCTOBPEMEHO CO OBaa pyHKumja. Toa

A NPEOYNPEOYBAHE! MOXe [a ja owTeTn nedkara.

YucTeTe ja pepHaTa co Yuctere co
nuponusa.

[MocToun pusuk og nsropeHuum.

Mpen Yucrewe co nuponusa:

VcknyyeTe ja neykata u M3BageTe rv cuTe gopgatoum un VcuncTteTe ro nogoT Ha pepHaTa u
novekajte ga ce onaau. ApXXauuTe 3a peLueTkuTe Kov Moxe CTaKII0TO Ha BHaTpeLLHaTa BpaTa co
a ce n3Bapart. Tonna BoAa, Meka kpna u 6nar
[eTepreHT.
Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3
Bknyuete ja neykara. — M3bepeTe ro pexxumoT Ha YnCTEHE.
MputncHeTe: — / Yuncterse.
Onuwmja PexuM Ha ynuctemwe BpemeTpaewe
Muponutnyko Ynctewe, 6p3o JlecHo uncrewe 1h
MponnTnyko YncTeme, HopmanHo uncrewe 1h 30 min
HopMarnHo
MponnTUYKo YncTere, TeMenHo YncTere 3h
VNHTEH3NBHO

@ Kora Kke 3amno4He 4/CTEHETO, BpaTaTa Ha pepHaTta e 3akiydyeHa 1 ceTunikarta He paboTu. BeHtunaTopot 3a
napewe pabotu co noronema 6p3auHa.

STOP - nputucHete ro 3a fa ro 3alpeTe YUCTEHETO NPes 4a 3aBpLUM.
He kopucTeTe ja neukaTa [oeka CUMBOMOT 3a 3aKnyyeHa BpaTa He UCHE3HE Off eKPaHOT.

Kora ke 3aBpLIN HNCTEHETO:

McknyyeTe ja neukaTa u VcuncreTe ja BHaTpelLuHocTa co OTcTpaHeTe rvu octatouyute of AHOTO
noyekajte goaeka He ce onagu. Meka kpna. Ha BHaTpeLLHocTa.

11.4 NMoTceTHUK 3a YUCTEHE

Kora ce nojaByBa NoTCETHWK, Ce MpenopayyBa YNCTere.

Kopucterte ja dyHkymjaTa: Yucterwe co nuponuaa.

11.5 Kako pa nssagute n ga

MoOHTUpaTe: BpaTta /\ NPELYNPEAYBAKSE!

BparaTta e Tewka.

MoxeTe aa ja ussagute Bpatara u
BHaTPELUHWTE CTaKNeHW Nioyn 3a aa rm
ncumcTuTe. bpojoT Ha cTakneHu nnoyn e
pasnuyeH 3a pasnuyHn Moaenu.
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/\ BHUMAHMUE!

BHumaTenHo pakyBajTe co CTakrnoTo,
ocobeHo okony pabosuTe Ha npegHaTa
nnoya. CTaknoTo MOXe a Ce CKpPLUW.

Yekop 1

LlenocHo oTBoOpeTe ja BpaTara.

Yekop 2

MopavrneTe rv n nputUCHETE ™
crerute (A) Ha gBeTe Wapku Ha
BpaTaTa.

Yekop 3

3aTBoOpeTe ja BpataTta Ha neykata 4o npeaTta nosuuuja 3a otBopamne (aron og okony 70°). OpxeTte
ja BpataTa Ha ABeTe CTpaHu v MoBneYeTe ja of neykarta nod HaropeH aron. [onoxeTe ja BpataTta
CO HafBoOpeLllHaTa CTpaHa Hafony Bp3 Meka kpna Ha ctabunHa noBpLuvHa.

Yekop 4

[OpxeTe ja obnorata Ha BpaTaTa (B)
Ha ropHvoT pab Ha BpaTaTa Ha
[BeTe CTpaHu 1 TypHeTe HaBHaTpe
3a [a ce OTNyLITU 3anTuBkaTa.

Yekop 5

MoBneuveTe ja obnoraTta Ha BpaTaTa
Hanpea v u3BageTe ja.

Yekop 6

[pxeTe rvi cTakneHuTe nioYun Ha
BpaTarta Ha ropHuoT pab eaHa no
efHa v noenevere rv Harope 3a aa
v M3BaguTe of BOAMIKaTa.

Yekop 7

VcuncTeTe ja cTakneHarta nnoya co
BoAa 1 canyH. BHumartenHo
n3bpuLueTe ja cTakneHaTa nnova.
He uncTeTe rv cTakneHuTe nnoyu
BO MalLMHA 32 MUEH-E CaZlOBW.

Yekop 8

Mocne ynctenweTo, HanpaseTe ja
ropeHaBefeHara nocrarka no
obpateH pegocnea.

Yekop 9

Momanata nnoya Tpeba Aa ce HamecTW NpBa, a NoToa norosfiemMarta u Bpartata.

11.6 Kako goa 3ameHuTte: CBeTno

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHoCT of, CTpyeH yaap.
JTambaTta moxe aa buae xeluka.
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Mpepn pa ja 3ameHUTe cBeTUNKaTa:

1 yekop 2 yekop 3 yekop
Bknydete ja neykara. [MNo4yekajte OTkaueTe ja neykarta og CraBeTe kprna Ha AHOTO Ha
fofeka neykata He ce onagu. eNeKTPUYHOTO HamnojyBake. BHaTpeLLUHocTa.

["opHO cBeTnO

Yekop 1 CBpTeTe ro CTakneHoTo kanaye 3a aa ro
nsBagure. R’: ‘Z_'
) (C
\ /
N ‘ ‘ /
Yekop 2 VcuncTeTe ro cTakneHoTo kanaye.
Yekop 3 3ameHeTe ja cBeTMIKaTa CO COOABETHA CBETUIKA OTNOpPHa Ha TonnuHa o 300°C.
Yekop 4 CraBeTe ro CTakneHoTo kanaye.

CTpaHl/I‘-IHa CBETUIIKa

Yekop 1 OTcTpaHeTe ro ApXa4oT Ha nesara
nonuua 3a ga umate npucran o
cBeTunkaTa.

Yekop 2 KopucTeTe TeceH, Tan objekT (Ha npumep

naxu4ka 3a KaCbe) 3a fa ro oTcTpaHute
CTaKIneHoTo Kanaye.

Yekop 3 VcuncTeTe ro ctakneHoTo kanaye.

Yekop 4 3ameHeTe ja cBeTMnKaTa co cooaBeTHa
CcBeTUNKa oTnopHa Ha TonnuHa go 300°C.

Yekop 5 CraBeTe ro CTakneHoTo kanave.

Yekop 6 VHcTanupajTe ro gpxxayoT 3a nesata
nonuua.

12. PELLUABAHSE HA MNMPOBJIEMU

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.
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12.1 lUTO Oa ce HanpaBwM akKo...

.
E AnapaTtoT He ce BKIy4yBa UIu He ce 3arpesa

@ MoxHa npuymHa

v

= PeweHue

AnapaToT He € NOBP3aH CO ENEKTPUYHO HAMojyBaHe
UNY He e NPaBWITHO NOBP3aH.

I'IpoaepeTe Aanu anapatoT € NpaBuUITHO NOBp3aH BO
eNieKTpu4HaTa Mpexa.

YacoBHMKOT He e NocTaBeH.

[NocTaBeTe ro 4YacoBHMKOT, 3a NoBeke AeTanu BuaeTe
PyHKLMM Ha YacoBHMK BO nornaejeTo, Kako aa ce
noctasu PYHKLMW Ha YaCOBHUK.

BpaTtaTa He e gobpo 3aTBopeHa.

LlenocHo 3aTBopeTe ja BpaTaTa.

M36un ocurypysau.

MpoBepeTe Aanu ocurypyBayoT € npuynHa 3a
npo6nemot. Ako Npo6nemoT U NoHaTamy ce nojaBysa,
cTaneTe BO KOHTAKT CO KBanuUWKyBaH TEXHUYAP.

AnapaTtoT Bnok. 3a 6e36e4HOCT Ha feuara e BKIyYeH.

Buaete Bo nornasjeTo ,MeHwn", nogmenu 3a: Onuyuu.

Y
KoMnoHeHTun

@ Onwuc

v

= PeweHue

CaeTurkaTa e nperopeHa.

CwmeHeTe ja cBeTUnkaTa, 3a noBeke AeTanv BUAeTe BO
nornaejeto ,Hera n yuctewe”, Kako ga cmenute:
CeeTurka.

[MpeknH Ha enekTpu4HaTa eHepruja cekorawl
ro 3anupa 4ucteneTo. [oBTopeTe ro

YUCTEHETO aKo He € MPEKNHATO Of NMPEKUHOT
Ha enekTpuUYHa eHepruja.

OE Mpo6nemu co 6eXXNUUHMOT CUrHan

@ MoxHa npuymHa

v

= PeweHue

Mpo6bnem co 6eXMYHMOT curHan.

MpoBepeTe fanv BalWMOT NaMeTeH ypes e NoBp3aH co
B6exunyHaTa Mpexa.

MpoBepeTe rv AomallHaTa Mpexa u pyTeporT.
PectapTupajte ro pytepor.

VIHCTanupaH e HOB pyTep uUnu ce CMeHun pyTepoT 3a
KoHburypauuja.

3a fAa ro koHdburypupaTe anapartoT U MOBUMHUOT ypena,
NOBTOPHO, BUAEeTe BO nornasjeTo ,lpea npsa
ynoTpe6a“, bexunyHo nosp3sysame.

JaunHaTa Ha curHanot Ha 6exuyHaTa Bpcka e cnab.

CraBeTe ro pyTepoT KOJKy LUTO MoXe NoGnucky Ao
anaparor.
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OE Mpo6nemu co 6eXXNUHMOT CUrHan

@ MoxHa npuumHa

v

PeweHue

BexuyHnoT curHan e npekvHaTt og Apyra
MUKpoBpaHoBa neyka Koja e cTaBeHa [0 anaparor.

McknyyeTe ja MukpoGpaHoBaTa neuka.

M3berHyBajte Aa ja kopuctuTe Apyrata MUKpobpaHoBa

nevka n Jane4ynHCcKoTo Ha anapaTtoT BO UCTO BpeMe.
MMKDOGpaHOBMTe ro npeknHyBsaat GEXNYHMOT curHan.

12.2 HaunH Ha Kopuctewe: KogoBu 3a rpeLuku

Kora ke ce nojaeu Ko Co rpeLuka, ekpaHoT NoKaxysa nopaka co rpeLuka.

Bo oBa nornaseje, nma nucra co npobrnemMmm KoM Moxe camu [a rv peLueTe.

@ Koa v onuc

%

= PeweHune

C2 - CeH30p 3a xpaHa e BO BHaTpeLUHOCTa Ha
anapatoT 3a Bpeme Ha YucTere co nuponusa.

M3BageTe rn CeHsop 3a xpaHa.

C3 - BpaTaTa He e LieriocHO 3aTBopeHa 3a Bpeme Ha
Yucrerse co nuponuaa.

3aTtBopeTe ja BpaTaTa.

F111 - CeH30p 3a XxpaHa He € TOYHO CTaBeH BO
MPUKITY4OKOT.

LlenocHo npuknyderte ro CeH3op 3a xpaHa BO
MPUKITYHOKOT.

F240, F439 - nonukwaTa co 4ONUP Ha eKpaHoT He
paboTtaT cooaBeTHO.

WcuucTeTe ja noBplunHaTa Ha ekpaHoT. MpoBepeTe
[farnce nonvkarta 3a 4onup ce BankaHu.

F601 - uma npobnem co Wi-Fi curtanor.

[MpoBepe ja BpckaTa co mpexaTa. Bugete Bo
nornasjeTo ,[pea npsa ynotpe6a“, bexuyHo
noBp3yBatbe.

F604 - npeoTo noBp3yBatse co Wi-Fi e HeycneluHo.

WcknyyeTe ro anaparoT, BKiy4eTe ro n obugere ce
nosTopHo. Buaete Bo nornasjeto ,MNpea npsa
ynoTtpe6a“, BexuyHo noBp3yBamse.

F908 - cuctemoT Ha anapaToT He MoXe Aa ce NoBp3e

CO KOHTpOJIHaTa nsiova.

I/lcxnyque ro anapartoT U NOBTOPHO BKIy4eTe ro.

Kora efHa of OBMe rpeLLkm ce yLiTe ce MnojaByBa Ha eKpaHoT, 3Hauu Aeka MoXebu e ncknyeH
norpeLueH nogcuctemM. Bo Toj cnyyaj KOHTakTupajTe ro AUnepoT UM oBNacTeHNOT CepBUCEH
ueHTap. AKo efiHa Of OBMe rPELLKK Ce MojaByBa, MpeocTaHaToT Aen o PyHKUMUTE Ha
anapaToT Ke NpodomkuK Aa paboTu kako 1 06UYHO.

@ Koa n onuc

-V

= PeweHue

F602, F603 - Wi-Fi He e gocTanHa.

I/ICKnyque ro anapartoT U NOBTOPHO BKIy4eTe ro.

12.3 CepBucHM nogaToum

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pewumTte npobnemot, obpaTteTe ce kaj BawwoTt gunep wnm Bo

OBJ1TaCTEHNOT CepBUCEH LieHTap.
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MoTpebHUTE NopaToLy 3a CEPBMCHUOT LigHTap ce Ha nnoykarta co crneuyudukaumu. Mnoykarta
CO crieundukauum e Ha npegHaTa pamka Ha BHaTpellHocTa Ha anapaTtoT. He oTcTpaHyBajTe ja
nnoykarta co crneyudmKaLmMmn of BHaTpPeLLIHOCTa Ha anaparorT.

MpenopayyBame oBAe Aa rv 3anuweTe nogaTouuTe:

Mogen (MOD.)

Bpoj Ha npoussog (PNC)

Cepwucku 6poj (SN.)

13. EHEPIT'ETCKA E®VKACHOCT

13.1 UHdbopmauum 3a npon3BoaoT U NIUCT CO uHcpopmaLmm 3a Nponu3BoAOT

Mme Ha pobaByBayoT

AEG

MpeHtTndvkaumja Ha moaen

BPE748380B 944188774
BPE748380M 944188770
BPK748380M 944188775

MHaekc Ha eHepreTcka eunkacHoCT

61.2

Knaca Ha eHepreTcka ecukacHocT

A++

[MoTpollyBayka Ha eHepruja kaj HopMarsHo NonHeke,
KOHBEHLIMOHAMNEeH pexum

1.09 kWh/cycle

MoTpoluyBayka Ha eHepruja kaj HopManHo MOMHEHE, PEXUM Ha

BEeHTUNnatop

0.52 kWh/cycle

Bpoj Ha BanabHaTuHu

1

M3Bop Ha TonnuHa

EnextpuyHa eHepruja

JayumHa Ha rmac

711

Tun Ha neyka

BrpageHa neuka

Maca

BPE748380B 35.5 kr
BPE748380M 35.0 kr
BPK748380M 35.0 kr

IEC/EN 60350-1 - EnekTpuyHu anapaTu 3a rotBewe 3a JoMakuHcTBa - [len 1: Oncesu, neykun, neyvkn Ha napea u

ckapu - MeToau 3a Mepetbe Ha nepgopmaHcuTe.

13.2 3awTena Ha eHepruja

AnapaTtoT nma yHKLUM Kou BK
rnomaraat fa 3alTeauTe eHepruja npu
CEKOjOHEBHOTO rOTBEHE.

MpoBepeTe ganu BpaTaTta Ha anapaToT e

npaBUJTHO 3aTBOpPEHa Kora paGOTVI anapartorT.
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He oTBOpajTe ja BpataTta Ha anapaToT MHOry
4YecTo 3a Bpeme Ha roteereTo. Oaapxysajte
ro YUCT OUXTYHIOT Ha BpaTaTta 1 nposepeTe
Aanu e nobpo urKerpaH Ha cBojaTa
nosuyuja.

KopwucteTte metanHu cagosm 3a aa ro
3ronemMmuTe WLUTEOEeHETO Ha eHepera.

Kora e MoXxHo, He npeasarpesajte ro
anaparoT npepg roteere.



[MpaBeTe KoMKy LITO € MOXHO Momanu naysm
mMefy roTBeHeTO Kora npasute noseke
japera nctoBpemeHo.

FoTBeHw€ CO BEHTUNATOp

Kora e MoxHO, KopucteTe rm yHKumMuTe 3a
roTBEH-€ CO BEHTWUNATOpP 3a [a 3aliTeamTe
eHepruja.

lMpeoctaHaTa TONNMHa

AKO e akTMBMpaHa nporpama co
BpemeTpaere 1 BpeMeTo 3a roTBEHE €
nogonro og 30 MUH, rpejHUTE enemeHTH
aBTOMAaTCKM Ce UCKMyYyBaaT nopaHo BO
Hekoun PyHKLMM Ha anapaTorT.

BeHTMNaTopoT 1 cBeTUNKaTa Npogoskysaat
co paborta. Kora ke ro ucknyumte anapaTor,
eKpaHoT ja MokaxyBa npeocTaHaTaTta
TonnuHa. MoxeTe ga ja ynotpebute
ToMnuHaTa 3a Aa ja ogpXuTe XxpaHaTa Tonna.

Kora TpaereTo Ha roTBeHeTO € NoAoNro o4
30 MynHyTKU, HamaneTe ja TemneparypaTta Ha
anapaTtoT 3a MruHumMyM 3 - 10 MrHYTU Npeg
KpajoT oA roTeeweTo. [1peocTtaHaTaTa
TOMNUHAa BO anaparoT Ke NpoaoKu Aa roTeu.

14. CTPYKTYPA HA MEHU

KopucTeTe ja npeoctaHaTtata TonimHa 3a
3arpeBatrbe xpaHa.

OppxyBaH-€e Ha TONJIMHA Kaj XpaHaTa
OpbepeTe ja HajHMCKaTa NocTaBka 3a
TemnepaTypa 3a Aa ja uckopuctute
npeoctaHaTa TONMMHa 1 Aa ro ogpxuTe
japeweTo Tonno. [NokasatenoT 3a
npeocTtaHaTa TonnvHa unu Temnepartypa ce
nojaByBa Ha eKpaHoT.

FoTBewe co UCKIyYeHa cBeTUrnKa
VcknydeTe ja cBeTunkarta 3a Bpeme Ha
roTeeweT0. BknyyeTe ja kora ke nmare
notpeba.

MeyveTe co BRnaxeH Bo3ayx
®yHKUMja 3a WTeaere Ha enekTpuyHa
eHepruja 3a BpemMe Ha roTBeHEeTo.

Kora ja kopuctuTte oBaa dyHkumja, namnarta
aBTOMaTCKmM ce uckny4dysa no 30 cek.
MoxeTe aa ja Bkyunte cBeTunkaTa
MOBTOPHO HO OBaa akuuja ke rm Hamanm
OueKyBaHUTE LUTEAeHa Ha eHepruja.

CTaBKa BO MeHM MpumeHa

14.1 MeHu

CtaBKa BO MeHM MpumeHa

[oTBEHe co nomoLl v nucra
aBToMmaTckuTe
nporpamu.

Yuncrere 'v nucra
nporpamuTe 3a
yncTere.

OmuneHn 'v nucra
omuneHuTe
nocTaBku.

Onumn 3a noctaByBame Ha

KOHdurypaumjarta
Ha anaparTor.

14.2 NMoameHun 3a: Yncrewe

HarogyBaw Bpcku 3a koHdurypauuja
a Ha MpexarTa.

MocTaBka 3a nocTtaByBahe Ha
KOHdurypaumjata

Ha anapartoT.

Cepsucupare 'n npukaxysa
Bep3unjata Ha
cohTBEPOT U

KoHdurypayujata.

MogmeHun MpumeHa

Muponutnyko uncrewe, 6p3o

BpewmeTpaemwe: 1 h.
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MoamexHun

MpumeHa

MUPONUTUYKO YNCTEHE, HOPMATTHO

BpemeTpaerse: 1 h 30 min.

nMpOﬂMTVNKO Ynctewe, UHTEH3NBHO

BpemeTpaerse: 3 h.

14.3 NMoameHwu 3a: Onuun

Mogmexnn

MpumeHa

CseTtno

"o BKIy4yBa U UCKNy4yBa CBETOTO.

Bnok. 3a 6e3begHocT Ha geuarta

CnpeuyBa HeHafejHO BKyyyBake Ha anapatoT. Kora e BknyyeHa
oBaa onywja, Ha ekpaHoT ce nojaByBa TekcToT brok. 3a 6e3begHocT
Ha feuara kora ke ro Bkny4uTe anapartoT. 3a a 0BO3MOXUTE
ynotpeba Ha anapaTtoT, oabepeTe koavpaHu 6yku Bo a3byyeH pea.
Kora e BknyyeHa onuujata, 1 kora anapaToT € UCKITyYeH, BpaTaTta Ha
anapartoT e 3akny4yeHa. MNpuctanoT 4o TajMepoT, paboTereTo Ha
faneyvHa v cBeTunkaTa ce JOCTanHu 1 kora e BKIy4eHa onuyujata.

Bp3o 3arpesare

o HamanyBa BpemeTo Ha 3arpeBate. OBa € JocTanHo camo 3a
HEeKoU oyHKLMM Ha anaparor.

[MoTCeTHUK 3a YncTere

"o BKy4yBa W UCKIYy4YyBa NOTCETHUKOT.

OsHavyBatbe Ha Bpeme

"o BKIy4yBa U UCKNy4yBa YaCOBHUKOT.

,ElI/IrI/ITaJ'IeH YacoBHUK

lo MeHyBa copmaToT Ha nokasaTesnoT 3a O3Ha4dyBak-€ Ha Bpeme.

14.4 TMogmeHun 3a: Bpcku

Mogmexnun

Onuc

Wi-Fi

3a BknyyyBame u ucknydysamne: Wi-Fi.

Pa6oTetbe Ha ganeynHa

3a BKIyvyBaH€e 1 UCKNyYyBake Ha AarnevnHcka KoHTpona.
OnuwjaTa e BUANMBa camo oTkako ke ro Bknyuute: Wi-Fi.

ABTOMATCKO AaneyvHcko paKkyBaw-e

3a 3anoyYHyBaHe aBTOMaTCKV Ha AaneynHcka onepauuja no
nputuckame Ha MOYETOK.
OnuwjaTa e BUANMBa caMo oTkako ke ro Bknyuute: Wi-Fi.

Mpexa

3a ga ro npoBepuTe CTaTyCcOT Ha MpeXara W jauynHarta Ha CurHanoT
Ha: Wi-Fi.

3abopaBeTe rv HarogyBawara Ha
mpexara

3a vcknyyyBatbe Ha cerallHaTa Mpexa of aBToMaTcka KOHeKUuja co
anaparor.

14.5 MNogmeHn 3a: NMocTaBka

MoomeHun

Onuc

Jasuk

[0 nocTasyBa ja3uKkoT Ha anapaToT.

OcCBeTNEHOCT Ha ekpaHoT

Ja nocTtaByBa ocBeTNEHOCTa Ha EKPaHoT.

TOHOBW Ha KONYNHa

o BKIy4yBa U UCKNyYyBa TOHOT Ha NonukaTa 3a gonup. He e MoxHO

Aa Ce UCKy4aT TOHOBUTE 3a: @
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MoamexHun

Onuc

JaynHa Ha 3BYYHUOT cuUrHan

o nocTaByBa BOTYMEHOT Ha TOHOT Ha Kon4ukaTta n curHanumte.

Bpeme BO aeHoT

o nocTtaByBa MOMEHTAITHOTO BpeMe 1 AaTyMm.

14.6 MNopg-meHn 3a: CepBucupame

Mog meHun

Onuc

Hemo-pexum

Kop 3a aktusaumja / neaktusaumja: 2468

Bepavja Ha codTBEp

MHdopmauun 3a Bepaujata Ha copTBEPOT.

PeceTupaj rn cute HarogyBara

'v Bpaka habpuuknTe NocTaBku.

15. JIECHO E!

Mpepn npBarta ynotpe6a Mopa ga nocraBure:

Jasuk

OcBeTneHocT Ha

eKpaHoT

ToOHOBYM Ha KONYMH-a

JaynHa Ha 3By4HVOT
curHan

Bpewme BO geHoT

Hayque M OCHOBHMUTE UKOHU Ha KOHTpPOJMHATa nfo4ya U eKpaHoT:

”?

O = ¥ © START /
BxknyueHo / o ) CeH3op 3a
Wckiyyeno MeHn Omunenn Tajmep xpaHa STOP
Mo4HeTe Aa ro kKopucTUTe anapaTtor
Bp3o noyHyBake Bknyyete ro Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3
anapaTtoT 1
3anouHeTe co MpuTucHeTe 1 0. . onBepete MputucHeTe:
roTBerse co apxete: . janpetnountanata  START .
cTaHgapaHaTa dbyHKUMa.
Temneparypa u
Bpeme Ha
dyHKumjaTa.

Bp3o ucknyuyBame

Wcknyyete ro
anapatorT, koj 6uno
eKpaH unu nopaka

BO koe 6uno Bpeme.

@ - NPUTUCHETE 1 3aApXeTe C& AOAeKa anapaToT He Ce UCKIYYM.

Mo4yeTOK Ha roTBEH-ETO

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4 Yekop 5
O) B.. °C oK START
- MpUTUCHETE 3a Aa - opbeperTe ja - NpUTUCHETE 3a Aa
’ nocraseTe - NpUTUCHeTE 3a Aa
ro BKIy4ute dyHKUMjaTa 3a TemnepaTypa noTBpAMTe ro 3anoyHete
anaparor. rpeeme. ) : roTBeH-EeTO.
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Hayuete kako aa rorBute 6p30

KopucTteTe rv aBTOMaTckuTe nporpamu 3a Aa noarotTesuTe 6p3o jagere co cTaHAapAHUTE MOCTABKU:

FoTBewe co Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4

nomotu om6
j— Q epeTte ro
MpuTucHeTe: (D MputucHete: —. MpuTucHeTe: /f —Aoep
janeweTo.
[oTBEH:E CO NOMOLL.

Kopucrtete ru 6p3MTe beHKLIMM 3a Aa noctaBUTe BpeMe 3a roteBewe

10 % Momow Ha kpaj 3a ga ro npoJomkMTe BPEMETO 3a rOTBEH-E,
Ynotpebete 10% Momolu Ha Kpaj 3a Aa AopaneTe npuTUCHeTE Ha +1MUH.

[AOMONHMTENHO Bpeme Kora npeoctaHysa 10 % of

BPEMETO 3a rOTBEHE.

16. F'PVXXA 3A OKOJIMHATA

Ij:aqwknmpane r MatepujanuTe co cuMBONOT | 4nanatyre o3aHueHM co cuMBoNoT & Bo
LP. Craeerte ja ambanaxara BO COOABETHU 0TnajoT o4 AOMaKUHCTBOTO. BpareTte ro
KOHTEjHEpU 3a Aa ja peuumknumpare. Npon3BOAO0T BO BALLMOT NOKaneH kanayuTeT
[MomorHeTe BO 3alUTMTaTa Ha XUBTHaTa 3a peuuKknmpare Unum KOHTakTupajTe ja
cpeavHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje U BallaTa OMLITUHCKa KaHLenapuja.
peLuKnupajTe ro 0TNagoT Of ENEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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Z MYSLA O DOSKONALYCH EFEKTACH

Dziekujemy za wybor produktu AEG. Zaprojektowali$my go z mysla o wieloletniej
bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne rozwigzania techniczne utatwiajgce
zycie — nie wszystkie z nich mozna znalez¢ w zwyktych urzgdzeniach. Prosimy

o poswigcenie kilku minut na zapoznanie si¢ z niniejszg instrukcjg, aby jak najlepiej
wykorzysta¢ mozliwosci urzadzenia.

Zapraszamy na naszg witryne internetowa:

=

Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:

www.aeg.com/support

Zarejestruj produkt, aby korzystaé z lepszej obstugi serwisowe;j:
www.registeraeg.com

Mozna zakupi¢ akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do
posiadanego urzadzenia:
www.aeg.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze stosowac oryginalne czesci zamienne.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

VAN Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogodlne informacje i wskazéwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego

powiadomienia.

SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ...coviviiiiieeeeeeeenn 397
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA.....oouiieeeeeeeeeeeeeeeerein 399
3. OPIS URZADZENIA....ccoee ettt 402
4. PANEL STEROWANIA . .....co ittt 404
5. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM.... .ottt 405
6. CODZIENNA EKSPLOATACUA. ...ttt 407
7. FUNKCUE ZEGARA . ...ttt 410
8. SPOSOB UZYCIA: AKCESORIA. ...ttt eeeen e 411
9. DODATKOWE FUNKCUJE..........cooiiiiiiiiiiii 413
10. WSKAZOWKI I PORADY ...ttt ettt 415
11. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE........outeeiieiiieiiieiiieeeeeeeeeeeeeeeeeeae 417
12. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW. ...t 421
13. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA ... 424
14. STRUKTURA MENU.....ooiiiiiiiiiiieceeeeeeee ettt 425
15. TO PROSTE! ..ot 427
16. OCHRONA SRODOWISKA. ...t 428
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg produktu. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

» Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawity sie urzgdzeniem i
urzgdzeniami mobilnymi z aplikacjg My AEG Kitchen .

* Przechowywac¢ opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.

 OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzadzenia.

« Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

» Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.
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1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknigtych.

Urzadzenie to mozna uzywac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza Sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

Instalacji urzgdzenia i wymiany jego przewodu zasilajgcego
moze dokonac¢ wytgcznie osoba o odpowiednich
kwalifikacjach.

Nie uruchamiac¢ urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych nalezy odtaczy¢ urzgdzenie od zasilania.
Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi go wymienié
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifilkowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia
prgdem.

OSTRZEZENIE: Przed przystgpieniem do wymiany zaréwki
nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest wytgczone, aby
unikng¢ porazenia pragdem elektrycznym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiegj
temperatury. Nalezy uwazac, aby nie dotkng¢ grzatek ani
powierzchni komory urzadzenia.

Do wyjmowania lub wkfadania akcesoriéw i naczyn nalezy
zawsze uzywac rekawic kuchennych.

Nalezy stosowaé wytgcznie termosonde zalecang do
danego modelu urzadzenia.

Aby wymontowaé prowadnice blach, nalezy najpierw
pociggngc¢ ich przednig czesc¢, a nastepnie odciggngé tylng
od scianek bocznych. Zamontowac prowadnice blach w
odwrotnej kolejnosci.
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Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetéw

czyszczacych para.

* Do czyszczenia szyb w drzwiach nie uzywac Sciernych
Srodkow czyszczgcych ani ostrych, metalowych myjek,
poniewaz mogg one porysowac powierzchnie, co moze

skutkowac peknigciem szkia.

* Przed czyszczeniem plrolltycznym nalezy wyjgc¢ z komory
urzadzema wszystkie akcesoria i usung¢ osady/rozlane

ciecze.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac¢ wytgcznie
wykwalifikowana osoba.

» Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

+ Nie instalowac ani nie uzywac¢
uszkodzonego urzadzenia.

» Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzgdzenia.

» Zachowac ostroznosc¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

» Nigdy nie ciggna¢ urzadzenia za uchwyt.

» Zainstalowaé urzadzenie w odpowiednim i
bezpiecznym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.

» Zachowac minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

* Przed zamontowaniem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy drzwi otwierajg sie bez
oporu.

» Urzadzenie wyposazono w elektryczny
uktad chtodzenia. Uktad zasilany jest
napieciem elektrycznym.

» Urzadzenie do zabudowy musi spetnia¢
wymogi dotyczgce stabilnosci DIN 68930.

Gtgbokos¢ szafki 550 (550) mm
Wysoko$¢ przedniej czesci 594 mm
urzadzenia

Wysoko$¢ tylnej czesci 576 mm
urzadzenia

Szeroko$¢ przedniej czesci 595 mm
urzadzenia

Szeroko$¢ tylnej czesci 559 mm
urzadzenia

Gtebokosé urzadzenia 567 mm
Gtebokos$é czesci urzadze- 546 mm
nia do zabudowy

Gtgbokos¢ z otworzonymi 1027 mm
drzwiami

Minimalna wielko$¢ otworu 560x20 mm
wentylacyjnego. Otwér

umieszczony na dole z tytu

Dtugosc¢ przewodu zasilaja- 1500 mm
cego Przewdd jest umiejs-

cowiony w prawym tylnym

rogu

Wkrety mocujgce 4x25 mm

Minimalna wysokos$¢ szafki
(minimalna wysoko$¢ szaf-
ki pod blatem)

578 (600) mm

Szeroko$¢ szafki 560 mm

2.2 Podtaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie pozarem i porazeniem
pradem elektrycznym.
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Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

Urzadzenie musi by¢ uziemione.

Upewni¢ sig, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédfa zasilania.

Nalezy uzywac wytagcznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

Nalezy zwrdéci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢
wtyczki ani przewodu zasilajgcego.
Wymiany przewodu zasilajagcego mozna
dokona¢ wytgcznie w naszym
autoryzowanym centrum serwisowym.
Przewody zasilajgce nie moga dotykac ani
przebiegaé w poblizu drzwi urzadzenia lub
wneki pod urzgdzeniem, zwlaszcza gdy
urzadzenie dziata i drzwi sg mocno
rozgrzane.

Zaréwno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposéb,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podtgcza¢ do niego wtyczki.
Odtaczajac urzadzenie, nie nalezy ciggnac
za przewdd zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciagnac¢ za wtyczke sieciowa.

Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikéw automatycznych,
bezpiecznikow topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikéw réznicowoprgdowych oraz
stycznikow.

W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowaé wytgcznik obwodu
umozliwiajagcy odtgczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykéw wynoszgce minimum 3 mm.

Przed podtgczeniem wtyczki przewodu
zasilajgcego do gniazda elektrycznego
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nalezy catkowicie zamkng¢ drzwi
urzadzenia.

« Urzadzenie wyposazono w przewod
zasilajgcy oraz wtyczke.

2.3 Sposéb uzywania

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
oparzeniem, porazeniem pragdem lub

wybuchem.

* Nie zmienia¢ parametrow technicznych
urzgdzenia.

* Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

» Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

«  Wylaczy¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.

« Zachowacé ostroznos¢ podczas otwierania
drzwi, gdy urzadzenie pracuje. Moze doj$¢
do uwolnienia gorgcego powietrza.

* Nie wolno obstugiwac urzgdzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.

» Nie naciska¢ na otworzone drzwi.

» Nie uzywac urzgdzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

« Ostroznie otworzy¢ drzwi urzadzenia.
Stosowanie sktadnikéw zawierajgcych
alkohol moze powodowac zmieszanie
alkoholu i powietrza.

* Podczas otwierania drzwi urzgdzenia nie
wolno dopuszczac do kontaktu iskier lub
otwartego ptomienia z urzgdzeniem.

* Nie umieszczac produktéw tatwopalnych
ani przedmiotéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

* Nie nalezy udostepnia¢ innym osobom
hasta do swojej sieci Wi-Fi.

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem urzadzenia.

* Aby zapobiec uszkodzeniu lub
przebarwieniu sie emalii:

— Nie umieszczaé naczyn ani innych
przedmiotéw bezposrednio na dnie
urzgdzenia.

— Nie nalezy ktas¢ folii aluminiowe;j
bezposrednio na dnie komory
urzgdzenia.



— Nie wlewa¢ wody bezposrednio do
gorgcego urzadzenia.

— Nie nalezy pozostawia¢ wilgotnych
naczyn ani potraw w urzgdzeniu po
zakonczeniu pieczenia.

— Podczas wyjmowania lub wyjmowania
akcesoriow nalezy zachowac
ostroznose¢.

Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej
nie ma wptywu na dziatanie urzgdzenia.

Do pieczenia wilgotnych ciast uzyé

gtebokiej blachy. Soki owocowe powodujg
trwate plamy.

Nalezy zawsze gotowac z zamknigtymi

drzwiczkami urzadzenia.

Jesli urzadzenie zainstalowano za $ciankg
meblowg (np. za drzwiami szafki), nie
wolno zamykac¢ drzwi podczas pracy
urzgdzenia. Potgczenie wysokiej
temperatury i wilgoci wewnatrz
zamknigtego mebla moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia, mebla lub
podtogi. Nie zamykac¢ drzwi szafki do
czasu catkowitego ostygniecia urzgdzenia.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

« Stosujgc aerozol do piekarnikow, nalezy
przestrzegac wskazowek dotyczacych
bezpieczenstwa umieszczonych na jego
opakowaniu.

2.5 Czyszczenie pirolityczne

/\ OSTRZEZENIE!

W trybie pirolizy wystepuje zagrozenie
odniesieniem obrazen ciata/pozarem/
wydzielaniem substancji chemicznych
(oparéw).

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,

pozarem lub uszkodzeniem urzadzenia.

Przed przystgpieniem do konserwaciji
nalezy wytgczy¢ urzadzenie i wyjac
wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazda
elektrycznego.

Upewnic sie, ze urzadzenie ostygto.
Wystepuje zagrozenie peknieciem szyb w
drzwiach urzadzenia.

Jesli szyba peknie, nalezy jg niezwtocznie
wymieni¢. Nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.
Przy zdejmowaniu drzwi urzgdzenia
nalezy zachowac ostroznosé. Drzwi sg
ciezkie!

Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.
Czysci¢ urzadzenie za pomocg wilgotne;j
szmatki. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotéw.

* Przed wtgczeniem funkcji czyszczenia
pirolitycznego i wstepnym nagrzaniem
piekarnika nalezy usung¢ z jego komory:

— wszelkie pozostato$ci zywnosci,
rozlany olej lub tluszcz.

— wszystkie dajace sie wyja¢ przedmioty
(w tym potki, prowadnice boczne itp.
dostarczone wraz z urzadzeniem),

w szczegolnosci garnki, patelnie, tace,
przybory kuchenne itp. z powtokg
zapobiegajacg przywieraniu.

* Nalezy uwaznie przeczyta¢ wszystkie
instrukcje czyszczenia pirolitycznego.

* Gdy dziata funkcja czyszczenia
pirolitycznego, dzieci nie powinny zbliza¢
sie do urzadzenia. Urzadzenie staje sie
bardzo gorace i gorgce powietrze jest
uwalniane z otworéw wentylacyjnych z
przodu.

» Czyszczenie pirolityczne przebiega w
wysokiej temperaturze i w tym czasie
mogg sie uwalnia¢ opary z pozostatosci
potraw i materiatéw budowlanych, dlatego
zaleca sie, aby:

— podczas czyszczenia pirolitycznego i
po nim zapewni¢ dobrg wentylacje.

— podczas i po nagrzewaniu wstepnym
zapewni¢ dobrg wentylacje.

* Nie polewa¢ woda drzwi piekarnika ani nie
nalewac¢ na nie wody podczas
czyszczenia pirolitycznego i po jego
zakonczeniu, aby nie uszkodzi¢ szyb.

* Opary uwalniane podczas czyszczenia
pirolitycznego lub wypalania resztek
potraw klasyfikuje sig jako nieszkodliwe
dla ludzi, w tym dla dzieci lub os6b z
problemami zdrowotnymi.

* Podczas wstepnego nagrzewania
i czyszczenia pirolitycznego nie
dopuszczaé, by zwierzeta domowe
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podchodzity do urzgdzenia. Mate
zwierzeta domowe (zwlaszcza ptaki i
gady) mogg by¢ bardzo wrazliwe na
zmiany temperatury i wydzielane opary.
Powierzchnie zapobiegajace przywieraniu
garnkéw, patelni, tac, przyboréw
kuchennych itp. mogg uszkodzi¢ sie
podczas czyszczenia pirolitycznego i
mogaq stanowi¢ zrédto szkodliwych
oparow.

2.6 Oswietlenie wewnetrzne

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie porazeniem prgdem.

Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzgdzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

3. OPIS URZADZENIA

3.1 Ogélne informacje

[©)
o 1)

N
L\ /A
7 %

402 POLSKI

W ten produkt wbudowano zrédto swiatta
o klasie efektywnosci energetycznej G.
Uzywac wytgcznie zarowek tego samego
typu.

2.7 Serwis

Aby naprawi¢ urzgdzenie, nalezy
skontaktowac¢ sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne.

2.8 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

Aby uzyska¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami.
Odtgczy¢ urzadzenie od zrodta zasilania.
Odcig¢ przewdd zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.
Wymontowac¢ zatrzask drzwi, aby
uniemozliwi¢ zamknigcie sig¢ dziecka lub
zwierzecia w urzgdzeniu.

Panel sterowania
Wyswietlacz
Gniazdo termosondy
Grzatka

Lampa

Wentylator

~Jofof-Feofol -

Prowadnice blach, wyjmowane

Poziomy umieszczania potraw




3.2 Akcesoria

Ruszt
Do naczyn, form do ciast, pieczeni.

s

Blacha do pieczenia ciasta
Do ciast i ciasteczek.

Gteboka blacha
Do pieczenia migsa i migsa lub do zbierania
ttuszczu.

Termosonda
Do pomiaru temperatury wewnatrz produktu.

Prowadnice teleskopowe
Utatwiajg wktadanie i wyjmowanie rusztéw i blach.
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4. PANEL STEROWANIA

4.1 Widok panelu sterowania

|
aEA B 516

Wigcz / Wytgcz Nacisnij i przytrzymaj , aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ urzadzenie.
Menu Zawiera liste funkcji urzgdzenia.

Ulubione Wyswietlenie listy ulubionych ustawien.

Wyswietlacz Pokazuje aktualne ustawienia urzadzenia.

Przetacznik o$wietlenia  Wiaczanie i wytgczanie o$wietlenia.

E Szybkie nagrzewanie Wiaczanie i wylaczanie funkcji: Szybkie nagrzewanie.

A «Q~ @3

Naciskaj przycisk Przesuniecie Nacisnac¢ i przytrzymacé
Dotkna¢ powierzchni placem. Przesuna¢ palcem po powierzchni. Dotknac powierzg?[ni przez 3 sekun-
4.2 Wyswietlacz
A B Wyswietlacz z ustawionymi kluczowymi funkcjami.
| | A, Wi-Fi
T 12:30 B. Aktualna godzina
C. START/STOP
M0 85°C /I SOOC D. Temperatura
E. Funkcje pieczenia
® 15min | START F. Timer
| i | | | G. Termosonda (tylko wybrane modele)
G F E D C
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Wskazniki na wyswietlaczu

Podstawowe wskazniki — stuzg do obstugi wyswietlacza.

OK < 9 »
Potwierdzenie wyboru lub ustawie- Powr_ot do po- Anulowanie ostat-
f przedniego pozio- S o
nia. niej czynnosci.
mu menu.

Wigczanie i wylgczanie opcji.

Alarm dzwigkowy wskazniki funkcji — po uptywie ustawionego czasu pieczenia rozlegnie si¢ sygnat dzwieko-
wy.

) = &
Funkcja jest wiaczona. Funkgja jest wiaczona. Alarm dzwigkowy jest wytaczo-
Pieczenie konczy sie automatycznie. ny.

Wskazniki timera

S (%)

Aby ustawi¢ funkcje: Uruchomienie z opéznieniem. Anulowanie ustawienia.

Wi-Fi wskaznik — urzadzenie mozna podtgczy¢ do sieci Wi-Fi.

~—
=

Wi-Fi potaczenie jest wigczone.

Operacja zdalna wskaznik — urzgdzeniem mozna sterowac¢ zdalnie.

(vR)

Operacja zdalna jest wt.

5. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Czyszczenie wstepne

= e =

= <

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Urzadzenie i akcesoria nalezy czys-
Wyja¢ z urzadzenia wszystkie akce- ci¢ tylko $ciereczkg z mikrofibry, Umiesci¢ akcesoria i wyjmowane
soria i prowadnice blach. uzywajgc cieptej wody z tagodnym prowadnice blach w urzgdzeniu.
detergentem.
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5.2 Pierwsze potaczenie

Po podtgczeniu urzadzenia po raz pierwszy do zasilania na wyswietlaczu pojawi sie
wiadomos$¢ powitalna.

Nalezy ustawi¢: Jezyk, Jasnos¢ wyswietlacza, Dzwieki przyciskow, Gtosnos$¢ sygnatu,
Aktualna godzina.

5.3 Pofaczenie bezprzewodowe T

Do podtgczenia urzgdzenia potrzebne sa:
» sie¢ bezprzewodowa z potgczeniem internetowym,
» Smartfon potgczony z tg samg siecig bezprzewodows.

Krok 1 Aby pobra¢ aplikacje My AEG Kitchen : Aby przej$¢ do strony gtéwnej AEG, zeskanowaé aparatem
smartfona kod QR na tabliczce znamionowej. Tabliczka znamionowa znajduje si¢ na przedniej ra-
mie komory urzadzenia. Aplikacje mozna réwniez pobraé bezposrednio ze sklepu z aplikacjami.

Krok 2 Postepowaé zgodnie z instrukcjg w aplikaciji.
Krok 3 Wigczy¢ urzadzenie.
Krok 4 Nacisng¢: — . Wybraé: Ustawienia / Potgczenia.
Krok S — przesuna¢ lub nacisngg¢, aby wigczyé¢: Wi-Fi.
Krok 6 Modut bezprzewodowy urzgdzenia uruchomi sie w ciggu 90 sek.
Czestotliwos$¢ WLAN 2,4 GHz
2400-2483,5 MHz
Protokét IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM
Maksymalna moc EIRP <20 dBm (100 mW)
Modut Wi-Fi NIUS-50
5.4 Licencje na oprogramowanie wymagajg publikacji oraz do wgladu w petne

informacje dotyczgce praw autorskich i
warunkow licencji, przejdz na strone: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (folder
NIUS).

Oprogramowanie tego produktu zawiera
elementy oparte na oprogramowaniu open
source. AEG uznaje wktad otwartych
spotecznosci i spotecznosci robotyki w
rozwoj. 5.5 Wstepne nagrzewanie

Przed pierwszym uzyciem nalezy wstepnie
nagrzac pusty piekarnik.

Aby uzyskac dostep do kodu zrédtowego tych
bezptatnych i otwartych elementéw
oprogramowania, ktérego warunki licencji

Krok 1 Wyja¢ z piekarnika wszystkie akcesoria i prowadnice blach.

Krok 2 Ustawi¢ maksymalng temperature dla funkcji: E]

Pozostawi¢ wigczony piekarnik na 1 godz.

Krok 3 Ustawi¢ maksymalng temperature dla funkcji: .

Pozostawi¢ wigczony piekarnik na 15 min.
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@ Podczas nagrzewania z piekarnika moze wydobywac sie nieprzyjemny zapach i dym. Nalezy zapewni¢ odpo-
wiednig wentylacje w pomieszczeniu.

6. CODZIENNA EKSPLOATACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Jak ustawié: Funkcje pieczenia

Krok 1 Wiaczy¢ piekarnik. Na wyswietlaczu pojawi sie domysina funkcja pieczenia.
Krok 2 Nacisna¢ symbol funkcji pieczenia, aby przej$¢ do podmenu.
Krok 3 . I o . .. OK - .
Wybra¢ funkcje pieczenia i nacisna¢: . Na wyswietlaczu pojawi si¢ wskazanie temperatury.
Krok 4 Ustawi¢: temperature. Nacisngé: OK.
Krok 5 Nacisng¢: START |
Termosonda — termosonde mozna podtgczy¢ w dowolnej chwili przed lub po rozpoczeciu pie-
czenia.

STOP — nacisng¢, aby wytgczyc¢ funkcje pieczenia.

Krok 6 Wytaczyé piekarnik.

6.2 Jak ustawi¢: Gotowanie wspomagane

Kazda potrawa w tym podmenu ma przypisang zalecang funkcje piekarnika i temperature.
Mozna zmieni¢ czas i temperature.

Do przygotowania niektorych potraw mozna réwniez uzy¢ funkgiji:
* Automatyka wag.
* Termosonda

Stopien wypieczenia potrawy:

* Lekko wypieczone albo Mniej

» Srednio wypieczone

» Dobrze wypieczone albo Wiecej

Krok 1 Wiaczy¢ piekarnik.

Krok 2 R pp—
Nacisngé: m—.

Krok 3 Nacisna¢: % . Wprowadzi¢: Gotowanie wspomagane.
Krok 4 Wybra¢ potrawe lub rodzaj produktu.
Krok 5 Nacisna¢: START .
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6.3 Funkcje pieczenia

STANDARDOWE

Funkcja pieczenia

Zastosowanie

vev Do grillowania cienkich porcji potraw i opiekania chleba.
Grill
v%v?v ‘I?rc; )[/)rifgétzagri]?ad:azgi(;rllla(sgv;:k;v;y:sjr%si:r:iL;l;gr.obiu z ko$émi na jednym poziomie. Do
Turbo grill
Do jednoczesnego pieczenia na trzech poziomach i do suszenia zywnosci. Ustawic¢
@ temperature o 20-40°C nizszg niz dla funkcji Gérna/dolna grzatka.
Termoobieg
vvw Do przyrzadzania produktéw gotowych (np. frytek, pieczonych ziemniakéw w ¢wiart-

*

Potrawy mrozone

kach, sajgonek itp.), tak aby nadac¢ im chrupkos$¢.

Goérnaldolna grzatka

Do pieczenia ciasta na jednym poziomie oraz do suszenia zywnosci.

2

Funkcja Pizza

Do wypieku pizzy. Do intensywnego przyrumieniania i pieczenia potraw z chrupigcym
spodem.

Grzatka dolna

Do pieczenia ciast o chrupigcym spodzie oraz do pasteryzowania zywnosci.

Z

Chleb

Tej funkcji mozna uzyé do wypieku bardzo dobrego chleba i butek, dzieki czemu zys-
kajg chrupiaca skorke, potysk i kolor jak pieczywo z profesjonalnej piekarni.

)

=

Wyrastanie ciasta

Do przyspieszania wyrastania ciasta drozdzowego. Zapobiega wysychaniu powierz-
chni ciasta i zachowuje jego elastycznosé.

SPECJALNE

Funkcja pieczenia

Zastosowanie

=

Pasteryzowanie

Do pasteryzowania warzyw (np. pikli).
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Funkcja pieczenia Zastosowanie

)

Suszenie

Do suszenia krojonych owocow, warzyw i grzybow.

[ —
—
uru

Podgrzewanie talerzy

Do wstepnego ogrzewania talerzy przed podaniem potraw.

Rozmrazanie

Do rozmrazania zywnosci (warzyw i owocéw). Czas rozmrazania zalezy od ilosci i
v wielko$ci zamrozonej zywnosci.

Do potraw takich jak lasagne lub zapiekanka ziemniaczana. Do przyrzgdzania zapie-

§§§ kanek i przyrumieniania.

e g

Zapiekanki
¢o C Do przyrzadzania delikatnych, soczystych pieczeni.
Termoobieg (niska

temp.)

S Podtrzymywanie temperatury potraw.

Podtrzymywanie temp.

I Funkcja zapewnia oszczednos$¢ energii podczas pieczenia. Podczas uzywania tej
ii funkcji temperatura w komorze moze sie rézni¢ od temperatury ustawionej. Wyko-
[ I rzystywane jest ciepto resztkowe. Moze nastapi¢ zmniejszenie mocy grzania. Wiecej

Termoobieg wilgotny

informacji mozna znalez¢ w rozdziale ,Codzienne uzytkowanie”, Uwagi dotyczace
funkcji: Termoobieg wilgotny.

6.4 Uwagi dotyczace funkgcji:
Termoobieg wilgotny

Funkciji tej uzyto w celu potwierdzenia
zgodnosci z wymogami rozporzadzen w
zakresie efektywnosci energetycznej i
ekoprojektu (zgodnie z EU 65/2014 i EU
66/2014). Testy zgodnie z norma;

IEC/EN 60350-1
Drzwi piekarnika powinny byé zamkniete

podczas pieczenia, tak aby dziatanie funkc;ji
nie byto zaktécane, a piekarnik dziatat z

najwyzszg mozliwg wydajnoscig
energetyczna.

Podczas korzystania z tej funkcji o$wietlenie
wytgcza sie automatycznie po 30 sekundach.

Wskazoéwki dotyczgce pieczenia znajdujg sie
w rozdziale ,Wskazowki i porady”,
Termoobieg wilgotny. Ogélne zalecenia
dotyczgce oszczedzania energii znajdujg sie
w rozdziale ,Efektywno$¢ energetyczna”,
Oszczedno$¢ energii.
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7. FUNKCJE ZEGARA

7.1 Opis funkcji zegara
Funkcja Zastosowanie
- - zegara
Funkcja Zastosowanie 9
zegara Wydtuzenie ~ Wydtuzenie czasu pieczenia
czasu
Czas piecze- Ustawianie czasu pieczenia Maksy-
nia malna warto$é: 23 godz. i 59 minut Przypomnie- Ustawianie odliczania Maksymalna
nie wartos¢: 23 godz. i 59 min. Funkcja ta
Zakoncz Ustawianie czynnos$ci po zakonczeniu nie ma wplywu na dziatanie urzadze-
dziatanie odliczania przez zegar nia.
Uruchomie-  Opdznienie rozpoczecia i/lub zakon- Stoper Monitoruje czas dziatania funkgji. Sto-
nie z opo- czenia pieczenia per — mozna wigczy¢ i wytaczyc.
Znieniem

7.2 Jak ustawi¢: Funkcje zegara

Ustawianie zegara

Krok 1

Nacisng¢: Aktualna godzina.

Krok 2

Ustawi¢ czas. Nacisngc¢: OK.

Jak ustawi¢ czas pieczenia

Krok 1 Wybra¢ funkcje pieczenia i ustawi¢ temperature.
Krok 2 Nacisna¢: @
Krok 3

Ustawi¢ czas. Nacisna¢: OK.

Wybor opcji zakonczenia pieczenia

Krok 1 Wybra¢ funkcje pieczenia i ustawi¢ temperature.
Krok 2
ro Nacisngg¢: @
Krok 3 Ustawi¢ czas pieczenia.
Krok 4 Nacisngé: © © @
Krok 5 Nacisng¢: Zakoncz dziatanie.
Krok 6 Wybra¢ preferowane: Zakoncz dziatanie.
Krok 7

Nacisngg¢: OK. Powtarzaé te czynno$¢ do czasu wyswietlenia sie ekranu gtéwnego.

Jak ustawi¢ opoznienie rozpoczecia pieczenia

Krok 1

Ustawi¢ funkcje pieczenia i temperature.
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Jak ustawi¢ opoznienie rozpoczecia pieczenia

Krok 2 Nacisnac: @

Krok 3 Ustawi¢ czas pieczenia.

Krok 4 Nacisngé: @ @ @

Krok 5 Nacisnag¢: Uruchomienie z opéznieniem.
Krok 6 Wybra¢ warto$¢.

Krok 7

Nacisna¢: OK powtarza¢ te czynno$c¢ do czasu wyswietlenia sie ekranu gtéwnego.

Jak wydtuzy¢ czas pieczenia

Po uptywie 90% czasu pieczenia, jesli potrawa nie jest jeszcze gotowa, mozna wydtuzyé czas pieczenia. Mozna
réwniez zmieni¢ funkcje pieczenia.

Nacisng¢ +1 min, aby wydtuzy¢ czas pieczenia.

Jak zmieni¢ ustawienia timera

Krok 1 Nacisna¢: QD
Krok 2 Ustawi¢ wartos¢ dla timera.
Krok 3 Nacisna¢: OK.

Podczas pieczenia mozna w dowolnej chwili zmieni¢ ustawienie czasu.

8. SPOSOB UZYCIA: AKCESORIA

8.1 Wkiadanie akcesoriow Wagtebienia zapobiegajg rowniez
przewroceniu. Wysoka krawedz wokot rusztu

Niewielki wystep na gérze ma na celu zapobiega zsuwaniu sie naczyn z rusztu.

zapewnienie wiekszego bezpieczenstwa.

Ruszt:
Wsung¢ ruszt miedzy prowadnice jednego z po-
ziomOéw umieszczania potraw.
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Blacha do pieczenia ciasta / Glgboka blacha: —
Wsung¢ blache migdzy prowadnice blachy. \

8.2 Termosonda

Termosonda — mierzy temperature wewnatrz potrawy. Mozna jej uzywac przy kazdej funkgcji
pieczenia.

Dostepne sa dwa ustawienia temperatury:

C ”?

Temperatura piekarnika: minimum 120°C. Temperatura wewnatrz produktu

Aby uzyskac najlepsze efekty pieczenia:

Sktadniki powinny mie¢ temperatu- Nie uzywac do potraw ptyn- Podczas pieczenia musi pozosta¢ w po-
re pokojowa. nych. trawie.

Piekarnik oblicza przyblizony czas zakonczenia pieczenia. Zalezy on od iloci potrawy,
ustawionej funkcji piekarnika i temperatury.

Obstuga urzgdzenia: Termosonda

Krok 1 Wiaczy¢ piekarnik.

Krok 2 Ustawi¢ funkcje pieczenia i w razie potrzeby temperature piekarnika.

Krok 3 Umiescié: Termosonda.

Mieso, dréb i ryby Zapiekanki

Witz koncowke Termosonda w Srodek migsa lub ry- Wit6z koncéwke Termosonda doktadnie w $rodkowej
by; jesli to mozliwe — w najgrubszg czes¢. Upewnij czesci zapiekanki. Termosonda powinna byé¢ stabilna w
sie, ze co najmniej 3/4 Termosonda jest wewnatrz jednym miejscu podczas pieczenia. Mozna w tym celu

potrawy. wykorzysta¢ sktadnik potrawy o statej konsystencji. Siliko-

nowy uchwyt oprzyj o krawedz naczynia do pieczenia Ter-
mosonda. Koncéwka Termosonda nie powinna dotykaé
dna naczynia do pieczenia.
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W16z wtyczke Termosonda do gniazda z przodu piekarnika.
Na wyswietlaczu pojawi si¢ wskazanie obecnej temperatury: Termosonda.

Krok s /‘? — nacisng¢, aby ustawi¢ temperature wewnatrz produktu dla termosondy.
Krok 6 LA J nacisngé, aby wybra¢ preferowang opcje:
« Alarm dzwigkowy — gdy temperatura wewnatrz produktu osiagnie ustawiong warto$¢, rozlegnie
sie sygnat dzwiekowy.
« Alarm dzwiekowy i wylaczenie — gdy temperatura wewnatrz produktu osiggnie ustawiona war-
to$¢, rozlegnie sig sygnat dzwiekowy i piekarnik wytaczy sie.
Krok 7 Wybra¢ opcje i kilkakrotnie nacisnac: OK, aby przej$¢ do ekranu gtéwnego.
Krok 8 Nacisng¢: START |
Gdy potrawa osiggnie ustawiong temperature, rozlegnie sie sygnat dzwiekowy. Mozna wytgczyé
piekarnik lub kontynuowac pieczenie, aby uzyskac¢ odpowiedni stopien wypieczenia potrawy.
Krok 9 Wyciaggnij Termosonda wtyczke z gniazda i wyjmij potrawe z piekarnika.

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie poparzeniem, gdy Termosonda staje sie gorgca. Nale-
zy zachowac ostroznos¢ podczas wyjmowania jej z gniazda i z potrawy.

9. DODATKOWE FUNKCJE

9.1 Jak zapisa¢ ustawienia: temperatura czy funkcja czyszczenia. W

Ulubione

pamieci mozna zapisa¢ 3 ulubione
ustawienia.

Mozna zapisa¢ ulubione ustawienia, takie jak:
funkcja pieczenia, czas pieczenia,

Krok 1 Wigcz urzadzenie.
Krok 2 Wybra¢ preferowane ustawienie.
Krok 3 —

Nacisng¢: —= . Wybrac¢: Ulubione.

POLSKI 413



Krok 4 Wybra¢ opcje: Zapisz aktualne ust..

Krok 5 Nacisng¢ +, aby doda¢ ustawienie do listy: Ulubione. Nacisng¢ przycisk OK.

t) - nacisna¢, aby zresetowaé ustawienie.

— nacisng¢, aby anulowac ustawienie.

9.2 Blokada panelu
Funkcja ta zapobiega przypadkowej zmianie funkgji pieczenia.

Krok 1 Wiacz urzadzenie.
Krok 2 Ustawi¢ funkcje pieczenia.
Krok 3

7«A~x7, H — nacisng¢ jednoczes$nie, aby wigczyc¢ funkcje.

Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy powtorzyc¢ krok 3.

9.3 Automatyczne wytaczanie

Ze wzgledu na bezpieczenstwo urzadzenie @
wytgcza sie po uptywie pewnego czasu, jesli (°C) (godz.)

dziata funkcja pieczenia i nie zostang

zmienione zadne ustawienia. 250 — maksimum 8

Funkcja samoczynnego wytgczenia nie dziata

@ z funkcjami: Oswietlenie piekarnika,
(°c) (godz.) Termosonda, Koniec, Termoobieg (niska
temp.).
30-115 125
120 -195 85 9.4 Wentylator chlodzacy
200 - 245 55 Podczas pracy urzgdzenia wentylator

chtodzacy wigcza sie automatycznie, aby
utrzymac niskg temperature powierzchni
urzadzenia. Po wytaczeniu urzgdzenia
wentylator chtodzacy moze nadal pracowaé
do momentu ostygniecia urzadzenia.
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10. WSKAZOWKI | PORADY

10.1 Zalecenia dotyczgce pieczenia

®

Temperatury i czasy gotowania podane w tabelach maja wytgcznie charakter orientacyjny. Zalezg one od przepi-
sO6w oraz jakosci i iloci uzytych sktadnikow.

Nowy piekarnik moze piec inaczej niz dotychczas uzywane urzgdzenie. W ponizszych wskazéwkach podano za-
lecane ustawienia temperatury, czasu pieczenia i poziomu piekarnika dla okres$lonych rodzajéw potraw.

W przypadku braku ustawien dla specjalnego przepisu nalezy znalez¢ ustawienia dla podobnej potrawy.

Wiecej zalecen dotyczacych pieczenia jest dostepnych w naszej witrynie internetowej. Aby znalez¢ odpowiednie
wskazéwki dotyczace pieczenia, nalezy sprawdzi¢ numer produktu (PNC) podany na tabliczce znamionowej
umieszczonej na obramowaniu komory urzgdzenia.

10.2 Termoobieg wilgotny

Aby uzyskac¢ najlepsze efekty, nalezy
przestrzega¢ zalecen z ponizszej tabeli.

¥ = 5 1 O

(°C) (min)

Stodkie butki, 16 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 25-35
gteboka blacha

Rolada biszkoptowa blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 15-25
gteboka blacha

Cata ryba, 0,2 kg blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 15-25
gteboka blacha

Ciastka, 16 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 20-30
gteboka blacha

Makaroniki, 24 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 160 2 25-35
gteboka blacha

Babeczki, 12 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 20-30
gteboka blacha

Ciasto pikantne, 20  blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 20-30

szt. gteboka blacha

Kruche ciasteczka, blacha do pieczenia ciasta lub 140 2 15-25

20 szt. gteboka blacha

Tartletki, 8 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 15-25

gteboka blacha

10.3 Termoobieg wilgotny — zalecane akcesoria

Nalezy uzywac¢ uzywac naczyn i pojemnikéw w ciemnym kolorze o matowej powierzchni.
Pochfaniajg one lepiej ciepto niz naczynia w jasnym kolorze o btyszczgcej powierzchni.
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- Kokilki
Blacha do pizzy Forma do pieczenia Forma do tarty
W ciemnym kolorze, mato- . Ceramiczne W ciemnym kolorze, mato-
W ciemnym kolorze, matowa . -
wa srednica: 26 om Srednica: 8 cm, wa
$rednica: 28 cm ’ wysoko$¢: 5 cm $rednica: 28 cm

10.4 Tabele pieczenia na potrzeby
osrodkow przeprowadzajacych
testy

Informacja dla instytucji wykonujgcych testy
Testy zgodnie z normg: EN 60350, IEC 60350.
Pieczenie na jednym poziomie — pieczenie w formach do ciasta

% 5 © O X
°C min

Bezttuszczowy biszkopt Termoobieg 160 45 - 60 2
Bezttuszczowy biszkopt Gorna/dolna grzatka 160 45 - 60 2
Szarlotka, 2 foremki @20 cm  Termoobieg 160 55-65 2
Szarlotka, 2 foremki @20 cm  Gérna/dolna grzatka 180 55 -65 1
Butka maslana Termoobieg 140 25-35 2
Butka maslana Goérna/dolna grzatka 140 25-35 2

Pieczenie na jednym poziomie — ciastka
Uzy¢ trzeciego poziomu piekarnika.

¥ 5 O

°C min
Ciastka, 20 sztuk na blasze, Termoobieg 150 20-30
wstepnie nagrza¢ pusty piekarnik
Ciastka, 20 sztuk na blasze, Goérna/dolna grzatka 170 20-30

wstepnie nagrza¢ pusty piekarnik
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Pieczenie wielopoziomowe — ciastka

Y

D

°C min

Butka maslana Termoobieg 140 25-45 2/4
Ciastka, 20 sztuk na blasze, Termoobieg 150 25-35 1/4
wstepnie nagrzaé pusty piekar-

nik

Bezttuszczowy biszkopt Termoobieg 160 45 -55 2/4
Szarlotka, 1 foremka do ciasta  Termoobieg 160 55-65 2/4
na kratke (@ 20 cm)
Grill
Nagrzewac wstepnie pusty piekarnik przez 5 minut.
Grill z maksymalnym ustawieniem temperatury

oc—
‘ T &
/f 0 @ :I-_
min

Tosty Grill 1-2 5

Befsztyk, obroci¢ po uptywie potowy  Grill 24 -30 4

czasu

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy

bezpieczenstwa.
11.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

< Przéd urzadzenia nalezy czyscié tylko $ciereczkg z mikrofibry zwilzong cieptg woda z tagod-
nym detergentem.
Uzy¢ roztworu czyszczacego, aby wyczysci¢ metalowe powierzchnie.
. Usung¢ plamy za pomocg fagodnego detergentu.
Srodki czyszcza-
ce
¢_ Czysci¢ komore po kazdym uzyciu. Nagromadzenie sie ttuszczu lub innych zabrudzen moze
[— skutkowac pozarem.
D Nie pozostawia¢ gotowych potraw w urzadzeniu na dtuzej niz 20 minut. Po kazdym uzyciu

Codzienne uzyt- Nalezy osuszy¢ komore tylko $ciereczkq z mikrofibry.

kowanie
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by Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ wszystkie akcesoria i pozostawi¢ do wyschnigcia. Do
<+, czyszczenia nalezy uzy¢ tylko Sciereczki zwilzonej ciepta wodg z dodatkiem tagodnego de-
W tergentu. Nie my¢ akcesoriow w zmywarce.

Do czyszczenia akcesoriéw z powtokg zapobiegajaca przywieraniu nie nalezy uzywac Scier-

Akcesoria nych $rodkéw czyszczacych ani przedmiotéw o ostrych krawedziach.

11.2 Sposo6b wyjmowania:
Prowadnice blach

Wyjaé prowadnice blach, aby wyczyscié

piekarnik.
Krok 1 Wytaczyé piekarnik i zaczekaé¢, az os-
tygnie. ’-[
Krok 2 Odciagna¢ przednig czes¢ prowadnic
blach od bocznej $cianki. (
[
Krok 3 Odciagna¢ tylng czes$¢ prowadnic 1 ] T
blach od bocznej $cianki i wyjac je ———— |5
w catosci. /- ‘ = —
0 [=p L
Krok 4 Zamontowac prowadnice blach w od- 9 2 alg
wrotnej kolejnosci. % -
Kotki ustalajgce na prowadnicach te- 5|
leskopowych muszg byc¢ skierowane
do przodu. @W ‘ H
P

11.3 Obstuga urzadzenia:
Czyszczenie pirolityczne

Wyczysci¢ piekarnik za pomocg Czyszczenie
pirolityczne.

/N UWAGA!

Jesli w tej samej szafce zainstalowano
inne urzadzenia, nie nalezy uzywac ich
podczas dziatania tej funkcji. Mogtoby to
/\ OSTRZEZENIE! spowodowac uszkodzenie piekarnika.

Wystepuje zagrozenie poparzeniem.

Przed Czyszczenie pirolityczne:

Wytgczy¢ piekarnik i zaczekaé,  Wyjac¢ z piekarnika wszystkie akce-  Umy¢ dno piekarnika i wewnetrzng szy-

az ostygnie. soria i wyjmowane prowadnice blach.  be drzwi migkka $ciereczka zwilzong
woda z dodatkiem tagodnego detergen-
tu.
Krok 1 Krok 2 Krok 3
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j— Wybracé tryb czyszczenia.

Wiaczy¢ piekarnik. Nacisng¢: — / Czyszczenie.
Opcja Tryb czyszczenia Czas
Czyszczenie pirolityczne, krétkie Lekkie czyszczenie 1h
Czyszczenie pirolityczne, nor- Standardowe czyszczenie 1h 30 min
malne
Czyszczenie pirolityczne, Inten- Dokfadne czyszczenie 3h
Syw.

@ Po rozpoczeciu czyszczenia drzwi piekarnika zostajg zablokowane, a o$wietlenie wytacza sie. Wentylator
chtodzacy pracuje z wiekszg predkoscia.

STOP - nacisna¢, aby przerwac¢ procedure czyszczenia przed jej zakonczeniem.
Nie uzywac piekarnika, dopoki z wyswietlacza nie zniknie symbol blokady drzwi.

Po zakonczeniu czyszczenia:

Wytaczy¢ piekarnik i zaczeka¢, Wyczysci¢ komore miekka $cierecz-  Usuna¢ zanieczyszczenia z dna komo-
az ostygnie. ka. ry.

11.4 Przypomnienie o czyszczeniu.

Po wyswietleniu przypomnienia zaleca sie czyszczenie.

Uzy¢ funkcji: Czyszczenie pirolityczne.

11.5 Sposoéb demontazu i montazu:

Doty /\ UWAGA!

Drzwi | wewnetrzne szyby mozna Ostroznie obchodzi¢ sie z szybami,
wymontowac w celu ich wyczyszczenia. uwazaj_ac_: zwhaszcza na krgwqdzie .
Liczba szyb rozni sie w zaleznosci od przedniej szyby. Szkio moze peknac.
modelu.

/\ OSTRZEZENIE!
Drzwi sg ciezkie.

Krok 1 Catkowicie otworzy¢ drzwi.

Krok 2 Unies¢ i docisng¢ dzwignie zacisko-
we (A) na obu zawiasach drzwi.
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Krok 3 Przymkna¢ drzwi piekarnika do pierwszej pozycji otwarcia (kat okoto 70°). Chwyci¢ drzwi po obu
stronach i odciagna¢ je pod katem do géry od piekarnika. Umiesci¢ drzwi zewnetrzng strong w dot
na miekkim i stabilnym podtozu.

Krok 4 Chwyci¢ listwe drzwi (B) za gérng
krawedz drzwi po obu stronach i na-
cisng¢ do srodka, aby zwolni¢ za-
trzaski.

Krok 5 Pociggnac¢ listwe drzwi do przodu,
aby jg zdjaé.

Krok 6 Przytrzymujgc pojedynczo szyby w
gornej krawedzi, wyciggnac je z
prowadnicy.

Krok 7 Umy¢ szybe woda z dodatkiem
mydta. Ostroznie wytrze¢ szybe do
sucha. Nie my¢ szyb w zmywarce.

Krok 8 Po zakonczeniu czyszczenia wyko-
nac powyzsze czynnosci w odwrot-
nej kolejnosci.

Krok 9 Zamontowacé najpierw mniejsza szybe, a nastepnie wigksza oraz drzwi.

11.6 Sposob wymiany: Oswietlenie

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie porazeniem pradem.
Zaréwka moze by¢ goraca.

Przed wymiang zaréwki oswietlenia:

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Whytaczy¢ piekarnik. Odczekac, az Odtaczy¢ piekarnik od zasilania. Umiesci¢ Sciereczke na dnie komo-
piekarnik ostygnie. ry.
Oswietlenie
Krok 1 Obroci¢ szklany klosz, aby go zdjaé.
——
) ®K &
I\ (

Vi
il
N

Krok 2 Wyczysci¢ szklany klosz.
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Krok 3

Wymieni¢ zaréwke na nowa, odporng na temperature 300°C.

Krok 4 Zatozy¢ szklany klosz.

Lampa boczna

Krok 1 Wymontowac¢ prowadnice blach po lewej
stronie, aby uzyskaé¢ dostep do lampy.

Krok 2 Przy uzyciu waskiego, tepego przedmiotu
(np. tyzeczki do herbaty) zdjaé szklany
klosz.

Krok 3 Wyczysci¢ szklany klosz.

Krok 4 Wymieni¢ zaréwke na nowa, odporng na
temperature 300°C.

Krok 5 Zatozy¢ szklany klosz.

Krok 6 Zamontowa¢ prowadnice blach po lewej

stronie.

12. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

12.1 Co zrobi¢, gdy...

B
i Urzadzenie nie wiagcza sie lub nie nagrzewa sie

@ Mozliwa przyczyna

v

J Srodek zaradczy

Urzadzenia nie podtaczono do zasilania lub podiagczono Sprawdzi¢, czy urzadzenie podtgczono prawidtowo do

nieprawidtowo.

zasilania.

Nie ustawiono aktualnego czasu.

Ustaw zegar. Szczegotowe informacje mozna znalezé
w Funkcje zegara rozdziale, Jak ustawi¢: Funkcje zega-
ra.

Drzwi nie sg prawidtowo zamknigte.

Domkna¢ drzwi.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzié, czy problem nie jest zwigzany z bezpieczni-
kiem. Jesli problem wystgpi ponownie, nalezy skontak-
towac sie z wykwalifikowanym elektrykiem.
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Urzadzenie nie wigcza si¢ lub nie nagrzewa si¢

@ Mozliwa przyczyna

v

. Srodek zaradczy

Urzadzenie Blokada uruchomienia zaswieci sie.

Patrz rozdziat ,Menu”, podmenu opcji: Opcje.

Y
Podzespoty

@ Opis

Vv

. Srodek zaradczy

Zaréwka o$wietlenia jest przepalona.

Wymieni¢ zaréwke oswietlenia; szczegotowe informa-
cje znajdujg sie w rozdziale ,Konserwacja i czyszcze-
nie”, Sposéb wymiany: Lampa.

Przerwa w zasilaniu zawsze powoduje
przerwanie czyszczenia. Powtorzy¢

czyszczenie, jesli zostato przerwane na
skutek przerwy w zasilaniu.

OE Problemy z sygnatem Wi-Fi

@ Mozliwa przyczyna

v

. Srodek zaradczy

Problem z sygnatem sieci bezprzewodowe;j.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie przenosne jest potaczone
z siecig bezprzewodowa.

Sprawdz sie¢ bezprzewodowsa i router.

Uruchom ponownie router.

Zainstalowano nowy router lub zmieniono jego konfigu-

racje.

Aby ponownie skonfigurowa¢ piekarnik i urzadzenie
mobilne, nalezy zapoznac sie z rozdziatem ,Przed
pierwszym uzyciem”, Potaczenie bezprzewodowe.

Sygnat sieci bezprzewodowej jest staby.

Ustaw router jak najblizej urzadzenia.

Sygnat sieci bezprzewodowej jest zaklocany przez inne

urzadzenie mikrofalowe znajdujgce sie w poblizu ku-
chenki.

Wytacz kuchenke mikrofalowa.

Unikaj jednoczesnego korzystania z innej kuchenki mi-
krofalowej oraz funkcji zdalnego sterowania urzadze-
niem. Mikrofale zaki6cajg sygnat sieci Wi-Fi.

12.2 Jak postepowacé: Kody btedow

Gdy wystapi btgd oprogramowania, na wys$wietlaczu pojawia sie komunikat o btedzie.

W ponizszej tabeli przedstawiono problemy, ktére uzytkownik moze rozwigza¢ samodzielnie.
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@ Kod i opis

%

0 Srodek zaradczy

C2 - Termosonda znajduje sie¢ w komorze urzadzenia
podczas Czyszczenie pirolityczne.

Wyja¢ Termosonda.

C3 - drzwi nie sa domkniete podczas Czyszczenie pi-
rolityczne.

Zamkna¢ drzwi.

F111 - Termosonda jest nieprawidtowo wtozone do
gniazda.

Catkowicie wtozy¢ Termosonda do gniazda.

F240, F439 - pola dotykowe na wys$wietlaczu nie dzia-
tajg prawidtowo.

Wyczysci¢ powierzchnig wyswietlacza. Upewni€ sig, ze
na polach dotykowych nie ma zabrudzen.

F601 — wystgpit problem z sygnatem Wi-Fi sygnatem.

Sprawdzié potgczenie sieciowe. Patrz rozdziat ,Przed
pierwszym uzyciem” — Potgczenie bezprzewodowe.

F604 - pierwsze potaczenie z Wi-Fi nie powiodto sie.

Wytgcz i wigcz urzgdzenie i sprobuj ponownie. Patrz
rozdziat ,,Przed pierwszym uzyciem” — Potaczenie bez-
przewodowe.

F908 - ukfad elektroniczny urzadzenia nie moze na-
wigzaé potaczenia z panelem sterowania.

Wigcz i wytacz urzadzenie.

Jesli jeden z powyzszych komunikatéw nadal pojawia sie na wyswietlaczu, oznacza to, ze
mogto nastapi¢ wytaczenie uszkodzonego podzespotu. W takim przypadku nalezy
skontaktowaé sie ze sprzedawca urzgdzenia lub autoryzowanym punktem serwisowym. Jesli
wystgpi jeden z wymienionych btedéw, pozostate funkcje urzgdzenia bedg dziataé normalnie.

@ Kod i opis

1'%

0 Srodek zaradczy

F602, F603 - Wi-Fi nie jest dostepne.

Wigcz i wytacz urzadzenie.

12.3 Dane serwisowe

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym zakresie nie jest mozliwe, nalezy skontaktowacé sie
ze sprzedawca lub z autoryzowanym punktem serwisowym.

Dane niezbedne dla serwisu znajdujg sie na tabliczce znamionowej. Tabliczka znamionowa
znajduje sie na przedniej ramie komory urzadzenia. Nie usuwaj tabliczki znamionowej

z komory piekarnika.

Zalecamy zapisanie w tym miejscu danych:

Model (MOD.)

Numer produktu (PNC)

Numer seryjny (S.N.)
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13. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

13.1 Informacje o produkcie i Karta produktu*

Nazwa dostawcy

AEG

Dane identyfikacyjne modelu

BPE748380B 944188774
BPE748380M 944188770
BPK748380M 944188775

Wskaznik efektywnosci energetycznej

61.2

Klasa sprawnosci energetycznej

A++

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb konwencjonal-

ny

1.09 kWh/cykI

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb wymuszonej

wentylacji

0.52 kWh/cykI

Liczba komér

1

Zréda ciepta

Elektryczno$¢

Pojemnosé

711

Rodzaj piekarnika

Piekarnik do zabudowy

Masa

BPE748380B 35.5 kg
BPE748380M 35.0 kg
BPK748380M 35.0 kg

EN 60350-1 — Elektryczny sprzet do gotowania do uzytku domowego -- Cze$¢ 1: Gamy, piekarniki, piekarniki pa-

rowe i grille - Metody pomiaru wydajnosci.

13.2 Oszczedzanie energii

Urzadzenie wyposazono w funkcje
umozliwiajgce oszczedzanie energii
podczas codziennego pieczenia.

Upewnij sie, ze drzwi urzadzenia sg
zamkniete podczas jego pracy. Nie otwieraj
zbyt czesto drzwi podczas pieczenia. Dbac,
aby uszczelka drzwi byta czysta i prawidtiowo
umieszczona.

Korzystanie z metalowych naczyn pozwala
oszczedzac energie.

Gdy nie jest to konieczne, nie nalezy
wstepnie nagrzewac¢ urzadzenia przed
rozpoczeciem pieczenia.

424 POLSKI

Przygotowujgc kilka potraw, nalezy w miare
mozliwosci skraca¢ przerwy migdzy ich
pieczeniem.

Pieczenie z termoobiegiem
Jesli to mozliwe, w celu oszczedzania energii
nalezy korzystac¢ z funkcji termoobiegu.

Ciepto resztkowe

Jesli witaczony jest program z Czas trwania ,
a czas gotowania jest diuzszy niz 30 minut, w
niektorych funkcjach urzgdzenia grzatki
automatycznie wytaczajg sie wczesdniej.

Wentylator i o$wietlenie bedg nadal dziatac.
Po wytgczeniu urzgdzenia na wyswietlaczu
pojawia sie informacja o cieple resztkowym.
Ciepto resztkowe mozna wykorzysta¢ do
utrzymania temperatury potrawy.

Gdy pieczenie przekracza 30 min, nalezy
zmniejszy¢ temperature urzgdzenia do
minimum na 3-10 min przed zakohczeniem



pieczenia. Dzieki cieptu resztkowemu
wewnatrz urzadzenia potrawy bedg sie nadal
piec.

Uzywac ciepta resztkowego do podgrzewania
innych potraw.

Podtrzymywanie temperatury potraw
Wybra¢ najnizsze mozliwe ustawienie
temperatury, aby wykorzystaé ciepto
resztkowe i podtrzymac temperature potrawy.
Na wyswietlaczu pojawi sie¢ wskaznik ciepta
resztkowego lub temperatura.

Pieczenie z wylaczonym oswietleniem
Wytaczy¢ oswietlenie podczas pieczenia.
Oswietlenie nalezy wtgczac tylko wtedy, gdy
jest potrzebne.

14. STRUKTURA MENU
14.1 Menu

Termoobieg wilgotny
Funkcja zapewnia oszczedno$¢ energii
podczas pieczenia.

Podczas korzystania z tej funkcji o$wietlenie
wytgcza sie automatycznie po 30 sekundach.
Oswietlenie mozna ponownie wtgczy¢, ale
wptynie to niekorzystnie na oszczednosc
energii.

Pozycja menu Zastosowanie

Pozycja menu Zastosowanie

Gotowanie wspomagane Wyswietlenie listy
programoéw automa-

tycznych.

Czyszczenie Wyswietlenie listy
programow czy-

szczenia.

Ulubione Wyswietlenie listy
ulubionych usta-

wien.

14.2 Podmenu: Czyszczenie

Opcje Stuzy do konfigura-

cji urzadzenia.

Ustawienia Potaczenia Ustawianie konfigu-

racji potgczenia sie-

ciowego.
Konfiguracja Stuzy do konfigura-

cji urzgdzenia.
Serwis Wyswietlanie infor-

macji o wersji opro-
gramowania i konfi-
guracji.

Podmenu

Zastosowanie

Czyszczenie pirolityczne, krétkie

Czas trwania: 1 h.

Czyszczenie pirolityczne, normalne

Czas trwania: 1 h 30 min.

Czyszczenie pirolityczne, Intensyw.

Czas trwania: 3 h.

14.3 Podmenu: Opcje

Podmenu

Zastosowanie

Oswietlenie piekarnika

Witaczanie i wytaczanie oswietlenia.
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Podmenu Zastosowanie

Blokada uruchomienia Zapobiega przypadkowemu uruchomieniu urzadzenia. Gdy opcja ta
jest wigczona, po wigczeniu urzadzenia na wys$wietlaczu pojawia sie
tekst Blokada uruchomienia. Aby korzysta¢ z urzadzenia, nalezy wy-
bra¢ litery kodu w kolejnosci alfabetycznej. Gdy opcja ta jest wiaczo-
na, po wytgczeniu urzadzenia jego drzwi sg zablokowane. Dostgp do
timera, funkcji zdalnego sterowania i o$wietlenia mozliwy jest z opcjg

tg wigczona.

Szybkie nagrzewanie Skraca czas nagrzewania. Opcja ta jest dostepna tylko dla niektorych
funkcji urzadzenia.

Przypomnienie o czyszczeniu. Witaczanie i wytaczanie przypomnienia.

Wskazanie czasu Wigczanie i wytaczanie zegara.

Styl cyfrowy zegara Zmiana formatu wyswietlanego wskazania czasu.

14.4 Podmenu: Potaczenia

Podmenu Opis
Wi-Fi Wigczanie i wytgczanie: Wi-Fi.
Operacja zdalna Wigczanie i wytaczenie funkcji zdalnego sterowania.

Opcja widoczna tylko po wigczeniu: Wi-Fi.

Automatyczna praca w trybie sterowania Automatyczne uruchomienie funkcji zdalnego sterowania po naci$nie-
zdalnego ciu przycisku START.
Opcja widoczna tylko po wigczeniu: Wi-Fi.

Sie¢ Kontrola stanu sieci i mocy sygnatu: Wi-Fi.

Zapomnij sie¢ Wytaczenie automatycznego nawigzywania przez urzadzenie pota-
czenia z aktualnie zapisang siecig.

14.5 Podmenu: Konfiguracja

Podmenu Opis

Jezyk Ustawia jezyk urzadzenia.

Jasno$¢ wyswietlacza Ustawia jasno$¢ wyswietlacza.

Dzwieki przyciskow Wigcza i wytgcza dzwiek pdl dotykowych. Nie jest mozliwe wylgczenie

sygnalizacji dzwiekowej dla: (D

Gtlosnosc¢ sygnatu Ustawia gtosnos$¢ dzwigku przyciskéw i sygnatow.

Aktualna godzina Ustawia aktualng godzine i date.

14.6 Podmenu opcji: Serwis

Podmenu Opis

Tryb demonstracyjny Kod wigczenia/wytaczenia: 2468
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Podmenu Opis

Wersja oprogramowania Informacje na temat wersji oprogramowania.

Wyzeruj wszystkie ustawienia Przywraca ustawienia fabryczne.

15. TO PROSTE!

Przed pierwszym uzyciem nalezy ustawic:

Jasnos¢ wyswietla-

Jezyk cza

Dzwigki przyciskow Gtosnosc¢ sygnatu Aktualna godzina

Zapoznac sie z podstawowymi ikonami na panelu sterowania i wyswietlaczu:

0 % O y2) START /

Wigcz / Wytgcz Menu Ulubione Timer Termosonda STOP

Rozpoczecie korzystania z urzadzenia

Szybkie urucho- Wigczanie urzadze-  Krok 1 Krok 2 Krok 3
mienie nia i rozpoczecie pie- —
czenia z domysinymi  Nacisnac i przytrzy- =9.. _ wybraé Nacisna¢: START .

ustawieniami tempe-
ratury i czasu dla da-
nej funkgiji.

maé: \. preferowang funkcje.

Szybkie wylaczenie Wytaczanie urzadze-
nia, dowolnego ekra-
nu lub komunikatu w
dowolnym momen-
cie.

@ - naciénij i przytrzymaj, az urzadzenie wytaczy sie.

Rozpoczecie pieczenia

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4 Krok 5
o,
® d.. C oK START
- nacisng¢, aby wtg- - wybrac funkcje pie- - ustawi¢ temperatu- - nacisna¢, aby po- - nacisnag¢, aby roz-
czy¢ urzadzenie. czenia. re/. twierdzi¢. poczac¢ pieczenie.

Jak szybko przyrzadzac¢ potrawy

Zaleca sie korzystanie z programéw automatycznych, aby szybko przyrzadzaé¢ potrawy z wykorzysta-
niem domysinych ustawien:

Gotowanie Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4
wspomagane

Nacisnaé: 0] Nacisnaé: —. Nacisnaé: 8¢ Goto. Vybrad potrawe.

wanie wspomagane.
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Korzystanie z szybkich funkcji do ustawienia czasu pieczenia

10% — wykonczenie potrawy Aby wydtuzy¢ czas pieczenia, nalezy nacisng¢ +1min.

Funkcja 10% — wykonczenie potrawy umozliwia wydtu-

Zenie czasu pieczenia, gdy do zakonczenia pieczenia
pozostato 10% ustawionego czasu.

16. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/.\‘) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadow urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

428 POLSKI

Nie wolno wyrzucaé urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.



PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim pentru ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a oferi
performante impecabile pentru multi ani de acum inainte, cu tehnologii inovatoare care

va fac viata mai simpla - functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obisnuite.
Va rugam sa alocati cateva minute si sa cititi manualul pentru a retine aspectele

importante.

Vizitati site-ul nostru pentru:

=

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
reparatii:

www.aeg.com/support

A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.registeraeg.com

A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.aeg.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS
1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA. ... 431
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ..ot 433
3. DESCRIEREA PRODUSULULL.......coiiiiiiiiiiiiii 436
4. PANOUL DE COMANDA ...........ocoiiiiiiiiiiiiicic 437
5. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE.........cccoiiiiiiii 439
6. UTILIZAREA ZILNICA.......cooviiiiiiiieieieieece et 440
7. FUNCTIHLE CEASULUL ..o 443
8. MODUL DE UTILIZARE: ACCESORIL......cccoiiiiiiiiiiiiiciccccec 444
9. FUNCTIH SUPLIMENTARE......c.oiiii e 446
10. INFORMATII SESFATURL ... 447
11. INGRIJIREA SICURATAREA. ..ottt 450
12. DEPANARE.........ocoiiiiiiii 454
13. EFICIENTA ENERGETICA. ... 456
14. STRUCTURA MENIULUL ..o 458
16. ESTE SIMPLUL ... 459
16. INFORMATI PRIVIND MEDIUL........oooiiiiiiiiiic e 460
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul si dispozitivele mobile My AEG Kitchen .
Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dISpOZIl‘IV de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.
Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior
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Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Instalarea acestui aparat si inlocuirea cablului vor fi
efectuate exclusiv de o persoana calificata.

Nu folosi aparatul inainte de a-l instala in structura
incorporata.

Aparatul trebuie deconectatde la sursa de alimentare
inainte de a efectua orice operatiune de intretinere.

in cazul in care cablul de alimentare este deterlorat acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte
de a inlocui becul pentru a evita o posibila electrocutare.
AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Se recomanda ca
elementele de incalzire sau suprafata aparatului sa nu fie
atinse.

Utilizati intotdeauna manusi de cuptor pentru a scoate sau
a pune in aparat vase sau accesorii.

Utilizati doar senzorul alimentar (senzorul) recomandat
pentru acest aparat.

Pentru a scoate suporturile pentru raft trebuie sa trageti mai
intai de partea din fata a suportului, dupa care sa
indepartati capatul din spate de peretii laterali. Instalati
suporturile pentru raft in ordine inversa.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot
zgéria suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta
spargerea sticlei.
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- Inainte de curatarea pirolitica, scoateti toate accesoriile si
depunerile/deversarile excesive din cavitatea aparatului.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

Adancimea aparatului 567 mm

Adancimea incorporabila a 546 mm

aparatului

. Tndepérta'gi toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

* Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

* Nu trageti aparatul de méner.

* Instalati aparatul intr-un loc sigur si
adecvat care satisface cerintele privind
instalarea.

» Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

+ TInainte de a instala aparatul, verifica daca
usa aparatului se poate deschide fara
probleme.

» Aparatul este prevazut cu un sistem de
racire electrica. Pentru a functiona, acesta
necesita curent electric.

» Unitatea incorporabila trebuie sa respecte
cerintele de stabilitate ale DIN 68930.

Adancimea cu usa deschi- 1027 mm

sa

Dimensiunea minima a ori- 560x20 mm
ficiului de ventilatie. Orifi-

ciul este pozitionat in par-

tea din spate jos

Lungimea cablului de ali- 1500 mm
mentare electrica. Cablul

este pozitionat in coltul

dreapta al peretelui poste-

rior

Suruburi de montaj 4x25 mm

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

Inaltimea minima a dulapu- 578 (600) mm
lui (Indltimea minima a du-

lapului de sub blatul de lu-

cru)

Latimea dulapului 560 mm

Adancimea dulapului 550 (550) mm

Inaltimea partii frontale a 594 mm
aparatului

Tnaltimea partii posterioare 576 mm
a aparatului

Latimea partii frontale a 595 mm
aparatului

Latimea partii posterioare a 559 mm

aparatului

« Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.

* Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

 Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(ifmpamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

* Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

» Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie Tnlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.

* Nu lasati cablurile de alimentare electrica
sa atinga sau sa se afle In apropierea usii
aparatului sau a nisei de sub aparat, in
special atunci cand acesta functioneaza
sau usa este fierbinte.
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» Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

» Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

» Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

» Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

» Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante nfiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.

* Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa& deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

+ Tnchideti complet usa aparatului inainte de
a conecta stecherul la priza.

+ Acest aparat este livrat cu un stecar si un
cablu de alimentare electrica.

2.3 Utilizarea

alcool poate determina prezenta aburilor
de alcool in aer.

* Nu lasati scanteile sau flacarile deschise
sa intre in contact cu aparatul atunci cand
deschideti usa.

* Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

* Nu faceti publica parola dvs. de Wi-Fi.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de deteriorare a aparatului.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, arsuri si electrocutare
sau explozie.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ \Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

» Dezactivati aparatul dupa fiecare
intrebuintare.

» Procedati cu atentie la deschiderea usii
aparatului atunci cand aparatul este in
functiune. Se poate degaja aer fierbinte.

* Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

* Nu aplicati presiune asupra usii deschise.

» Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

» Deschideti usa aparatului cu atentie.
Utilizarea unor ingrediente cu continut de
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* Pentru a preveni deteriorarea sau
decolorarea emailului:

— nu puneti vase sau alte obiecte in
aparat direct pe baza acestuia.

— nu puneti folie din aluminiu direct pe
baza cavitatii aparatului.

— nu puneti apa direct in aparatul
fierbinte.

— nu tineti vase umede si alimente Tn
interior dupa incheierea gatirii.

— procedati cu atentie la demontarea
sau instalarea accesoriilor.

* Decolorarea emailului sau a otelului
inoxidabil nu are niciun efect asupra
functionarii aparatului.

» Folositi o cratita adanca pentru prajiturile
insiropate. Sucurile de fructe lasa pete
care pot fi permanente.

» Gatiti intotdeauna cu usa inchisa a
aparatului.

« Daca aparatul este instalat in spatele unui
panou de mobila (de ex. o usa), asigurati-
va ca usa nu se inchide niciodata atunci
cand aparatul functioneaza. Caldura si
umezeala se pot acumula in spatele
panoului Tnchis de mobila ceea ce
produce daune aparatului, unitatii carcasei
sau podelei. Nu inchideti panoul de mobila
daca aparatul nu s-a racit complet dupa
utilizare.

2.4 ingrijirea si curatarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, incendiu sau de
deteriorare a aparatului.




+ Tnainte de a efectua operatiile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

* Verificati daca aparatul s-a racit. Exista
riscul de spargere a panourilor de sticla.

* Inlocuiti imediat panourile de sticla ale usii
daca acestea sunt deteriorate. Contactati
Centrul de service autorizat.

» Aveti grija atunci cand indepartati usa
aparatului. Usa este greal

» Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

» Curatati aparatul cu o laveta moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

» Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul acestuia.

2.5 Curatare pirolitica

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare / Incendiere / Emisii
de substante chimice (fumuri) in Modul
Pirolitic.

+ Tnainte de a efectua curatarea pirolitica si
preincalzirea initiala, scoateti din interiorul
cuptorului:

— toate reziduurile de alimente, petele/
depunerile de ulei sau grasimi.

— orice obiecte detasabile (inclusiv
rafturi, sine laterale etc., furnizate
impreuna cu aparatul), in special orice
oale, cratite, tavi, ustensile
neaderente, etc.

» Cititi cu atentie toate instructiunile pentru
curatarea pirolitica.

* Nu permiteti accesul copiilor la aparat in
timpul functionarii Curatarii pirolitice.
Aparatul se incinge foarte tare, iar aerul
fierbinte este degajat din orificiile frontale
de racire.

» Curatarea pirolitica este o operatiune
efectuata la temperatura inalta care poate
degaja fum de la reziduurile alimentare si
materialele componente, prin urmare
consumatorii sunt sfatuiti:

— sa asigure o ventilare buna in timpul si
dupa curatarea pirolitica.

— asigura o buna ventilare n timpul si
dupa preincalzirea initiala.

* Nu varsati si nu puneti apa pe usa
cuptorului in timpul si dupa curatarea
pirolitica pentru a evita deteriorarea
panourilor de sticla.

* Fumurile eliberate de toate cuptoarele
pirolitice / reziduurile de la gatit conform
celor prezentate anterior nu sunt
periculoase pentru oameni, inclusiv pentru
copii sau persoane cu probleme medicale.

* Nu le permiteti animalelor de companie
accesul in aproprierea aparatului in timpul
si dupa curatarea pirolitica si preincalzirea
initiala. Animalele de companie mici (in
special pasarile si reptilele) pot fi foarte
sensibile la schimbarile de temperatura si
la fumul emis.

« Suprafetele neaderente de pe oale,
cratite, tavi, ustensile etc. se pot deteriora
la temperatura nalta de curatare pirolitica
a tuturor cuptoarelor pirolitice si pot fi de
asemenea o sursa de fum nociv de nivel
redus.

2.6 lluminare interioara

/\ AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

» Acest produs contine o sursa de lumina cu
clasa de eficienta energetica G.

» Folositi exclusiv becuri cu aceleasi
specificatii.

2.7 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat.
» Utilizati doar piese de schimb originale.
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2.8 Eliminare

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare sau sufocare.

+ Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

3.1 Prezentare generala

]
(@(P}@ K\\\lﬂ/—\ )7:

i
7
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3.2 Accesorii

Raft sarma
Pentru vesela, forme pentru prajituri, fripturi.

Tava de gatit
Pentru prajituri si biscuiti.
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Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-l.

Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in aparat.

Panou de comanda

Afisaj

Priza pentru senzorul de gatire
Element de incalzire

Bec

Ventilator

~Jofof-Fofol -

Suport pentru raft, detasabil

Pozitii raft




Cratita

Pentru coacere si frigere sau ca tava de colectare

a grasimii.

Senzor de gatire

Pentru a masura temperatura din interiorul

preparatului.

Ghidaje telescopice

Pentru a introduce si a scoate mai usor tavile si

gratarul metalic.

4. PANOUL DE COMANDA

4.1 Prezentarea panoului de

comanda

O

g —

Yz

|
g

g

Pornit / Oprit Apasa lung pentru a porni si opri aparatul.
Meniu Enumera functiile aparatului.

Favorite Listeaza setérile favorite.

Afisaj Arata setarile curente ale aparatului.
Comutator bec Pentru a porni si a opri lumina.
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ﬂ Incalzire rapida Pentru a activa si dezactiva functia: incalzire rapida.

e «Q-~ @ 3s

Apasa Muta Apasa lung
Atinge suprafata cu degetul. Gliseaza degetul pe suprafata. Apasa pe SUP(:EI]?: timp de 3 se-
4.2 Afisaj
A B Afisaj cu functiile cheie setate.
| | A Wi-Fi
7 12:30 B. Timpul
C. START/STOP
#085°C '] SOOC D. Temperaturd
E. Functii de incalzire
®) 15min @ | | START F. Cronometru
| i | | | G. Senzor de gatire (doar pentru anumite modele)
G F E D C

Indicatori afisaj

Indicatori de baza - pentru navigare pe afisaj.

( 9 P
OK Pentru a reveni la . X ) .
) ) h Pentru a anula ulti- Pentru a activa si dezactiva
Pentru a confirma o selectie / setare.  submeniul ante- « AR
; ma comanda. optiunile.

rior din meniu.

Sonor alarma Indicatorii functiei - atunci cand durata setata pentru gatit se incheie, se emite un semnal sonor.

) & 2

Functia este activata. _Functia este activata. Alarma sonora este dezactivata.
Gatirea se opreste automat.

Indicatoare cronometru

S Q

Pentru a seta functia: Pornire intarziata. Pentru a anula setarea.

Wi-Fi Indicatorul - aparatul poate fi conectat la Wi-Fi.

.)))

Wi-Fi conexiunea este pornita.

Operatii de la distanta Indicatorul - aparatul poate fi controlat de la distanta.

vR)

Operatii de la distanta se aprinde.
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5. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Curatarea initiala

= Ve =
<4

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3

Curata aparatul si accesoriile doar
cu o laveta din microfibra, apa calda
si un detergent neagresiv.

Scoate accesoriile si suporturile de
raft detasabile din aparat.

Pune accesoriile si suporturile de
raft detasabile inapoi in cuptor.

5.2 Prima conectare
Afisajul indica mesajul de bun venit dupa prima conectare.

Trebuie sa setati: Limba, Luminozitate display, Tonul de la taste, Volum la apasare taste,
Timpul.

5.3 Conexiune wireless &

Pentru a conecta aparatul electrocasnic trebuie sa:

* Retea wireless cu conexiune la Internet.

+ Dispozitiv mobil conectat la aceeasi retea wireless.

Pasul 1 Pentru a descarca aplicatia My AEG Kitchen : Scanati codul QR de pe placuta cu date tehnice cu
camera de pe dispozitivul dvs. mobil pentru a fi redirectionat(a) catre pagina de pornire AEG. Pla-
cuta cu datele tehnice se afla pe cadrul frontal al cavitatii aparatului. De asemenea, puteti descar-
ca aplicatia direct din app store.

Pasul 2 Urmati instructiunile de integrare a aplicatiei.
Pasul 3 Porniti aparatul.
Pasul4  ppasati: . Selectati: Setari / Conexiuni
Pasul'5 - glisati sau apasati pentru a porni: Wi-Fi.
Pasul 6 Modulul wireless al aparatului porneste in 90 de sec.
Frecventa 2.4 GHz WLAN
2400 - 2483,5 Mhz
Protocol IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM
Putere maxima EIRP < 20 dBm (100 mW)
Modul Wi-Fi NIUS-50
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5.4 Licentele software

Software-ul din acest produs contine
componente care se bazeaza pe software-ul
gratuit si open source. AEG Electrolux
recunoaste si multumeste pentru contributiile
comunitatilor de open software si robotica la
proiectul de dezvoltare.

Pentru a accesa codul sursa al acestor
componente software open source, gratuite

ale caror conditii de licenta necesita
publicare si pentru a vedea informatiile
complete privind drepturile de autor si
termenii de licenta aplicabili, vizitati: http:/
aeg.opensoftwarerepository.com (dosar
NIUS).

5.5 Preincalzirea initiala

Preincalziti cuptorul gol inainte de a-I folosi
prima data.

Pasul 1 Scoateti toate accesoriile din cuptor si suporturile pentru raftul mobil.
Pasul 2 Setati temperatura maxima a functiei: E

Lasati cuptorul sa functioneze timp de 1 ora.
Pasul 3

Setati temperatura maxima a functiei:

Lasatl cuptorul sa functioneze tlmp de 15 min.

@ Cuptorul poate emite un miros si fum in timpul pre-incalzirii. Asigurati-va ca incaperea este ventilata.

6. UTILIZAREA ZILNICA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Modul de setare Functii de incalzire

Pasul 1 Porniti cuptorul. Afisajul indica functia de gatire implicita.

Pasul 2 Apasa pe simbolul functiei de gatire pentru a intra in submeniu.

Pasul 3 Selectati functia de gatire si apasati: OK. Afisajul indica: temperatura.
Pasul 4 Setare: temperatura. Apasati: OK.

Pasul 5

Apasa: START .

Senzor de gatire - puteti conecta senzorul in orice moment fnainte sau n timpul gatirii.

STOP - apasati pentru a opri functia de gatire.

Pasul 6 Opriti cuptorul.

6.2 Modul de utilizare: Gatire asistata

Fiecare preparat din acest submeniu are o functie si temperatura recomandate. Puteti regla

timpul si temperatura.

Pentru anumite preparate, puteti gati si cu:
» Stab. auto a greutatii
» Senzor de gatire
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Gradul pana la care este gatit un preparat:
* In sange sau Suculent

* Mediu
* Bine facut sau Bine facut

Pasul 1 Porniti cuptorul.
Pasul 2 . —
asu Apasd: —.
Ly
Pasul 3 Apasati: /\@ . Accesati: Gatire asistata.
Pasul 4 Alegeti un preparat sau un tip de aliment.
Pasul 5

Apasa: START .

6.3 Functii de gatire

STANDARD

Functia de incalzire

Utilizare

¥

Gatire intensiva

v Pentru gatirea la gratar a feliilor subtiri de alimente si pentru paine prajita.
Grill
— Pentru a rumeni bucati mari de carne sau carne de pasare nedezosata pe un singur

raft. Pentru gratinare si rumenire.

)

Aer cald cu ventilatie

Pentru a coace simultan pe trei rafturi si pentru a deshidrata alimentele. Seteaza tem-
peratura cu 20 - 40 °C mai jos decét pentru Incalzire sus si jos.

v

*

Preparate congelate

Pentru a gati mancaruri semipreparate crocante, cum ar fi cartofi prajiti, cartofi wedge
sau rulouri crocante.

Incalzire sus si jos

Pentru a coace si rumeni alimentele fara s& schimbi pozitia raftului.

2

Functie Pizza

Pentru a coace pizza. Pentru rumenire intensiva si blaturi crocante.

Incilzire jos

Pentru a coace prajituri cu blat crocant si pentru a conserva alimentele.

%

Coacere paine

Folositi aceasta functie pentru a prepara paine si chifle cu rezultate aseméanatoare
profesionistilor, in ceea ce priveste textura crocanta, culoarea si stralucirea crustei.
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Functia de incalzire

Utilizare

) Pentru a accelera dospirea aluatului cu drojdie. Aceasta previne uscarea suprafetei
S aluatului si fi mentine elasticitatea.
Aluaturi
SPECIALITATI

Functia de incalzire

Utilizare

E|

Conservare

Pentru conservarea legumelor (de exemplu muraturi).

149

Dezhidratare

Pentru a usca fructe, legume si ciuperci feliate.

[ —
—
uuru

incalzire farfurii

Pentru a pre-incalzi farfuriile inainte de servire.

YY)

Decongelare

Pentru a decongela alimente (legume si fructe). Timpul necesar decongelarii depinde
de cantitatea si marimea preparatelor congelate.

§§4
e g
Au Gratin

Pentru preparate precum lasagna sau cartofi gratinati. Pentru gratinare si rumenire.

V°C

Gatire la temp. scazuta

Pentru prepararea fripturilor fragede si suculente.

§

Mentine cald

Pentru a pastra preparatele calde.

A

Aer cald umed

Aceasta functie este conceputa sa economiseasca energia in timpul gatitului. Atunci
cand folosesti aceasta functie, temperatura din cavitate poate fi diferita de temperatu-
ra setata. Este folosita caldura reziduala. Nivelul de caldura poate fi redus. Pentru mai
multe informatii, consulta capitolul ,Utilizarea zilnica”, note cu privire la: Aer cald
umed.

6.4 Note cu privire la: Aer cald

umed

Aceasta functie a fost folosita pentru

Usa cuptorului trebuie inchisa pe durata
gatirii pentru a nu intrerupe functia astfel
incat cuptorul sa functioneze cu cea mai
ridicata eficienta energetica posibila.

conformarea cu clasa de eficienta energetica
si cerintele de ecodesign ( in conformitate cu
EU 65/2014 si EU 66/2014). Teste conforme
cu:

IEC/EN 60350-1
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Atunci cand folositi aceasta functie, becul se
stinge automat dupa 30 de sec.

Pentru instructiuni de gatire consultati
capitolul ,Informatii si sfaturi”, Aer cald umed.



Pentru recomandari generale privind
economia de energie, consultati capitolul

,Eficienta energetica”, Economisirea energiei.

7. FUNCTIILE CEASULUI

7.1 Descrierea functiilor ceasului

Functia
ceas

Aplicatie

Durata gatire

Pentru a seta durata gatirii. Maximul
este 23 h 59 min.

Actiunea de
finalizare

Pentru a seta ce se intdmpla atunci
cand cronometrul termind numaratoa-
rea.

Pornire intar-
ziata

Pentru a amana pornirea si/sau termi-
narea gatirii.

7.2 Modul de setare Functiile ceasulu

Functia Aplicatie

ceas

Extindere Pentru a extinde durata gatirii.

timp

Reamintire Pentru a seta o numaratoare inversa.
Maximul este 23 h 59 min. Aceasta
functie nu afecteaza functionarea apa-
ratului.

Cronometru  Monitorizeaza durata functiei. Crono-

numaratoare metru numaratoare directa - il poti

directa porni si opri.

Cum se seteaza ceasul

Pasul 1

Apasati: Timpul.

Pasul 2

Setarea timpului. Apasati: oK.

Modul de setare a timpului de gatire

Pasul 1 Alegeti functia de gatire si setati temperatura.
Pasul 2

asu Apasa: (\D
Pasul 3

Setarea timpului. Apasati: OK.

Cum se alege optiunea de final

Pasul 1 Alegeti functia de gatire si setati temperatura.
Pasul 2 Apasa: QD

Pasul 3 Setati timpul de gatire.

Pasul 4 Apasati: © © @

Pasul 5 Apasati: Actiunea de finalizare.

Pasul 6 Alegeti optiunea preferata: Actiunea de finalizare.
Pasul 7

Apasati: OK. Repetati actiunea pana cand afisajul prezinta ecranul principal.
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Cum se efectueaza pornire intarziata a gatirii

Pasul 1 Setati functia de gatire si temperatura.
Pasul 2
asu Apasa: (\D
Pasul 3 Setati timpul de gatire.
Pasul 4 Apzsati: © © ©
Pasul 5 Apasati: Pornire intarziata.
Pasul 6 Alegeti valoarea.
Pasul 7

Apasati: OK. Repetati actiunea pana cand afisajul prezinta ecranul principal.

Modul de extindere a duratei gatirii

Cand a mai ramas 10% din timpul de gatire si mancarea pare sa nu fie gata, puteti sa extindeti durata gatirii. De
asemenea, puteti modifica functia de gatire.

Apasati +1min pentru a extinde durata gatitului.

Cum se schimba setarile cronometrului

Pasul 1 Apasati: @

Pasul 2 Setati valoarea cronometrului.

Pasul 3 Apasati: OK.

Puteti modifica timpul setat in orice moment al gatirii.

8. MODUL DE UTILIZARE: ACCESORII

8.1 Introducerea accesoriilor anti-rasturnare. Marginea ridicata a raftului

PN impiedica alunecarea vaselor de pe raft.
O mica adancitura in partea de sus sporeste P P

siguranta. Adanciturile sunt si dispozitive

Raft sarma:
Impinge raftul pe sinele de ghidare ale suportului
pentru rafturi.
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Tava de gatit / Cratitd adanca: —
Impinge tava pe sinele de ghidare. \

8.2 Senzor de gatire

Senzor de gatire - masoara temperatura din interiorul alimentului. Se poate folosi cu fiecare
functie de gatire.

Exista doua temperaturi care trebuie setate:

C ”?

Temperatura cuptorului: minim 120°C. Temperatura zonei de mijloc.

Pentru rezultate optime de gatire:

Ingredientele trebuie s fie latem-  Nu se va utiliza pentru prepara-  in timpul gatirii trebuie sa ramana in pre-
peratura camerei. te lichide. parat.

Cuptorul calculeaza un timp aproximativ pentru sfarsitul gatirii. Aceasta depinde de cantitatea
de alimente, functia setata la cuptor si de temperatura.

Modul de utilizare: Senzor de gatire

Pasul 1 Porniti cuptorul.

Pasul 2 Setati o functie de incalzire si, daca este necesar, temperatura cuptorului.

Pasul 3 Introduceti: Senzor de gatire.

Carne, pasare si peste Caserola

Introduceti varful Senzor de gatire in mijlocul bucatii  Introduceti varful Senzor de gatire exact in centrul case-

de carne, peste, in cea mai groasa parte, daca este  rolei. Senzor de gatire trebuie s& rdmana intr-un loc fix in
posibil. Asigurati-va ca cel putin 3/4 din Senzor de timpul gatirii. Folositi un ingredient solid pentru a realiza
gatire se afla in interiorul preparatului. acest lucru. Folositi marginea tavii de gatit pentru a sprijini
manerul de silicon al Senzor de gatire. Varful Senzor de
gatire nu trebuie sa atinga fundul unui vas de copt.
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Pasul 4

Conectati Senzor de gétire la priza din partea frontala a cuptorului.
Afisajul indica temperatura curenta a: Senzor de gatire.

Pasul 5 R . " .
/‘? - apasati pentru a seta temperatura zonei de mijloc a senzorului.
Pasul 6 S . =
L apasati pentru a seta optiunea preferata:
« Sonor alarma - cand mancarea ajunge la temperatura zonei de mijloc, este emis un semnal.
« Sonor alarma si terminare gatire - cdnd mancarea ajunge la temperatura zonei de mijloc, este
emis un semnal si cuptorul se opreste.
Pasul 7 R e I
Selectati optiunea si apasati in mod repetat: OK pentru a accesa ecranul principal.
Pasul 8 -
Apasati: START .
Cand alimentul atinge temperatura setata, este emis semnalul sonor. Puteti alege sa opriti sau sa
continuati gatirea pentru a va asigura ca mancarea este bine facuta.
Pasul 9 Scoateti Senzor de gatire conectorul din priza si preparatul din cuptor.

/\ AVERTISMENT!

Exista pericolul de arsuri deoarece Senzor de gatire devine fierbinte. Aveti
grija atunci cand il deconectati si il scoateti din mancare.

9. FUNCTII SUPLIMENTARE

9.1 Cum se salveaza: Favorite functia de curatare. Puteti salva 3 setari

favorite.

Puteti salva setarile favorite, cum ar fi functia
de gatire, durata gatirii, temperatura sau

Pasul 1 Porniti aparatul.

Pasul 2 Selectati setarea preferata.

Pasul —_ ) )
asul 3 Apasati: —= . Selectati: Favorite.

Pasul 4 Selectati: Salvare setari curente.
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Pasul
asul' 3 Apasati + pentru a adauga setarea la lista de: Favorite. Apasati OK.

k) - apasati pentru a reseta setarea.

- apasati pentru a anula setarea.

9.2 Functia blocare

Aceasta functie impiedica modficarea accidentala a functiei de gatire.

Pasul 1 Porneste aparatul.
Pasul 2 Seteaza o functie de gatire.
Pasul 3

7!:(, H - apasa-le simultan pentru a activa functia.

Pentru a dezactiva functia, repeta pasul 3.

9.3 Oprirea automata

Din motive de siguranta, aparatul se opreste @
dupa o perioada daca o functie de gatire este (°C) (h)

activa si nu modificati nicio setare.

250 - maxim 3
@ Oprirea automata nu functioneaza cu aceste
(°c) (h) functii: lluminare, Senzor de gatire, Timp de
terminare, Gatire la temp. scazuta.
30-115 125
120- 195 85 9.4 Ventilator de racire
200 - 245 55 Atunci cand aparatul este in functiune,

ventilatorul de racire porneste automat pentru
a mentine reci suprafetele aparatului. Daca
opresti cuptorul, ventilatorul de racire va
continua sa functioneze pana cand aparatul
s-a racit.

10. INFORMATII SI SFATURI

10.1 Recomandari pentru gatit

®

Temperatura si duratele de gatire din tabele sunt doar orientative. Acestea depind de retetele si de calitatea si
cantitatea ingredientelor utilizate.

Aparatul tau poate sa se comporte diferit la coacere sau rumenire fata de aparatul tau anterior. Sfaturile de mai
jos prezinta setarile recomandate pentru temperatura, durata gatirii si pozitia raftului pentru anumite tipuri de ali-
mente.

Daca nu gasesti setarile pentru o anumita reteta, cauta alta similara.

Pentru mai multe recomandari de gatire, consulta tabelele de gatire de pe site-ul nostru web. Pentru a gasi reco-
mandarile de gatire, verifica numarul PNC de pe placuta cu date tehnice, de pe cadrul frontal al cavitatii aparatu-
lui.
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10.2 Aer cald umed

Pentru cele mai bune rezultate, respectati
sugestiile din tabelul de mai jos.

¥ = 5§ E O

(°C) (min)

Rulouri dulci, 16 bu-  tava de gatit sau tava de colec- 180 2 25-35
cati tare

Rulada tava de gatit sau tava de colec- 180 2 15-25
tare

Peste intreg, 0,2 kg  tava de gatit sau tava de colec- 180 3 15-25
tare

Prajituri, 16 bucati tava de gatit sau tava de colec- 180 2 20-30
tare

Pricomigdale, 24 bu- tava de gatit sau tava de colec- 160 2 25-35
cati tare

Briose, 12 bucati tava de gatit sau tava de colec- 180 2 20-30
tare

Pateuri sarate, 20 tava de gatit sau tava de colec- 180 2 20-30
bucati tare

Fursecuri, 20 bucati  tava de gatit sau tava de colec- 140 2 15-25
tare

Mini tarte, 8 bucati tava de gatit sau tava de colec- 180 2 15-25
tare

10.3 Aer cald umed - accesorii recomandate

Folositi forme si recipiente in culori inchise, fara reflexie. Acestea absorb mai bine caldura
decat vasele deschise la culoare si cu reflexie.

=

L I - Ramekin-uri
Tigaie de pizza Tava de copt Tava rotundé pentru tarte
Culoare inchisa, fara refle- e x es . Ceramica Culoare inchisa, fara refle-
. Culoare inchisa, fara reflexie . .
xie Diametru de 26 cm Diametru de 8 cm, xie
Diametru de 28 cm naltime de 5 cm Diametru de 28 cm

10.4 Tabelele de gatit pentru
institutele de testare

Informatii pentru institutele de testare
Teste conforme cu: EN 60350, IEC 60350.
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Coacerea pe un singur nivel - coacerea in forme

Y

D

°C min

Pandispan fara grasimi Aer cald cu ventilatie 160 45 - 60 2
Pandispan fara grasimi incalzire sus si jos 160 45 - 60 2
Placinta cu mere, 2 forme Aer cald cu ventilatie 160 55 -65 2
@20 cm

Placinta cu mere, 2 forme ncalzire sus si jos 180 55 -65 1
@20 cm

Biscuit sfaramicios Aer cald cu ventilatie 140 25-35 2
Biscuit sfaramicios Incalzire sus si jos 140 25-35 2

Coacerea pe un singur nivel - biscuiti
Utilizati raftul de pe al treilea nivel.

¥

°C min
Prajituri mici, 20 bucati pe tava, Aer cald cu ventilatie 150 20-30
preincalziti cuptorul gol
Prajituri mici, 20 bucati pe tava, incalzire sus si jos 170 20-30

preincalziti cuptorul gol

Coacere pe mai multe niveluri - biscuiti

Y

°C min
Biscuit sfaramicios Aer cald cu ventilatie 140 25-45 2/4
Prajituri mici, 20 bucati pe ta-  Aer cald cu ventilatie 150 25-35 1/4
va, preincalziti cuptorul gol
Pandispan fara grasimi Aer cald cu ventilatie 160 45 - 55 2/4
Placinta cu mere, 1 forma per  Aer cald cu ventilatie 160 55 -65 2/4

grila (9 20 cm)

Grill
Preincalziti cuptorul gol timp de 5 minute.

Grill cu setarea maxima a temperaturii.
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%

5 0

min
Paine prajita Grill 1-2 5
Friptura de vita, intoarceti la juma-  Grill 24 -30 4

tatea duratei de gatit

11. INGRIJIREA S| CURATAREA

/\ AVERTISMENT!

Consultati capito

lele privind siguranta.

11.1 Observatii privind curatarea

<

Curata partea din fata a aparatului doar cu o laveta din microfibra, cu apa calda si un deter-
gent neagresiv.

Foloseste o solutie de curatare dedicata pentru suprafete metalice.

Agenti de curata-
re

Curata petele cu un detergent neagresiv.

Curata cavitatea dupa fiecare utilizare. Depunerile de grasime sau de orice alte reziduuri pot
provoca un incendiu.

—=
]

Utilizarea zilnica

Nu depozita preparatele in aparat pentru mai mult de 20 de minute. Usuca cavitatea dupa
fiecare utilizare doar cu o laveta din microfibra.

e,
Z24

Curata toate accesoriile dupa fiecare utilizare si lasa-le sa se usuce. Foloseste doar o laveta
din microfibra, apa calda si un detergent neagresiv. Nu curata accesoriile in masina de spa-
lat vase.

Accesorii

Nu curata accesoriile anti-aderente folosind un agent de curatare abraziv sau obiecte cu
margini ascutite.

11.2 Cum se scot: Suporturile

pentru raft

Scoateti suporturile raftului pentru a curata

cuptorul.
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Pasul 1

Opiriti cuptorul si asteptati sa se ra-
ceasca.

Pasul 2

Trageti partea din fata a suportului
pentru rafturi si indepartati-o de pere-
tele lateral.

|

Pasul 3

Trageti partea din spate a suportului
pentru raft si indepartati-o de peretele
lateral si indepartati.

Pasul 4

Instalati suporturile pentru raft in ordi-
ne inversa.

Stifturile de fixare de pe ghidajele te-
lescopice trebuie sa fie indreptate
spre fata.

9

—

&)

\\ﬁ\

0=

W

11.3 Modul de utilizare: Curatare

pirolitica

Curatati cuptorul cu Curatare pirolitica.

/\ AVERTISMENT!
Exista pericolul de arsuri.

/\ ATENTIE!

Daca sunt instalate alte aparate in
acelasi compartiment, nu le utilizati
simultan cu aceasta functie. Acest lucru
poate deteriora cuptorul.

inainte de Curétare pirolitica:

Opriti cuptorul si asteptati sa se

Scoateti toate accesoriile si suportu-

Curatati podeaua cuptorului si geamul

raceasca. rile rafturilor detasabile. de la interior al usii folosind apa calda,
o laveta moale si un detergent neutru.
Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3

Porniti cuptorul.

Apésati: = / Curatare

Selectati modul de curatare.

Optiune Mod de curatare Durata
Curatare pirolitica, rapida Curatare usoara 1h
Curatare pirolitica, normala Curatare normala 1h 30 min
Curatare pirolitica, intensa Curatare profunda 3h

@ Cand incepe curatarea, usa cuptorului se blocheaza si becul se stinge. Ventilatorul de racire functioneaza la
0 viteza mai ridicata.

STOP - apasati pentru a opri curatarea fnainte de finalizare.
Nu utilizati cuptorul Tnainte ca simbolul de blocare a usii sa dispara de pe afisaj.
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La terminarea curatarii:

Opriti cuptorul si asteptati sd se Curatati cavitatea cu o lavetd moale.  Indepartati reziduurile de la baza cavi-
raceasca. taii.

11.4 Semnal De Reamintire La Curatare

Cand apare semnalul de reamintire, se recomanda curatarea.

Utilizati functia: Curatare pirolitica.

11.5 Cum se scoate si se monteaza:
Usa
Puteti scoate usa si panourile de sticla de la

interior pentru a le curata. Numarul panourilor
de sticla este diferit in functie de model.

/\ ATENTIE!

Manevrati sticla cu grija, in special in
preajma marginilor panoului frontal. Sticla
se poate sparge.

/\ AVERTISMENT!
Usa este grea.

Pasul 1 Deschideti usa complet.
Pasul 2 Ridicati si apasati parghiile de fixa-
re (A) de pe cele doua balamale ale
usii.
Pasul 3 Tnchide;i usa cuptorului pana la prima pozitie de deschidere (la un unghi de aproximativ 70°). Tineti

usa din ambele parti si scoateti-o din cuptor tinand-o la un unghi indreptat in sus. Puneti usa cu
partea exterioara in jos pe o lavetd moale asezata pe o suprafata stabila.

Pasul 4 Tineti garnitura usii (B) pe partea
superioara a usii de ambele parti si
apasati-o catre interior pentru a eli-
bera clema.

Pasul 5 Trageti garnitura usii spre fata pen-
tru a o scoate.

Pasul 6 Tineti panourile de sticla ale usii de
marginea superioara unul cate unul
si trageti-le n sus din ghidaj.
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Pasul 7 Curatati panoul de sticla cu apa si
sapun. Uscati cu grija panoul de sti-
cla. Nu curatati panourile de sticla
n masina de spalat vase.

Pasul 8 Dupa curatare urmati pasii de mai
sus in ordine inversa.

Pasul 9 Mai intéi instalati panoul mai mic, apoi cel mare si usa.

11.6 Cum se inlocuieste: Bec

/\ AVERTISMENT!

Pericol de electrocutare.
Becul poate fi fierbinte.

inainte de a schimba becul:

Etapa 1 Etapa 2 Etapa 3

Opriti cuptorul. Asteptati pana cand Deconectati cuptorul de la sursade  Puneti o laveta pe fundul cavitatii.
cuptorul este rece. alimentare electrica.

Becul de sus

Pasul 1 Rotiti capacul de sticla si scoatet;i-I.
-
) ®K &
) (C
AN L= /
AN
Pasul 2 Curatati capacul de sticla.
Pasul 3 Tnlocuiti becul cu un bec adecvat rezistent la o temperatura de 300 °C.
Pasul 4 Montati capacul de sticla.
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Lampa laterala

Pasul 1 Scoateti suportul din stanga al raftului
pentru a avea acces la bec.

Pasul 2 Folositi un obiect ingust, neascutit (de ex.
o linguritd) pentru a scoate capacul de sti-
cla.

Pasul 3 Curéatati capacul de sticla.

Pasul 4 Tnlocuiti becul cu un bec adecvat rezistent
la o temperatura de 300 °C.

Pasul 5 Montati capacul de sticla.

Pasul 6 Montati suporturile raftului din stanga.

12. DEPANARE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

12.1 Ce trebuie facut daca...

.
ﬁ Aparatul nu porneste sau nu se incalzeste

@ ¥
Cauza posibila = Solutie

Aparatul nu este conectat la o sursa electrica sau este  Verifica daca aparatul este conectat corect la reteaua

conectat incorect. electrica.

Ceasul nu este setat. Setati ceasul, pentru detalii consultati Functiile ceasu-
lui capitolul, Cum se seteaza: Functiile ceasului.

Usa nu este inchisa corect. inchide bine usa.

Siguranta este arsa. Verifica daca siguranta este cauza problemei. Daca
problema cu siguranta reapare, contacteaza un electri-
cian calificat.

Aparatul Blocare acces copii este pornit. Consulta capitolul ,Meniu”, submeniu pentru: Optiuni.
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Y
Componente

@ Descriere

v

= Solutie

Becul este ars.

inlocue§te becul, pentru detalii consulta capitolul ,,Tngri—
jirea si curatarea”, modul de inlocuire: Bec.

Penele de curent intrerup intotdeauna
curatarea. Reia procesul de curatare, daca a
fost intrerupt de o pana de curent.

OE Probleme cu semnalul Wi-Fi

@ Cauza posibila

v

Solutie

Probleme cu semnalul wireless al retelei.

Verifica daca dispozitivul tau mobil este conectat la
reteaua wireless.

Verifica reteaua wireless si routerul.

Reporneste routerul.

A fost instalat un router nou sau configuratia acestuia
s-a schimbat.

Pentru a configura aparatul si dispozitivul mobil din
nou, consulta capitolul ,Inainte de prima utilizare”, co-
nexiune wireless.

Semnalul retelei wireless este slab.

Muta routerul cat mai aproape de aparat posibil.

Semnalul wireless este perturbat de un cuptor cu mi-
crounde din apropierea aparatului.

Opreste cuptorul cu microunde.

Evita folosirea simultana a cuptorului cu microunde si
comenzilor la distanta pentru aparatul tau. Microundele
perturba semnalul Wi-Fi.

12.2 Mod de gestionare: Coduri de eroare

Tn cazul unei erori de software, pe afisaj va aparea un mesaj de eroare.

in aceasta sectiune vei gasi lista de probleme pe care le poti remedia singur.

@ Cod si descriere

'

= Solutie

C2 - Senzor de gatire se afla in cavitatea aparatului in
timpul Curatare pirolitica.

Scoateti Senzor de gatire.

C3 - usa nu este inchisa complet in timpul Curatare pi-
rolitica.

Inchideti usa.

F111 - Senzor de gatire nu este introdus corect in pri-
za.

Conectat complet Senzor de gatire la priza.

F240, F439 - campurile tactile de pe afisaj nu functio-
neaza corect.

Curata suprafata afisajului. Asigura-te ca nu exista mi-
zerie pe campurile tactile.
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® £
Cod si descriere = Solutie

F601 - exista o problema cu Wi-Fi semnalul. Verifica conexiunea la retea. Consulta capitolul JInainte
de prima utilizare”, conexiune wireless.

F604 - prima conectare la Wi-Fi nu a reusit. Opreste si porneste aparatul si incearca din nou. Con-
sulta capitolul ,Inainte de prima utilizare”, conexiune wi-
reless.

F908 - sistemul aparatului nu se poate conecta la pa- ~ Opreste si porneste aparatul.
noul de comanda.

Daca oricare dintre aceste mesaje de eroare continua sa fie afisate, inseamna ca un
subsistem defect a fost dezactivat. Intr-o astfel de situatie, contacteaza comerciantul sau un
centru de service autorizat. In cazul in care apare oricare dintre aceste erori, restul functiilor
aparatului vor functiona in continuare ca de obicei.

1'%
@ Cod si descriere = Solutie

F602, F603 - Wi-Fi nu este disponibil. Opreste si porneste aparatul.

12.3 Date pentru service

Daca nu poti remedia problema de unul singur, contacteaza comerciantul sau un centru de
service autorizat.

Datele necesare solicitate de centrul de service se gasesc pe placuta cu date tehnice. Placuta
cu datele tehnice se afla pe cadrul frontal al cavitatii aparatului. Nu scoate placuta cu date
tehnice din interiorul aparatului.

iti recomandim sa notezi datele aici:

Model (MOD.)

Numarul produsului (PNC)

Numarul de serie (S.N.)

13. EFICIENTA ENERGETICA

13.1 Informatii produs si Fisa cu informatii produs

Denumirea furnizorului AEG

BPE748380B 944188774
Identificarea modelului BPE748380M 944188770
BPK748380M 944188775

Index de eficienta energetica 61.2

Clasa de eficienta energetica A++

Consum de energie cu o incarcatura standard, modul conventional 1.09 kWh/ciclu
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Consum de energie cu o incarcare standard, in modul ventilatie

0.52 kWh/ciclu

Numar de cavitati

1

Sursa de caldura

Energie electrica

Volumul 71

Tip cuptor Cuptor incorporabil
BPE748380B 35.5 kg

Masa BPE748380M 35.0 kg
BPK748380M 35.0 kg

IEC/EN 60350-1 - Aparate de gatit electrocasnice - Partea 1: Gama, cuptoare, cuptoare cu abur si grill-uri - Meto-

de pentru masurarea performantei.

13.2 Economisirea de energie

Aparatul este prevazut cu unele functii
care ajuta la economisirea de energie in
timpul procesului zilnic de gatire.

Asigura-te ca usa aparatului este inchisa in
timpul functionarii. Nu deschide usa
aparatului prea des in timpul gatirii. Mentine
garnitura usii curata si asigura-te ca este bine
fixata in pozitie.

Foloseste vase metalice pentru o economie
optimizata de energie.

Atunci cand este posibil, nu preincalzi
aparatul inainte de gatire.

Al grija ca pauzele sa fie cat mai mici intre
doud coaceri, atunci cand pregatesti mai
multe preparate o data.

Gatitul cu ventilator
Atunci cand este posibil, foloseste functiile de
gatit cu ventilator pentru a economisi energie.

Caldura reziduala

Daca un program este activat cu Durata , iar
durata de gatire este mai mare de 30 de min,
elementele de incalzire se vor opri automat
mai devreme in cazul anumitor functii ale
aparatului.

Ventilatorul si lumina vor fi in continuare
active. Atunci cand opresti aparatul, pe afisaj

va fi aparea valoarea caldurii reziduale.
Caldura poate fi utilizatéd pentru mentinerea
preparatelor calde.

Atunci cand durata de gatire este mai mare
de 30 de min, redu temperatura aparatului cu
cel putin 3 - 10 min nainte de incheierea
gatirii. Caldura reziduala din interiorul
aparatului va continua sa gateasca
preparatul.

Foloseste caldura reziduala pentru a incalzi
alte preparate.

Mentinerea calda a alimentelor

Alege setarea pentru cea mai mica
temperatura posibila pentru a folosi caldura
reziduala si mentine preparatele calde.
Indicatorul de caldura reziduala sau al
temperaturii va aparea pe afisaj.

Gatire cu lumina stinsa
Opreste lumina pe durata gatirii. Aprinde-o
doar atunci cand este necesar.

Aer cald umed
Functie conceputa pentru a economisi
energie in timpul gatirii.

Atunci cand folosesti aceasta functie, lumina
se stinge automat dupa 30 de sec. Poti
aprinde din nou lumina, insa aceasta actiune
va reduce economia de energie estimata.
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14. STRUCTURA MENIULUI

14.1 Meniu
Element meniu Utilizare
Element meniu Utilizare Setari Conexiuni Pentru a seta confi-
guratia retelei.
Gatire asistata Listeaza programele
automate. Configurare Pentru a seta confi-
guratia aparatului.
Curatare Listeaza programele
de curéatare. Service Indica versiunea
software si configu-
Favorite Listeaza setarile fa- ratia.
vorite.
Optiuni Pentru a seta confi-
guratia aparatului.
14.2 Submeniu pentru: Curatare
Submeniu Utilizare
Curatare pirolitica, rapida Durata: 1 h.
Curatare pirolitica, normala Durata: 1 h 30 min.
Curatare pirolitica, intensa Durata: 3 h.
14.3 Submeniu pentru: Optiuni
Submeniu Utilizare
lluminare Aprinde si stinge lumina.
Blocare acces copii Previne activarea accidentala a aparatului. Cand optiunea este acti-

vata, textul Blocare acces copii apare pe afisaj cand pornesti aparatul.
Pentru a putea utiliza aparatul, alege literele din cod in ordine alfabeti-
ca. Atunci cand functia este activata si aparatul este oprit, usa apara-
tului va fi blocata. Functia de cronometru, utilizarea de la distanta si
aprinderea/stingerea luminii pot fi utilizate si cand functia este activa-

ta.

Incélzire rapida Reduce durata de incalzire. Aceasta este disponibila doar pentru anu-
mite functii ale aparatului.

Semnal De Reamintire La Curatare Porneste si opreste notificarile.

Indicare timp Porneste si opreste ceasul.

Stil ceas digital Schimba formatul timpului afisat.

14.4 Submeniu pentru: Conexiuni

Submeniu Descriere

Wi-Fi Pentru activare si dezactivare: Wi-Fi.
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Submeniu Descriere

Operatii de la distanta Pentru a activa si dezactiva optiunile de control de la distanta
Optiune disponibila doar dupa ce activezi: Wi-Fi.

Operatiune de telecomanda automata Pentru a incepe automat controlul de la distanta dupa apasarea
START.
Optiune disponibila doar dupa ce activezi: Wi-Fi.

Retea Pentru a verifica starea retelei si puterea semnalului pentru: Wi-Fi.
Dezactiveaza reteaua Pentru a dezactiva conectarea automata a aparatului la reteaua cu-
renta.

14.5 Submeniu pentru: Configurare

Submeniu Descriere

Limba Seteaza limba aparatului.

Luminozitate display Seteaza luminozitatea afisajului.

Tonul de la taste Porneste si opreste tonurile cdmpurilor tactile. Nu este posibila oprirea

tonurilor pentru: @

Volum la apasare taste Seteaza volumul tonurilor tastelor si semnalelor acustice.

Timpul Seteaza ora si data curenta.

14.6 Submeniu pentru: Service

Submeniu Descriere

Modul demo Codul de activare / dezactivare: 2468
Versiunea software Informatii despre versiunea software.
Resetati toate optiunile Restabileste setarile din fabrica.

15. ESTE SIMPLU!

inainte de prima utilizare trebuie sa setezi:

Volum la apasare

Limba Luminozitate display Tonul de la taste
taste

Timpul

Familiariza-te cu pictogramele de baza de pe panoul de comanda si afisaj:

O = DAg ) yo START /

Pornit / Oprit Meniu Favorite Cronometru Senzor de gatire STOP
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Utilizarea aparatului

Pornire rapida Porneste aparatul si  Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3
incepe sa gatesti la
temperatura i dura-  apasy jung: @ O... -selecteaza Apasa: START .
ta implicite pentru functia preferata.

functia selectata.

Oprire rapida inchide in orice mo-
ment aparatul, orice
fereastra sau mesaj.

CD - tine apasat pana cand aparatul se opreste.

incepe sa gatesti

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4 Pasul 5
0) 0 °C OK START
- apasa pentru a por- - selecteaza functia - seteaza temperatu- - apasa pentru a - @pasa pentru a n-
) o ) cepe procesul de ga-
ni aparatul. de gatire. ra. confirma. tire

Afla cum sa gatesti rapid

Foloseste programele automate sau aplicatia pentru a gati rapid un preparat cu ajutorul setarilor predefi-
nite:

Gatire asistata Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4

—_ NN ¥ 2 it.
Apasati: ® Apéasati: . Apasati: /\@ Gatire Alege preparatul dorit
asistata.

Pentru a seta durata de gatire foloseste functiile rapide

Functia 10% Finish Assist Pentru a prelungi durata de gatire, apasati +1min.
Foloseste functia 10% Finish Assist pentru a prelungi

durata de gatire, atunci cand a mai ramas 10% din

aceasta.

16. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

e . - =
Reciclati materialele marcate cu simbolul To. marcate cu acest simbol & impreuna cu

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie deseurile menajere. Returnati produsul la
puse n containerele corespunzatoare. Ajutati | centrul local de reciclare sau contactati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si administratia orasului dvs.

la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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ONA WOEAJbHbLIX PE3YJIbTATOB

Bnarogapum Bac 3a Beibop aaHHoro nsgenusa AEG. 3t1ot npubop co3gaH Ha 6ase
VMHHOBALMOHHBIX TEXHOMOMIA, OCHALLLEH PSIAOM YHUKamNbHbIX NONE3HbIX (yHKLMA 1 ByaeT
6e3ynpeyHo CnyXutb BaM gonrue rogbl. [MoTpaTbTe HECKONBKO MUHYT Ha YTEHWNE, YTOObI
MCMNONb30BaTh BCE BO3MOXHOCTW YCTPOWCTBA B NOMHOM 0ObeMe.

MoceTuTe Haw Be6-calT, Ha KOTOPOM Bbl MOXeTe:

Havitn pekomeHaaLumm No NCNonb30BaHUIO U3AENUIA, PYKOBOACTBA MO 3KCnyaTauuu,
@ MacTep yCTpaHeHWsi HeUCnpaBHOCTEN, NHAPOPMALMIO O TEXHUYECKOM 0BCnyXMBaHUN
N PEMOHTE:
www.aeg.com/support
g 3apernctpupoBsaTb CBOI Npubop, YTOObI NONb30BaTLCA PACLUMPEHHLIMM
a/ BO3MOXHOCTAMYU OBCIy>XVBaHWSA:

www.registeraeg.com

MpuroBpecTyn akceccyaphbl, PACXOAHbIE MaTepuarsl 1 UPMEHHbIE 3anacHbIe YacTu
% Ans ceoero npubopa:

www.aeg.com/shop

NOAAEPXKA KITMEHTOB U OBCNYXXUBAHUE

Bcerga ncnonb3yinte opurmHanbHble 3anyacTty.

Mpwu obpalleHnn B CEPBUCHbIN LIEHTP credyeT MMeTb NoA PYKON crneaytoLuyto
nHdopmaumo: Mogens, npoayktoBbin Homep (PNC), cepwuiiHbiin HOMep.
[aHHasa nHpopmaumsa npuBeaeHa Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMMU AaHHBIMU.

/\ Buumarme / BaxHbie CcBeAeHUsI Mo TeXHMKe 6e3onacHoCTu
® O6Lwas nHgopmaymsa n pekomeHgauum
MHdopmaumsa no oxpaHe okpyxarowein cpeabl

I'IpaBo Ha N3MEHEHUA COXpaHAETCA.

COOEPXAHVE

. CBEOEHWA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTN......ccciiiiiiiicee
. YKASBAHUA MO BE3OMACHOCTMW.......ooiiiiiiie e
. OMMUCAHME TTIPUBOPA. ...
. NAHETBb YTIPABITEHUA. ..o

. EXXEOHEBHOE MCIOJNB3OBAHME.........cooiiic
 OYHKLM HACOB. ...
. MPUUMEHEHWME: AKCECCYAPDIL......ccoiiii
. AOMNONMHUTENBHBIE @YHKLINWN. ...
10. MOJIEBHBIE COBETDL.......coiiiiiiiiiiie e
11 YXOL VN OUUCTKA. ..o
12. MTONCK N YCTPAHEHUE HENCIPABHOCTEMW..........ccociiiie

1
2
3
4
5. MEPE[ NMEPBbLIM NCIMOJIb3OBAHUEM..........coooiiiiiii
6
7
8
9
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

lMepen ycTaHOBKOW M aKcnnyataumen npnbopa BHUMATENbHO
O3HaKOMbTECb C HacTosLwen VIHCTpyKumMen rno aKkcniyatauyum.
M3roTtoBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTL 3a Kakue-nnmbo
TpaBMbl UNK yuwepb, BO3HUKLLME BCeACTBME HENPABUITbHOWN
YCTaHOBKM UNK 3KcnnyaTaumn. Becerga xpaHute aty
MHCTpyKUMIO NOA, pyKOM B HAZEXHOM MecTe N4
nocrneayrLero Crnonb30BaHUS.

1.1 Be3onacHOCTb AeTen U NUL C OrpaHUYEeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

* OTOT NpUBOP MOXET UCMNONb30BaTLCA AETbMU CTapLle
BOCbMU NET U NMUaMn ¢ orpaHMYeHHbIMU PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMU UM YMCTBEHHbBIMU CNOCOOHOCTAMM U C
HeLOCTaTO4YHbIM OMNbITOM UMW 3HAHUAMM TONBKO NpPU
YCMNOBUWN HAxXOXAEeHUs nod NpucMoTpOoM nvua,
oTBevarLlero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UM Nocne NosTlyYeHns
COOTBETCTBYHOLMX UHCTPYKLMIA, NO3BOSISAIOLLMX UM
BGesonacHO aKkcnnyaTnpoBaTth U3genve 1 Jarowmx nv
npencrasneHne o6 onacHOCTK, CBA3aHHOW C €ro
akcnnyartaumen. letam mnagwe 8 net n nvuam ¢ ApKo
BbIpaXXeHHbIMU 1 KOMMEKCHBIMWN HApPYyLLEHUAMWN 300POBbS
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa psaom ¢ npudopom 6e3
NMOCTOSIHHOrO NPUCMOTpA.

» [leT JomkHbl HaXoaUTbLCA o4, NPUCMOTPOM AJ1S
HeZonyweHUst Urp ¢ Npnubopom 1 MOBUNBHBIMU
YCTPOMCTBaAMN C YCTAHOBMIEHHbLIM Ha HUX NpuUnoxeHmem My
AEG Kitchen .

« XpaHuTe BCe yNakoBOYHblE MaTepuarbl BHE 40CAraeMoCTU
aeTen n yTunmsnpymnTe nx Hagnexawmm odpasom.

 BHMAHWE! Mpnbop n ero oTKpbITble 31€MEHTbI CUSIbHO
HarpesarlTCs BO BpeMs aKkcnnyatauymu. He nognyckanrte
AeTen n JoMallHUX XXUBOTHLIX K Npnbopy BO BpeMS ero
MCNONb30BaHNA, a Takke Korga npubop elle He ycnen
OCTbITb.
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» Ecnu npnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnegyet BKIHOYMUTD.

« OuncTka 1 OCTynHoe Nosnb30BaTemNtio TEXHUYECKoe
obcnyxnsaHve npubopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OeTbMU
6e3 npucmoTpa.

1.2 Obwana 6e3onacHOCTb

» [laHHbI Npnbop npegHasHavyeH UCKMIYNTENBHO ANns
NPUrOTOBMNEHNSA MULLW.

+ [aHHbI Npnbop NpegHasHayeH s ObITOBOro NPUMEHEHUS
B OTAENbHOM JOMOXO3SINCTBE.

» [laHHbIM NpUBop MOXHO UCNonb30BaTb B oducax,
FOCTUHUYHBIX HOMEpPax, MMHU-FOCTUHULAX TUNa «HOYmer u
3aBTpaK», CENMbCKUX XUMNbIX AOMaX N APYrMX aHaNorm4yHbIX
XWUNbIX NOMELLEHUSX, FAe Takoe UCMONb30BaHUe He
npeBbIaeT (CpefHero) ypoBHsi ObITOBOro MCMOfb30BaHUS.

» YcTaHoBKka npmnbopa n 3ameHa kabenst A0MKHbI
BbIMOJTHATLCS TOJbKO KBaNMUUMPOBaHHbLIM
crneynanncTom.

* He akcnnyatunpynTte npubop 4O ero yctaHOBKU BO
BCTPOEHHYO Meberb.

* [lepen npoBeaeHnem nobon onepaunn No ob6Cny>XKMBaHUO
OTKNIYNTE NPUBOP OT CETU NUTAHUS.

» Bo nsbexaHue Hec4HacTHOro cny4yasi, 3ameHy
NoBpeXaeHHOro kabens NUTaHns LOMKEH BbINOMHATb
N3roTOBUTESb, aBTOPU3OBAHHbIA CEPBUCHbLIN LIEHTP UMK
cneunanucT ¢ aHanornyHom Kkeanudukaumen.

« BHUMAHWE! MNpexae yem NnpuctynuTb K 3aMeHe
naMnoYku, BbIKNoUnTe Npnbop, 4Tobbl n3bexatb
NOpaXeHUs SNeKTPUYECKUM TOKOM.

* BHVMAHWE! Mpnbop n ero oTKpbITble 31€MEHTbI CUSIBHO
HarpeBalTCsa BO Bpems akcnnyaTauyuun. Heobxogumo
cobniogatb Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU N HE KacaTbCs
HarpeBaTesbHbIX 3N1IEMEHTOB UM NOBEPXHOCTU BHYTPEHHEN
Kamepbl npnbopa.
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Bcerga ncnonbayinte KyXOHHblE pykaBuubl 45151 YCTaHOBKM
NN N3BNEYEHNSA akcecCcyapoB Unu nocyabl M3 npuodopa.
Mcnonb3yinTte TonNbKo TepmoLLyn (4aTynk TemnepaTypbl
BHYTpuY Npnbopa), pekoMeHAOBaHHbIN 419 4aHHOro
npmnbopa.

UTobbl n3BneYyb HanpaengwLmne NPOTUBHSA, CHavyana
NOTSIHUTE NEePeHIo YacTb HaNpaBnsLen, a 3atem
3aJHI0I0 4acTb OT BOKOBbIX CTEHOK. YCTaHOBKa
HanpaBnsLWMX BbINOSTHAETCA B 00paTHOM nopsaake.

He ncnonb3ynte Ans o4nMcTkn npubdopa napooymcTUTENb.
He ncnonb3ynte Ans 04UCTKN CTEKNAHHOW ABEpPLbI XXECTKNe
abpasuBHble YNCTALLME CpeacTBa UM ocTpble
MeTannmyeckmne ckpebkn, Tak Kak UMW MOXHO nouapanaTb
NOBEPXHOCTb CTEKNA, B pe3ynbTaTe Yero OHO MOXeT
NOMHYTb.

[Mepen npoBeAeHNEM NUPONUTUYECKOWM OYUCTKU N3BMEKUTE
BCE NMPUHaaexXHOCTN U3 AyXOBOro wkada v yganute Bce
OCTaTKN NPOAYKTOB U 3arpA3HEHUsi C NOBEPXHOCTU
BHYTPEHHEN Kamepbl npubopa.

2. YKASBAHUA MO BE3OINMACHOCTU
2.1 YcTaHoBKa « OGecneybTe HanUuMe MUHUMAanbHO
[0MYCTUMBIX 3a30P0B MeXAy COCeHUMU
/\ BHUMAHUE! npubopamu 1 npeameTamu mebenu.
« [lepen ycrtaHoBKol npubopa ybeamTecs,
YcraHoBka npubopa formkHa yTo ABepua npubopa ceoboaHO
OCYLLLECTBNATLCSA TOMBKO OTKpbIBAETCA.
KBanMuUMpPOBaHHbLIM creuyannctom! + TMpuBOp OCHALLEH 3MEKTPUYECKON

YpanuTe BCIO yNaKkoBKy.

He ycTtaHaBnuBanTe 1 He nogknovanTe
npvbop, MMELLMIN NOBPEXAEHNS.
CnepynTte MHCTPYKUMSAM MO YCTaHOBKE,
BXOASALLMM B KOMNMEKT npubopa.

Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI NpuU
nepemMeLLeHun npubopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Beceraa ncnonb3ynte 3awutHble
nepyaTku 1 3aKpbITyt0 00yBb.

Mpn nepemelleHnn npubopa He TAHUTE 3a
€ro pyuKy.

Pa3mecTtuTe npnbop B 6e3onacHom
MecTe, oTBevatoLleM TpeboBaHNsM
YCTaHOBKW.

cuctemon oxnaxaeHusi. OHa paboTtaeT oT
CETW 3MEeKTPONUTaHUS.

TpeboBaHusi K yCTOWYMBOCTU BCTPOEHHOIO
npubopa AOMKHbI COOTBETCTBOBATL
crangapty DIN 68930.

MuHumaneHas BbicoTa 578 (600) Mm
wkada (MUHUManbHas Bbl-

coTa wkada nop croneLu-

HuLen)

LLinprHa wkada 560 mm

'ny6buHa wkada 550 (550) mm
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BbicoTa nepeaHeli ctopo- 594 mm
Hbl NpuGopa

BbicoTa 3agHeli CTOPOHbI 576 mm
npubopa

LLinprvHa nepenHen cTtopo- 595 mm
Hbl Npubopa

LLInpnHa 3agHen CTopoHbI 559 mm
npubopa

'ny6vHa npubopa 567 mm
ny6vHa BcTpanBaHus npu- 546 mm
6opa

'ny6vHa ¢ oTKpbITON ABep- 1027 mm
uen

MuvHVMManbHbIA pa3mep oT- 560x20 Mm
BEPCTUS AN BEHTUNALUM.

OTBepcTre C3aau B HUX-

Hen vactn

OnuHa kabens anekTponu- 1500 mm
TaHus. Kabenb Haxoautcsa

B NMPaBOM Yrny c3aau

BuHTbI kpenneHus 4x25 mm

2.2 MopaxkntoyeHue K INeKTpoceTn

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT pUcK noxapa ¥ nopaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

* Bce anektpuyeckve nogkntoveHns
[OOMKHbBI NPOU3BOANTLCS
KBanMULMPOBaHHbLIM 311EKTPUKOM.

* Tpubop fomkeH ObITb 3a3eMIEH.

+ YBegwuTecb, YTO NapameTpbl, ykasaHHble
Ha Tabnunyke c TEXHNYECKUMU aHHbIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepucTmkam
3NEeKTPOCeTH.

+ Bkniovarite npubop TONbKO B NPaBUIbHO

YCTaHOBMEHHY0 3MEKTPUYECKYIO PO3ETKY C

KOHTaKTOM 3a3eMIeHusl.

He nonb3ynTtecb TporiHMKamu un

YANMUHUTENAMMW.

Cnegute 3a Tem, 4TOGbI HE NOBPEAUTL

BUIIKY CETEBOrO LLUHypa 1 ceTeBou kabenb.

B cnyyae He06X04MMOCTUN 3aMeHbI

CeTeBOro LwHypa obpaTuTech B HaLl

aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP.

He pgonyckanTe KOHTakTa ceTeBbIX

kabenewn nnun nx NpubnmxeHns K asepue
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npubopa nnu Hywe nog npubopom,
0cobeHHO ecnun ABepua CUINbHO HarpeTa.
[Hetanu, 3awuiiaroLie TokosegyLme unm
M30NMPOBaHHbIE YacTu npubopa, JOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl TaK, YTobbl nX 6bINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 creynanbHbix
WNHCTPYMEHTOB.

Bcrasnsvite Bunky cetesoro kabens B
PO3EeTKY TONBbKO B KOHLIE YCTaHOBKM
npubopa. Yoeautecb, 4To nocne
YyCTaHOBKM Npmbopa K BUIIKE CETEBOr0
LIHypa ecTb cBOOOAHbIV AOCTYN.

He nogkniovante npmubop k poseTke
3NEKTPONUTaHWS, CNK OHa MIOX0
3aKpenneHa Unn ecnu Burnka HenmnoTHO
BXOAUT B PO3ETKY.

[ns oTkntoveHus npubopa ot
3M1EKTPOCETU He TAHUTE 3a kabernb
anekTponutaHus. Bcerga 6eputech 3a
BWIKY CETEBOro LUHypa.

CnepyeT ucnonb3oBaTb NoaxoasLLme
pasmblKatoLLme ycTponcTaa:
aBTOMaTUYeCKME BbIKNOYaTeNy,
npegoxpannTenu (pes3bboBble Nnaekme
npegoxpaHuTenu cnegyeT BblKpyumBaTb
13 rHesga), Y30 u KOHTaKTopbl.

Mpnbop pomkeH ObITb NOAKIOYEH K
3MEeKTPOCETH Yepes yCTPONCTBO ANst
130nAuun, NO3BONSIOLLEE OTCOEANHSATD OT
CETU BCE KOHTaKTbl. YCTPOWCTBO Ans
n3onauumM AomKHO obecneunBaTtb 3a30p
Mexay PasoOMKHYTbIMU KOHTakTamu He
MeHee 3 MM.

[Mepen Tem, kak BCTaBUTb BUKY nNpubopa
B PO3ETKY 3NEKTPONUTaHNUS, NOMHOCTbLIO
3akponTe Aeepuy npubopa.

[aHHbI Npnbop NOCTaBMAETCs C CETEBLIM
LLIHYPOM W1 BUIKOM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHUMAHMUE!

CyLLecTBYeT pUCK TpaBMbl, OXora u
nopakeHWs1 ANEeKTPUYECKUM TOKOM U
B3pbIBA.

* He BHOCUTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
AaHHoro npubopa.

*  Y6eautecb, YTO BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUS HE 3abNOKMPOBaHbI.

* He ocraensiite npubop 6e3 npucmoTpa BO
Bpemsi ero paboTbl.



Bbikntoyante npubop nocrne Kaxgoro
NCMONb30BaHuS.

Cobntopante oCTOPOXHOCTb Npun
OTKpbIBaHWKN ABepLbl Npubopa Bo Bpemst
ero pabotbl. MoxeT npon3onTn Belbpoc
ropsiyero Bo3ayxa.

Mpwn ucnonb3oBaHuun npubopa He
KacawTecb ero MoKpbiMu pykamu. He
Kacawitecb npubopa, ecnu Ha Hero nonana
BoAa.

He HagaBnvBaiTe Ha OTKPLITYIO ABEpPLY.
He ncnonb3aynte Nnpubop kak CToNeLwHnLY
WM NOACTaBKY AN Kakux-nmbo
npeameToB.

OTkpblBanTe ABepuy npubopa, cobntogas
OCTOPOXHOCTb. Vcnonb3oBaHne
cnupTocoaepXalux MHrpeaneHToB MOXeT
NpUBECTM K 06pa30BaHNIO CMMPTOBbLIX
napoB B BO34yXe.

He ponyckanTe KOHTaKTa UCKp unm
OTKPbITOrO NiiaMeHu ¢ npubopom npu
OTKPbIBaHWUW ABEpLIb.

He cTtaBbTe Ha Npubop nnu psaom ¢ HUM
nerkoBocnnameHsoLmecs matepumarnsl
UM NPOMUTaHHbIE UMW NPEaMETHI.
Hukomy He coobuavTe cBow naponb Wi-
Fi.

DpyKTOBbIE COKM OCTaBMAOT NATHA,
KOTOpPbIE CIOXHO yaanuTb.

« Bcerga rotoBbTe Npuv 3akpbITOW ABEpLE
npubopa.

* B cnyyae yctaHoBku npubopa 3a
MebenbHol naHenblo (Hanpumep,
ABepuen) no3aboTbTecb 0 TOM, YTOObI BO
Bpemsi paboTbl npubopa Asepua Hu B
KOeM cryyae He okasbiBanach 3aKpbITOW.
Tenno v Bnara, obpasytoLimecs 3a
3aKpbITON ABepLer unm mebensHom
naHenbko, MOryT NPUBECTU K
nocneayoLiemMy nospexaeHuto npudopa,
MecTa ero ycTaHoBku unu rnona. He
3akpblBanTe ABeply mebenu 4o NonHoro
OCTbIBaHWsA npubopa nocne
MNCMONb30BaHUS.

2.4 Yxoa v yucTtKa

/\ BHUMAHMUE!
CyLecTByeT pUCK TpaBMbl, Noxapa unm

noBpexaeHusi npuéopa.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT pUCK NOBPEXAEHNS
npubopa.

[na npegynpexaeHust NOBpexaeHust n

N3MEHEHWS LiBETa aManu.

— He knagwute B npnbop nocyay u
Apyrue npegmeTbl HENOCPeACTBEHHO
Ha OHo.

— He knaguTte HenocpeacTBEHHO Ha AHO
npubopa antoM1UHUEBYHO OMbTY.

— He 3anuBavite Bogy
HenocpeaCcTBEHHO B ropsivmin npmbop.

— He xpaHuTte BnaxHyto nocyay u eay B
npubope nocrne okoH4YaHUs
NPUroTOBIEHUS.

— CobntopainTe 0CTOPOXHOCTb Mpu
CHSATUW UNW YCTAHOBKE aKCeCcCyapoB.

M3meHeHWe UuBeTa amanu unm

HepXaBelLLe CTanu He BNUSET Ha

achdekTMBHOCTL paboTbl Npubopa.

[ns npUroToBnEHNs KOHANTEPCKMX

W3LEenvin 1 BbINEYKW, CoaepXKaLLlmx

6onbLLIOe KONMYECTBO BNaru, UCNonb3ynTe

rny6oKnin aManupoBaHHbI NPOTUBEHb.

* [lepepn BbINONHEHNEM onepauuii No
OYMCTKE 1 yXo[y BbIKIYMTE Npubop n
N3BMNEKUTE BUIKY CETEBOro kabensi 13
pO3eTKU.

* Yb6eguTtecb, 4TO NpMbOp OCThIN. B
NPOTUBHOM Cly4ae CTEKMNsHHbIE NaHenu
MOTYT TPECHYTb.

» [MoBpexaeHHble CTeKNsHHbIE NaHenu
crnefyeT 3aMeHsiTb He3aMeanUTENbHO.
O6GpaTnTechb B aBTOPU30BaAHHbIN
CEPBVCHbIV LIEHTP.

» Cobniopaiite OCTOPOXHOCTb NPU CHATUW
aBepubl ¢ npubopa. [Bepua — Tshkenas!

* Bo u3bexaHune noBpexaeHns NOKpbITUS
npubopa NpounsBoAMTE Ero PerynsipHyto
OYMCTKY.

e Ouuwante NnpubOpP MATKON BNa>KHON
TPSAMNKOW. Vicnonb3yiiTe TONbKo
HenTpanbHble MotLLMe cpeacTea. He
ncnonb3yiite abpasnBHble CPEACTBa,
Lapanatowue rybku, pactBoputeny unm
MeTannmyeckme npeamMeTh.

« B cnyuae ncnonb3oBaHus crnipes Ans
OYMCTKM CNefymnTe UHCTPYKLUM MO
6e30nMacHOCTY Ha ero yrnakoBke.
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2.5 Muponutuyeckasa o4uncTKa

/\ BHUMAHMUE!

B pexvmMe nuponuTu4eckom YNCTkm
CyLLeCTBYET ONacHOCTb TPaBMbl /
noxapa / BblgeneHnst XUMU4eCcKnx
COeAnHEHUI (NapoB).

» [lepen npoBeaeHemM NMPONUTUYECKON
OYMCTKU U Nepes NepBbIM Pa3orpeBoMm
yAanute 13 kamepbl 4yX0BOro Likada:

— OCTaTKu NULLK, BPbI3rn/OTNOXEHUS
macna unm xupa;

— nobble CbeMHble NpeamMeThl (BKYas
nonku, 6okoBble NOPYYHU U T. 4.,
nocraBnsiemble ¢ Npudopom),
0Cc0B€eHHO Nobble aHTUNpUrapHble
KacTpronu, CKOBOPOAbI, MPOTUBHM,
nocygy u T. a.

* BHumaTtenbHo npouunTante Bce
WHCTPYKLMM NO MUPONUTUYECKON OYUCTKE.

* He nognyckarite geten k npubopy B xoae
NMPONNTUYECKON 0UNCTKM. Mprbop
CUINbHO HarpeBaeTcs, a U3 nepeaHux
BEHTUNSALUMOHHBIX OTBEPCTUIA BbIXOAUT
ropsiivii BO3ayx.

+ [uponutnyeckas o04MCTKa BbINOMHSAETCS
npu BbICOKOW TemnepaType, YTO MOXeT
NPUBOAUTbL K BbIAENEHMIO CNApPEHWUIA 13
OCTaTKOB MWLM U MaTepuanos. MNoatomy
noTpebuTensm pekomeHayeTcs:

— obecnevynTb XOpOoLUYy BEHTUNSAUMIO BO
BpeMsi 1 nocne NMpOnUTUYECKON
OYMCTKM.

— obecneymBatoT XOPOLLYH BEHTUMALMIO
BO BPEMS 1 NOCMEe NepBOHaYanbHOro
npegBapuTenbHOro pasorpesa.

* Bo nsbexaHne noBpexaeHns CTeKnsHHbIX
naHenew Bo BPeMs U nocne
NMUPONUTUYECKON OYUCTKM He AornycKanTe
nonagaHus BoAbl Ha ABEPLY AYyXOBOro
wkada.

+ Kak yka3aHo BblILLE, UCMAPEHNS BCEX
NUPONNTUYECKNX AYXOBbIX LWKados/
OCTaTKOB MULLM He NpeacTaBnsloT
OMacHOCTU Ans YenoBeka, BKMoYas
AeTew, 1 nuu, cTpagarLmx Kakumn-nnbo
3aboneBaHnsMM.

* [epxute AOMaLUHMX XMBOTHbLIX BAanu ot
npubopa Bo Bpems v nocne
NUPONUTUYECKON OYUCTKU U
npegBapuTenbHOro pasorpesa.
Hebonblune gomallHue XUBOTHbIE
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(ocobeHHo NTuLbI M penTUNNK) MoryT
ObITb O4EHb YyBCTBUTENbHbI K Nepenagam
TemnepaTypbl U BbiAensemMbliM napam.

* Bbicokasa TemnepaTypa B xoae
NUPONUTUYECKOM OYUCTKN SYXOBbIX
LWKadoB C PYHKLMEN NMPONUTUHECKON
OYMCTKM MOXET CTaTb NPUYMHON
NOBPEXAEHNS aHTUNPUrapHbIX MOKPLITUN
KacTpb, CKOBOPOA, MPOTUBHEN,
KYXOHHBIX MPUHaANeXHOCTEN U T. A., a
TaKkKe NpeBpaTUTb UX B UCTOYHUKM
BpeHbIX NCNapeHUIA.

2.6 BHyTpeHHee ocBelleHune

/\ BHUMAHMUE!
CyLecTByeT ONacHOCTb NOPaXXeHUs

ANEKTPUHECKMM TOKOM.

* O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npoaaBaeMbiX OTAENBHO B Ka4ecTBe
3anacHbIX YacTen: JaHHble namnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B 6bITOBBLIX
npubopax B UCKIYUTENBHO CMOXHBIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaLMOHHbIX 1
BNaXXHOCTHbIX YCMOBUSX UK
npegHasHaveHbl AN nepegayn
MHpopmaLmm o pabovem CoOCTOAHUN
npubopa. OHW He NpegHa3HavYeHbl Ans
MCMNOonNb30BaHuUs B Apyrux npubopax u He
NOAXOOSAT ANs OCBELLEeHUst ObITOBbIX
NoMeLLeHIA.

*  [aHHbIN NPOAYKT COOAEPKNUT UCTOUHUK
cBeTa knacca aHeproadektmHoctn G.

* cnonb3ynte TONbKO Nammnbl TOM Xe
cneyndmrkaymn.

2.7 CepBuc

« [ns pemoHTa npubopa obpaTtntech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIV LLEHTP.

*  VcnonbayliTe TOMbKO OpUrMHanbHble
3anacHble 4acTu.

2.8 YTunusauusn

/\ BHAMAHMUE!

CyliecTByeT ONacHOCTb TPaBMbl UK
yAyLbS.

* [ns nonyyeHns nHdopmalumn o
Haanexallen ytunmsauum npnbopa



obpaTtuTecb B MECTHbIE MyHULMMamNbHbIE
opraHbl BnacTtu.

*  Otknounte Nnpmubop oT ceTn
3NEKTPONUTAHUS.

*  OOpexbTe kabenb aneKkTponuTaHns Kak
MOXHO Gnuxe K Npubopy 1 yTunuanpymnte
ero.

3. ONMMCAHWE NMPUBEOPA
3.1 O6wwmm o630p

]
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3.2 Akceccyapbl

PeweTka
[ns ucnonb3oBaHWsa ¢ NOCYA0N, hopMamn Ans

BbINEYKUN, a TakKe Npu NpuroToBieHnn Xapkoro.

OManupoBaHHbIN NPOTUBEHb
[Ina npuUroToBneHNs KOHAUTEPCKUX U3OENUIA 1
neyeHbs.

* Ypanute 3allenky ABepLbl, 4TOObI A4eTK
UV OMALLHWE XUBOTHbIE HE OKa3anuch
3abnokMpoBaHHbIMK B Npubope.

MaHenb ynpaBneHns

Oucnnewn

"He3n0 Ans NoakniYeHns TepMoLLyna
HarpeBaTtenbHbIn anemMeHT

Jlamna ocBelleHns

BeHtunsitop

~Jofol-Feofol -

CbemMHas onopa NpoTUBHA

[MonoxeHunsi NpoTUBHSA
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Fny60okuit amanupoBaHHbI NPOTUBEHb 4TS
rpuns

[ns BbINekaHWs U NPUrOTOBIIEHUSI )KapKoro, a
Takke B Ka4yecTBe NoafoHa Ans cbopa xupa.

Tepmowyn
N3mepeHve TemnepaTypbl BHYTPU NPOAYKTOB.

Teneckonuyeckue Hanpasnsiowue
ObneryeHne yCTaHOBKU 1 U3BMNEYEHMS
NPOTUBHEN N PELLETOK.

4. NMAHEJb YMNPABJIEHUA

4.1 O6LwKnM BUA naHenun
ynpaBreHus

O

i
aEA

LT

BKI1/BbIKN HaxmuTe 1 yaepxxusaiite Ansa BKNOYEHUS 1 BbiKMoYeHUs npubopa.

MeHto CopaepxuT cnmucok GyHKUuiA npubopa.

Jiobumble nporpammbl  Cnncok NBUMbIX HACTPOEK.

Oucnnen OT0bpaxeHne TekyLMx HacTpoek npubopa.

Q0N

Beikntoyatenb namnbl BkntoyeHne v BbikNoYeHe namnbl oceeLleHud.
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ﬂ BbicTpbIli nporpes BkntoyeHne v BbiknoyeHre pexnma: bbicTpblii nporpes.

N/ "O" @35

HaxumainTe KHonky Mepemectute Haxmute u yaepxusaiite

KocHutecb NOBEPXHOCTU KOHYUKOM I'Ipoaen,MTe KOHYMKOM nanbua no KocHutecb NOBEPXHOCTU U YyOEPXN-
nanbua. NOBEPXHOCTU. Bavite 3 CeKyHAbl.

4.2 Oucnnen

A B [Oucnnei ¢ HAGOPOM KHOMOK.
| | A, Wi-Fi
7 12:30 B. YcraHoska BpemeHu CyTok
C. MNYCK/CTOMN
#085°C '] SOOC D. Tewmnepatypa
E. Pexumbl Harpesa
© 15min © | | START F. Taivep
| i | | | G. Tepmoluyn (Tonbko B psige Moaenew)
G F E D C

MHaukaTopbl, oTo6paxaemble Ha gucnnee

OCHOBHbIe WHAUKaATOPbI — HaBurayusa no gucnneto.

OK < 9 o

MopTBepxaeHve BoiGopa / napameT- BosBpaT Ha ognH  OTmeHa nocrnedHe-  BkntoyeHue v BbiKNOYEHWE on-
pa HacTpOWiKK. YPOBEHb B MEHIO. ro 4eiCTBuUS. LA,

3ByKOBOﬁ CUrHan. UHAUKaTopbl (*)yHKLIMFI — MO UCTeYEHNN BPEMEHU NPUTOTOBMNEHNA BblAAETCA CUrHarn.

D sToP @
DYHKUNS BKITHOYEHA. 3ByKOBasi CUrHaNMU3aLWs OTKIO-

GyHKUMA BKIIOYEHa. MpuroToBneHe aBToMaTM4ecKn npe-

YeHa.
KpaljaeTcs.
WHaukaTopbl TaliMepoB
& Q
YcTaHoBka dyHKuun: OTNOXEHHBI 3anyck. OTmeHa HacTponku.

Wi-Fi nnamkaTrop — npnbop MoxHo noakntounte k Wi-Fi.

—
T

Wi-Fi nogkntoyeHne nponsseaeHo.

YnaneHHoe ynpaBreHne UHAMKaTOp — NpMGOpPOM MOXHO YNpaBnsiTb AUCTaHLMOHHO.

(VD)

YnaneHHoe ynpasneHne BKIYEHO.
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5. MEPEA NEPBbLIM UCIMOJIb3SOBAHNEM

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

5.1 NepBoHa4YanbHasa o4YUCTKa

7_ 24

= <
= X

LWar 1 LWar 2 LWar 3

Mcnonb3yiiTe TONbKO TkaHb U3 MU-

V3BneknTe Bce NpUHaANexXHoCTU 1 KponGPbI, CMOYEHHYIO B TEMMOWA MomecTtute B npnbop Bce npuHag-
CbeMHble HanpasnsLye Ans Npo-  BoAe ¢ AobaBneHneM MArkoro Mol-  JNIeXXHOCTU U YyCTaHOBUTE CbEMHbIE
TUBHEN 13 Npudopa. Lero cpeacTaa, AN OUUCTKU Npu- HanpasnsioLLme Ans NPOTUBHEN.

6opa v NpUHaANexXHOCTEeN.

5.2 NepBoe noakntovyeHne
Mocne nepBoro NOAKMIYEHMS Ha Ancnnee oTobpaxaeTcs NPMBETCTBEHHOE COODLLEHME.

Heobxogumo HacTpouTk: BeibpaTh Asbik, ApkocTb ancnnes, ToHbl KHonok, MpoMKocTb
curHana, YcraHoska Bpemenun CyTok.

5.3 BecnpoBogHoe coeaAuHeHue 7

[ns nogkntoveHns npnbopa Heobxoanmo:
+ BecnpoBogHas ceTb C NOAKMOYEHNEM K VIHTEPHETY.
*  MobunbHOe yCTPOCTBO, NOAKMYEHHOE K TON e 6ecnpoBOAHON CETU.

LWar 1 Y106bI 3arpy3unTtb npunoxenne My AEG Kitchen : otckaHunpyiite QR-koa Ha Tabnnyke ¢ TexHU4e-
CKUMU JaHHBLIMM C MOMOLLbIO KaMepbl Ha MOBUbHOM YCTPOCTBE, YTOBbI NepeiTy Ha rnaBHyto
cTtpaHuyy AEG. Tabnuyka ¢ TEXHUYECKUMU JaHHBIMU HAXOAWUTCS Ha NepeaHen pamke kamepbl npu-
6opa. Bbl Takke MoxeTe ckayaTb NPUNOXEHWE HENMOCPEACTBEHHO U3 MarasuHa npUnoXeHui.

LWar 2 CnefynTte UHCTPYKLUUAM MO HAaCcTpolike 1 paboTe NpuIoXeHus.

LWar 3 Bkntounte npmbop.

LWar 4 ju— -

HaxmuTe: —= . Boibepute: HacTpoiiku/IogkntoyeHus.
LWar 5 » -

COBUHbTE UK HAXMUTE ans sknovenus. Wi-Fi.
Lar 6 B TeyeHune 90 cekyHa GyaeT 3anyLieH Moaynb 6ecnpoBoaHoN cBA3M npubopa.
YacrtoTa 2,4 Ty WLAN

2400-2483,5 MI'y,
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MpoTokon

IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

Makc. MoLLHOCTb

SUNM < 20 gbm (100 mMBT)

Moaynb Wi-Fi NIUS-50

5.4 JlnueH3nn Ha nporpamMmmMHoe
obecneuyeHue

MporpammHoe obecrneyeHne gaHHOro
npubopa CoAepXUT KOMMOHEHTbI,
pa3paboTaHHble Ha OCHOBE MPOrPaMMHOro

obecneyeHns c OTKPbITbIM UCXOOHbIM KOLOM.

AEG oTmevaeT Bknag cooblecTts
paspaboTtunkos ceoboagHoro MO B
pa3paboTky npoekTa.

YT10oBbI MOMYYMTL JOCTYMN K UCXOGHOMY KOZy
3TVX KOMMOHEHTOB MPOrPaMMHOr0
obecneyeHnst ¢ GecnaTHbIM U OTKPbITHIM

MCXOOHBIM KOOM, YCIIOBUS NULLEH3UN
KOTOpbIX TPeOyT Nybnukaumu, a Takke
03HAKOMUTBLCSH C MOJSHOM MHGOpMaLunen 0o
aBTOPCKMX NpaBax v NPUMEHUMbIMU
YCNOBUAMY NULEH3UN, NOCETUTE BEO-CanT:
http://aeg.opensoftwarerepository.com (nanka
NIUS).

5.5 MepBbIN pasorpes

Mepen nepBbIM UCMONL30BAHUEM MYCTOM
[yXOBOWi WKag creayeT npeasapuTensHo
pa3orpeTb.

War 1 M3Bnekute Bce NpUHaANEXHOCTU N CbeMHble HanpaBnsoLme AN NPOTUBHEN M3 AyXOBOro wWwkada.
LWar 2 \i\

YcTaHoBWTE MakcumarnbHyo TemnepaTtypy Ans pexunma: l—=l.

[ante pyxoBomy wkady nopabotaTb 1 yac.
LWar 3

YcTaHOBUTE MaKkCUMarbHy0 TeMnepaTtypy Ans pexuma:

[aite gyxoBomy wkady nopabotaTte 15 MUH.

@ Bo BpemMsa npeaBapuUTenbHOro pasorpesa 13 yxoBoro LLIKaCba MOTYT UCXOOUTb HEMPUATHbIE 3anaxu Unn
abiM. ObecneybTe Hagnexaulyo BEHTUNALNIO NOMELLEeHNA.

6. EXXEOHEBHOE NCIMOJIb3OBAHNE

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalime CBegeHns no
TexHuke 6e3onacHoCTu.

6.1 Cnoco6 HacTpolku: Pexxumbl HarpeBa

LWar 1 BkntounTte gyxoBoii wkad. Ha gucnnee otobpasntcs pexum Harpeea no ymomnyaHuio.
LWar 2 [ins Bxoda B NOAMEHIO HaXMUTE CUMBOIN pexuma Harpesa.
War 3 Bhbibe| -OK

pUTE PEXUM HarpeBa U HaxmuTe: . Ha pucnnee oto6paxaeTtcs TemnepaTtypa.
LWar 4

YcTaHoB: Temnepatypa. Haxmute OK.
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LWar 5
Haxmure: START |
TepmoLLyn — Lyn MOXHO NOAKIOYMTL B OO0 MOMEHT Kak Ao, TaK U B Te4eHue npolecca npu-

roToBneHus.

[ins BbIKNIOYEHUS pexyMa HarpeBa HaxmuTe STOP .

Lar 6 Bbikntounte ayxoBoii Lwkad.

6.2 Cnoco6 HacTpouku: NMomowb B NpurotoBneHuu

[Ons kaxgoro 6noda B 4aHHOM NMOAMEHI0 NMPeayCMOTPeHa PEKOMEHA0BaHHas (DYHKLMS 1
TemnepaTypa. 3T Bpems U TeMnepaTypy MOXHO U3MEHUTD.

[ns psga 6nrog Takke MOXHO BblIOpaTe METOA NPUrOTOBIEHUS:
» T[lo Becy

* Tepmowyn

CrteneHb roToBHOCTM Bnitoga:

* C Kposbto unu MeHbLue

» CpepgHss

» XopoLuo npoxapeHHasa unun bonblue

War 1 Bknitounte gyxosoii wkad.

War 2 HaxwmunTe E

War 3 HaxwmunTe % . Begute: Momolwub B MpurotoBneHuu.
LWar 4 Bbi6epute TMN Gntoga unu npoaykTa.

LWar 5 Haxwure: START .

6.3 Pexxumbl HarpeBa

CTAHOAPTHbLIE
Pexwum HarpeBa MpumeHeHue
v npl/ll'OTOBJ'IeHVIe Ha rpune TOHKMX NPpOAYKTOB U TOCTOB.
Mpunb
wvow )KapKa KPYMHbIX KyCKOB MACa Ul NTUlbl C KOCTAMU Ha O4HOM YpOBHE. anFOTOBﬂe-
Y HWe rpaTeHoB 1 oBXapuBaHue.

Typ6o-rpunb

YcraHoBuTe Temnepatypy Ha 2040 °C Huxke, Yem Ans pexuma TpaguunoHHoe npu-
rOTOBIEHNE.

@ O,CI,HOBpeMeHHOe BbIiNekaHune, Xapka 1 BbICyLLMBaHUE NPOAYKTOB Ha TPEX YPOBHAX.

Fopsiuni Bo3ayx
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Pexum HarpeBa

MpumeHeHne

v

*

3aMopoxeHHble Npo-
AYKTbI

MpurotoBnenve nonygabprkaToB (HanpumMep, kaptTodens dpu, kaptTodens no-ae-
PEBEHCKUN NN CNIPUHT-PONIIOB) C 06pasoBaHMEM XPYCTSLLEN KOPOYKM.

TpaavuMoHHOE npuro-
TOBINeHue

ﬂﬂﬂ BbINeKaHnA 1 XXapkn NpoayKToB Ha OOHOM YPOBHE.

)

Muuua

Bbineyka nuuubl. MIHTEHCMBHOE NOAPYMSHUBAHUE U XPYCTALLAS HMKHAS KOPOYKa.

HwxHui HarpeB

BbinekaHue NMporoB ¢ XpYCTSLLEN HUKHEN KOPOUYKO 1 KOHCEPBUPOBAHUE NPOAYKTOB.

%

Xne6

Vcnonb3yiiTe AaHHylo yHKLUMIO Ans NpUroToBneHus xneba n 6ynoyek, kak y o4eHb
XOPOLLUMX NPOGECCHOHANOB, C GNEeCTsILLER U PYMSIHON XPYCTSLLEN KOPOUKOWA.

i)

=

MoproToBka Tecta

YckopeHve NoAHATUA APOXOKEBOro TecTa. He JonyckaeT BbiCbIxaHUsi TecTa u coxpa-
HAET ero 351acTUYHOCTb.

OCOBbIE

Pexum HarpeBa

MpumeHeHune

E|

KOHCepBMpOBaHMe

KoHcepBsupoBaHue 0BoLLel (Hanpumep, MapuHOBaHHbIX OrypLOB).

)

BuicywuBsanune

BhbicyLuMBaHve Hape3aHHbIX NIOMTUKamu (OPYKTOB, OBOLLEN 1 rprBOB.

[ —
—
uru

MNoporpeB Tapenok

MpeaBapuTenbHbIN NOAOrPEB Tapernok nepes nogavein Ha cTon.

PasmopaxunBaHune npoaykTos (oBoLen 1 dpyKkToB). Bpemsi pasmopaxvsaHusa 3aBu-
CUT OT 06bema 1 pa3amepa 3aMOPOXEHHbBIX MPOAYKTOB.

)
Pa3mopaxuBaHue
[ns Takux 6ntof, kak nasaHba MW kapToderbHas 3anekaHka. MNpurotosrnexue rpate-
§§§ HOB 1 ObXapuBaHue.
e g
FpaTeH
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Pexum HarpeBa MpumeHeHne

°C
HuskoremnepatypHoe
npuroToBreHue

MpUroTOBNEHNE HEXHOTO U COYHOTO KapKoro.

§

MoppepxaHune Tenna

CoxpaHeHme nnLn B TENJIOM COCTOAHUN.

A

BnaxHasi KoHBeKuusi

MaHHasa dyHKuMa cneumansHo pa3paboTaHa Ans obecneveHns 3KOHOMUN ANEKTPOI-
Hepruu. [Mpn ncnonb3oBaHUM AaHHOW OYHKLMM TemnepaTypa BHYTPY Kamepbl MOXeT
oTnM4aTbCs OT 3a4aHHON Temnepatypsl. Vicnonb3yeTca ocTaTo4HOe Tensno. YpoBeHb
MOLLIHOCTN MOXeT ObITb CHIKeH. MNoapobHee cM. ykasaHusa Ha Temy: B rnaee «Exe-

[AHeBHoe vcnonb3oBaHve». BnaxHas koHBekuus.

6.4 NMpumMeyaHnsa K PYHKLUK:
BnaxHas KoHBeKUUA

[aHHas yHKUMSA ucnonb3oBanach B
COOTBETCTBUM C TpebGoBaHMSMU MO
3HEProaPHEKTUBHOCTA 1 3Koform3aumm (B
cootBeTcTBUM € EU 65/2014 1 EU 66/2014).
WcnbiTannsa cornacHo:

IEC/EN 60350-1

Bo Bpewmsi npurotoBnexHusa nuwm asepua
AyxoBoro wkada gomkHa bbITb 3aKpbITa, YTO
He npepbIBaeTCs U QyXOBOW LWkad paboTaeTt
C MaKkcumarbHOW 3HeproaPeKTUBHOCTLIO.

7. DYHKUMN HACOB

7.1 OnucaHue pyHKLUIN YacoB

[Mpy ncnonb3oBaHMN AaHHOW PYHKLMK Namna
aBTOMaTnyecku BbikntovaeTcsa yepes 30
CeKyHa,.

VIHCTpYKUMM MO NPUroTOBREHMIO NPUBEAEHDI
B NaBe «YKasaHus n pekomeHgaunumny,
BnaxHas koHBekyms. O0Lwmne pekoMmenaaumm
no aHeprocbepexeHunto npmeeaeHsl B [nase
«3QHeprocbepexeHune», «HepreTnyeckas
3(phEKTUBHOCTbY.

Yacbl MpumeHeHune
Yacbl MpumeHeHne Koppekuust  YBenuueHve 3agaHHoOro BpeMeHv npu-
BpEMEH rOTOBMEHWS.
Bpewms npu-  YcTaHoBKa NpoaomKUTENbHOCTU Npu-
rotoBneHns  rotosnexHns. Makcumym 23 4 59 muH. HanomuHa-  YctaHoBka obpaTHoro otcyeta. Mak-
Hue cumym 23 4 59 MuH. [laHHas dyHkuma
3aBepwnTb  BbiGop AecTBMs No OkoHYaHUKM pabo- He BnusieT Ha paboTy npubopa.
neiicTen Tbl Talimepa.
Tanmep nps- KoHTponb BpeMeHu paboTbl doyHKLMM.
OTJ:'0>K9H' Otcpoyka BpeMeHu Havana n/mnu MOro otcye-  Tavimep NpsSIMOro otcyeTa — MOXHO
HbI 3anyckK OKOHYaHUA NPUroToBIIEHUA. Ta BK/THOUYUTb U BbIKMHOYUTD.

7.2 Cnoco6 HacTporku: ®yHKLMUM 4YacoB

HacTtpoiika yacoB

LWar 1 HaxwmuTte: YcTaHoBka Bpemenn CyTok.
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HacTtpoiika yacoB

LWar 2
YcraHoBuTe Bpemsi. Haxmute OK.

YcTaHoBKa BpeMeHU NpuroToBrieHnsA

LWar 1 BbiGepuTte pexum HarpeBa u 3ajanTte Temneparypy.
LWar 2

ar HaxwmunTe @
LWar 3

YcTtaHoBuTe Bpems. Haxmute OK.

Bbl60p onuMu OKOH4YaHUA NPUroToBeHUsA

LWar 1 BbibepuTe pexum Harpesa v 3agaiite TemnepaTtypy.
LWar 2
HaxmunTe @
LWar 3 3apaiiTe BpeMs NpUroToBreHus.
LWar 4
Haxmute © @ @
LWar 5 HaxwmwuTe: 3aBepwumTb AENCTBU.
Lar 6 Bbi6epute Tpebyemoe 3HayeHnsi napameTpa: 3aBepLunTb AeiCTBuU.
War 7

HaxmuTe: OK. MoBTOpSsIiTE AAHHOE AeWCTBME, NOKa Ha AUCNnee He 0ToBPa3nTCs rMaBHbIA 3KpaH.

YcTaHOBKa OTNOXEHHOro 3anyckKa npurotoBrneHus

LWar 1 BbiGepuTte pexum HarpeBa u 3ajante Temneparypy.
War 2 Haxwmute QD
LWar 3 3apaiite Bpems NpUroToBneHus.
LWar 4
Haxvnte © © @
LWar 5 HaxwmuTe: OTNOXEHHbIN 3anyck.
Lar 6 Bbi6epute Tpebyemoe 3HayeHue.
LWar 7

HaxwmuTe: OK MoBTOpSsITE AAaHHOE AeCTBME, MOKa Ha AUCnnee He 0TOBPa3nTCS rMaBHbIA 3KpaH.

YBenuyeHue 3afaHHOro BpeMeHU NPUroToBreHUs1

Ecnu oo okoH4aHus BPEMEHU NPUTrOTOBNEHNA OCTaeTCA 10 %, a 6ntofo He BbIrMAAUT FOTOBbLIM, MOXHO yBenu-
YNTb BPEMSA NPUTOTOBMIEHNA. Takke MOXHO M3MEHUTb PEXUM Harpesa.

[na yBenuyeHnsi BpeMeHU NpUroToBREHNs HaXxMuTe 3Ha4qok +1min.

N3meHeHUe HacTpoek TaMepa

LWar 1
ar HaxwmuTe @

PYCCKUW 477



W3mMeHeHue HacTpoek Tanmepa

LWar 2 3apariTe 3HaveHue Tanmepa.

War 3 HaxwmuTe OK.

3a,ClaHHO€ BpemMA MOXHO U3MEHUTb BO BpPEMA NPUroTOBJIEHUA B no6oN MOMEHT.

8. MPMMEHEHWME: AKCECCYAPbI

8.1 YcTaHOBKaA npuHaaeXxHocTen 060A0K MO NEPUMETPY PELLETKU CMYXUT Afs
o npeaoTBpaLleHns cockanb3biBaHNA Nocyabl C
HebonbLuol BbICTYNn HAaBepXy NOBbILLAET peLieTkn

6e3onacHocTb. BeICTynbl Takke crnyxat
3aLUMTON OT ONPOKMAbIBaHNS. Bbicokuii

PeweTka:
BcTaBbTe pelueTky mexay HanpaBnsoLmMmu.

BcTaBbTe NpOTUBEHb MEXAY HanpaBnsoLyMm
nnaHkamu JyxoBoro Lukada.

AMmanupoBaHHbIN NpoTUBeHL / MpoTuBeHb ANs —
Xapku: \ %I\

8.2 Tepmouyn

TepmolLyn — n3mepsieT TeMnepaTypy BHyTpY npoaykTa. MoXHO UCMosb30BaTh COBMECTHO C
ntobbIM pexxMMoM Harpesa.

Heo6xoanmo YyCTaHOBUTb ABa 3Ha4YeHUs TeMnepaTtypbi:

C M

TemnepaTypa AyxoBoro wwkada: MuHumym 120°C. Temnepatypa BHyTpW NpoaykTa.
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Onsa noJsiy4eHuUss Hauny4wux pe3yribTaToB:

VIHrpeaneHTbl AOMKHbI UMeTb koM-  He ncnonbayiTe npu NnpuroTo-

Bo Bpemsi NpUroToBneHUs AOMKEH ocTa-
HaTHylo TemnepaTypy. BIEHWW XWaKUX 6o,

BaTbCA B NpoAYyKTe.

[yxoBoli Wwkag paccumTbiBaeT NpUMEepPHOe OKOHYaHWEe BpeMEHU NpuroToBrneHns. OHO 3aBUCUT
OT KONnM4ecTBa NPOAYKTOB, BbIGPAHHOIo pexuma Harpesa v 3a4aHHol Temneparypbl.

MpumeHeHune: Tepmollyn

LWar 1 BkntounTte gyxoBoWi Lwkad.

LWar 2

BapaiiTe pexvm Harpesa 1 npu Heo6XoAMMOCTM TemnepaTypy AyXOBOro Likada.

LWar 3 BcrasbTe: Tepmolyn.

Msico, nTuua 1 pbiba 3anekaHku

BcTaBbTe HakoHeYHUK TepMOLLYN B LEHTP kycka Msi-  BcTaBbTe HakoHeuHWK TepMoLLyn TOYHO B LIiEHTpe 3ane-

ca unw pbibbl, N0 BO3MOXHOCTW BbIGpaB camyto Tofn-  kaHkW. TepMOLLYN He JOMKEH MEHSATb CBOETO MONOXEHNS
CTyto ero 4acTb. Yb6eaurech, 4To kak MuHuMyM 3/4 B Gnitofe BO BpeMst 3anekaHus. [ins atoro sadukeupyiite
TepmolLyn HaxoauTcsa BHYTpy 6ntoga. €ro npv NOMOLLM OHOro U3 6onee TBEPAbBIX UHrPeaneH-
TOB. BocnonbayiTech kpaem nocyabl Ans 3anekaHunsa 4ns
durKcaLum CUIIMKOHOBOW pyyku Tepmoluyn. HakoHeYHWK
TepmolLLyn He AOMKeH kacaTbCs AHWLLA Nocyabl ANS 3a-

nekaHusi.

LWar 4 BcraBbTe Tepmollyn B rHe340, pacnonoxeHHoe cnepean QyXoBoro wkada.
Ha gucnnee otobpasnTcs Tekylias Temnepatypa: TepmoLyyn.
LWar 5 /0?
[Ins ycTaHOBKM TemnepaTypbl BHYTPM NPOAYyKTa HaXMUTe .
LLar 6 .
Haxvnte ® ® @ nng gLiGopa HykHOI onumm:
*  3BYKOBOI CUrHan. — No AOCTUXEHUW 3aAaHHON TemnepaTypbl BHYTPY NPOAYKTa BblAaeTCs 3BY-
KOBOW curHan.
*  3BYKOBOI CUrHan n OTKIIOYEHWE — MO JOCTUXKEHWW 3aAaHHOI TemnepaTypbl BHYTPU NpoayKTa
BblJ@eTCs 3BYKOBOV CUrHan v yxoBoi Likad npekpalyaeT paborty.
War 7

Bbi6epuTe onuuio 1 HECKONBKO pa3 HaXMUTE: OK ANs nepexofa Ha rnasHbIV 3KpaH.
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War 8 Haxmure: START |
Koraa npoaykT AOCTUrHeT 3aaaHHoN Temnepatypbl, OyaeT BblgaH curHan. locne 3Toro Bbl CMOXe-
Te 3aBepLUNTb NPUroTOBIIEHNE UMW NPOAOIXUTL €ro, oBeAsA NPOAYKTbI A0 NOMHON NPOoXapeHHo-
cTU/NponekaHus.

LWar 9 BbiHbTEe TepmoLlyn LWHYp U3 rHe3aa 1 gocTaHbTe 6noao us ayxoBoro Lwkada.

/\ BHUMAHMUE!

CyLiecTByeT onacHOCTb NOy4YeHUst OXOroB, koraa TepMoLLyn CTaHOBUTCS
ropsiuvm. ByabTe OCTOPOXHbBI MPU U3BMEYEHUM LITeKepa U3 rHeafa u Hako-
HEYHMKa 13 MpoayKTa.

9. NOMOJNMHUTENBbHBLIE ®YHKLIUN

9.1 CoxpaHeHue: JItoOMMble Harpesa, BpeMs NpuroToBneHus,
nporpamMmbl TemnepaTtypy Ui yHKLMIO 04MCTK. B
namaTn npnbopa MOXHO COXPaHNTL TPY

B namsTi npubopa MOXHO COXpaHUTb M3BPAHHBIE HACTPOIIKM.

n36paHHble HAaCTPOWKM, HaNpPUMep: PeXnm

LWar 1 BkntounTe npubop.

LWar 2 Bbi6epute Heob6xoanMMyto HacTpOiKy.

War 3 Haxmute: == . BbiGepuTe: Jllobumble nporpaMmbl.
LWar 4 Bbi6epute: CoxpaHuTb TeKyLLMe HACTPOMKU.

War 5

HaxmuTe +, 4To6bl 4O6ABUTL HACTPOIIKY B cnUCOK: JTtobumMble nporpammbl. Haxmute OK

k) — HaxmuTe ansa cbpoca HaCTPOKU.

0 — HaXXmute ans oTMeHbl Bbl60pa HaCTPOWKM.

9.2 bnoknpoBKa KHOMOK

OTa oyHKUMS NpeaoTBpaLlaeT cryyanHoe n3MeHeHVe pexvma Harpesa.

LWar 1 BkntounTe npubop.
LWar 2 HacTtpoiika pexxuma Harpesa.
LWar 3

*, H — HaXMUTe OAHOBPEMEHHO, YTODbI BKMIOUNTL ATy PYHKUMIO.

YTtoObl BbIKNIOYMTL (DYHKLMIO, MOBTOPUTE LWar 3.

9.3 ABTOMaTU4yeckoe BbIKN4YeHne KaKux-nnmbo HacTpoek nosib3oBaTenem He

npoun3BoOaUTCS.
B uensx 6esonacHocTy npubop P A

BbIKMNIOYAETCA Yepes onpeaerieHHoe BpemMs B
crnyyae, ecnv Kako-nnbo pexumM Harpesa
MPOAOIHKAET BbINOMHATLCS, 8 UBMEHEHMUS
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Tepmougyn, OkoH4YaHue,

@ HuskoTemnepaTypHoe NpuroToBrieHME.
(°C) (1)

9.4 BeHTUNATOP OXnaxpeHus

30-115 125 Bo BpeMmsi paboThl Npu6opa BEHTUASITOP

120 - 195 85 aBTOMATUYECKM BKIKOYAETCS], YTOGbI

oxnaxaaTh NOBEPXHOCTH npubopa. Mpu
200 - 245 55 BbIKIIOYEHUM NPUGOPA BEHTUMSTOP

250 - makcumym 3 npogomkaeT paGoTath A0 TEX NOp, NoKa

NpUBOp He OCTbIHET.

ABTOMaTMYECKOE BbIKIIOYEHNE HE paGoTaeT
co cnepyowmmm dyHkumsimu: OcBelleHne,

10. MNMOJIE3HbLIE COBETHI

10.1 PekoMeHAauum rno nNpuroToBreHUo

®

MpvBeaeHHble B Tabnuuyax 3HaYeHUst TemMnepaTtypbl U BpEMEHW MPUTOTOBIEHUS SIBASIOTCS OPUEHTUPOBOYHBLIMMU.
OHW 3aBMCAT OT peLienTa, a TaKkke OT KayecTBa W KONIMYeCcTBa UCMOMNb3yeMblX MHIPeaNEeHTOB.

Baw npu6op MoXeT oTnmyaTbCst XapakTepoM NPUroTOBMIEHNS BbIMEYKM U XapKoro oT npeablayLyero. B pekomeH-
AaumnsX HKe NPYBOAATCH PeKOMEHAYeMble HaCTPOMKN TemnepaTypbl, BpEMEHW MPUTOTOBIIEHUS 1 MOMOXEHNS
NPOTUBHE ANs onpeaeneHHbIX BUAOB NPOAYKTOB.

Ecnu HaiiTn ycTaHOBKM Anst KOHKPETHOrO peLenTa He yAaeTcsl, MOMLLMTE NOXOXWiA peLenT.

Bonee noapo6Hble pekoMeHAaLmMM No NPUroTOBEHUIO Bbl HaeTe B Tabnuuax NpuroToBneHNs MULLM Ha Hallem
BebGcaiite. [lns BbIGopa KHUMM peLenToB NOCMOTPUTE KoA U3Aenus Ha Tabnmuke ¢ TeXHUYECKUMU AaHHBbIMU Ha
nepegHen pamke BHyTPEHHel kamepbl npubopa.

10.2 BnaxHasi KOHBeKLUA

[ns gocTxeHUs onTUMarnbHbIX pe3ynbTaToB
BOCMONb3YyNTECH PEKOMEHAALMAMMU,
NpUBEAEHHBIMU B TABNuLE HUXKE.

¥ = 5§ 1 O

(°C) (MMH)

Cnapxkue 6ynoyku, 3ManMpoBaHHbIVi MPOTUBEHb 180 2 25-35
16 Wwr. Wnu noaaoH

LLiBeruapckuii pynet  aManuMpoBaHHbLIN NPOTUBEHb 180 2 15-25
WU NoAAoH

Pbi6a, uenvkom, 0,2  aManupoBaHHbI NPOTUBEHb 180 3 15-25
Kr WU NoAA0H

MeyeHbe, 16 WT. AManupoBaHHbIA NPOTUBEHb 180 2 20-30
WK NoAA0H

MakapoHu, 24 wr. 3ManupoBaHHbIV MPOTUBEHD 160 2 25-35
VN NoaaoH
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% = ]e

D

(°C) (MMH)

MadduHbl, 12 wrT. 3ManMpoBaHHbIVi MPOTUBEHb 180 2 20-30
VK NoaAoH

Hecnapkue nspe- 3ManupoBaHHbIVi MPOTUBEHb 180 2 20-30
nus, 20 wr. W“nu NogaoH

[MeyeHbe U3 Necoy-  aManMpPOBaHHbLIN NPOTUBEHb 140 2 15-25
Horo TecTa, 20 wWT. VN noaaoH

TapTaneTku, 8 wrT. 9ManupoBaHHbI NPOTUBEHb 180 2 15-25
WU NoAAoH

10.3 BnaxxHas KOHBEKLUS — peKoMeHAyeMble akceccyaphbl
Mcnonb3yiTe TeMHblE U HeoTpaxatoLwme PopMbl U KOHTERHepbl. OHY Nyylle nornoLaT

Tenno, 4em eMKOCTU CBETJIbIX LIBETOB M OTpaXatrLllaa nocyaa.

Foployku
CkoBopoga Anst nuuub! EMKoCTb Ans 3anekaHus dopma ans dnaHa
Kepamuka
TemHas, HeoTpaxatoLas TemHas, HeoTpaxatoLyast P TemHas, HeoTpaxaroLyas
anameTp 8 cMm, Bbl-
anameTp 28 cm anameTp 26 cm coTa 5 om anameTp 28 cm

10.4 Ta6nuubl NPUroToBNeHUA AN
TEeCTUPYIOLMX OpraHM3auun.

VHdopmaLmsa ons ucnbitTatenbHbIX OpraHM3auunin
McnbiTaHusa cornacHo: EN 60350, IEC 60350.
BbinekaHve Ha 0O4HOM ypOBHe — Bbineyka B hopmax

% 5 © 0O E

HexupHbIin GUckBUT [opsauni Bo3ayx 160 45 - 60 2

HexupHbIn GuckenT TpaauuymnonHoe npuroto- 160 45 - 60 2
BrieHne

ABnoyHbIn Nupor, ABe [opsunii Bo3ayx 160 55 -65 2

dopmbl F20 cm

ABnoyHbIi nupor, aAse TpapuuymoHHoe npuroto- 180 55-65 1

dopmbl F20 cm BrneHne
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K 5

°C MWH
[NecoyHoe nevyeHbe [opsunii Bo3gyx 140 25-35 2
[MecoyHoe neyeHbe TpapuumoHHoe npuroto- 140 25-35 2

BrieHne

BbinekaHvne Ha 04HOM ypOBHE — NeYeHbe
Vcnonb3ynTe TpeTbe NonoXeHue NpoTUBHSL.

Y

°C MUH
Menkoe neyeHbe (20 WT Ha npo-  opsiumin Bo3gyx 150 20-30
TUBHE), NpeaBapuTenbHbIA paso-
rpeB MycToro AyxoBoro Lkada
Menkoe neveHbe (20 WT Ha npo-  TpaguuunoHHoe npurotosne- 170 20-30

TUBHE), NPeaBapUTENbHbIA paso-  Hue
rpes MycToro AyxoBoro Lwkadga

BbinekaHne Ha HECKOMbKMX YPOBHAX — NneYvyeHbe

Y

O

°C MUH
[MecoyHoe neyeHbe [opsunii Bo3gyx 140 25-45 2/4
Menkoe neyeHbe (20 WT Ha [opsunii Bo3ayx 150 25-35 1/4
NPOTUBHE), NpeABapuUTENbHbIN
pasorpes MycToro JyxoBoro
wkadpa
HexvipHbii GuckBuT [opsaunii Bo3gyx 160 45-55 2/4
A6noyHbIii nnpor, 1 6aHka Ha  [opsuuii Bo3ayx 160 55 - 65 2/4

peleTky (J 20 cm)

pynb

Pasorperite nycTton gyxoBou WwKad B TeYeHNe 5 MUHYT.

Mpu NpUroTOBREHWN Ha rpuIie BbIGUpanTe MakcuMarnbHbIl YPOBEHb TEMMEPATYPSI.

Y

O

I

MWH
TocTbl punb 1-2 5
[oBsxUIA CTelk, nepeBepHyTb No punb 24 - 30 4
MCTEeYEeHUN NONOBWHbBI BPEMEHU
NpUroToBMEHUs
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11. YXO[O N OYNCTKA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

11.1 NMpumeyaHme No oUYUCTKe

<

Yucrawme cpen-
cTBa

JnueByto NnoBepxHOCTb Npubopa credyeT NPOTMPaTh TOMLKO TKaHbIO M3 MUKPOUGPLI, CMo-
YEHHO B TEMNnon BoAe C MOKLLMM CPeCTBOM.

[ns uncTkM MeTannmnyecknx I'IOBerHOCTeI7I VICFIOJ'Ib3yI7ITe YuUcTdLlee cpencTeo.

qumaﬁre nATHa MATKUM MOKOLLIUM CpeaCTBOM.

=

BHYTpeHHIoto kamepy Heo6X0AMMO MbITb MOCHE KaX/A0ro Ucronb3oBaHus. Hakonnexve xw-
pa unu Apyrvx oTAOXEHUIA MOXET NPUBECTN K BO3rOPaHUIo.

[

E>xeqHeBHOe uc-

He gepxuTte npoaykTbl B Npubope posnblue 20 MUHYT. Mocne Kaxaoro Ucnonb30BaHus kame-
py criegyeT Hacyxo NpoTUpaTh TOMBbKO TKaHbIO N3 MUKPOMUOPSI.

nonb3oBaHue
Y OuncTute Bce akceccyapbl Mocre Kax/aoro NCnonb30BaHUa 1 AaiiTe UM BbICOXHYTb. Mcnonb-
2+, 3yiTe TONBKO TKaHb M3 MUKPOMOPbI, CMOYEHHYIO B TEMMOW BOAE C MSATKMM MOIOLLMM cpea-
W CTBOM. He MoliTe akceccyapbl B MOCYJOMOEYHOM MalLuHe.
He vcnonbayiiTe AN MbITbs aKCecCyapoB C aHTUMPUrapHbIM NOKPbITUEM abpasvBHbIE YK-
CTALLMe cpeACcTBa UMK NPeAMEeTbl C OCTPLIMU KpasiMu.
Axceccyapbl . pen pen P p

11.2 CHAaTue: HanpaBnsrowme gns

NPOTUBHEN

[ns o4ncTKM AyxoBOro wkada n3snekiTe
HanpasnsaoLwme anst NPOTUBHEN.

LWar 1 Boikntounte fyxosoi wkad n gavite

emy OCTbITb. ’-[
LWar 2 MoTAHWTe NnepeaHIoo YacTb HanpaBs-

nsoLwein Ans NPOTUBHS B CTOPOHY OT

GOKOBOW CTEHKM. “
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LWar 3 BbITSiHUTE 3aAHI0I0 YacTb Hanpas- |
nsoLLen B CTOPOHY OT GOKOBOW CTEH- 1 ———
KU ¥ CHUMUTE ee. / ‘ - = —

LWar 4 YcTaHoBKa HanpaBnsoLwWwyx BbIMOMH- 9

feTcs B 06paTHOM nopsiake. = \Z -
YaepxviBaroLye ynopbl Ha Tenecko- }5 R~ S|

|

NUYECKVX HanpPaBnsoLMX JOMKHbI
6bITb 06paLLeHbl BNepea.

11.3 NpumeHeHue: NMuponutnyeckas
oumMcTKa /N\ NPEOYNPEXOEHWE
Ecnun B TOW Xe mebenbHol HULLE Unn

WwKadyy yCTaHOBMEHbI Apyrue npubopsi,

He MCHOJ’Ib3yl71Te X OQHOBPEMEHHO C

[MpouncTuTe gyxoBow Wwkad ¢
ncnonb3oBaHnem MNMuponutuyeckas ovncTka.

/N BHUMAHUE! BbINOMHEHEM OAaHHON PyHKUMK. 3TO
MOXET NPUBECTN K NOBPEXOEHUIO

CymeCTByeT OMacCHOCTb Nony4YeHna OyXOBOro LUKa(ba.

OXXOrOB.

Mepepn NuponuTuyeckas ouncTka:

BobikntounTe ayxosoi wkad n M3Bnekute BCe NpuHagnexHoctn n - OunctuTe AHO QyXOBOrO LKada v BHYT-

havite eMy OCTbITb. CbeMHble HanpaBnsioLme Ans NPo-  peHHee CTeKNo ABepLbl MArkon Tpsn-
TUBHEN. KOW C TENON BOAOW N MATKUM MOILLIUM
CPEACTBOM.
Lar 1 Lar 2 LWar 3

j— BbiGepuTe pexxum o4ncTKu.
Haxmute: —— /OumncTka. P P

BkntounTte ayxoBoWi Lwkad.

Onuusa Pexum ouncrtkm Mpoaonx.

Muponutnyeckasn o4mctka, Ko- INerkas ounctka 1h
pOTKWIA

Muponutuyeckas o4mcTka, Hop- HopmanbHas ounctka 1h 30 min
MarnbH.

Muponutnyeckas ouncTka, nH- TwaTtenbHas ouncTka 3h
TEHCUB.

@ B MOMeHT Hayana npoueaypbl 04MCTKM ABepLa AyXOBOro Lkada GrnokupyeTcs, a namna OCBeLLEHUS He pa-
6oTaeT. BeHTUNATOp oxnax/aeHns BpaliaeTcsi ¢ 6onee BbICOKON CKOPOCTbIO.

[Ina npekpaLleHns OYMCTKN [0 ee 3aBEPLUEHUSI HAXMUTE STOP .
He ncnonb3ayiite AyxoBo LWkad, noka CMMBON 6110KMPOBKY ABeEPLbl HE NponajeT ¢ Aucnies.

Mo ncrevyeHumn BpeMeHUN O4YUCTKMU:

BoikntounTte gyxoBovi wka 1 OuncTuTe BHYTPEHHIOW Kamepy Mar- — Yaanute ocTaTku CO AHA BHYTPEHHEN
faWite eMy oCTbITb. KOW TPSINKOM. Kamepsbl.
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11.4 HanomnHaHue O Yuctke

PeKomer,yemﬂ BbIMOJSTHUTL OYUCTKY NP NOABIIEHNN COOTBETCTBYHOLLEro HanoMnuHaHus.

Mcnone3yiite dyHKuUmio: MNuponuTuyeckas oymcrka.

11.5 U3Bne4veHne n ycTtaHoBKa:
Asepua

MoXHO CHMMaTb ABepLY U BHYTPEHHUE
CTEKMSIHHbIE MaHEeNN AN OYMUCTKN.
Konn4ecTBo CTEKNsIHHbLIX NAaHenen 3aBucuT
OT MoAenu.

/\ MPEAYNPEXOEHWUE

O6palyaiTeck co cTeknom bepexHo. ATo
0COBEHHO KacaeTcsl 30Hbl KPOMOK.
CTekno MoxeT pa3buTbes.

/\ BHUMAHMUE!
[eepua nmeet GonbLUOW BeC.

LWar 1 [MonHOCTbLIO OTKpOWTE ABEpLY.
LWar 2 MogHMMWTE 1 HaXMWUTE CTOMOPHbIE
pblyaru (A) Ha AByx nNeTnsax gsep-
Lbl.
LWar 3 MpuvkpoiTe ABepLy A0 NepBoro pUKCMpyemMoro NonoxeHus (NpubnmantensHo Ha yron 70°). Bosb-

MWUTECh 3a ABepLly C 06enx CTOPOH 1 NOTSHUTE ee OT AyXOBOro Lukada noa yrnom Beepx. Monoxu-
Te ABepLYy HapY>KHOW CTOPOHOWM BHWU3 HA MATKYIO TKaHb Ha YCTONYMBOW NMOBEPXHOCTU.

LWar 4 BosbmuTech 3a ABEpHYIO NnaHKy
(B) Ha BepxHeii kKpomke ABEpLbI C
[BYX CTOPOH U HaXXMUTE BHYTPb,
4T06BI 0CBOOOANTL 3aLLenkKy.

LWar 5 YT06bl CHATH ABEPHYIO NNaHKy, No-
TAHWUTE ee Bnepep.

Lar 6 Bepsicb 3a BepxHWUiA Kpari kaxaomn
CTEKIISIHHOM naHesnn, OCTOPOXHO
BbITaLLMTE UX MO OAHON BBEPX U3
HanpasnsoLwen.

LWar 7 OuncTUTE CTEKISIHHYIO NaHenb BO-
0¥ ¢ MblnoM. OCTOPOXHO BbITPUTE
CTEKMsAHHYI0 NaHenb gocyxa. He
MOWITE CTEKNSAHHbIE NaHenu B Nocy-
[OMOEYHOIN MaLLnHe.

Lar 8 BbinonHuTe nepeyncrneHHble Bbille
OeincTeua B obpaTHO nocnegosa-
TENbHOCTW.

Lar 9 BcTaBbTe cHavyana MeHbLUyto NaHenb, 3aTeM naHenb GorbLUero pasMmepa, Nocrne Yero ycraHoBuUTe
asepuy.
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11.6 3ameHa namnbl ocBeLeHus

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT ONacHOCTb NMOPaXeHWs
3NEKTPUYECKAM TOKOM.
Jlamna moxeT ObITb ropsyen.

Mepen 3aMeHoOM Namnbl:

LWar 1 LWar 2

LWar 3

BbikntounTe ayxosoit wkad. Aoxan-  OTkNounTe AyX0BOM LWKad OT ceTn
TeCb OCTbIBaHUs AyXOBOTO Lukada. 3neKTPONUTaHus.

MonoxwuTe TkaHb Ha AHO BHYTPEH-
Heli kamepbl.

BepxHsaga namna

LWar 1 YT06bI CHATL NNadhoH, NOBEPHUTE €ro.
N\
LWar 2 OymncTUTE CTEKNAHHYIO KPbILLKY.
LWar 3 3ameHUTE Namny OCBELLEHUsI AYXOBOro LWkada Ha aHanornyHyto, ¢ xapoctoikocTtbio 300 °C.
LWar 4 YCTaHOBWTE CTEKMSAHHYIO KPbILLKY.

BokoBas namna

War 1 CHMMUTE NeByto HanpaBnAoLLYyo Ans
NPOTWBHSA, Y4TOGbI NOMYYUTb AOCTYN K Nam-
ne OCBeLLeHUs.

LWar 2 CHUMUTE CTEKNAHHBIN NadgoH, BOCMOSb-
30BaBLUNCH A7 3TOrO Y3KUM TynbIM Npea-
MeTOM (HanpumMep, YaHOM NOXKOMN).

LWar 3 OUUCTUTE CTEKIISIHHYIO KPBILLIKY.

LWar 4 3ameHuUTe nammny OCBELLEHUSt AYXOBOrO
Wwkadha Ha aHanornyHyio, ¢
»apocToikocTbto 300 °C.

LWar 5 YCTaHOBWTE CTEKMSAHHYIO KPbILLKY.
Lar 6 YcTaHoBUTE NEBYIO HAaNPaBnsoLLYyo ANs
NPOTWBHS.
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12. MONCK N YCTPAHEHME HEVUCIMPABHOCTEMN

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

12.1 Yto pmenaTb, €Ccnu...

.
E Mpu6op He BKMOYaeTCA UK He HarpeBaeTcs

@ Bo3moxHas npuyinHa

v

= Cnocob6 ycTpaHeHus

MpuGop He NOAKMOYEH K 3NEeKTPONUTaHUIO, UMW NoA-
KroYeHne npousBeaeHo HEBEPHO.

MpoBepbTe NPaBUNLHOCTL NOAKIHYEHUS MPpUGopa 1
Hamnuuve HanpsPkeHUe B CETK.

He ycraHoBneHo Bpems.

YcTaHoBuTe Yachkl, NogpobHOCTM CM. B PYHKLMK YacoB
rnase «Kak HacTpouTb: ®yHKLUM Yacos.

[Bepua He 3akpbiTa kak cnegyert.

MonHocTblo 3aKkpoliTe ABEpLy.

CpaboTan npefoxpaHuTerb.

MpoBepbTe, He ABNSETCS U NPeAoXpaHUTENb NpUYK-
HOI HEMCMPABHOCTU. B criy4ae NoBTOPHOIO BO3HWKHO-
BEHWsI HEMCNpaBHOCTM obpaTuTech K kKBanuduumpo-
BaHHOMY 3MEKTPUKY.

Mpunbop 3awuTta feTen BKIOYEH.

Cwm. rnaBy «MeHto», nogmeHto: Onuuu.

Y
KoMnoHeHTbI

@ OnucaHue

v

d Cnocob ycTpaHeHus

Jlamna neperopena.

3amenute namny. MoapobHee cM. rnaey «Yxoa un
ouncTKay, pasgen «3ameHa nambi».

Mepebou B aNeKTponuTaHnm Bceraa
npepbIBaloT Npoueaypy o4ncTku. Ecnv
npoueaypa ouncTkM Gbina npepeaHa B
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R

Henonagku, cBsAizaHHble ¢ curHanom Wi-Fi

@ BosmoxHas npuumHa

v

Cnocob ycTtpaHeHus

Mpo6nema ¢ curHanom 6ecnpoBogHON CeTU.

Y6enuTech, 4TO MOBUNBHOE YCTPOMCTBO NOAKITHOYEHO K
6ecnpoBogHoOl ceTu.

MpoBepbTe GecnpoBoAHYIO CeTb U poyTep.
MepesarpyauTte poyTep.

Bbin yctaHoOBMNEH HOBbIM poyTep Unu Gbinn USMeHeHb!
€ro HacTPOWKM.

BbINonHUTE NOBTOPHYO HACTPOIKY NapameTpoB NpuGo-
pa 1 MOBUILHOrO YCTPOMCTBA, Cneays UHCTPYKLMSM
pasgena «becnpoBofHoe noaknoyeHve» rnasbl «lle-
pen nepBbIM UCMOSIb30BaHNEMY.

Cnabbiii ypoBeHb curHana 6ecnpoBOfHOi ceTw.

MepemecTute poyTep kak MOXHO Grivike K npubopy.

Bo Bpems paboTbl MMKPOBOMHOBOW NEYn, PacronoXeH-
HOW psfoM ¢ NpMBopPOM, BO3HUKAIOT NOMEXU, KOTOpble
MelualoT nepegaye curHana 6ecnpoBoaHON ceTu.

BbIkntounTe MMKPOBOMHOBYIO MEYb.

Crapaiitecb He Ncnonb3oBaTb OAHOBPEMEHHO MUKPO-
BOJTHOBYIO NeYb M AMUCTaHLMOHHOE ynpasneHue npubo-
poM. MukpoBonHbI co3gatoT nomexu ans curHana Wi-
Fi.

12.2 YnpaBneHue: Kogbl olunbok

B cnyyae owmbku nporpammHoro obecneyeHnst Ha gucnnee otobpaxaeTcs cooblyeHme 06

oLwnbke.

B naHHOM pasgene Bbl HANAETe CNMCOK HENMCNPAaBHOCTEN, C KOTOPbIMU Bbl CMOXETE

CnpaBUTbCA CaMOCTOATENbHO.

@ Kon v onucanme

%

Cnoco6 ycTpaHeHusi

C2 - TepMmoLLyn HaxoanuTcst B kamepe npubopa Bo Bpe-
msi MuponuTnyeckas o4mcTka.

BbiHbTe TepmoLuyn.

C3 - HennoTHo 3akpbiTa ABepua Bo Bpems MNMpouTu-
Yeckas ouncTKa.

3akpoiiTe aABepuy.

F111 - TepmoLlyn HenpaBuIbHO BCTaBMeH B rHe3a0.

[MonHocTblo BCTaBbTe TepM0|.|.|yr1 B rHe3fo.

F240, F439 - ceHcopbl gucnnes He yHKLMOHNPYIOT
Hagnexawum obpasom.

OumncTTE NOBEPXHOCTb Ancnnesn. Y6eanTech, YTo Ha
CeHcopax He 0CTanoch rpsAsu.

F601 - npo6nema ¢ Wi-Fi curHanom.

MposepbTe noakmnoyeHne k cet. Cm. rmasy «Mepen
nepBbIM UCMONb30BaHMeM», pasaen «becnposogHoe
NOAKIIOYEHUEY .

F604 - nepsoe coeavHeHwne ¢ Wi-Fi He yaanocs.

BblkntounTe v BKNOYMTE NPUBOP 1 NOBTOPUTE MOMbBITKY.
Cwm. rnasy «[epeq nepBbIM UCMONb30BAHUEMY, Pa3Aen
«BecnpoBoaHOe NOAKIIOYEHNEY.

F908 - He yaaeTcsa ycTaHOBUTL COEAUHEHNE MEXAY
naHenblo ynpasneHusi u npuéopom.

BkntouuTe U BbIKNOYMTE NpUGOP.

Ecnu ogHO 13 3Trx cooBLLEHMI NPpOJoIKaEeT NOSIBAATLCS HA AUCHIIee, 3TO O3HAYaET, YTO
HeucnpaBHas nogcucTemMa, BO3MOXHO, Obina oTknoyeHa. B Takom cnyyae obpaTuTech B
mMarasuH, B KOTOPOM Obll KynrieH npubop, Unm B aBTOPU30BaHHBIV CEPBUCHbIN LEHTP. B
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cry4ae BO3HVKHOBEHWS OOHOM 13 3TUX HEMCMPABHOCTEN ocTalbHble YHKLMK npubopa
npogomkarT paboTaTtb Kak 00bI4YHO.

4
@ Koa n onucaHue = Cnoco6 ycTpaHeHusi

F602, F603 - Wi-Fi HegocTyneH. BkntounTe 1 BbikntounTe npubop.

12.3 [laHHbIe O TEXHNYECKOM 0OCnyXUBaHUU

Ecnun camocTosTensHO cnpaBuTbCsA ¢ NpobnemMoi He yaaeTcs, obpaTuTech B MarasvH, B
KOTOpOM Obin npuobpeTeH Npnbop, M B aBTOPU30BAHHbIV CEPBUCHbIN LEHTP.

JlaHHble AN CepBUCHBIX LIEHTPOB HAaXoAsTCs Ha TabnMuke C TEXHUYECKUMU AaHHBIMU.
Tabnuyka ¢ TEeXHUYECKUMM AaHHBIMW HAXOAUTCS Ha NepeaHel pamke kamepsbl npubopa. He
yaansiite Tabnuyky ¢ TEXHUYECKMMMN JaHHbIMY U3 BHYTPEHHe kamepbl npubopa.

PeKOMeHAyeM 3anucaTtb UX 3gecChb:

Hassanune mogenu (MOD.) e

MpoayktoBbidi HOMep (PNC) s

CepuiiHbli HOMep (S.N.)

13. SHEPTETUYECKAA 3PPEKTVBHOCTb

13.1 UHdhopmaumsa o6 nsgenum n TexHn4eckum nUCT ¢ Hopmaumen o6
umsgenuu

Toproselii 3HaK AEG

BPE748380B 944188774
Mogaenb BPE748380M 944188770
BPK748380M 944188775

WMHpekc aHepreTuyeckoii acdhdektnHocTn (EElcavity) 61.2

Knacc aHepreTunyeckoi adheKTBHOCTN A++

MoTtpebneHue aHeprum B ctaHaapTHoM pexume (ECelectric cavity)  1.09 kBT-u/umkn

MoTpebneHve aHeprum B pexume ¢ NPUHyAMUTENbHON uupkynauyuen  0.52 kBT-y/umkn
BO3Aayxa, ecnu umeetcs (ECelectric cavity)

KonuyectBo kamep 1

McTouHuK Harpesa OnekTpnyecTBo

O6bEM kamepbl (V) 71n

Twvin gyxoBoro Lkada BcTpoeHHsbIii ayxoBoi Lwkad
BPE748380B 35.5 kr

Macca (M) BPE748380M 35.0 kr
BPK748380M 35.0 kr
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IEC/EN 60350-1 — BbITOBbIE anekTpuyeckve Npubopbl Ans npurotoBneHus nuiwm — Yactes 1: Cepun, Ayxosble
Lkadpbl, napoBapku 1 rpunu - Metoabl onpeaeneHns nokasaTtenein.

13.2 QKOHOMMUSI INEKTPOIHEPTUN

[aHHbIZ npubop nmeeTt yHKUUN Ans
3KOHOMWM 3NEKTPOIHEPrUN BO BPEMS
NPUroTOBMEHMS.

[Mo3aboTbTech 0 ToM, 4TOObI ABEpLa BO
Bpemsi paboTbl npubopa bbina NnoTHO
3akpbiTa. Bo Bpemsi npurotoBneHns He
OTKpbIBaNTe ABepLy npubopa CrunwKom
yacTto. Crniegute 3a YUCTOTOWM YNNOTHUTENS
OBepLbl U 32 TeM, 4TOObI OH ObIN kak cnegyeT
3aKpensieH Ha CBOeM MecTe.

[lns noBbIlWEHNA SHeprocbepexeHns
ncnosnb3yiTe MeTanm4yeckyto nocyay.

Mpun BO3MOXHOCTW HE NMPOU3BOAUTE
npeaBapuTenbHbI pasorpes npubopa nepes
NPUroTOBMEHUEM.

Bo Bpemsi NpUroToBneHnst HeCKOMbKNX 6mtos
3a pa3 CBOAUTE NepepbiBbl MeXAY BbINeYKOW/
KapKOW K MUHUMYMY .

MpuroToBneHne ¢ UCNoONb30BaHNEM
BeHTUNATOpA

Mo BO3MOXHOCTY BblGUpariTe pyHKLMK
NpUroTOBIEHUS!, B KOTOPbIX UCMONb3yeTcs
BEHTUNATOP, YTOOLI cbepeyb
3MEKTPOIHEPTHIO.

OcTtaTo4Hoe Tensno

Ecnu nporpamma c MNpogonk. akTnenposaHa,
a BpeMs npurotoenenus npesbiwaet 30
MUWHYT, HarpeBaTerbHble 3NEMEHThI
aBTOMaTUYECKUN BbIKMIOYAOTCA paHbLUe B
HEKOTOpPbIX PYHKUMSAX Npubopa.

BeHTunsaTOp 1 Namna oceeLleHus
npofosmkarT paboTats. [locne BbIKMHOYEHNSs

npubopa Ha gucnnee oTobpaxaeTcs
ocTaTo4Hoe Tenno. JTo TENNO MOXHO
ncnonb3oBaTtb AnA nogaepXXaHua 6J'IIO,CI, B
Tensnom COCTOAHUN.

Ecnu gnutenbHOCTb NPUroTOBMNEHNS
npesbiwaeT 30 MUHYT, yMEHbLUUTE
Temnepatypy npubopa 40 MUHUMaNbHOW 3a
3-10 MUHYT 1O OKOHYaHWUSI NPUrOTOBIEHMS.
MpoaomKMUTCSt NPUroTOBNIEHNE OCTAaTOYHOTO
Tenna BHyTpu npubopa.

Mcnonb3yiTe ocTaToyHoe Tenno Ans
pasorpeBa gpyrux éntog.

CoxpaHeHMe nuin B TensioMm CoCtTodaHUn
[lns ncnonb3oBaHWs 0CTaTOYHOro Tenna Ans
COXpaHeHUs! NUILLY B TEMIIOM COCTOSIHUN
BbIGUpaliTe MakcMmarnbHO HU3KOe 3HaYeHne
TemnepaTypbl 1 coxpaHsiiTe 6noao B Tenne.
Ha gucnnee 6ynet otobpaxaTbcs
VHAMKALWS OCTAaTOYHOro Tenmna unu Tekylas
Temnepartypa.

MpurotoBneHue ¢ BbIKIIIOYEHHOW NTaMMnon
Bbikntounte namny Ha Bpemsi
npuroToBneHus.. Bkntoyaiite ee Tonbko npu
HEeobXxoaMMOCTW.

BnaxHas koHBeKUuA

HaHHas dyHKumMsA cneymanbHo pa3paboTaHa
Ans obecnevyeHns 3KOHOMUN
3MEeKTPO3HEPIUN.

[Mpv ucnonb3oBaHMN AaHHOW OYHKLMKX Namna
BblkntoyaeTcs yepes 30 cekyHa. Jlamny
MOXHO BKIMIOYUTb CHOBA, HO JAaHHOE
OelicTBME COKpaTUT oxunaaemblin ekt ot
3KOHOMWM INEKTPOIHEPTUN.
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14. CTPYKTYPA MEHIO

14.1 MeHro

AneMeHT MeHIo

MpumeHeHne

neMeHT MeHIo

MpumeHeHune

Momouwub B MNpurotoBneHnn

Cnucok aBTomaTtu-
YeCKMX NporpaMmm.

Ouuctka

Cnncok nporpamm
OUNCTKM.

Jiobnmble nporpammbl

Cnuncok nbumbix
HacTpOeK.

Onuun

Wcnonb3yetcst ans
3a/aHuns KOHUry-
paumu npudopa.

Hactporikn  MogkntoueHns

Hactpoiika koHdu-
rypauum ceTu.

HacTpolika

Mcnonbsyetcsa ans
3aAaHnsA KOHUry-
paumu npubopa.

Cepsuc

OTtobpaxeHune Ha
avennee Bepcun n
KOHbUrypavum npo-
rpamMmmHoro obecne-
YeHus.

14.2 MNoameHto ana: Oyucrka

MogmeHro

MpumeHeHue

Mn ponuTuyeckas O4YnUCTKa, KOpOTKMﬁ

Mpoponx. 1 h.

MuponuTyeckas 04McTka, HopMarbH.

Mpogonx. 1 h 30 min.

Muponutuyeckas o4ncTka, UHTEHCUB. Mpogomnx. 3 h.

14.3 NMogmeHro gna: Onuuu

MogmeHro MpumeHeHne

OcselleHne BkrntoyeHve 1 BbIKIIOYEHWE NamMbl OCBELLEHUSI.

3awmTa geten

MpepoTBpallaeT cnyyarHoe BknoYeHve npubopa. Ecnv gaHHas on-
LS BbibpaHa, Npu BKNoYeHUn npubopa Ha aucnnee nosiBnsieTcs co-
obueHune «3awmTa geteli». Ytobbl Bocnonb3oBaTbecs Npubopom,
BBeauTe BykBbl Kofa B andaBuTHOM nopsigke. Ecnv ata onuys Bkrto-
YeHa, a npubop BbIKMNOYEH, ABepLia npubopa Grnokupyetcs. [locTyn k
Taimepy, pexuMy yaaneHHoro yrnpasneHns 1 naMne oCBeLLeHNst BO3-
MOXEH B TOM YWCIE NP BKIIOYEHHO onLmu.

BbicTpbIi Nnporpes

YMeHbLUaET Bpemsi pasorpesa. [JaHHas hyHKLUSA JOCTYNHA TOMbKO B
psine pexumMoB npubopa.

HanomwuHanune O Yuctke

BkntoyeHune v BbIKNOYEHE HAaNOMUHaHWS.

MHavkaumns Bpemenn

BkntoyeHne v BbIKNoYEHEe YacoB.

BVI,CI, BNEKTPOHHbIX YacoB

M3meHeHne hopmaTa MHAMKaLUM BPEMEHU.
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14.4 NopgmeHo ansa: MNogknro4veHusn

MoameHio OnucaHue
Wi-Fi BkntoueHwie n BbikntoveHne dyHkumm: Wi-Fi.
YpaneHHoe ynpasrneHue BkritoyeHve 1 BbIKIMIOYEHVE ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.

Onums goctynHa Tonbko npu BkntoveHun: Wi-Fi.

YnaneHHas aBT. akcnnyatauus ABTOMaTUYeECKOE BKIOYEHWE ANCTAHLMOHHOMO yNpaBrieHus nocne
HaxaTtus MYCK.
Onums goctynHa Tonbko npu BkntoveHun: Wi-Fi.

CeTb [MpoBepka cocTosHMA ceTu 1 ypoBHSA curHana: Wi-Fi.

3abbITb ceTb OTmeHa aBTOMaTM4eCKOro NoaKnoYeHnsa npubopa K JaHHO! ceTu.

14.5 NogmeHo ansa: Hactpowka

MoameHio Onwucanwue

Bbi6paTb HA3blk 3apaet a3bik Nnpudopa.

ApkocTb gucnnes Bbibop sipkocTu gucnnes.

ToHbl KHonok BknitoueHne v BbIKMoYeHe 3BYKOBOrO COMPOBOXAEHUS NPY HaXKaTun

CEHCOPHbIX KHOMOK. HeBO3MOXHO OTKMYUTL 3BYKOBOE COMpoOBOXAe-

HWe ans: @

rpOMKOCTb curHana Bbl60p FPOMKOCTM TOHA KHOMOK U 3BYKOBbIX CUTHANoB.

YcraHoBka BpemeHnu CyTok YcTaHoBKa TekyLel AaTbl 1 BpEMEHW.

14.6 NMogmeHro ans: CepBuc

HOAMEHIO OnucaHue

Oemopexum Kopa BkntoyeHUs / oTknoyeHus: 2468

Bepcusi MO (nporpammHoro obecneve- CBefieHusi 0 Bepcum nporpaMMHoro obecrneyeHust.
HKA)

3aBoackue YcTaHOBKM BoccraHoBneHne 3aBoACKUX yCTaHOBOK

15. MPOLLE MPOCTOIO!

Mepen nepBbIM UCNONb30BAaHUEM HEOGXOOUMO HACTPOUTh:

YcraHoBka BpemeHun

BbibpaThb A3bik ApkocTtb ancnnes ToHbl KHonok 'pomkocTb curHana CyToK

O3HaKOMbTeCb C OCHOBHbLIMU 3Ha4YKaMu Ha NaHenu ynpaBneHuss U Ha gucnnee:

O — A ) Y2, START
Jio6umble npo- =
BKI1/ BbIKJT MeHio rpaMMb Tarivep Tepmoluyn STOP
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HauyHuTe nonb3oBaTbcA Npubopom

BbicTpbIn nyck BkntounTe npubop n  Lar 1 LWar 2 LWar 3
HaYyHWTe roTOBUTb,
vcnonbays sHaveun HaXmiTe n yaepxw- @ ... -Bbibepute Haxwmure: START .
TemMnepaTypbl U Bpe-  gare: (L), Tpebyemyto dyHK-
MEHW, 3afaHHbIE B umio.

[aHHOM pexume Mo
yMOMNYaHuo.

BbikntoueHune npubo-
pa B no6oe Bpems
HEe3aBWCMMO OT CO-
[EepPXMMOro aKpaHa.

BbicTpoe BbIknto-
yeHue

@ — HaXMUTe U yaepKuBaiTe , noka Npubop He BLIKIHOYUTCS.

HauHute npurotToBneHue

LWar 1 Lar 2 LWar 3 LWar 4 LWar 5
(D 0 °C oK START
- HaXmuTe, YTobbI
- HAXMUTE , YTOBbI - BbIBEpUTE PEXMM  — YCTAHOBMUTE TEM- - HaXMUTE NS nof-
HayaTb NPUroToBne-
BKITIOUMTb Npnbop. HarpeBa. nepartypy . TBEpPXKOEHNA.

Hue.

BbICTPO OCBOWTE NPUrOTOBMEHUE

ﬂﬂﬂ 65|c‘rporo npuroToBneHus 6nop c HaCTpOﬁKaMM no ymon4yaHuro BOCnOﬂb3yﬁTer aBTOMaTU4eCKu-

MU nporpaMmMmamu:

Momouwb B Mpu-  LWar 1 LWar 2

LWar 3 LWar 4

roToBJIeHUU

HaxmuTe ®

HaxmuTe:

(—— \/\9 Mo- BbiGepute 6n0a0.

moLub B Mpuroto-
BMNEHUU.

Mpu nomMoLm pyHKLMIA GLICTPOro BbINONHEHUA 3aAanTe BpeMsi NIPUrOTOBIEHHUS.

MocnepgHuit wtpux 10%

,uﬂﬂ yBENU4YeHns BpeMeHu NpuroToBlieHUA HaXXMUTe

Mcnonb3ayiite dyHkumio «Mocneanuin wirpux 10%» ans

nobaBneHns BpeMeHu, Koraa [0 OKOHYaHUsi NpuroTo-
BneHus octaetcs 10% BpemeHu.

3Ha4yoK +1MUH.

16. OXPAHA OKPY>KAIOLLEEV/ CPEAbI

MaTepuansl ¢ CMMBOMOM CJ cneayet
chaBaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
ynakoBKy B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPDI
Ansa cbopa BTOPUYHOrO Cbipbs. MpuHnmMas
yyacTue B nepepaboTke cTaporo
anekTpobbIToBOro obopyaoBaHus, Bbl
rnomMoraeTe 3alnTUTb OKPY>KatoLLyto cpeay v
3[0poBbe YenoBeka. He BbiOpacbiBaniTe
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3A CABPLUEHE PE3YIITATE

XBana wTo cte n3abpanu osaj AEG npomssog. CTBOpMnM CMO ra Tako Aa npyxa
n3BaHpegHe nepdopmaHce TOKOM MHOro roguHa paja, y3 MHOBaTUBHE TEXHOMOrMje Koje
onakiiaBajy XMBoT 1 yHKUMje Koje HeheTe Hahu ko obuyHux ypehaja. OgBojte
HEKONMKO MUHYTa Aa npoynTaTe Kako Aa Of Hera Aobujete Makcumym.

Mocetute Haw cajT pa:

[MpubaBuTte caeeTe 3a kopuwwhekre, OpoLlype 1 nHopmauje 3a pellaBarbe
@ npobnema, cepBuC 1 NOMNpaBky:
www.aeg.com/support
g Peructpyjte npoussoa paau 6orse ycnyre:
a/ www.registeraeg.com
Kynute npnbop, NoTpoLuHK MaTepujan u opurmHanHe pes3epBHe [erioBe 3a CBOj
www.aeg.com/shop

KOPUCHUYKA NMOAOPLUKA N CEPBUC

YBeK KOpUCTUTE OpUTMHANHe pe3epBHE AENoBe.

Kapa koHTakTMpate oBnalwheHy cepBUCHM LeHTap, BOAUTE padyHa aa kog cebe nvaTte
cnegehe nogatke: Mogen, 6poj nponsBoaa, cepujcku 6poj.

Mogauun mory ga ce npoHahy Ha NNoYMUM ca TEXHUYKMM KapakTepucTmkama.

Yno3sopetse/onpes — nHdopmaumje o 6e3begHocTu
® onwre UHdOpMaLje 1 caBeTu
MHdopmaLmje o XUMBOTHOj cpeanHu

3agpxaHo npaso U3MeHa.

CAOPXAJ
1. MTHOOPMALINJE O BE3BEHOCTN. ..o 497
2. BESBEHOCHA YTTYTCTBA. ... 499
3. OMMUNC TIPOUBBOMA . ... 502
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7. OYHKLINJE CATA . 509
8. KAKO A KOPUCTUTE: TIPUBOP........ooiiiiiii e 511
9. AOOATHE OYHKLINJIE. ... 513
10. KOPUCHW CABETW ... oo 514
11 HEFTA M UNILRERE. ... 517
12. PELUABAHSE MPOBJTEMA ... .o 521
13. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ..ottt 523
14. CTPYKTYPA MEHWJA. ... 524
15. TTAKO JEL ... e 526
16. EKOJTOLLKA TTUTAHDA ..o 527
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

[Mpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyunTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno kakee nospeae Unu LUTETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanauuje nnu ynotpebe. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eHOM M NPUCTYNadYHOM MEeCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
HaYuH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHocTtu. [euy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuaguteToMm, Tpeba gpxxatu garoe og ypehaja, ocum
ako cy nofj ctanHum Hag30poM.

Heuy Tpeba KOHTponmcaTh Kako ce He bu urpana ca
ypehajem n mobunHnm ypehajuma ca My AEG Kitchen .
OpxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhm HauumH.

YINO3OPEHE: Ypehaj n werosun gocTynHu genosu Mory
B6uTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. [pxute geuy n kyhHe
bybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTu.

Heua He cmejy oa obaBrbajy Ynmwherwe n KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamewEeH camo 3a KyBaHe€.
OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpedby y jeaHom
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHMM NPOCTOpPUMA.
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* Ypehaj ce Moxe KOPUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTesnckum
cobama, moTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuHCTBMMA U CrnYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He 6y npeBasunasuna (npoceyaH) HUBO
NoTpOLH-e N0 AOMaNNHCTBY.

« Camo kBanugurkoBaHa ocoba Moxe Aa MOHTMpa OBaj
ypehaj n 3ameHun kabn.

* He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra yrpagure.

* Nckmbyuunte ypehaj ns ctpyje npe 6uno Kaksor ogpxasarba.

* YKONukKo je kabn 3a Hanajakwe owTteheH, kera mopa ga
3ameHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawheHn cepBucHU
LeHTap nnu nuua cnudHe kBanuduvkaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHocCT.

+ YIMNO3OPEHE: YBepute ce aa je ypehaj uckrbyyeH npe
Hero LTO 3aMeHuTe cujanuuy Kako bucte nsbernum
MOryhHocT ga gohe Ao enekTpuYHOr LWokKa.

* YINIO30OPEHSE: Ypehaj un veerosu AOCTyNHU OENOBU MOTY
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. Tpeba Bogutn padyHa ga
ce nsberHe goanpmBame rpejHUX enemeHaTa unm
YHYTpaLLHMX NOBpLUMHA anapaTa.

» Kaga Bagute npubop nnu nocyhe ns pepHe nnum mx
cTaBrbaTe y pepHy, yBeK HOCUTe 3alUTUTHE pyKaBuLe.

« KopucTtute camo TemnepaTypHuN CeH30p (CEH30p
TemnepaTtype y CpeauHu nevyeHor Mmeca) Koju je
npenopy4eH 3a oBaj ypeha,.

« [1a Bucte yKNoHUNM LWNHE Koje ApXKe peLueTke, NpBo
noByLMTE NpeaHu 4eo WKrHa, a 3aTUM 3agHu aeo ga bucte
nx oasojunun og 604HMX 3ngosa. MNoctaBmbawe WKHa 3a
NOAPLLKY peLueTke BpLUn ce OOpHYTUM peaocnesom.

* Hemojte kopnctutn napoyuncray 3a vynwhene ypehaja.

* HemojTte kopuctutun rpyda abpasmBHa cpeacTtea 3a
yuwherwe unun owTpe MeTanHe cyHhepe 3a ymwhewe
CTaKneHux BpaTa jep oHM Mory uarpebaTtn nospLUMHY 300r
Yyera Moxe gohu Jo pacnpckaBara cTakna.
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* [Mpe nuponnTuykor Yynwhemwa, yknoHmuTte cae npmbop 13
pepHe, Kao N ocTaTke XpaHe Unn macHohe Koje cy npocyTte/

HaTanoXxeHe yHyTap ypehaja.

2. BESBEHOCHA YTYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Camo kBanudgukoBaHa ocoba moxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

*  YKNoHWTe KOMMNeTHy ambanaxy.

* HewmojTe fa nHctanupare nnu Kopuctute
owTeheH ypeha;.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.

* YBek BOAWTE payyHa npuivkomM
nomepata ypehaja 3aTo WTO je Texak.
YBeK KopucTuTe 3aliTUTHE pyKasuLe 1
3aTBOpeHyY 0byhy.

* He ByuuTte ypehaj 3a pyunuy.

*  WHcTanupajte ypehaj Ha curypHo u
NpUKNagHo MecTo Koje UcnyHaBa 3axTeBe
3a UHcTanauujy.

* HeonxogHo je npuapxasaTtu ce
MWHUMaNHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxvHCknux enemeHaTa.

» [lpe MoHTaxe ypehaja, npoBepuTe Aa nn
ce Bpata ypehaja oTBapajy 6e3 3aapLuke.

» OBaj ypehaj je onpeMrbeH cucTeMoM 3a
enekTpuyHo xnahewe. Mopa ce
ynotpebrbaBaT ca U3BOPOM €NEKTPUYHOT
Hanajarba.

* YrpaheHa jeavHuua mopa aa 3a40BoSbn
3axTeBe ctabunHocTn npema DIN 68930.

LUnpuHa npeane ctpaHe 595 mm
ypehaja

LLinprHa 3agtse cTpaHe 559 mm
ypehaja

[y6uHa ypehaja 567 mm
[y6uHa yrpaheHor ypehaja 546 mm
[y6uHa ca oTBOpPEHUM Bpa- 1027 mm
™Mma

MuHumanHa senuunHa 560x20 mm
BEHTUNALMOHOr OTBOpA.

OTBOp NOCTaBMbEH Ha A0~

H0j 3a4H0j CTPaHN

[yxvHa kabna 3a Hanaja- 1500 mm
we. Kabn je noctaBrbeH y

[EeCHOM Yrny ca 3afte

cTpaHe

MoOHTaXHW 3aBpTHU 4x25 mm

MuHuManHa BrUcKHa Ky- 578 (600) mm
XUHCKOT enemeHTa (MUHU-
ManHa BUCUHa enemMeHTa

nucnog pagHe nnove)

LLInprHa Kyxuksckor ene- 560 mm

MeHTa

y6uHa Kyxursckor ene- 550 (550) mm

MeHTa

BucuHa npeate ctpaHe 594 mm
ypehaja

BucuHa 3agre cTpaHe ype- 576 mm
haja

2.2 Mpukrby4yew-e Ha enekKTPUYHy
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

» Caa npukrbyunBama cTpyje Tpeba ga
obaBu KBanudmrkoBaH enekTpuyap.

* Ypehaj mopa aa 6yae y3emrbeH.

* YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha NiovnLm
Ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama
KoMnaTnbunHu ca ogroeapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajane.

* YBeK KOpUCTUTE NPOMUCHO yrpaheHy
YTUYHULY Ca 3alUTUTOM Of CTPYjHOr
yaapa.

* HemojTe aa kopuctute agantepe ca BuLle
YyTUYHMLA 1 NpoAYyXHe kabnose.

» [poBepute fa HUCTE OLITETUNM FMABHO
Hanajame 1 kabn 3a Hanajare. YKonuko
CTpyjHu Kabn Tpeba aa ce 3ameHu, To
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Tpeba aa obasun Haw oBnawheHn
CEepBUCHM LieHTap.

* He posBonuTe aa kabn 3a Hanajamwe
poavpyje unu gohe 6nusy Bpatnma
ypehaja nnu Huwu ncnopg ypehaja,
HapouuTo Kaga ypehaj pagv unu kaga cy
BpaTa Bpena.

+ 3awTuTa of yaapa Aenosa nog HarnoHOM
1 N30M10BaHUX AenoBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTY TaKO Aa He MOXe Aa ce YKIOHU
6e3 anaTta.

* [lpukrbyunTe rnaeBHu kabn 3a Hanajakwe Ha
31OHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
nHctanauuje. Bogute pavyHa ga nocroju
MPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
MHCTanauuje.

* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
[a NpUKIbyyyjeTe MPeXHU yTuKau.

* He Byyute kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn nckreyunte tako
wTo hete n3Byhn yTukay ns yTndHuue.

+ Kopuctute camo ucnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekuaade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKMHYTW ca Hocava), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye u KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayunju mopa
nocTojaT! pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaea fa nckrbyunte cBe ase
Hanajata ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady mopa
[a n3Hocu HajMake 3 mm.

» [loTnyHo 3aTBOpUTE BpaTa Ha ypehajy npe
Hero LUTO MOBEeXeTe MPEXHN yTUkay y
3UOHY YTUYHWLY.

* Ypehaj ce ncnopyuyyje ca cTpyjHUM
yTuKayem u CTpyjHUM Kabnom.

2.3 YnoTtpeba

ByauTe onpesHu Kag oTBapare BpaTa
ypehaja ook oH pagun. Moxe ce gecutn aa
n3afe Bpeo Basgyx.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpEe pyKe Unun Kaga je OH y KOHTaKTy ca
BOIOM.

HewmojTe nsnaratu otBopeHa Bparta
Benukom ontepehery.

Hewmojte kopuctutun ypehaj kao pagHy
NOBPLUMHY UMW NPOCTOP 3a oAfnarawe.
MaxremBo oTBOPUTE BpaTa ypehaja.
Kopuwhere cacTtojaka Koju cagpxe
ankoxon MoXe A0BEeCTW A0 ucnapasarka
ankoxona v Mellama ca Ba3fyXxoM.
BapHuue nnu oTBopeHun nnameH He cMmejy
na 6yay y 6nusnHm ypehaja kaga
oTBapaTe BparTa.

3anarsvBe matepwuje nnu npegmeTe
HaTonrbeHe 3anarb1BUM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbat yHyTap u nopes
ypehaja nnu Ha wera.

He penute cBojy nosuHky 3a Wi-Fi.

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusuk of owTehewa ypehaja.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pu3nk of nospehmsatrsa,
OMEeKoTUHA 1 CTPYjHOr yaapa unm
ekcnnosuje.

* HemojTe ga mewate cneyudmkalmjy osor
ypehaja.

* Bopaute pauyHa aa otBopu 3a
BeHTUNauujy He byay 3anyLueHu.

* He octaBrsajTe ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

* Ypehaj Tpeba UCKIbY4MTN HaKOH CBake
ynotpebe.
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[a bucTe cnpeunnu owTtehere nnm
rybuTak 6oje Ha emajnupaHum
noBpLUMHama:

— Hewmojte ctaBreatn nocyhe 13 pepHe
unu apyre npegmete y ypehajy
AVIPEKTHO Ha [IHO.

— He craBrmbajte anymmHmjymcky donujy
OVIPEKTHO Ha AHO YHYTPaLUH0CTH
ypehaja.

— Hewmojte cunatn Boagy ANPEKTHO y
Bpyh ypehaj.

— Hewmojte gpxatun y ypehajy BnaxHo
nocyfe n xpaHy HaKkoH 3aBpLueTka
KyBama.

— byaute naxrbuBu kaga ckugate unu
nocraerbarte npmoop.

['ybutak 60je Ha emajnpaHum
nospLumMHamMa unu Hephajyhem 4yenuiky He
yTnye Ha cam pag ypehaja.

KopuctuTte ayboku nnex 3a 3anveeHe
Konaye. BohHu cok Moxe ga octasu
TpajHe Mprbe.

[ok cnpemarte jeno, BpaTa ypehaja Tpeba
yBek Aa 6yay 3aTBopeHa.

Ako je ypehaj MOHTUpaH n3a naHena
HamewlTaja (Hnp. BpaTa), 06e3beanTe aa
NpUNMKOM paja BpaTa Hvkaga He byay
3aTBopeHa. /3a 3aTBOpeHor naHena




HamelUTaja Mory a ce Hakyrne TonnoTta u
Bnara u nNpoy3pokyjy HakHagHo owTehewe
ypehaja, kyhuwTa nnu noga. He
3aTBapajTe naHen HamellTaja cBe [OK ce
ypehaj y NoTNyHOCTM He oxnagm HakoH
kopuwhema.

2.4 Hera n unwhewe

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk oa o3nefmeana, noxapa
unu owTteherwa ypehaja.

» [pe yiwhetra nckbyunTe ypehaj n
N3ByUMTE YTUKAY U3 3UAHE YTUYHMLE.

» [lpoBepute ga nu je ypehaj xnagaH.
[MocToju pusnk aa ce nonome cTakneHe
nnove.

+ Opmax 3ameHuTe CTakneHe nnoye Ha
BpaTMma ako ce owTeTte. ObpaTuTe ce
OsnawwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.

+ byauTe naxrouBu kaga ckugarte BpaTa ca
ypehaja. Bpata cy Tewka!

* PeposHo unctute ypehaj ga bucre
cnpeynnu nponagare NoBPLUMHCKOT
martepujana.

* Ypehaj unctute BNaKHOM MEKOM KpProm.
Kopuctute nckibyumBo HeyTpanHe
aetepieHTe. Hemojte Kopuctutun
abpasuBHe npoussoae, abpasvsHe
jactyunhe 3a ynwhere, pactesapave unm
mMeTarnHe npegmerte.

*  YKONMKO KOPUCTUTE Crpej 3a PepHY,
npuapxasajte ce ynyTcrasa o
6e36egHOCTN Ha ambanaxu.

2.5 Muponutnyko unwhewe

/\ YNO3OPEHE!

Pu3sunk og noBpege/noxapa/xemumjcke
emucuje (racosa) y NUPONIUTUYKOM
pexumy.

» [lpe cnposohena NMponMTUYKor
yuwhera 1 NOYeTHOT NpeArpesana, ns
YHYTPaLLIH0CTV PEpPHE YKNOoHWTe creaehe:

— CBe ocTaTKe XpaHe, yrbe unu macHohe
Koje Ccy nmpocyTe/HaTanoxXeHe;

— CBe npegmMeTe Koje je moryhe
YKIOHUTK (YKIbydyjyhu nonuue, 6o4He
LUMHE UTA., UCropy4eHe ¢ ypehajem)
HapouuTo mocyae, nNnexose, TauHe,

npubop, UTA. Koju MMajy Henenrbuee

NOBPLUMHE.
MaxrbMBO NpounTajTe CBa ynyTcTea 3a
NUPONUTUNYKO Ynwhemne.
OpxunTe geuy nogarbe og ypehaja Tokom
nuponuTnykor yiwhewa. Ypehaj nocraje
BpeOo 1 Bpeo Basayx ce ocrnobaha n3
npearux oTBOpa 3a xnahemwe.
Onepauuja nuponuTuykor ynwhera
OfiBMja ce Ha BMCOKOj TemnepaTypw, 36or
yera moxe gohu oo ocnobahara
ncnapesa HacTanux of octaTaka xpaHe u
mMaTepwujana o kojux je ypehaj
HanpaerbeH, Te CTora nNpenopyyyjemo
cnepehe:

— o06e3beante 0obpy BeHTMNAUW]Y
TOKOM W HAKOH MMUPONUTUYKOT
ynwhemsa.

— 006e36eauTn 0obpy BeHTUNauujy
TOKOM W HAKOH MOYeTHOr
npegrpesaksa.

HewmojTe npocmnaTti unn HaHOCUTU BoAY

Ha BpaTa nehHuLe TOKOM U HaKOH
nuponuTUYKor Ynwhera ga He bucte
OLUTETUSIN CTaKIIEHE MNIoYe.
Vcnapema koja reHepuly cee
nuponuTnyke nehHuue/octauymn Kysara
onucaHu cy kao 6e3benHu 3a reyae,
yKrbyuyjyhu geuy vnm nuua ca
3paBCTBEHUM NpobnemMuma.

[pxunTe kyhHe rbybumMue nogarbe of
ypehaja TOKOM 1 HaKOH MMPOMUTUYKOT
yuwhera 1 NOYETHOT NPeArpeBam-a.

Manu kyhHM STbyOumuUM (HapoYMTO NTULLE 1

rMu3aBLy) Mory GUTK BProO OCETIbLMBY Ha
TemnepaTypHe NpoMeHe 1 ucnyLutTeHa
ncnapema.

Henenrsyee noBpLUMHe nocyaa, Nnexosa,

TauHu, npubopa UTA. MOry Ce OLTETUTK
ycnen BUCOKUX TeMnepaTypa TOKOM
NUPONUTUYKOT Ynwhera y CBUM
NUPONUTUYKUM pepHama, a Mory 6uTu u
M3BOP MaWX LUTETHUX UCNapemsa.

2.6 YHyTpawHe ocBeT/beHhe

/\ YNO3OPEHE!
Puauk og ctpyjHor yaapa.

Kapga ce pagm o cujanuuama yHyTtap
npov3BoAa U pe3epBHUX AENOBa,
cujanuue koje ce npogajy 3acebHo: Oee
cujanuue cy HameweHe aa nsapxe

CPINCKWN 501




eKCTpeMHe dur3nyke ycrnose y KyhHUM
anapaTtuma, kao LUTO cy Temneparypa,
BMbpauvje, Bnara, unm cy HameweHe Aa
curHanusmpajy nHdopmawmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npegsuheHe 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma n Hucy
norogHe 3a OCBeTIbaBawe npocTtopuja y
nomanuHCTBY.

OBaj Npoun3BoL, cCagpu U3BOP CBETIIOCTU
ynja je knaca eHepreTcke edmkacHocTm G.
KopuctuTe camo cujanuue koje nmajy ucty
cneymdukaumjy.

2.7 CepBucupame

Papgu onpaske ypehaja obpaTtute ce
oBrawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
KopucTtute camo opurnHanHe pesepeHe
faenose.

3. OMNnC rNMNPOM3BOOA

3.1 OnwTKn npukas

EBNE

3.2 Mpunbop

PeweTtkacTa nonuua
3a nocyhe 3a KyBakbe, Nnexose 3a TopTe,
neveme.
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2.8 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

Puank oA noBpeae nnu ryliema.

O6patute ce ONWTUHCKUM OpraHumMa aa
6ucTe casHanu kako fa oanoxuTe ypehaj
y oTnag.

Vckrbyunte yTukad kabna 3a Hanajarwe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MeCTY Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

YKknoHuTe KBaky Aa 6ucte cnpeuvnu aa ce
Aeua vnu kyhHu reybumum 3arnase y
ypehajy.

KomaHngHa Tabna

Oucnnej

YTnyHULa TeMnepaTypHOr ceHsopa
['pejHn enemeHT

Jlamna

BeHTunatop

~Jofof-Fofol -]

Hocau pelueTke, NOKPETHU

[Monoxaju peleTke

—




Mnex 3a neyewe
3a konade u Kekce.

Fpun/py6oku Turaw
3a nevere TecTa U Meca 11 Kao nocyaa 3a
CKynrbarwe MacHohe.

TemnepaTypHu ceH3op
3a mMeperbe TemnepaType yHyTap xpaHe.

Teneckoncke Bohuue
3a nakuwe ybauusare 1 Bahere nnexosa u
peLueTkacTx nonumua.

4. KOMAHOHA TABJTA

4.1 MNpernen komaHgHe Tabne

H))

BH———
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YkrbyyeHo / Uc-

.

MpuTucHUTE U 3aapxuUTe Aa BUCTE YKIbYYUNM U UCKIbYYMNY anapar.

KIby4YeHo

MeHn Hasoau cyHKUje anapaTa.

OmMurbeHo Mpukasyje omurbeHa nogeluaBama.

Owucnnej Mpukasyje TpeHyTHa nogelwaeara ypehaja.

Mpekngay namnuue 3a yKiby4mMBarbe 1 UCKIby4MBake namnuue.

E Bp3o 3arpeBane 3a yKkrbyumnBare 1 UckibyumBare dyHkuymnje: bp3so 3arpeBarse.

S «Q~ @ 3s

MputucHute gyrme Momepute MputucHUTE M 3aapxuTe

MpeByuMTE NPCTOM NpEKo NoBpWK-  [oaupHUTE NOBPLUUHY Ha 3 CEKYH-

[loAvpHWTE NOBPLUMHY BPXOM NpcTa. e ne.

4.2 ucnnej

[vcnnej ca nogeleHnM Kiby4HUM yHKUMjama.
Baj-dhaj
[oba gana
MOKPETAHE/3AYCTABIbAHE
0 85°C 1 SOOC Temnepatype
DyHKUWje 3arpeBara

© 15min © START Tajmep

| i | | TemnepaTypHU ceH30p (caMo Ha ogabpaHum Mo-

|
G F E D C nennma)

)13
o

1230

E@MMOO >

MHpgukaTtopu gucnneja

OCHOBHM MHAMKATOPM — 3a HaBUrauyjy no AUCnejy.

OK € 9 »

3a Bpahame 3a 3a noHuwwTaBake
jenaH HMBO yHa-  nocnepghe akTuB-
3aa 'y MeHujy. HOCTW.

3a noTtephuBare nsabpaHe craeke/
nopeluaBara.

3a yKIbyunBare 1 UCKIby4mnBa-
He onuuja.

Ornacu 3ByYHM CUrHan MHAMKaTopu hyHKUMja — KaJ NCTEKHE NMOAELLEHO BPEME KyBakba, Yyje Ce 3BYYHU Cur-
Han.

a) B 2

DyHKUMja je yKibyyeHa. DyHKUMja Je yKrbyyeHa. 3ByK anapma je UCKIby4eH.
KyBatbe ce ayTomaTcku npekuaa.

WHaukaTopu BpemeHa
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S (%)

3a nogelwaBawe yHKuuje: OanoxeHu cTaprt. 3a oTkasvBarbe nofellaBarba.

Baj-thaj nnamkaTop — ypehaj moxe aa ce nosexe Ha Wi-Fi.

.)))

Baj-chaj Besa je ykrbyyeHa.

[arbuHcKo ynpaBrbawe MHAUKaTop — ypehaj Moxe fa ce KOHTponuLe AarbUHCKN.

=

[>]
[arbUHCKO ynpaBrbake je YKIbyYeH.

5. MPE MNPBE YMNOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

5.1 NpBo unwhewe

== N
— /_/
Sa o2t
A=
Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3

Ypehaj n nogatHy onpemy 4yuctuTe
camo Kprnom of Mukpogubepa, mna-
KOM BOZOM v 6niarum AeTepLeHToM.

YKNoHWUTE CBY [OAATHY ONpemy v
Hocaue pelueTkv U3 anaparta.

BpatuTe foaatHy onpemy 1 Hocade
peLueTku y anapar.

5.2 MpBO NpuKIby4YMBame
[vcnnej npukasyje nopyky 406poaoLLMLE HAKOH MPBOr NOBE3NBaH-a.

Tpeba ga nogecute: Jesuk, OcBeTrbEHOCT Aucnneja, 3ByKoBM TacTepa, JaumHa 3By4YHOr
curHana, [loba gaHa.
5.3 BexuyHa Be3a T

[a 6ucTte noBesanu anapat noTpebHo je cnegehe:

*  BexuyHa Mmpexa ca UHTEPHET BE30OM.

*  MobunHu ypehaj noBe3aH Ha UCTY BEXUYHY MPEXY.

Kopak 1 Mpeysumare annukaumje My AEG Kitchen : Ckennpajte kamepom Ha mobunHom ypehajy QR ko4
Ha NnoYunLyM ca TeXHNYKUM KapakTepucTkama aa 6ucte ce npeycmepunu Ha AEG noyetHy
cTpaHuuy. MNnoynya ca TEXHUYKMM KapaKkTepucTukama Hanasu ce Ha npeaH0j CTPaHu OKBMpa yHY-
TpaLLKOCTM anapara. Annukauujy Takofe MoxeTe Aa npey3MeTte ANPEKTHO M3 MpoAaBHu1LIEe annu-
Kauwja.

Kopak 2 Cnepgute ynyTcTBa 3a NOBE3UBaHE annvkauuje.
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Kopak 3 YkrbyunTe anapar.

K 4 —
opak MpuTncHuTe: —= . N3abepure: MNopeluaBatrsa / Bese.
Kopak 5 S
- nomMepuTe NPCTOM UM NPUTUCHWTE paaun yKibyunBawa: Baj-daj.
Kopak 6 BexuyHn moayn anapata he ce nokpeHyTtu y poky of 90 cekyHau.

PpekseHUVja

WLAN Ha 2,4 GHz

2400-2483,5 MHz

[MpoTokon

IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

MakcumanHa cHara

EIRP <20 dBm (100 mW)

Wi-Fi mopyn NIUS-50

5.4 CocpTBepcKe nuueHue

CodTBeEp y 0OBOM NpounsBoay cagpxu
KOMTMOHEHTe 3acHoBaHe Ha 6ecnnaTHoMm
codpTBEPY 1 copTBEPY OTBOPEHOor koga. AEG
ca 3axBanHowhy npuxsata JONPUHOC
3ajegHuLa oTBopeHor codpteepa 1 poboTurke
pasBojy npojekTa.

[a GucTe npuctynanu N3BOPHOM KOy OBMX
6ecnnaTHUX CoPTBEPCKUX KOMMOHEHTM

OTBOPEHOT KoAa, YMju YCNoBY NULeHLmMpara
3axTeBajy 00jaBrbyBame, kao 1 ga bucte
BUAENU nyHe nHdopmawmje o kUxXoBmUM
ayTopckum npasuma u Baxehe ycnose
nuueHumpara, nocetute ctpaxuue: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (dpacuymkna
NIUS).

5.5 NoyveTHO NpearpeBawe

Mpenrpejte nehHuyy npe npee ynoTpebe.

Kopak 1 YKnoHuTe caB NpuBop 1 Hocaye peLLeTKN U3 pepHe.
K 2
opax MopecuTe makcumanHy TemnepaTtypy 3a yHKUMWjy: |:]
OcraBute nehuuuy ga pagm 1 4.
Kopak 3

OcrasuTe nehHuuy Aa pagn 15 MuH.

MopecuTe makcumanHy TemnepaTtypy 3a yHKUMWjy: .

@ MehHuua moxe aa ucnylwta Mupuc 1 aumM Tokom npearpesara. O6e3beante 4obpo npoBeTpaBake NPocTo-

pvje.

6. CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

6.1 Kako oa nogecurte: PyHKUMje 3arpeBamba

Kopak 1

YkrbyunTe pepHy. Ha gucnnejy je npukasaHa nogpasymeBaHa yHkUMja 3arpeBatrsa.
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Kopak 2 MpuTncHUTE cumbBon dyHKUMje rpejarba Aa bucte yLunm y nogMmeHu.

K 3 . . .
opax Opabepute dyHKUMjy 3arpeBara U NPUTUCHUTE: OK. [vcnnej npukasyje: Temnepartypy.
Kopak 4 MopecwuTe Temnepatypy. MNputncHuTe: OK,
Kopak 5 MpuTncHuTe: START .
TemnepaTypHM CEH30p - MOXeTe Aia MPUKIbYUYNUTE CEH30p Y BUIIO KOM TPEHYTKY Npe Ui TOKOM
KyBakba.

STOP - nputuchute fa 6ucte nckrbyunnn dyHKUMjy 3arpesatsa.

Kopak 6 WckrbyunTe pepHy.

6.2 Kako ga nogecure: NoTnomorHyTa npunpema

CBako jerno y oBoM NOAMEHMjy uma npenopy4veHy yHKumjy n tTemnepatypy. MoxeTte ga
nogecute Bpeme v Temneparypy.

[Mpunnkom KyBara HeKuX jena, MoxeTe Aa KOPUCTUTE U:
» AyTomarcka TexuHa
» TemnepaTtypHu ceH30p

CreneH [o Kor ce jeno Kyea:

* Cnabo neyeHo unu Matrse
* Cpeamna

» [lo6po neveHo nnu Buwe

Kopak 1 YKIbyunTe pepHy.

Kopak 2

MpuTucHUTE: .
K LY
opak 3 MputucHuTe: /\@ . YHecuTe: [NoTnomorHyTa npunpema.
Kopak 4 M3abepuTe jeno nnu BpcTy xpaHe.

Kopak 3 MpuTncHuTe: START .

6.3 ®yHKUMje 3arpeBama

CTAHOAPOHO
®dyHKumja 3arpeBa- [pumeHa
Ha
wvow 3a rpunoBake TaHKMX KOMaja XxpaHe 1 ToCTupawe xneba.
IpunoBawe
vowv 3a nevyere BENUKNX KOMaga meca Unm XmBmHe ca KOCTumMa Ha je,D,Hoj peLleTkn. 3a
%? crpemarse rpaTUHUpaH1X jena u 3a saneLarse.

Typ60 rpunoBate
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®yHKuuja 3arpeBa- [pumeHa

ba
3a neyerbe Ha HajBuLLE TPU MONoXaja peLeTke UCTOBPEMEHO U 3a CyLleHe XpaHe.
@ Mopecute Temnepatypy Aa 6yae Huxka 3a 20-40°C Hero 3a 3arpeBare 0403ro/ofo3-
no.
Meyere y3 paBHU BEH-
™.
v 3a npunpemy nonycnpemrbeHe xpaHe (HNp. nomdpuTa, NCEYEHOT KPOMMNMpPa 1N Npo-
% nehHux ponHuua), Tako aa byae xpckaea.

Cmp3HyTa xpaHa

— 3a neyetse Ha jeJHOM MOMNOXajy peLueTke.

3arpeBame ogosro/
opo3no

3a neyetbe nuue. 3a MHTEH3NBHO 3aneLake 1 Aobujarte XpckaBor gHa.

2

®DyHKUMja 3a nuuy

3a neyere Konava ca XpCKaBM JHOM U 3a KOH3epBUCahe XpaHe.

3arpeBatse 040340

pesynraTMma Hanuk npodecnuoHanHMm y norneay xpckaBocTtu, 6oje u cjaja kopuue.

ﬁ Kopuctute oBy dyHKUMjy 3a npunpemy xneba n xnebHunx 3emumykm ca Bpno obpum

Meyerse xneba

0 3a ybpaaBatse an3arba kBacHor Tecta. Cnpeyasa [a ce MoBpLuMHa TecTa OCyLU 1
lfj YyBa eNnlacTU4HOCT TecTa.

Ousakwe TecTta

OENVKATECH
®dyHKuuja 3arpeBa- [pumeHa
ba
H 3a KoH3epBupare noepha (HNp. KMcenux Kpacraeaua).
KoH3epBucame
S S S 3a cyweme ceukaHor Boha, noBpha n nevypku.
Cywene
3a 3arpeBatbe nocyha npe cepsupatsa.
™
uru

3arpeBamne nocyha
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®dyHKUMja 3arpeBa-
ba

MpumeHa

YY)

3a ogmp3aBarse xpaHe (nospha n Boha). Bpeme ogmp3aBara 3aB/UCK 0f KOMUYKHE U
BENUYMHE CMP3HYTE XpaHe.

Opmp3aBatbe
3a jena kao LITO cy Nnasawe Unu rpaTHUpaHn KpoMnup. 3a cnpemakne rpaTuHUpaHnx
54§ jena v 3a saneuame.
g
MpaTuHupaHo

V°C

Cnopo KyBawe

3a npunpemMmaHl-e MeKor, CO4YHOr ne4vyexa.

§

OpapxaBake Tonnore

3a ogpkaBatse TONMoTe XpaHe.

A

BnaxHo nevemwe y3
BeHTMnaTop

Osa dyHkuMja je npeaBuhieHa 3a ywTeay eHepruje Tokom KyBara. Kaga kopuctute
oBY PyHKUMjy, TeMnepaTypa yHyTap pepHe MoXe Aa ce pasnuvkyje of 3agate Temne-
paTtype. Kopuctu ce 3aocTtana Tonnota. CHara 3arpeBarba Moxe 6Uutn ymarbeHa. 3a
BULUe MHdOpMaLuja norneaajte nornaerse ,CBakogHeBHa ynotpe6a”, HanomeHe y
Besu ca: BnaxHo nevere y3 BeHTUNATOP.

6.4 HanomeHe y Be3u ca: BnaxHo
ne4vyemwe y3 BeHTUNaATop

OBa dyHKumja je kopuwheHa 3a
ycknahuBame ca Knacom eHepreTcke
edMKacHOCTM 1 3axTeBnMa ekoam3ajHa (y
cknagy ca ctaHgapguma EU 65/2014 n EU
66/2014). TecToBM y cknagy ca:

IEC/EN 60350-1

BpaTta nehHuue Tpeba na byny 3atBopeHa
TOKOM KyBah-a kako pyHKuUuja He 6u buna

7. DYHKUMNJIE CATA

7.1 Onuc dyHKumja caTa

®dyHkumja [lMpumeHa

carta

Bpeme kyBa- 3a nogeluaBare AyXKWHE KyBaha.

Ha MakcumanHo je 23 h 59 min.

Kpaj aktvB-  3a nopelwaatbse WTa he ce gelwasaTn

HOCTU kag Tajmep 3aBpLum ca ogbpojasa-
HEeM.

OpnoxeHn  3a opnarare cTapTta uunu kpaja ky-

cTapT Batba.

npekmaaHa v kako 6u nehHuua paguna Ha
HajBuLeM moryhem cTeneHy eHepreTcke
edrKacHOCTL.

Kapa kopuctuTe oBy chyHKUMjy, Namnumua ce
ayToMaTCKM UCKIbyuYyje HakoH 30 cexk.

3a ynyTcTBa 3a KyBake norneaajte ogersak
,HanomeHe n casetn”, BnaxHo nevete y3
BeHTMNartop. 3a onwTe nNpenopyke y Be3u ca
yLITEAOM eHepruvje nornegajte ogerak
+EHepreTcka edukacHocT”, Ywteaa eHepruje.

®yHkumja [lNMpumeHa

caTa

[opaTtHo 3a npoayxere BpeMeHa KyBatba.

Bpeme

MoaceTHuk 3a nogelwaBame ogbpojaBarba. Mak-
cumanHo je 23 4 59 muH. OBa dyHKUK-
ja He yTuye Ha pag anapaTa.

Tajmep TO- Hagrnepa konviko gyro dyHkuumja pa-

KOM papa av. Tajmep TokoM pafa — MoxeTe ra

YKIBYUUTU U UCKIBYYUTU.
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7.2 Kako ga nogecute: ®PyHKuuje caTta

Kako ga nogecute cat

Kopak 1 MputucHute: Joba naHa.

Kopak 2 MopecuTte Tajmep. MpuTtncHuTe: OK.

Kako na nopecure BpeMe KyBata

Kopak 1 M3abepute hyHKUMjy 3arpeBara 1 Nogecute Temneparypy.

Kopak 2 MputucHuTe: @

Kopak 3 MopecuTte Tajmep. MNMpuTncHUTeE: OK.

Kako aa nsabepete onuujy 3a 3aBpLueTak

Kopak 1 M3abepute dbyHKUMjy 3arpeBara 1 Nogecute TemnepaTypy.
Kopak 2 MpuTncHuTe: @

Kopak 3 3a nogellaBare BpEMEHa KyBarba.

Kopak 4 Mputnchute: © @ @

Kopak 5 MpuTncHuTe: Kpaj akTuBHOCTU.

Kopak 6 M3abepuTe xerbenn: Kpaj akTuBHOCTH.

Kopak 7

MputucHuTe: OK. [MoHaBrbajTe pagmwy AOK Ce Ha AUCNEjy He NPUKaxe rmaBHU eKpaH.

Kako na ognoxurte no4yeTtak KyBaha

Kopak 1 MopecuTe yHKUWjy 3arpeBarba 1 TemnepaTypy.
Kopak 2 MpuTncHuTe: @

Kopak 3 3a nopeluaBakbe BpeMeHa KyBatkba.

Kopak 4 Mputnchute: © @ @

Kopak 5 MpuTncHute: OgnoxeHn cTapT.

Kopak 6 V3abepuTe BpeaHOCT.

Kopak 7

MputucHure: OK MoHaBrbajTe pagkwy AOK Ce Ha AUCTNEjy He NPUKaXe rmaBHU eKpaH.

Kako ce npoayxaea BpeMeHa KyBaha

Kapa npeoctaHe 10% BpemeHa KyBatkba, @ XpaHa He narneaa kao ga he yckopo 6utu rotoea, MoxeTe Aa npogy-
XuTe BpeMe KyBawa. Takofe MoxeTe fa NpoMeHnTe yHKLMjy 3arpeBatsa.

MpuTncHuTe +1min ga 6rcTe NpoayXunu Bpeme KyBarba.
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Kako na npomMeHuUTe nogellaBak-€ Tajmepa

Kopak 1 MpuTncHuTe: @
Kopak 2 MopecuTe BpegHOCT Tajmepa.
Kopak 3

MputucHuTe: OK.

3apaTo BpeMe MoXeTe Ja NPOMEHNUTE y GUMO KOM TPEHYTKY Y TOKY KyBatsa.

8. KAKO A KOPUCTUTE: NMPNBOP

8.1 Y6auuBare npmubopa cnpeyasajy npesprarse. Y3aurHyta veuua
OKO nonuue cripevasa knuaarse nocyha Ha

Mario yay6roetse ca roptkse ctpaHe nonnLM.

nosehaBa 6e36egHocT. Yaybrbewa Takohe

PeweTkacTta nonuua:
Yrypajte nonuuy nsmehy Bofuua Ha Hocauvy pe-
LeTke.

Mnex 3a nevewe / [ly6okn Turam:
'ypHuTE Nnex usmehy Bofuua Ha Hocavy peLueT-
Ke.

8.2 TemnepaTypHu ceH30p

TemnepatypHu ceH30p — Mepu TemnepaTypy YHyTap xpaHe. MoxeTe ga je kopuctute ca
CBaKOM (PYHKLMjOM 3arpeBarba.

Tpe6a aa ce nogece ABe Temnepartype:

C ”?

Temnepatypa pepHe: MuHMyM 120°C. Temnepatypa y CpeavHi.
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3a Hajborbe pe3ynTaTte KyBaka:

Cacrojumn Tpeba ga 6yay Ha cobHoj  He kopuctuTe 3a TeyHa jena. TokoMm KyBara Mopa Aa OCTaHe yHyTap
TemnepaTtypu. XpaHe.

PepHa n3payyHaBa npmbnmxHo Bpeme 3aBpLueTka nedersa. OHO 3aBUCK Of KOJIMYMHE XpaHe,
nofellueHe yHKUMje pepHe U TemnepaTtype.

Kako pa kopuctute: TemnepaTypHU CeH30p

Kopak 1 YKIbyunTe pepHy.

Kopak 2 MopecuTe yHKUW]y 3arpeBara v no noTpebu TemnepaTtypy pepHe.
Kopak 3 MocTaBuTe: TemnepaTypHU CEH30p.
Meco, xuBuHa 1 puba Kacepona

Y6auute Bpx TemnepaTypHu CeH30p Y LieHTap Meca,  Y6auute Bpx TemMnepaTypHU CEH30p TAuHO Y LIEHTPY ka-

pube, ako je moryhe y Hajaebreun geo. Bogute cepone. TemnepaTtypHu ceHsop Tpeba aa cToju crabunHo
payyHa fa 6apem 3/4 TemnepaTypHu ceH3op byae Ha jedHOM MecTy TOKOM nevema. [la 6ucte To nocTurnm,
yHyTap jena. KOPUCTUTE YBpCTE cacTojke. Kopuctute nsuuy nocyae 3a

neyerbe kao OCMIOHALL 3a CUMMKOHCKY pyunly Temnepa-
TYpHY ceHsop. Bpx TemnepaTypHu ceH3op He Tpeba aa
AoAupyje AHO nocyae 3a neverse.

(

=
AN

=—_—

Kopak 4 Mpukrbyunte TemnepaTypHU CEH30P Y YTUYHULLY C Npedre cTpaHe nehHuue.
[wvcnnej npukasyje TpeHyTHy TemnepaTtypy: TemnepaTypHu CEH30p.

Kopak 5 /?
- NPUTUCHUTe Aa BUCTE NOAECUNM TEMNEPATYPY CEH30pa YHyTap XpaHe.
Kopak 6 ;
P ® ® ® _hTucHKTE Aa GUCTE NOJECUIN XKESbEHY OnLujY:
+ Ornacu 3ByYHM CUrHan - Kafa XxpaHa A0CTUrHe NOAELLEHY TeMNepaTypy, Yyje Ce 3BYYHU CUr-
Han.
+ Ornacu 3ByYHM CUrHan v 3aycTaBm NpUnpemy - kaia XpaHa [OCTUrHE NnofeLleHy TeMnepaTtypy,
uyje ce 3ByYHN CUTHaN U pepHa NpecTaje ca pafoM.
Kopak 7

M3abepuTe onuujy 1 y3acTomnHO NpUTUCHUTE: OK fAa GycTe npeLwny Ha rnaBHU eKpaH.
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Kopak 8 MputucHuTe: START .

Kapa xpaHa focTurHe nofelueHy TemnepaTypy, dyje ce 3ByuHu curHan. MoxeTe nsabpatu fa npe-

KNHeTe unu aa HactaBuUTe ca KyBaheM Kako 6ucte 6unm CUTYPHU [a je XxpaHa nobpo CKyBaHa.

Kopak 9 M3Byuute TemnepaTypHu CEH30P yTUKaY U3 yTUYHULE U n3BaguTe jeno us nehxuue.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk of onekoTuHa jep TemnepaTypHu ceH3op nocraje Bperno. by-
OVTe NaXkrbUBM Kafa ra UckrbydyjeTe u BaguTe U3 jena.

9. IOOATHE ®YHKLUWJE

9.1 Kako ga cauyBate: OMUILeHo KyBa-a, Temnepartypa unm gyHkuuja

MoxkeTe cadyBaTl OMUIbEHA NOAELLaBamba,

ynwhera. MoxeTte ga cavyBate 3 oMUibeHa

K noaellaBam-a.
Kao LWTO cy pyHKUMja 3arpeBarsa, Bpeme
Kopak 1 YKrby4uTe anapar.
Kopak 2 M3abepuTe xerbeHo noaeLlaBare.
K —
opak 3 MpuTncHute: — . N3abepute: OMUrbEHO.
Kopak 4 WM3abepute: CauyBaj TpeHyTHa NofellaBatba.

Kopak 5
P MputucHute + ga 6ucte goganu nogelasame y nucTty: OmurbeHo. MNputucHuTe OK.

b) — NPpUTUCHUTE Oa 6ucTe noHULWTUNN nogellasame.

0 — NPUTUCHUTE fa 6ucTe oTka3anu nogellaBame.

9.2 KoHTponHa 6paBa
OBa chyHKUMja cnpeyasa cny4ajHy NpoMeHy dyHKLMje 3arpeBarba.

Kopak 1 YkrbyunTe anapar.
Kopak 2 Mopecute yHKUWjy 3arpeBatrba.
Kopak 3 7«'1? H - MIPUTUCHWUTE UCTOBPEMEHO paaM YKIbyurBamwa yHKLuje.

[a Bucte nckrbyunnu cyHKUWjy, NOHOBUTE Kopak 3.

9.3 AyTOMaTCKO UCKIbyuYnBake

M3 6e3begHocHNX pasnora ypehaj ce @
UCKIbyYyje HaKoH HEKOr BpemMeHa ako (°C) (4)

dyHKUMja 3arpeBata pagu, a Bu He

NPOMEHUTE NoAeLlaBamH-a. 30-115 125
120 - 195 8.5
200 - 245 55

CPICKU
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9.4 BeHTunatop 3a xnahewe

@ Kaga anapat paaw, BeHTunartop 3a xnahewe
(°C) (4) Ce ayTOMaTCKM YKibyuyje kako 6u xnagmno
NoBpLUWHE anapaTta. AKO UCKIby4uTe anapar,

BEHTUNATOP 3a xnaheH;e MOXe a HacTaBu
0a paau OOK ce anapart He oxnaau.

250 - makcumanHo 3

AyTOMAaTCKO UCKIbyYMBar-e He paan ca
dyHKumjama: CeTno, TemnepaTtypHu
ceH3op, Kpaj, Cnopo kyBak-e€.

10. KOPUCHW CABETU

10.1 MNMpenopyke y Be3u ca nevyewem

®

TemnepaTypa 1 BpeMe KyBara HaBedeHu y Tabenama cy camo opujeHTaumoHn. OHM 3aBuce of pelenarTa, kBa-
nMTeTa 1 KONMYnHe ynoTpebrbeHnx cacrojaka.

Baw anapat moxga neye Ha gpyraumnju HauvH y ogHocy Ha ypehaj koju cTe paHuje nocegoanu. CaBeTu ucnog
npukasyjy npenopy4yeHa nogeluaBara 3a TemnepaTypy, Bpeme KyBara 1 Nonoxaj petueTke 3a oapefeHe BpcTe
XpaHe.

Ako He MOXeTe Ja npoHaheTe nofellaBarba 3a ogpefeHn pelenT, MOTPaXuTe 3a CnYaH.

Jow npnpenopyka y Be3u ca KyBawem MoxeTe Hahu y Tabenama 3a KyBare Ha Hawwoj Be6 ctpaHuum. la 6ucte
npoHaLunu ogrosapajyhe CaseTe 3a kyBawe, nornefajte PNC 6poj Ha Nnoymum ca TEXHUYKMM KapakTepucTuka-
Ma Ha NpefeM OKBMPY YHYTpaLLHOCTH ypehaja.

10.2 BnaxHo neyeme y3
BeHTUNaTop

3a nocTmsare Hajborbux pesyntara,
npuapxaeajTe ce caBeTa HaBeAEHUX Y
Tabenu y HacTaBky.

¥ = 5§ I O

(°C) (MuH)

Cnatke 3emuuke, 16 nnex 3a nevyewe unv nocyaa 180 2 25-35
komaga 3a CKynrbake MacHohe

LLiBajuapcku ponat nnex 3a nevewe Unu nocyaa 180 2 15-25
3a cKynrbake MacHohe

Liena pu6a, 0,2 kg nnex 3a nevewe unu nocyaa 180 3 15-25
3a ckynrbawe MacHohe

Konaumn, 16 komaga  nnex 3a neyeke unu nocyna 180 2 20-30
3a ckynrbawe macHohe

Konaun-makapoHn,  nnex 3a neyewe unu nocyaa 160 2 25-35
24 komaga 3a ckynrbawe macHohe

MadmHu, 12 komaga nnex 3a neyewe unu nocyaa 180 2 20-30

3a CKynrbake MacHohe
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¥ = 5 E O

(°C) (MuH)
CnaHo neumso, 20 nnex 3a neyeke Unun nocyaa 180 2 20-30
Komaga 3a ckynrbawe MacHohe
Kekc op cunkasor nnex 3a neyewe Unun nocypa 140 2 15-25
TecTa, 20 komaga 3a ckynrbawe mMacHohe
TopTuue, 8 kOMaga  nnex 3a neyere UnNu nocyaa 180 2 15-25

3a CKynreake MacHohe

10.3 BnaxxHo neyvewe y3 BeHTUNaTop - npenopy4eHn npnoop

Kopuctute TamHe 1 HepednekTyjyhe numeHke n nocyae. OHe 6orby ancopbyjy TONMoTy Hero
cBeTre 6oje u pednektyjyhe nocyzae.

\/ Mana nocygna 3a

Mnex 3a nuuy Mocyna 3a neuyewse nevewe Mnex 3a onaH
TamaH, HepednekTyjyhun TamaH, HepednekTyjyhun nggfmmg'?m TamaH, HepednekTyjyhun
MpeyHunk 28 cm MpeyHunk 26 cm BACAHA 5 om ’ MpeyHunk 28 cm

10.4 TaGene KyBaka 3a MHCTUTYTE
3a TecTUpame

VHdopmaLmje 3a MHCTUTYTE 3a TeCTUpare
TectoBu y cknagy ca: EN 60350, IEC 60350.
[Meyere Ha jeLLHOM HUBOY — NeYyewe y nnexosnma

¥ 5 O E

°C MWH
HemacHa 6uckBuT TopTa Meyetrbe y3 paBHU BEH- 160 45 - 60 2
!N,
HemacHa 6ucksuT TopTa 3arpeBatse ofo3ro/oqos- 160 45 - 60 2
oo
Muta c jabykama, 2 nnexa Meyerbe y3 paBHM BeH- 160 55 -65 2
@20 cm T™n.
MuTta c jabykama, 2 nnexa 3arpeBatbe ogosro/ogos- 180 55-65 1
@20 cm no
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=
¥ 5 Ok
°C MWH
LkoTckn konaymh Meyere y3 paBHW BeH- 140 25-35 2
™n.
LLikoTckn konaymh 3arpeBatbe ogosro/ogos- 140 25-35 2

o

[Meyerse Ha jeAHOM HUBOY — KEKC
Kopuctute Tpehu H1BO peLueTke.

24 - D
°C MWH

Cuthu konaun, 20 no nnexy, Meyerse y3 paBHW BEHTU. 150 20-30

NpeTxo4HOo 3arpejTe npasHy pep-

HY

CuTHu konauu, 20 no nnexy, 3arpeBatbe 0403ro/o0340 170 20-30

NPETXOAHO 3arpejTe nNpasHy pep-

Hy

[leyer-e Ha BULLE HMBOA — KEKC

%

O

°C MWH
LLkoTckn konaymh Meyerse y3 paBHU BEHTU. 140 25-45 2/4
CwutHuM konayu, 20 no nnexy, Mevere y3 paBHW BEHTU. 150 25-35 1/4
NpeTXoAdHO 3arpejte npasHy
pepHy
HemacHa 6ucksut Topta Mevere y3 paBHM BEHTU. 160 45-55 2/4
Muta c jabykama, 1 nnex Ha Meyerse y3 paBHU BEHTU. 160 55 - 65 2/4

peweTku (& 20 cm)

punoBane

[MpeTxodHO 3arpejTe NpasHy pepHy y Tpajawy oA 5 MuHyTa.

Kaza neyete Ha rpuny, Temnepatypa Mopa Aa 6yae nofelueHa Ha MakCuMyM.

%

O

I

MWH
Toct [punoBane 1-2 5
[oBefu KOTNeT, okpeHuTe Kaga [punoBare 24 - 30 4

UCTEeKHe NnonoBuHa BpemMeHa
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11. HET'A W HNLWWREHE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

11.1 HanomeHe y Be3u ca unwhewem

<

CpencTBa 3a
ynwhemwe

Mpeamu Aeo ypehaja ounMcTUTE UCKIbYYUBO KPNOM of MUKpochmbepa HaTonrbEHOM MI1akoM
BOJOM U 6narvm AeTepLieHTOM.

Kopuctute pacTtBop 3a unwhere MeTanHux noBpLunHa.

dneke ounctute bnarum AETEPLIEHTOM.

—<r

YHyTpalwHOocT anapara Tpeba YMCTUTH HaKoH cBake ynoTpebe. HaromunaHa macHoha vnu
ApYyrv ocTaum Mory npoy3poKoBaTh noxap.

[

He uyBajTe xpaHy y anapaTty ayxe og 20 muHyTa. lNMocne cBake ynotpebe, yHyTpaLuHoCT
ypehaja ocyLumTe UCKIbY4MBO KPNoM of Mukpodmbepa.

CBakogHeBHa
ynotpeba
& HakoH cBake ynotpebe, ounctute cas nubop 1 octaBuTe ra Aa ce ocywu. Kopuctute mc-
<+, Krby4MBO Kpry of MUKpoduGepa ca Mnakom BoAOM M Gnarum feTteplieHTom. He nepute fo-
W [aTHy onpemy Y Mallu1HK 3a npatke nocyha.
He unctute gogatHy onpemy ca HenenrbMBOM MOBPLUMHOM aBGpa3vBHUM CPEeCTBOM 3a YMLL-
hetbe 1 owTpuM NnpegmeTma.
Mpu6op P pen

11.2 Kako pa nssagute: Hocauun

peLieTke

MN3BaauTe nodpluke peluetaka ga 6ucre

OYUCTUIIN PEPHY.

Kopak 1 VickrbyunTte pepHy 1 cayekajte ga ce
Kopak 2 V3Byuute npearun Aeo noapLuke pe-

LeTke 13 6oyHor 3uaa.

oxnapu. ‘ [
4
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Kopak 3 M3ByuuTe 3aaHv 4eo noapLuke pe- | T
LeTke 13 6oOYHOr 3naa 1 YKIoHWTe ra. 1/ ‘ —_—
Kopak 4 MocTaBrbame WuHa 3a NOAPLLKY pe- Q = 7 H
LueTKe BpLUM ce 0OpHYTUM pepocne- 9 2 il
O0M. = # -
KnuHoBwu Ha Teneckonckum Bohuuama |
Mopajy 6uTh OKpeHyTH ka NpeaH0j
cTpaHu. @ﬂ ‘ 3
=3

11.3 Kako ga kopucrture:
Muponutuyko ynwhewe

Ounctute neyHuuy kopuctehu Muponutnyko
ynwhemse.

/\ ONPE3

Ako cy opyru ypehaju uHctanmpaxm y
VCTU KYXUHCKU ENTIEMEHT, HE KOPUCTUTE
X UCTOBPEMEHO Kaf, 1 oBY pyHKUMjy. To

& YNMO30OPEHE! MOXe Aa n3asose owTtehene pepHe.

[locToju pusnk og onekoTuHa.

Mpe Muponutnyko unwheme:

MckrbyunTe pepHy 1 cadekajte  YKIOHUTE caB npuop U yKnowuee O4MCTUTE AHO PEepHE W YHyTpallkbe
[a ce oxnaau. Hocaue pelueTke. CTaKmo Bparta pepHe TOMIoM BOAOM 1
MEKOM KproM.

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3

MputucHuTe: /= / Ynwherse. Vsabepute pexum wwihetsa.

YKrbyyumTe pepHy.

Onuuja Pexum ynwherwa Tpajare
Muponutnyko unwhemwe, 6p3o Bnaro unwhere 1h
Muponutnyko Ynwhere, Hop- Hopmanto unwhetrse 1h 30 min

ManHo

Muponutnuko Ynwhewe, UHTEH- TemerbHo Ynwherse 3h
3MBHO

@ Kapa umwhetrbe noyHe, BpaTa pepHe ce 3akrby4vasajy 1 namnuua ce uckibydyje. BeHtunatop 3a xnahewe
pagv Behom 6p3unHoMm.

STOP - nputuchute na saycrasute umnwhere npe 3aBpLUETKE.
He KopucTuTe pepHy Aok cuMBON 3a 3akrby4aHa BpaTa He HecTaHe ca aucnneja.

Kapa ce umwhemre 3aBpuin:

VickrbyunTte pepHy 1 cadekajte O6pULLINTE YHYTPaLLHOCT MEKOM YKnoHuTe octaTtke ca AHa pepHe.
fa ce oxnagu. Kpriom.
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11.4 MNoaceTHUK 3a Ynwhewe

Kapn ce nojaBv nogceTHWK, npenopy4yje ce ynwheme.

Kopuctute dyHkumjy: Muponutnyko unwhetrse.

11.5 Kako ga yknoHure u
MoHTuparte: BpaTta

Bpata 1 yHyTpalle cTakreHe nnoye
MOXeTe CKMHYTK faa bructe ux ounctunu bpoj
CTaKNeHMX nrnoya ce pasnukyje Ko
pasnuMuuTUX Moaena.

/\ ONnPE3

MaxrenBO pyKyjTe CTaKNOM, NOCEGHO OKO
uBmUa npefrse nnoye. Ctakno Moxe fa
ce crnomu.

/\ YNO3OPEHE!
Bparta cy Teluka.

Kopak 1

OtBopuTE BpaTa 4o kpaja.

Kopak 2

MoaurHuTe 1 NPUTUCHUTE CTE3HE
nonyre (A) Ha obema Lwapkama Bpa-
Ta.

Kopak 3

3aTBOpuUTE BpaTa pepHe A0 NPBOr Nnornoxaja 3a oTBapawe (NpubnukHo nog yrnom og 70°). Mpu-

OpXuTe BpaTa ca obe cTpaHe v MOBYLUTE UX Harope y OAHOCY Ha pepHy Kako bucte ux oaBojunu.
Bpata noctaBuTe Ha MeKy Kpny Ha CTabunHoj NOBPLUMHM Ca CMOMbHOM CTPaHOM OKPEHYTOM Haf-

one.

Kopak 4

MpuTncHuTe okaup Bparta (B) ca
o6e cTpaHe roptse UBULE Ka yHyTpa
fa bucte oTnycTnM CTesHy 3a-
NTUBKY.

Kopak 5

MoByuunTe oKkBMp BpaTa Hanpea aa
6ucTe ra yKMnoHwnu.

Kopak 6

YxBaTuTe cTakneHe nroye 3a rop-
Y VBULY W jeAHY NO jeaHy WX U3By-
umMTe Harope n3 Bohuue.

Kopak 7

OumncTUTE CTakneHy nnoyy BOAOM U
canyHuuom. MaxrenBo ocylwmuTte
cTakreHy nnovy. He nepute cra-
KreHe nnoye y MalluHW 3a npate
cynosa.

Kopak 8

HakoH unwhersa, rope onucaHm no-
cTynak obaBuTe CynpoTHUM peao-
cnegom.

Kopak 9

[MpBO noctaBuTe mMakby nrovy, a 3aTum Behy 1 Bpara.
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11.6 Kako pa sameHuTe: Jlamnuua

/\ YNO3OPEHE!

Pusuk oa cTpyjHor yaapa.
Jlamnuua moxe 6utn Bpyha.

lMpe 3ameHe namnuue:

Kopak 1 Kopak 2

Kopak 3

Wckbyunte pepHy. Cadekajte ga ce
pepHa oxnaau.

MckmbyunTe yTukad kabna 3a Hana-
jarbe pepHe 13 MpexHe yTu4HULE.

[HO yHYTpaLLHOCTN pepHe Npekpuj-
Te Kpnom.

[lopwa cujanuua

Kopak 1 OkpeHwnTe cTakneHn noknonatw aa 6ucre
ra yKnoHunu.
N\
Kopak 2 OuncTute cTakneHu noknonawy,.
Kopak 3 3ameHuTe cujanuuy ogroeapajyhomM cujanuuom koja je oTnopHa Ha Temnepatype Ao 300°C.
Kopak 4 MocTaBnTe cTakneHn nokmnonat.

boyHa cujanuua

Kopak 1 YKNOHWTE NOAPLLKY peLleTke kako bucte
MOrnM Ja NpucTynuTe namnuuu.

Kopak 2 KopucTute ycku, Tynu npegmeTt (Hnp. ka-
deHy kalwmymuy) Aa yKInoHUTe CTakneHn
noknonad.

Kopak 3 OumnctuTe cTakneHn noknonad.

Kopak 4 3ameHuTe cujanuuy ogroeapajyhom cuja-
NULIOM Koja je OTNopHa Ha TemnepaType
no 300°C.

Kopak 5 MocTaBuTe cTakneHu noknonaw,.

Kopak 6 [NocTaBnTe NeBy NOAPLLKY peLueTke.
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12. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

12.1 WWta y4ynHUTH aKo...

B
ﬁ Anapar ce He yKibyuyje Unu He 3arpeBa

Vv
@ Moryhwu y3pok = Pewere

Ypehaj Huje npukIbyyeH Ha enekTpuyHO Hanajawe unn  NposepuTe Ja nu je ypehaj NpaBUMHO YKIbYYeH y CTpy-
HVje NPaBuNHO NPUKIbYYEH. jy.

MopecuTe car, 3a getarbe nornegajtre ®yHkuuje cara

Car Huje nogeLueH.
nornaere, Kako fa nogecute: dyHkumje cata.

BpaTta Hucy npaBunHo 3aTBopeHa. Ckpo3 3aTBopuTe BpaTta.

Ocwrypau je nperopeo. MpoBepuTe Aa ocurypay Huje y3pok npobnema. Ykonu-
Ko ce npobnem noHaerba, No3osuTe oBnawheHor enek-
Tpuyapa.

Ypehaj bnok. 3a 6e36. gele je ykrbyyeH. Mornepnajte ogemak ,Menn”, nogmenu 3a: Onuuje.

Y
KomnoHeHTe
@ v
Onwuc = Pewene

Jlamnuua je nperopena. 3ameHuTe namnuly, nojeauHOCTY NOTPaXUTe y oferb-
Ky ,Hera n unwhewe”, Kako sameHntu: Cujanuua.

Mpekna Hanajarba yBek npeknaa yiwheme.
[MoHoBUTE YnWhere ako je NPeknHyTo 36or
HecTaHka cTpyje.

OE Mpo6nemu ca Wi-Fi curHanom

v
@ Moryhu y3pok = Pewere

Mpo6nem ca 6eXMYHNM MPEXHWUM CUTHANOM. MpoBepuTe fa nu je Baw MobunHu ypehaj noBesaH ca
BEXNYHOM MPEXOM.
MpoBepuTe GeXMYHY Mpexy 1 pyTep.
PectaptyjTe pyTep.
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OE Mpo6nemu ca Wi-Fi curHanom

@ Moryhu y3pok

v

= Pewene

MHcTanupaH je HoBu pyTep unm je npomereHa KoHdu-
rypauuja pytepa.

[la 6ucte NoHOBO KoHUryprcanu anapat n MOBUIHN
ypehaj, norneaajte ogersak ,Mpe npee ynotpebe”,
BexwyHa Be3a.

CurHan 6exuyHe mpexe je cnab.

MomepuTe pyTep LWTO Grivke anapary.

MwukpoTtanacHa nehHuuya noctasrbeHa 6113y anaparta
omeTa 6eXnNYHN curHan.

Yracute mykpoTanacHy nehHuy.

M3berasajTe nctoBpemMeHo kopuliherwe MukpoTanacHe
nehHuLe 1 farMHCKO ynpasrbake anapatom. Mukpo-
Tanacu npekuaajy Wi-Fi curnan.

12.2 Kako pa noctynarte y cnyuajy: lLndpe rpewwke
Kapa nofle oo codreepcke rpeLuke, Ha AUCMIejy ce npukasyje nopyka o rpeLuym.

Y oBoM ogerbKy Hahv heTe nucTy npobnema koje MoXeTe camu Aa peLuuTe.

@ LLincdopa n onuc

-V

J Pewene

C2 - TemnepaTypHu CeH3op je y WynrbuHK ypehaja To-
kom MuponuTnyko Ynwheme.

M3BaguTe TemnepaTypHu CEH30p.

C3 - BpaTa HuCy [0 Kpaja 3aTBOpeHa Tokom Muponu-
TUYKO Ynwwherse.

3aTBOpUTE BpaTa.

F111 — TemnepaTypHu ceH30p Huje NpaBuIHoO ybaveH
Y YTUYHULY.

[o kpaja y6auute TemnepaTypHU CEH30p Y yTUYHNMLY.

F240, F439 - norba oceTrbvBa Ha AOAUP Ha Aucnnejy
He page nNpaBuUIHoO.

OuuncTuTe NOBPLUMHY Aucnneja. YBepuTe ce Aa Hema
NprbaBLUTMHE Ha MOfbUMa OCETILMBUM Ha JOAMP.

F601 — nocToju npo6nem ca Baj-tbaj curHanom.

lMpoBepuTe Bally mpexHy Beady. [Morneaajte ogerbak
,[pe npee ynotpebe”, bexunyHa Besa.

F604 — npBeo ycnoctaBrbame Be3e ca Baj-thaj Huje
ycneno.

MckrbyunTe anapart u ykrbyuuTe 1 nokyLuajTe noHoBo.
Mornepajte opgervak ,Mpe npee ynotpebe”, bexuyHa
Besa.

F908 - cuctem anapata He MOXe Aa ce NoBexe ca Ko-
MaHOHOM Tabnom.

MckrbyunTe n ykibyuute ypeha;.

Kapga ce jegHa of 0BMX Mopyka o rpeLium u Aarbe nojaerbyje Ha Ancnnejy, To 3Havm ga je
HeucnpasaH NoAcMcTeM Moxaa oHemoryheH. Y Tom cnyyajy, obpaTtuTte ce BalleM nNpoaaBLy
unu osnawheHoM cepBUCHOM LIeHTPY. AKO Ce MNojaBu Heka of OBMX rpeLlaka, octane yHkuuje

anapara Hactasuhe ga page kao 1 06M4Ho.

@ Llincpa n onuc

-V

0 Pewene

F602, F603 - Baj-thbaj Huje AoCTynHO.

WckrbyunTe 1 ykibyumte ypeha;.

522 CPINCKM



12.3 MNopaum o cepBUCUpamy

YKONMUKO He MOXeTe camu Aa npoHaheTe peluerse npobnema, obpaTute ce NpoaasLy WUin

oBnalwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.

Mopauy NoTpeGHM CepBUCHOM LIEHTPY Hanase ce Ha NMoYuLM ca TEXHUYKAM
KapakTepucTMkama. Nnouna ca TEXHUYKUM KapakTepucTMkama Hanasu ce Ha NpeaH0j CTpaHu
OKBYMpa YHYTpPaLUHOCTU anapaTa. HemojTe yknamwatyi NioymLy ca TEXHUYKUM

KapaKkTepucTMkama 13 yHyTpallHh0CTH anapara.

Mpenopyyyjemo Bam Aa oBAe 3anuvweTte nogarke:

Mogen (MOD.)

Bpoj nponssoaa (PNC)

Cepuijcku 6poj (S.N.)

13. EHEPIT'ETCKA E®VKACHOCT

13.1 Undbopmaumje o nponsBoay u NUCT ca MHopMaumjama o npoussony

Hasune gobaerbava

AEG

VpeHtndukauymja mogena

BPE748380B 944188774
BPE748380M 944188770
BPK748380M 944188775

WHpekc eHepreTcke emkacHoCTH

61.2

Knaca eHepreTcke edpmkacHocTn

A++

MoTpoluHa eHepruje ca cTaHAapAHUM NyHertbeM, yobuyajeH pe-
KUM

1.09 kWh/uyuknyc

MoTpolwha eHepruje ca cTaHA4apAHUM NyHEHEM, PEXUM ca op-
cuparem BeHTUnaTopa

0.52 kWh/uumknyc

Bpoj wynreuHa y pepHu

1

W3Bop Tonnote

Enextpuyna ctpyja

JauyumHa 3Byka

711

Tun pepHe YrpagHa pepHa
BPE748380B 35.5kg
Maca BPE748380M 35.0 kg
BPK748380M 35.0 kg

IEC/EN 60350-1 — EnekTpuyHu ypehaju 3a kyBake y gomahunHctey — leo 1: LLinopeTu, pepHe, pepHe Ha napy u

TPUNIOBU — MOCTYMNLY 32 MEPEHE YUMHKA.
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13.2 YwTena eHepruje

OBaj ypehaj cagpxu Heke yHKLMje Koje
BaM Nnomaxy Aa yLteauTe enekTupyHy
eHeprujy TokoM CBaKoAHEBHe npunpeme
XpaHe.

YBepuTe ce Aa cy BpaTta anapara 3aTBopeHa
Kafda anapat pagu. He oteapajte Bparta
anaparTa CyBuLLE YECTO TOKOM KyBak-a.
OppxaBajTe 3anTyBKy BpaTa YMCTOM U
nocrapajte ce ga 6yge nobpo npuyspLiheHa
Ha CBOM MeCTy.

Kopuctute meTanHo nocyhe 3a kyBare Aa
6ucTe noeehanu ywteay eHepruje.

Kapg je To moryhe, HemojTe fa 3arpeBare
nehHuuy npe KysBama.

[MpaBuTe WTO KPahe pasmake nameny
neyera Kaga UCTOBPEMEHO npunpemare
HEKONUKo jena.

KyBame ca BeHTMnaTopom

Kapa je moryhe, kopuctuTte yHKUMje KyBarba
Ca BeHTunaTopom Aa bucte ywregenu
eHeprujy.

MpeocTtana Tonnora

Ako je akTuBupaH nporpam Tpajarse , a
Bpeme KyBama je ayxe of 30 MuHyTa, rpejHu
eneMeHTN ce ayTOMaTCKu UCKIbYYyjy paHuje
y Hekum dpyHKumjama ypehaja.

14. CTPYKTYPA MEHUJA
14.1 MeHu

BeHTunaTop 1 namnuua HacTaBrbajy Aa
page. Kaga vickrbyunTe anapart, Aucnnej
npukasyje npeocrany TonnoTy. MoxeTe ga
KOpUCTUTE Ty TOMSOTY Kako GuUcTe xpaHy
oApkasnu TomnsioMm.

Kapa kyBame Tpaje ayxe oa 30 MuH.,
CMamMTe TemnepaTypy anapara Ha MUHUMYM
3-10 muHyTa npe Kkpaja KyBawa. KyBane he
ce HacTaBuTK kopucTehu npeocTtany TOMNOTy
y anapary.

KopucTute npeoctasny TONMoTy 3a 3arpesare
Apyre xpaHe.

OpapxaBake XpaHe TOnnom

M3abepuTe HajHwke Moryhe nogellaBarke
TemnepaType Aa 6ucte nomohy npeocrane
ToMnoTe oApxanu TonnoTy obpoka. Ha
aucnnejy ce npukasyje nHavkaTop npeocrane
TONMOTE UKW Temneparypa.

KyBake ca UCKIby4eHOM NaMnuLom
MckrbyunTe namnuLy TOKOM KyBaka.
YkrbyunTe je camo Kaga Bam je noTpebHa.

BnaxHo neyere y3 BeHTUNaTop
dyHKUMja je NnpeasuhjeHa 3a ywiteny eHepruje
TOKOM KyBak-a.

Kapa kopuctuTe oBy chyHKUMjy, Nnamnumua ce
ayTomaTCKM UCKIbyYyje HakoH 30 cek.
MoskeTe NOHOBO Aa ynanute namnuuy, anu
he oBa aKTMBHOCT CMarUTV OYEeKMBaHY
ywiregy eHepruje.

CTaBKa y MeHujy MpumeHa

CTtaBKa y MeHujy MpumeHa

[MoTnomorHyTa npunpema Mpukasyje aytomat-

Ccke nporpame.

Ynwhere Mpukasyje nporpa-
Me yuwhersa.

OmunrbeHo Mpuikasyje omurbe-
Ha nogeluaBama.

Onuuje KopucTtu ce 3a noa-

ellaBaHe KoHpuUry-
pauuje ypehaja.
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Mopewasa- Bese 3a nogelwaBame
Ha MpEXHE KOHUry-
pauuje.

KoHdourypauuja KopwcTu ce 3a noa-
ellaBake KoHpuUry-

pauuje ypehaja.

Cepsucupatbe Mpukasyje Bepanjy
codTBepa 1 KoHDU-

rypauujy.




14.2 NMoameHun 3a: Ynwhemwe

MoomeHun

MpumeHa

Muponutnyko Ynwhere, 6p3o

Tpajarbe: 1 h.

Muponutnyko ynwhere, HopmasnHo

Tpajarse: 1 h 30 min.

Muponutnyko Ynwherse, UHTEH3NBHO Tpajawe: 3 h.

14.3 NogmeHu 3a: Onuuje

MoameHu MpumeHa

CseTno 3a ykrbyumBare 1 UCKIbyumBaHe namne.

Bnok. 3a 6e36. geue

Cnpe4yaBa HEXOTUYHO akTUBUpare anapata. Kag je oBa onuuja yk-
IbyyeHa, Kaj ykrbyuute ypehaj Ha avucnnejy ce nojasrbyje TekcT bnok.
3a 6e36. geue. [la 6ucte omoryhunu ynotpeby anapara, nsabepute
cnosa wudpe no abeueaHom peay. Kaga je onuuja ykrbydeHa, a ype-
haj uckrbyyeH, Bpata ypehaja cy 3akrbydaHa. [Npuctyn Tajmepy, Aa-
TbWHCKOM ynpasrbaky 1M namnu je moryh kaga je onuuja ykrbyyeHa.

Bp3o 3arpeBare

Ckpahyje Bpeme 3arpeBama. [locTynaH je camo 3a Heke pyHKuuje
anapara.

MNopaceTHUK 3a ynwhewe

YKrby4yje n UCKrby4yje NoaCeTHMK.

[MokasnBare BpemeHa

Ykrby4yje n uckrbydyje car.

CTun gurutanHor cata

Metba chopmart npukasa BpemeHa.

14.4 NMoameHn 3a: Bese

Moamexu

Onuc

Baj-paj

[a 6ucte omoryhunm n oHemoryhunu: Baj-caj.

[arbnHcko ynpaerake

3a omoryhaBare 1 oHeMoryhaBame 4arbUHCKOT yrpaBrbaka.
Onuwja je BUa/bMBa Tek kaga ykrbyunTe: Baj-daj.

AyTOMaTCKO JarbMHCKO ynpaBrbake

3a ayTomaTcko nokpeTarbe AarbVHCKOr ynpasrbaka HakoH NpUTHUcka
Ha MOKPETAHE.
Onuwja je BuarbMBa Tek kaga ykrbyuute: Baj-¢haj.

Mpexa

[a 6ucte npoBepunu cTaTyc Mpexe U cHary curHana: Baj-caj.

3abopasu Mpexy

3a oHemoryhaBake ayToMaTCKOr NoBeanBarba TPEHYTHE Mpexe ca
anapatom.

14.5 NoameHu 3a: KoHdurypaumja

MoameHun

Onuc

Jeswnk

Mopewaga je3uk ypehaja.

OcBeTrbeHoCT aucnreja

Mopelwasa ocBETILEHOCT Aucnneja.
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MoamexHun Onuc

3BykOBM TacTepa YKrbyuyje 1 UCKrbyuyje 3ByK Norba oOCeTIbUBKX Ha JOAMP. 3BYK HUje

Moryhe Uckrby4mnTu 3a: .

JaumHa 3BYYHOr curHana I'Io,qeLuaBa jaLWIHy 3BYKOBa TacTepa u curHana.

[Jo6a paHa Mogelwasa TPEHYTHO BpeMe W AaTyMm.

14.6 NMopgmeHn 3a: CepBucupame

NoameHn Onuc

[emo pexum Kon 3a aktuBaumjy/aeaktnsaumjy: 2468
Bepawja codteepa MHopmauuje o Bepaunju codreepa.
MoHWwWwTK cBa NnogeluaBaka Bpaha Ha chabpuyka nogeluaBama.

15. J1IAKO JE!

Mpe npBe ynotpe6e Tpe6a ga nogecure:

OcBeTrbeHoCT aunc-
nneja

JaunHa 3BYYHOr CUr-
Hana

Jesuk 3BYyKOBU TacTepa [Joba naHa

Yno3HajTe ce ca OCHOBHMM MKOHaMa Ha KOMaHAHOj Tabnu v gucnnejy:

® e © M START /

=
(0]
I
=

YkrbyyeHo / Uc- : TemnepatypHu
KILY4EHO OmurbeHo Tajmep ceHaop STOP

Mo4yHuTe Aa KopucTUTe anapart

Bp3u noyetak YkrbyunTe anapatu  Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3
NnoYHNTe Aa kyBaTe
npv noapasymesaxoj | 1PUTUCHUTE 1 3aap- O... . naabepwTe MpuTucHuTe:
TEeMNepaTypu U Bpe- . re: O. xerbeHy pyHkuvjy.  START .
MeHy yHKupuje.

Bp3o uckmbyumBa-  Vckrbyuute anapart, (D

e BIAI0 KOjU1 EKpaH MK - PUTUCHUTE U APXUTE JOK Ce anapaTt He UCKIbYYU.
nopyky y 61uno kom
TPEHYTKY.

MoyHuTe pa KyBaTte

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3 Kopak 4 Kopak 5
0 0 °C oK START
- NpUTUCHUTE fa yk- - u3abepute yHK-  — MOAECUTE TeMne- - NPUTUCHUTE aa 6u- npuTvcHyTe na 6u-
: : CTe noyenu Aa Kysa-
byyuTe ypeha;. Lyjy 3arpeBatsa. paTypy. cTe NoTBpAUIN.

Te.
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Ca3sHajTe kako Aa 6p30 KyBaTe

KopucTute ayTomaTtcke nporpame Aa, ca nogpasymMeBaHUM nofeluasakumMa, 6p30 npunpemure jeno:

NoTnomorHyTa Kopak 1 Kopak 2

Kopak 3 Kopak 4

npunpemMa
MpuTucHuTe: (D

—_— e
MputuchHnTe: —. MpuTucHuTe: /f

M3abepuTe jeno.

MoTnomorxyTa npu-
npemva.

KopucTtute 6p3e dyHKUMje 3a nocTaBrbakbe BpeMeHa KyBakba

®dyHkumja ,,10% Finish Assist”

Kopuctute cyHkumjy ,10% Finish Assist” ga 6ucte go-
nanu jow BpemeHa kafa npeoctaHe 10% BpemeHa Ky-
Baks-a.

[la 6ucTte npogyxunu Bpeme KyBara, NPUTUCHUTE
+1MUH.

16. EKOJTOLWLKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumobonom C/:‘)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paauv peumknupara. lNomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CPeanHe 1 by ACKOr
3[paBrba Kao 1 y peuuknupary otnagHor
mMaTepujana og eneKkTPOHCKUX U eNeKTPUYHNX

X

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom «=
HeMojTe 6aLaTu 3ajegHo ca cmehem.
MpownsBog BpaTute y nokanHu LueHTap 3a
peuuknnpare unmn ce obpatute OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.
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NA DOSIAHNUTIE PERFEKTNYCH VYSLEDKOV

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vytvorili sme ho, aby vam
poskytol bezchybny vykon na mnoho rokov, priCom sme pouzili inovacné technolégie,
ktoré pomahaju zjednodusovat' zivot — funkcie, ktoré nenajdete u beZnych spotrebicov.
Venujte, prosim, niekolko minut tomuto navodu a dékladne si ho precitajte, aby ste svoj
spotrebi¢ mohli vyuzivat’ €o najlepSie.

Navstivte nasu stranku, kde najdete:

Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.aeg.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak este lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com
Pre vas spotrebi¢ si mozete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
nahradné diely:
www.aeg.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate k
dispozicii nasledujuce udaje: Model, Cislo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom §titku.

AN Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
(® vseobecné informacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

OBSAH
1. BEZPECNOSTNE INFORMACIE..........cooiiiiriiriiineiicnccces e 530
2. BEZPECNOSTNE POKYNY ... 532
3. POPIS VYROBKU........oouuiiiiiiiiiiiciisiiseiesieseissei s 535
4. OVLADACIH PANEL.......cooiviiiiiiiciiieiieeiseieseseeescessees s 536
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7. CASOVE FUNKCIE........oooiiimiiiriiieieciececseeees s 542
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut..

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

Tento spotrebi€ smu pouzivat' deti starSie ako 8 rokov

a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpenom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup

k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebiCom a mobilnymi zariadeniami My AEG Kitchen
nebudu hrat’.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebi¢u poCas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecénost’

Tento spotrebic€ je urCeny iba na pripravu jedal.
Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti
v interiéri.
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Tento spotrebiC sa méze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych hostovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a |nych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
Nainstalovat’ tento spotrebi€¢ a vymenit’ kabel smie iba na to
kvalifikovana osoba.

Spotrebi€ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku urCeného na zabudovanie.

Pred akoukolvek Udrzbou opojte spotrebi¢ od elektrickej
siete.

Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

UPOZORNENIE: Uistite sa, ze je pred vymenou osvetlenia
spotrebiC vypnuty, aby ste sa vyhli riziku elektrického Soku.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania m6zu znacne zahriat. Davajte pozor, aby ste sa
nedotkli ohrevnych ¢lankov alebo povrchu dutiny
spotrebica.

Vzdy pouzivajte na vyberanie a vkladanie prislusenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

Pouzivajte iba teplotnu sondu (sondu vnutornej teploty)
odporucanu pre tento spotrebic.

Pri vyberani zasuvacej liSty najskor potiahnite jej prednu
Cast’ a potom zadnu Cast’ smerom od bo¢nych stien
spotrebiCa. Zasuvacie listy nainstalujte v opacnom poradi.
Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

Na Cistenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, €o mdze spdsobit’ rozbitie skla.

Pred Cistenim pyrolyzou vyberte z vnutra spotrebica vSetko
prislusenstvo a odstrante nadmerné usadeniny/rozliate
necistoty.
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2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ smie nainstalovat’ iba
kvalifikovana osoba.

» Odstrante vSetky obaly.

» Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

» Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodanée
so spotrebicom.

* Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

» Spotrebi¢ netahajte za rukovat.

* Spotrebi¢ nainstalujte na bezpecné a
vhodné miesto, ktoré splfia poziadavky na
instalaciu.

» Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

* Pred namontovanim spotrebica
skontrolujte, €i sa dvierka spotrebica
otvaraju bez odporu.

» Spotrebic je vybaveny elektrickym
systémom chladenia. Ten musi byt
napajany z elektrickej siete.

» Vstavana jednotka musi splnat’
poziadavky normy DIN 68930 na stabilitu.

Minimalna vyska kuchyn-
skej skrinky (minimalna vy-
$ka skrinky pod pracovnou
doskou)

578 (600) mm

Sirka kuchynskej skrinky 560 mm

Hibka kuchynskej skrinky 550 (550) mm

VySka prednej Casti spotre- 594 mm
bic¢a

Vyska zadnej Casti spotre- 576 mm
bic¢a

Sirka prednej &asti spotre- 595 mm
bica

Sirka zadnej ¢asti spotrebi- 559 mm
¢a

Hibka spotrebica 567 mm
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Hibka zabudovaného spo- 546 mm
trebica

Hibka s otvorenymi dvier- 1027 mm
kami

Minimalna velkost' vetracie- 560x20 mm
ho otvoru. Otvor umiestne-

ny na spodnej zadnej stra-

ne

Dizka napajacieho kabla. 1500 mm
Kabel sa nachadza v pra-

vom rohu na zadnej strane

Montazne skrutky 4x25 mm

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

» Vsetky elektrické zapojenia by mal
vykonat’ kvalifikovany elektroinstalatér.

« Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

« Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

* Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

* Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

« Uistite sa, Ze zastr¢ka a privodny
elektricky kabel nie su posSkodené. Ak
privodny elektricky kabel spotrebica treba
vymenit', tito operaciu smie urobit’ iba
pracovnik autorizovaného servisného
strediska.

* Nedovolte, aby sa napajacie elektrické
kable dotkli alebo dostali do blizkosti
dvierok spotrebica alebo vyklenku pod
spotrebiCom najma vtedy, ked su dvierka
hortce.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

« Sietovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke.



+ Ak je sietova zasuvka uvoinena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istice alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.

+ Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych poéloch. Vzdialenost’ kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

» Skor ako zapojite sietovu zastréku do
sietovej zasuvky, Uplne zavrite dvierka
spotrebica.

» Tento spotrebi¢ sa dodava s napajacou
zastrckou a napajacim kablom.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
popalenin, zasahu elektrickym pradom
alebo vybuchu.

* Nemernte technické parametre tohto
spotrebica.

+ Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

» Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

» Spotrebi¢ po kazdom pouziti vypnite.

» Pri otvarani dvierok spotrebic¢a poc¢as jeho
prevadzky budte opatrni. M6ze z neho
uniknut’ horuci vzduch.

» Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

» Duvierka spotrebi¢a otvarajte opatrne.
Pouzivanie prisad s alkoholom méze
spoOsobit’ zmiesanie alkoholu a vzduchu.

* Pri otvarani dvierok zabrarte kontaktu
iskier alebo otvoreného plameria so
spotrebicom.

* Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, neklad'te do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nan.

+ Nezdielajte vase WiFi heslo.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poSkodenia
spotrebica.

* Aby sa prediSlo Skode alebo zmene farby
povrchovej Upravy:

— Nedavaijte priamo do spodnej Casti
spotrebica riad alebo iné objekty.

— Nedavaijte priamo na dno dutiny
spotrebica alobal.

— Nedavajte priamo do hortuceho
spotrebic¢a vodu.

— Po ukonceni pripravy pokrmu v rure
nenechavaijte vlhky riad ani potraviny.

— Pri odstranovani alebo instalacii
prislusenstva budte opatrni.

* Zmena farby smaltu alebo uslachtilej ocele
nema ziadny vplyv na vykon spotrebica.

» Na vihké kolace pouzite hlboky pekac.
Ovocné stavy sposobuju Skvrny, ktoré
moézu byt trvalé.

« Pri vareni musia byt dvierka spotrebica
vzdy zatvorené.

* Pri inStalacii spotrebi¢a za nabytkovy
panel (napr. dvere) zabezpecte, aby dvere
neboli po€as prevadzky spotrebica nikdy
zatvorené. Za zatvorenym nabytkovym
panelom sa méze vytvorit’ teplo a vihkost’
a mbzu sposobit’ nasledné poskodenie
spotrebi¢a, nabytku alebo podlahy.
Nabytkovy panel nezatvarajte, kym
spotrebi¢ po pouziti Uplne nevychladne.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

/\ VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo poranenia,

poziaru alebo poSkodenia spotrebica.

* Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastr¢ku zo
sietovej zasuvky.

» Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ studeny.
Existuje riziko, Ze sklenené panely mozu
prasknut.

* Ak su sklenené panely dvierok
poskodené, bezodkladne ich nechajte
vymenit. Obrat'te sa na autorizované
servisné stredisko.

* Pri vyberani dvierok zo spotrebica
postupujte opatrne. Dvierka su tazké!
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» Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

» Spotrebic &istite vihkou méakkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, $pongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.

» Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrziavajte bezpecnostné pokyny na jeho
obale.

2.5 Cistenie pyrolyzou

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia /
poziaru / chemickych emisii (vyparov) v
pyrolytickom rezime.

« Pocas a po Cisteni pyrolyzou a po¢as
prvého predhriatia udrzujte domace
zvierata mimo dosahu spotrebica. Malé
domace zvierata (najma vtéaky a plazy)
mozu byt velmi citlivé na zmeny teploty a
vypustaneé vypary.

* Nelepivé povrchové Upravy na hrncoch,
panviciach, plechoch, kuchynskych
pomdckach atd. sa mézu posSkodit’ pri
vysokych teplotach prevadzky Cistenia
pyrolyzou vSetkych pyrolytickych rar
a mdzu byt zdrojom nizkeho mnozstva
Skodlivych vyparov.

2.6 Vnutorné osvetlenie

* Pred vykonanim Cistenia pyrolyzou
a prvym predhriatim odstrarte z rury:

— akékolvek zostatky jedla, oleja alebo
pozostatky/usadeniny mastnoty,

— vSetky vyberatelné predmety (vratane
roStov, bo¢nych mriezok a pod.,
dodavané so spotrebi¢om), najma
hrnce, panvice, plechy, kuchynské
pomdOcky s nelepivou povrchovou
Upravou a pod.

» Dokladne si precitajte vSetky pokyny pre
Cistenie pyrolyzou.

» Ked je spustené Cistenie pyrolyzou,
nepustajte neplnoleté osoby k spotrebicu.
Spotrebi¢ sa velmi zohreje a z prednych
ochladzovacich vyduchov vychadza horuci
vzduch.

» Cistenie pyrolyzou je operacia pri vysokej
teplote, pri ktorej sa mézu vylu€ovat’
vypary zo zvySkov po vareni
a konstrukénych materialov, preto sa
zakaznikom odporuca:

— pocas a po kazdom Cisteni pyrolyzou
zabezpecte dostatocné vetranie.

— pocas a po uvodnom predhriati
zabezpecte dobrée vetranie.

» Pocas a po Cisteni pyrolyzou nelejte ani
neaplikujte na dvierka rdry vodu, aby ste
neposkodili sklenené panely.

» Opisané vypary, ktoré sa uvolfiuju zo
vsetkych pyrolytickych rar/zvySkov po
vareni, nie su skodlivé pre ludi vratane
deti ani ludi so zdravotnymi problémami.
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/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

« Informacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vlhkost', alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi€a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spoésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

« Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej ucinnosti G.

* Pouzivajte iba Ziarovky s rovnakymi
technickymi parametrami .

2.7 Servis

* Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit', obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
» Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

2.8 Likvidacia

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
udusenia.

» O likvidacii spotrebi¢a sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

« Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

*  Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.



» Odstrante zapadku dvierok, aby ste
zabranili uviaznutiu alebo domacich
zvierat v spotrebici.

3. POPIS VYROBKU
3.1 Vseobecny prehiad

Ovladaci panel

Displej

Zasuvka pre teplotnd sondu

Ohrevny prvok

Osvetlenie

Ventilator

EEE
NEDoDEnE

Zasuvacia lista, odstranitelna

Urovne rostu v rure

3.2 Prislusenstvo

Dréteny rost
Pre kuchynsky riad, kolacové formy, nadoby na
pecenie.

Plech na pecenie
Pre kolace a piskotové kolace.

Hlboky pekac
Na pecenie alebo ako pekac na zber tuku.
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Teplotna sonda

Na meranie teploty vnutri jedla.

Teleskopické listy

Na jednoduchsie vloZenie a vybratie plechov

a dréteného rostu.

4. OVLADACI PANEL

4.1 Prehiad ovladacieho panela

516

ZAP. | VYP. Stlac¢enim a podrzanim tla¢idla zapnite a vypnite spotrebic.
Ponuka Uvadza funkcie spotrebica.

Obitibené Zoznam obilbenych nastaveni.

Displej Zobrazuje aktualne nastavenia spotrebica.

Spinac osvetlenia Zapnutie a vypnutie osvetlenia.

ﬂ Rychle zohrievanie Zapnutie a vypnutie funkcie: Rychle zohrievanie.

N/

Stlacajte

*O-P @35

Presunutie Stlacte a podrzte tlacidlo
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Dotknite sa povrchu koncekom pr- Posunte konéek prsta po povrchu.  Dotknite sa povrchu na 3 sekundy.

sta.
4.2 Displej
A B Displej s nastavenymi kitiGovymi funkciami.
| | A.  WiFi
5 12:30 B. Presny ¢as
C. START/STOP
0 85°C 1 SOOC D. Teplota
E. Funkcie ohrevu
®) 15min @ | | START F. Casovac
| i | | G. Teplotna sonda (len vybrané modely)

|
G F E D C

Ukazovatele na displeji

Zakladné ukazovatele — na navigaciu na displeji.

oK € 9 <

Navrat o jednu  Vratenie posledné-  Zapnutie a vypnutie voliteinych
uroven v ponuke. ho ukonu. funkcii.

Potvrdenie vyberu/nastavenia.

Zvukovy signal Ukazovatele funkcie — ked uplynie nastaveny ¢as varenia, zaznie zvukovy signal.

a) B 2

Funkcia je zapnuta. Funkcia je zapnuta. Zvukovy signal je vypnuty.
Varenie sa automaticky zastavi.

Ukazovatele ¢asovaca

S Q

Nastavenie funkcie: Odlozeny Start. Ak chcete zrusit’ nastavenia.

WiFi Ukazovatel — spotrebi¢ mozno pripojit’ k sieti WiFi.

—
7T

WiFi Pripojenie je zapnuté.

Dialkové ovladanie Ukazovatel — spotrebi¢ mozno ovladat' na diaiku.

vD)

Dialkové ovladanie Je zapnuté.

5. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpe&nosti.
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5.1 Prvé cistenie

e

Z24

Krok ¢. 1 Krok ¢. 2 Krok ¢. 3

Zo spotrebica odstrante vSetko pri-
sluSenstvo a vyberatelné zasuvacie

Spotrebi€ a prislusenstvo vycistite
len handri¢kou z mikrovlakien, te-
plou vodou a jemnym Cistiacim pro-
striedkom.

Prisluenstvo a vyberateiné zastva-

listy. cie listy vlozte do spotrebica.

5.2 Prvé pripojenie
Na displeji sa po prvom pripojeni zobrazi uvitacie hlasenie.

Musite nastavit: Jazyk, Jas displeja, Tony tlaCidiel, Hlasitost’ zvuku, Presny cas.

5.3 Bezdrétové pripojenie %

3
=

Na pripojenie spotrebi¢a potrebujete:
* bezdrétovu siet' s internetovym pripojenim,
* Mobilné zariadenie pripojené k rovnakej bezdrétovej sieti.

Krok €. 1 Stiahnutie aplikacie My AEG Kitchen : Pomocou fotoaparatu na mobilnom zariadeni naskenujte QR
kod na typovom Stitku. Budete presmerovani na domovsku stranku spolo¢nosti AEG. Typovy Stitok
sa nachadza na prednom rame dutiny spotrebica. Aplikaciu si mézete stiahnut aj priamo v obchode
s aplikaciami.

Krok €. 2 Postupuijte podTa pokynov na pripojenie aplikacie.

Krok €.3  Zapnite spotrebic.

Krok &.4 Stlacte tlacidlo: E . Vyberte: Nastavenia/Pripojenia.

Krok &.5 Posunutim alebo stlacenim — zapnite: WiFi.

Krok ¢. 6 Bezdrétovy modul spotrebica sa spusti do 90 sekund.

Frekvencia 2,4 GHz WLAN

2400 - 2483,5 MHz

Protokol IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

Max. vykon EIRP < 20 dBm (100 mW)

Wifi modul NIUS-50

5.4 Licencie na softvér

Ak chcete ziskat' pristup k zdrojovému kédu
tychto bezplatnych softvérovych sucasti

Softvér pouzivany v tomto vyrobku obsahuje
komponenty, ktoré su zalozené na
bezplatnom softvéri z otvorenych zdrojov.
Spolo¢nost’ AEG uznava prispevok komunit
v oblasti otvoreného softvéru a robotiky

k projektu vyvoja.
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open-source, ktorych licenéné podmienky
vyzaduju zverejnenie, a zobrazit’ ich uplné
informacie o autorskych pravach a prislusné
licenéné podmienky, navstivte stranku: http:/



aeg.opensoftwarerepository.com (prie¢inok 5.5 Pociatoény predohrev
NIUS).

Pred prvym pouzitim predhrejte prazdnu ruaru.

Krok €. 1 Vyberte z riry vyberateiné zastvacie listy a véetko prislusenstvo.

Krok €. 2
rokc Nastavte maximalnu teplotu pre funkciu: [j

Ruru nechajte spustenu jednu hodinu.

Krok ¢.3 Nastavte maximalnu teplotu pre funkciu: -

Ruru nechajte spustend 15 minut.

@ Rura mbze pocas predohrevu produkovat zapach a dym. Skontrolujte, ¢i je miestnost’ vetrana.

6. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

6.1 Nastavenie: Funkcie ohrevu

Krok ¢. 1 Zapnite radru. Na displeji sa zobrazi predvolena funkcia ohrevu.

Krok €. 2 Stlacte symbol funkcie ohrevu, aby ste vstupili do podponuky.

Krok &.3 Vyberte funkciu ohrevu a stlacte: OK. Na displeji sa zobrazi: teplota.
Krok &.4 Nastavte: teplotu. Stlacte tlacidlo: OK

Krok €. 5

Stlagte tlagidio: START . .
Teplotna sonda — teplotni sondu mézete zasunut’ kedykolvek pred alebo pocas peéenia.

Stlagenim STOP vypnite funkciu ohrevu.

Krok €. 6 Vypnite rdru.

6.2 Nastavenie: Sprievodca pecenim

Kazdy pokrm v tejto podponuke ma odporucanu funkciu a teplotu. Mézete upravit’ Cas
a teplotu.

Na pripravu niektorych pokrmov mozete pouzit’ aj:
* Hmotnostny program
» Teplotna sonda

Urovefi uvarenia pokrmu:

* Neprepeceny alebo Menej
+ Stredne

* Prepeceny alebo Viac

Krok €. 1 Zapnite rru.

SLOVENSKY

539



Krok €. 2

Stlacte tlacidlo: —.

Krok &.3 Stlacte tlacidlo: % . Zadaijte: Sprievodca pecenim.
Krok €. 4 Vyberte pokrm alebo druh potraviny.
Krok €. 5

Stlagte tlagidlo: START .

6.3 Funkcie ohrevu

STANDARDNE

Funkcia ohrevu

Aplikacia

v

Gril

Na grilovanie tenkych kuskov jedla a na pripravu hrianok.

¥

Turbo gril

Na pedenie velkych kusov mésa alebo hydiny s kostami na jednej Grovni. Na gratino-
vanie a zapekanie.

Teplovzdusné Pecenie

®

Na pecenie na 3 Urovniach sicasne a na susenie potravin. Nastavte o 20 — 40 °C niz-
Siu teplotu nez pre Tradi¢né pecenie.

|34

Mrazené pokrmy

Na pripravu chrumkavych polotovarov (napr. zemiakovych hranoléekov, americkych
zemiakov alebo jarnych zavitkov).

Tradi€né pecenie

Na pecenie a opekanie na jednej Urovni rostu.

2

Pizza

Na pripravu pizze. Na intenzivnej$ie zhnednutie povrchu a chrumkavy korpus.

Dol

Iny ohrev

Na pecenie kolacov s chrumkavym korpusom a na zavaranie potravin.

Pecenie chleba

Z

Tato funkcia sa pouziva na pripravu chleba a chlebového peciva a z hiadiska chrum-
kavosti, farby a lesku kérky dosahuje velmi dobré vysledky ako od profesionalov.

Kysnutie cesta

i)

=

Na urychlenie vykysnutia kysnutého cesta. Zabraruje vysu$eniu povrchu cesta a za-
chovava ho pruzné.
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SPECIALNE

Funkcia ohrevu Aplikacia
E Na zavaranie zeleniny (napr. nakladanej mieSanej zeleniny).
Zavaranie
S S S Na susenie nakrajaného ovocia, zeleniny a hub.
Susenie
Na predhriatie tanierov pred podavanim jedla.
N
uru

Ohrev tanierov

(YY)

Rozmrazovanie

Na rozmrazenie potravin (zeleniny a ovocia). Cas rozmrazovania zavisi od mnozstva
;5& a velkosti mrazenych potravin.

§§4
g
Gratinované jedla

Na jedl, ako su lasagne alebo zapecené zemiaky. Na gratinovanie a zapekanie.

V°C

Pomalé pecenie

Na pripravu jemného, $tavnatého peéeného masa.

Uchovat' teplé

s Na uchovavanie jedla teplého.

WV
Vlhky horuci vzduch

Téato funkcia je uréena na Usporu energie pocas pripravy jedal. Ked pouZijete tuto
funkciu, teplota v dutine sa mdze liSit' od nastavenej teploty. Pouzije sa zvySkové tep-
lo. Vykon ohrevu méze byt' znizeny. Viac informacii najdete v kapitole ,Kazdodenné
pouzivanie®, poznamky k: Vlhky horuci vzduch.

6.4 Poznamky k: Vlhky hortci
vzduch

Tato funkcia bola pouzita na spinenie
poziadaviek triedy energetickej ucinnosti

a poziadaviek na ekodizajn (podla predpisov
EU 65/2014 a EU 66/2014). Skusky podla:

IEC/EN 60350-1

Dvierka rury maju byt pocas pecenia
zatvorené, aby nedoSlo k preruseniu funkcie

a aby bola zabezpecena €o najefektivnejsia
prevadzka rury.

Ked' pouzijete tuto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundach automaticky vypne.

Pokyny ohladom varenia najdete v kapitole
-Rady a tipy“, VIhky horuci vzduch.
VSeobecné odporuc¢ania na Usporu energie si
pozrite v kapitole ,Energeticka ucinnost*,

v Casti Uspora energie.
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7. CASOVE FUNKCIE

7.1 Popis ¢asovych funkcii
Funkcia Aplikacia
Funkcia  Aplikacia casovaca
éasovaca Predizenie  PrediZenie ¢asu varenia.
" - pecenia
Cas pripravy Nastavenie dizky varenia. Maximalne
23 h 59 min. Pripomienka SluZzi na nastavenie odpocitavania ¢a-
su. Maximalne 23 h 59 min. Tato funk-
Kritéria Nastavenie, ¢o sa ma stat’, ked’ ¢aso- cia nema Vplyv na ¢éinnost’ spotrebiéa,
skoncenia vac skon¢i odpocitavanie. -
Casovad Sleduje, ako dlho je funkcia v ¢innosti.
Odlozeny Odklad zaciatku a/alebo konca vare- Casovac — mozete ju zapnut' a vypnut.
Start nia.

7.2 Nastavenie: Casové funkcie

Nastavenie hodin

Krok €. 1 Stlacte tlacidlo: Presny €as.

Krok €2\ astavte cas. Stiadte tlagidio: OK.

Nastavenie ¢asu varenia

Krok €. 1 Vyberte funkciu ohrevu a nastavte teplotu.

Krok €.2  gyacte tiacidio: O,

Krok¢.3 Nastavte ¢as. Stlacte tlacidlo: OK.

Vyber funkcie koniec

Krok €. 1 Vyberte funkciu ohrevu a nastavte teplotu.

Krok &.2 Stlacte tlacidlo: @

Krok €. 3 Nastavte ¢as varenia.

Krok €4 Stacte tlagidlo: ® ® @ .

Krok €. 5 Stlacte tlacidlo: Kritéria skoncéenia.

Krok ¢. 6 Zvoite pozadované: Kritéria skondenia.

Krok €. 7 Stiaste tiasidlo: OK. Ukon opakuite, kym sa na displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

Odlozeny Start varenia

Krok ¢. 1 Nastavte funkciu ohrevu a teplotu.

Krok €2 giaste tiaidio: O,

542 SLOVENSKY



Odlozeny Start varenia

Krok €. 3 Nastavte €as varenia.

Krok &4 giaste tiagidio: ® ® ® |

Krok €. 5 Stlacte tlacidlo: Odlozeny Start.

Krok €. 6  Vyberte hodnotu.

Krok €. 7 .
rokc Stlagte tlagidlo: OK. Ukon opakujte, kym sa na displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

Predizenie éasu varenia

Ked zostava 10 % &asu varenia a jedlo sa nezda byt hotové, mozete predizit ¢as varenia. MdZete tiez zmenit
funkciu ohrevu.

Stlaganim + 1 min predizite ¢as varenia.

Zmena nastaveni casovaca

Krok €1 siacte tiacidio: O,

Krok €. 2 Nastavte hodnotu ¢asovaca.

Krok €3 giaste tiasidio: OK.

Nastaveny éas mozete zmenit' kedykoivek pocas varenia.

8. POUZIVANIE: PRISLUSENSTVO

8.1 Vlozenie prislusenstva Vysoky okraj okolo rostu zabrariuje

Malé zar&2ky na vrchu zvy8ujii bezpegnost. zoSmyknutiu kuchynského riadu z rostu.

Tieto odsadenia tiez zabranuju prevrateniu.

Dréteny rost:
Rost zasurite medzi vodiace ty¢e zasuvacich list.
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Plech na pecenie / Hiboky pekac: —
Plech na pecenie zasunte medzi vodiace liSty zvo- \

lenej urovne rary.

8.2 Teplotna sonda

Teplotna sonda — meria teplotu vnutri jedla. M6ze sa pouzit’ pri kazdej funkcii ohrevu.

Nastavuju sa dve teploty:

C A

Teplota rary: minimalne 120 °C. Teplota vo vnutri.

Pre najlepsie vysledky varenia:

Prisady by mali mat izbovu teplotu. Nepouzivajte s tekutymi po- Pocas varenia musi zostat’ v pokrme.
krmami.

Rura vypocita priblizny ¢as skoncenia varenia. Zavisi od mnozstva potravin, nastavenej
funkcie rary a teploty.

Spdsob pouzivania: Teplotna sonda

Krok €. 1 Zapnite raru.

Krok ¢. 2 Nastavte funkciu ohrevu a v pripade potreby zmerite teplotu rury.

Krok €. 3 Vlozte: Teplotna sonda.

Maso, hydinu a rybu Zapekaciu nadobu

Vlozte Spicku Teplotna sonda do stredu méasa alebo  VloZte Spicku Teplotna sonda presne do stredu zapekacej
ryby, podia moZnosti do najhrubsej &asti. Uistite sa, nadoby. Teplotna sonda ma byt po¢as pecenia stabilne
Ze minimalne 3/4 Teplotna sonda su vnutri pokrmu.  na jednom mieste. Dosiahnete to pouZitim pevnej prisady.
Pouzite okraj nadoby na pec¢enie na podopretie silikéno-
vej rukovati Teplotna sonda. Spi¢ka Teplotna sonda by sa
nemala dotykat’ dna nadoby na pecenie.
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Zasuriite Teplotna sonda do zasuvky v prednej Casti rury.
Na displeji sa zobrazi aktualna teplota: Teplotna sonda.

Krok &.5 Stlacte /‘? aby ste nastavili teplotu vnutri pokrmu.
Krok ¢. 6 Stlaite ® @ @ | aby ste nastavili pozadovanu funkciu:
*  Zvukovy signal - ked potravina dosiahne pozadovanu teplotu vnutri pokrmu, zaznie zvukovy
signal,
« Zvukovy signal a skoncenie pecenia — ked potravina dosiahne pozadovanu teplotu vnutri po-
krmu, zaznie zvukovy signal a rura sa vypne.
Krok €. 7 R . . OK ,
Vyberte volitelni funkciu a opakovane stlacte: , aby ste sa vratili na hlavnu obrazovku.
Krok €8 Siiaste tiatidlo: START .
Ked dosiahne potravina nastavenu teplotu, zaznie zvukovy signal. MozZete si vybrat, ¢i budete v va-
reni pokracovat’ alebo prestanete, aby bola potravina spravne prepecena.
Krok €.9  Vytiahnite zastréku Teplotna sonda zo zasuvky a vyberte pokrm z rury.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo popalenia, pretoze sa Teplotna sonda zohreje. Pri od-
pajani a vyberani teplotnej sondy z potraviny budte opatrni.

9. DOPLNKOVE FUNKCIE

9.1 Ako ulozit’: Obiubené teplotu alebo funkciu Sistenia. Mézete ulozit

Mbzete ulozit’ svoje obilibené nastavenia, ako

3 obitibené nastavenia.

napr. funkciu ohrevu, ¢as pripravy pokrmov,

Krok €. 1 Zapnite spotrebic.

Krok €.2  Vyberte preferované nastavenie.

Krok €3 giiacte tiagidio: — . Viyberte: Obluben.
Krok ¢. 4 Vyberte moznost”: Ulozit' aktualne nastavenia.
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Krok €. 5

Stladte +, aby ste pridali nastavenie do zoznamu: Obitibené. Stlaéte tladidlo OK.

k) — stlacte, ak chcete obnovit’ nastavenie.

0 - stladte, ak chcete zrusit' nastavenie.

9.2 Blokovanie ovladania

Tato funkcia predchadza nahodnej zmene funkcie ohrevu.

Krok ¢. 1 Zapnite spotrebic.
Krok €. 2 Nastavte funkciu ohrevu.
Krok €. 3

Stlacte sucasne 72( a H , aby ste zapli funkciu.

Ak chcete blokovanie ovladania vypnut, zopakujte krok 3.

9.3 Automatické vypinanie

Ak pracuje funkcia ohrevu a nezmenite
ziadne nastavenia, z bezpec€nostnych

dévodov sa spotrebi¢ po urcitom ¢ase vypne.

°C @ (h)

250 — maximum 3

(BN O

30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 55

10. TIPY A RADY

10.1 Odporucania pre varenie

Funkcia automatického vypnutia nebude
fungovat pri tychto funkciach: Osvetlenie
rdry, Teplotna sonda, Koniec, Pomalé
pecenie.

9.4 Chladiaci ventilator

Ked je spotrebic v prevadzke, automaticky sa
zapne chladiaci ventilator, aby udrzal povrch
spotrebiCa chladny. Ak spotrebi¢ vypnete,
chladiaci ventilator méze pokracovat’

v ¢innosti, kym sa spotrebi¢ neochladi.

®

Teploty a &asy pripravy jedal uvedené v tabuikach st iba orientaéné. Zavisia od konkrétneho receptu a mnozstva

a kvality pouzitych prisad.

Vas spotrebi¢ moze pri peceni fungovat inak ako spotrebic, ktory ste pouzivali doteraz. Rady nizSie zobrazuju
odporuéané nastavenia teploty, asu pec€enia a urovne v rure pre konkrétne druhy jedal.

Ak nie je k dispozicii nastavenie pre konkrétny recept, vyhladaijte nastavenie pre podobny recept.

Viac odportéani tykajlcich sa pe¢enia najdete v tabuikach pecenia na na$ej webovej lokalite. Ak chcete vyhiadat
tipy na pripravu pokrmov, skontrolujte ¢islo PNC uvedené na typovom Stitku na prednom rame dutiny spotrebica.

546 SLOVENSKY



10.2 Vlhky hortci vzduch

V zaujme Co najlepsich vysledkov sa riadte
tipmi v tabulke nizsie.

%

O

(°C) (min)

Sladké pecivo, 16 plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 25-35
kusov na zachytavanie tuku

Piskotova rolada plech na pecenie alebo pekaé¢ 180 2 15-25
na zachytavanie tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na pecenie alebo peka¢ 180 3 15-25
na zachytavanie tuku

Susienky, 16 kusov  plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 20-30
na zachytavanie tuku

Mandiové susienky, plech na peéenie alebo peka& 160 2 25-35
24 kusov na zachytavanie tuku

Muffiny, 12 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 20-30
na zachytavanie tuku

Slané pecivo, 20 ku- plech na pecenie alebo pekaé 180 2 20-30
sov na zachytavanie tuku

Susienky z krehkého plech na pecenie alebo pekaé 140 2 15-25
cesta, 20 kusov na zachytavanie tuku

Malé torticky, 8 ku- plech na pecenie alebo pekac 180 2 15-25

sov

na zachytavanie tuku

10.3 Vlhky hortci vzduch — odporuc¢ané prislusenstvo
Pouzite tmavé a matné formy a nadoby. Absorbuju teplo lepSie ako svetly a leskly riad.

.~

Forma na pizzu

Forma na pecenie

Nadobky na suflé

Forma na korpus

Tmava, matna
priemer 28 cm

Tmava, matna
priemer 26 cm

Keramicka
8 cm priemer, 5
cm vyska

Tmava, matna
priemer 28 cm

10.4 Tabulky peéenia pre skii$obné

institaty

Informacie pre skusobné ustavy
Skusky podia: EN 60350, IEC 60350.
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Pecenie na jednej urovni — pecenie vo formach

Y

D

°C min

Piskotovy kolac bez tuku Teplovzdusné Pecenie 160 45 - 60 2
Piskoétovy kolag bez tuku Tradi¢né pecenie 160 45 - 60 2
Jablkovy kolag, 2 formy Teplovzdusné Pecenie 160 55-65 2
@20 cm

Jablkovy kolag, 2 formy Tradi¢né pecenie 180 55 - 65 1
@20 cm

Linecké kolaciky Teplovzdu$né Pecenie 140 25-35 2
Linecké kolaciky Tradi¢né pecenie 140 25-35 2

Pecenie na jednej Urovni — piSkétovy kolac
Pouzite tretiu droven v rdre.

¥

°C min
Malé kolaciky, 20 ks/plech, pred-  Teplovzdusné Pecenie 150 20-30
hrejte prazdnu raru
Malé kolaciky, 20 ks/plech, pred-  Tradi¢né pecenie 170 20-30

hrejte prazdnu raru

Viacurovriové pecenie — piskotovy kolac

Y

°C min
Linecké kolaciky Teplovzdu$né Pecenie 140 25-45 2/4
Malé kolaciky, 20 ks/plech, Teplovzdusné Pecenie 150 25-35 1/4
predhrejte prazdnu raru
PiSkotovy kolaé bez tuku Teplovzdusné Pecenie 160 45 - 55 2/4
Jablkovy kolag¢, 1 forma na Teplovzdu$né Pecenie 160 55-65 2/4

mriezku (9 20 cm)

Gril
Prazdnu raru predhrievajte 5 minut.

Grilujte s maximalnou nastavenou teplotou.
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min
Hrianky Gril 1-2 5
Hovadzi steak, po uplynuti polovice  Gril 24 -30 4
Casu obratte
/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.
11.1 Poznamky k Cisteniu
< Prednu stranu spotrebi€a ocistite iba handrickou z mikrovlakien namocenou v teplej vode
s jemnym CGistiacim prostriedkom.
Na Cistenie kovovych povrchov pouzite Cistiaci roztok.
o Skvrny vycistite s miernym gistiacim prostriedkom.
Cistiace pro-
striedky
¢_ Dutinu oéistite po kazdom pouziti. Hromadenie tuku alebo inych zvySkov méze mat' na na-
— sledok vznik poZiaru.
D Jedlo v spotrebici neskladujte dlh$ie ako 20 minut. Dutinu osuste po kazdom pouziti iba
Kazdodenné handri¢kou z mikrovlakien.
pouzivanie
Y Vygistite vSetko prislusenstvo po kazdom pouZziti a nechajte ho vyschnut. Pouzite iba hand-
2+, ricku z mikrovlakien namocenu v teplej vode s jemnym Cistiacim prostriedkom. Prislusenstvo

W sa nesmie umyvat' v umyvacke riadu.

Prislusenstvo s nelepivou povrchovo Upravou negistite abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami

— ani predmetmi s ostrymi hranami.
Prislusenstvo

11.2 Vybratie: Zasuvacie listy

Vyberte zasuvacie listy, aby ste mohli ocistit’
rdru.
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Krok ¢. 1

Ruru vypnite a pockajte, kym nevy-
chladne.

Krok €. 2

Odtiahnite prednu ¢ast’ zastvacich
list od bo¢nej steny.

|

Krok €. 3

Zadnu cast’ list odtiahnite od bo¢nej
steny a listy vyberte.

Krok ¢. 4

Zasuvacie listy nainstalujte v opac-
nom poradi.

Pridrziavacie koliky na teleskopickych
listdch musia smerovat’ dopredu.

9

—

&)

\\ﬁ\

0=

W

11.3 Sposob pouzivania: Cistenie
pyrolyzou

Cistenie rury pomocou Cistenie pyrolyzou.

/\ VAROVANIE!
Hrozi riziko popalenin.

/\ UPOZORNENIE!

Ak su v tej istej kuchynskej skrinke
nainstalované dalSie spotrebice,
nepouzivajte ich su€asne s touto
funkciou. Mohlo by to sposobit’
poskodenie rury.

Pred Cistenie pyrolyzou:

Ruru vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

Odstrarite vSetko prislusenstvo a vy-
beratelné zasuvacie listy.

Dno rdry a vnutorny skleneny panel
dvierok vycistite teplou vodou, mékkou
handri¢kou a miernym &istiacim pro-
striedkom.

Krok €. 1

Krok ¢. 2

Krok €. 3

Zapnite ruru.

Stladte tlagidlo: — /Cistenie.

Vyberte rezim Cistenia.

Volitelna funkcia Rezim ¢istenia Trvanie
Cistenie pyrolyzou, rychla Lahké ¢istenie 1h
Cistenie pyrolyzou, norméalna Normalne cistenie 1 h 30 min
Cistenie pyrolyzou, intenzivna Dékladné Cistenie 3h

@ Po spusteni Cistenia sa dvierka rury zablokuju a osvetlenie zhasne. Chladiaci ventilator bude pracovat’ rych-

lejsie.

STOP —stlacte, ak chcete zastavit proces Cistenia skor, ako sa skongi.

Ruru nepouzivajte, az kym na displeji nezhasne symbol zamku dveri.
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Po skon¢eni Cistenia:

Ruru vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

Vnutro vycistite makkou handrickou.

Z dna rury odstrante zvysky po Cisteni.

11.4 Pripomienka Cistenia

Ked sa zobrazi pripomienka, odportca sa Cistenie.

Pouzitie funkcie: Cistenie pyrolyzou.

11.5 Vybratie a inStalacia: Dvierka

Dvierka a vnutorné sklenené panely mozete
vybrat, aby ste ich vycistili. Pocet sklenenych
panelov dvierok je pre rdzne modely odliSny.

/\ VAROVANIE!
Dvierka su tazké.

/\ UPOZORNENIE!

So sklom zaobchadzajte opatrne,
predovsetkym okolo okrajov predného
panela. Sklo méze prasknut'.

Krok ¢. 1 Dvierka Uplne otvorte.

Krok €. 2 Nadvihnite a stlacte upinacie paky
(A) na oboch pantoch dvierok.

Krok €. 3 Dvierka rary privrite, aby zostali v prvej otvorenej polohe (priblizne v 70° uhle). Dvierka rury uchopte
po oboch stranach a potiahnite ich od rdry smerom nahor. Dvierka poloZte vonkajSou stranou nadol
na makku tkaninu na rovny povrch.

Krok €. 4 Uchopte ram dvierok (B) po stra-
nach v hornej Casti a zatlacte ich
smerom dnu, aby sa uvolnila upev-
fovacia zapadka.

Krok €. 5 Ram dvierok vyberte potiahnutim
smerom dopredu.

Krok €. 6  Sklenené panely dvierok uchopte

na ich hornej hrane a po jednom ich
vytiahnite smerom nahor z Gchytiek.
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Krok €. 7 Skleneny panel vygistite vodou s
pridavkom saponatu. Skleneny pa-
nel dokladne osuste. Sklenené pa-
nely neumyvaijte v umyvacke riadu.

Krok €. 8 Po &isteni zvolite opadny postup.

Krok €. 9 Najprv namontujte maly panel, potom vacsi a dvierka.

11.6 Vymena: Osvetlenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

Ziarovka mdze byt horuca.

Pred vymenou ziarovky v osvetleni:

Krok €. 1 Krok ¢. 2 Krok €. 3

Vypnite raru. Poc¢kajte, kym nebude Ruru odpojte zo siete. Na dno dutiny polozte handriku.
rdra studena.

Horné osvetlenie

Krok €. 1 Otocte skleneny kryt a vyberte ho.

Krok €.2  Vycistite skleneny kryt.

Krok €. 3 Vymerite Ziarovku za vhodnu Ziarovku s tepelnou odolnost'ou do 300 °C.

Krok €. 4 Nainstalujte skleneny kryt.
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Bocna ziarovka

Krok €. 1 Aby ste ziskali pristup k Ziarovke, vyberte
lavi zasUvaciu listu.

Krok €. 2 Na odstranenie skleneného krytu pouzite
Uzky tupy predmet (napr. €ajovu lyzicku).

Krok €.3  Vycistite skleneny kryt.

Krok €. 4 Vymenite Ziarovku za vhodnu ziarovku s
tepelnou odolnost'ou do 300 °C.

Krok €. 5 Nainstalujte skleneny kryt.

Krok €. 6 Namontuijte Tavt zastvaciu listu.

12. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

12.1 Co robit), ak...

.
ﬁ Spotrebi¢ sa nezapne ani sa nezohrieva

@ Mozna pri¢ina

v

Naprava

Spotrebi€ nie je pripojeny ku zdroju elektrického napa-
jania alebo je pripojeny nespravne.

Skontrolujte, €i je spotrebi¢ spravne pripojeny k zdroju
elektrického napajania.

Hodiny nie su nastavené.

Nastavte hodiny; podrobnosti najdete v kapitole Casové
funkcie ; navod na nastavenie: Casové funkcie.

Dvierka nie su spravne zatvorené.

Dvierka Uplne zatvorte.

Je vypalena poistka.

Skontrolujte, €i je pri¢inou poruchy poistka. Ak sa pro-
blém objavi znovu, kontaktujte kvalifikovaného elektri-
kara.

Spotrebi¢ Detska poistka je zapnuty.

Pozrite si kapitolu ,Ponuka“, podkapitoly: Volitelné funk-
cie.
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Y
Komponenty

@ Popis

v

Naprava

Ziarovka je vypalena.

Ziarovku vymefite, blizie informacie najdete v &asti Vy-
mena v kapitole ,Starostlivost’ a Cistenie*: Osvetlenie.

Zlyhanie napajania vzdy zastavi Cistenie.
Zopakuijte Cistenie, ak je preruSené zlyhanim
napajania.

OE Problémy s WiFi signalom

@ Mozna pri€¢ina

v

Naprava

Problém so signalom bezdrétovej siete.

Skontrolujte, ¢i je vase mobilné zariadenie pripojené
k bezdrbtovej sieti.

Skontrolujte svoju bezdrétovu siet’ a router.
Restartujte router.

Nainstalovany novy router alebo zmenena konfiguracia
routera.

Pokyny k opatovnej konfiguracii spotrebi¢a a mobilného
zariadenia najdete v Casti Bezdrotové pripojenie v kapi-
tole ,Pred prvym pouzitim®“.

Sila signalu bezdroétovej siete je slaba.

Smerovac premiestnite o najblizsie k spotrebicu.

Bezdrotovy signal je ruSeny inou mikrovinnou rarou
umiestnenou blizko spotrebica.

Vypnite mikrovinnu rdru. .
Nepouzivajte su¢asne mikrovinnu rdru a dialkové ovla-
danie rury. Mikroviny rusia WiFi signal.

12.2 Ako postupovat’: Poruchové kody

Ked sa vyskytne softvérova chyba, na displeji sa zobrazi chybové hlasenie.

V tejto Casti najdete zoznam problémov, ktoré mozete vyrieSit’ sami.

@ Koéd a popis

1'%

Naprava

C2 - Teplotna sonda sa nachadza v dutine spotrebica
pocas Cistenie pyrolyzou.

Vyberte Teplotna sonda.

C3 - dvierka nie sU Uplne zatvorené podas Cistenie py-
rolyzou.

Zatvorte dvierka.

F111 - Teplotna sonda nie je spravne zasunuty v za-
suvke.

Uplne zasuiite Teplotna sonda do zasuvky.

F240, F439 - dotykové polia na displeji nefunguju
spravne.

Vycistite povrch displeja. Uistite sa, Ze nie su na dotyko-
vych poliach Ziadne necistoty.
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® v
Koéd a popis = Naprava

F601 - vyskytol sa problém s WiFi signalom. Skontrolujte sietové pripojenie. Pozrite si kapitolu ,Pred
prvym pouzitim*“, Bezdrétové pripojenie.

F604 — prvé pripojenie k sieti WiFi zlyhalo. Spotrebi€ vypnite a zapnite a skuste to znova. Pozrite si
kapitolu ,,Pred prvym pouzitim“, Bezdrétové pripojenie.

F908 — systém spotrebi¢a sa nedokaze pripojit' k ovla-  Vypnite a zapnite spotrebi¢.
daciemu panelu.

Ked je na displeji nadalej zobrazené jedno z tychto chybovych hlaseni, znamena to, ze mohol
byt’ deaktivovany chybny podsystém. V takomto pripade kontaktujte predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Ak sa vyskytne jedna z tychto chyb, zvySné funkcie
spotrebi¢a budu pracovat’ ako zvy¢&ajne.

® i
Kéd a popis = Naprava

F602, F603 — WiFi nie je k dispozicii. Vypnite a zapnite spotrebi¢.

12.3 Servisné udaje

Ak problém nedokazete odstranit’ sami, kontaktujte vasho predajcu alebo autorizované
servisné stredisko.

Udaije potrebné pre autorizované servisné stredisko najdete na typovom stitku. Typovy $titok
sa nachadza na prednom rame dutiny spotrebic¢a. Neodstranujte typovy Stitok z dutiny
spotrebica.

Odporuc¢ame vam, aby ste vyplnili nasledujice udaje:

Model (MOD.) s
Cislo produktu (PNC) s

Sériové Cislo (S.N.)

13. ENERGETICKA UCINNOST

13.1 Informacie o vyrobku a informaény list k vyrobku

Nazov dodavatela AEG
BPE748380B 944188774
Identifikacia modelu BPE748380M 944188770
BPK748380M 944188775
Index energetickej Gc¢innosti 61.2
Trieda energetickej U¢innosti A++
Spotreba energie pri Standardnom naplneni, tradiény rezim 1.09 kWh/cyklus
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Spotreba energie pri Standardnom naplneni, rezim ventilatorovej

nutenej konvekcie

0.52 kWh/cyklus

Pocet vykurovacich ¢asti

1

Zdroj tepla Elektrina

Hlasitost’ 711

Typ rary Zabudovana rdra
BPE748380B 35.5kg

Hmotnost’ BPE748380M 35.0 kg
BPK748380M 35.0 kg

IEC/EN 60350-1 — Elektrické varné spotrebite pre domacnost — Cast’ 1: Sporaky, rdry, parné rury a grily — metd-

dy merania vykonu.

13.2 Uspora energie

Spotrebi¢ ma funkcie, ktoré vam pomo6zu
usporit’ energiu pri kazdodennom vareni
a peceni.

Uistite sa, Zze su dvierka spotrebic¢a pocas
prevadzky zatvorené. PoCas pripravy pokrmu
neotvarajte dvierka spotrebica prili§ casto.
Tesnenie dvierok udrziavajte Cisté a uistite
sa, Ze je upevnené na svojom mieste.

V zaujme vySSej Uspory energie pouzite
kovovy riad.

Ak je to mozné, spotrebic pred samotnou
pripravou pokrmu nepredhrievajte.

Ked pripravujete niekolko pokrmov naraz,
zachovajte ¢o najkratSie prestavky medzi
pecenim.

Pecenie s ventilatorom
Ak je to mozné, pouzite funkcie peCenia s

ventilatorom, aby ste dosiahli Usporu energie.

Zvyskové teplo

Ak je zapnuty program s funkciou Doba
trvania a €as varenia je dIhsi ako 30 minut,
ohrevné ¢lanky sa pri niektorych funkciach
spotrebi¢a automaticky vypnu skor.
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Ventilator a osvetlenie budu nadalej v
¢innosti. Ked spotrebi¢ vypnete, na displeji sa
zobrazi zvySkové teplo. Teplo mdzete pouzit
na udrzanie teploty jedla.

Ak priprava pokrmu trva dlihsie ako 30 minut,
znizte teplotu spotrebi¢a na minimalne 3 - 10
minut pred koncom pripravy. Pomocou
zvySkového tepla v spotrebici bude priprava
pokrmu pokracovat'.

Zvyskové teplo pouzite na ohrev ostatnych
pokrmov.

Uchovanie teploty jedla

Ak chcete jedlo uchovat’ teplé pomocou
zvySkového tepla, zvolte najnizSie mozné
nastavenie teploty. Na displeji sa zobrazi
ukazovatel zvySkového tepla alebo teplota.

Pecenie s vypnutym osvetlenim
Pocas pecenia vypnite osvetlenie. Zapnite ho
iba v pripade potreby.

Vlhky horuci vzduch
Funkcia uréena na Usporu energie pocas
pecenia.

Ked pouzivate tuto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundach automaticky vypne. Osvetlenie
mdbzete opat’ zapnut, ale tento Ukon znizi
oCakavanu usporu energie.



14. STRUKTURA PONUKY

14.1 Ponuka
Polozka ponuky Aplikacia
Polozka ponuky Aplikacia Nastavenia Pripojenia Nastavenie konfigu-
racie siete.

Sprievodca pecenim Zoznam automatic-

kych programov. Nastavenie Na nastavenie kon-
— figuracie spotrebica.
Cistenie Zoznam programov

Cistenia. Servis Zobrazenie verzie

" " softvéru a konfigu-

Oblubené Zoznam oblubenych racie.

nastaveni.
Volitelné funkcie Na nastavenie kon-

figuracie spotrebica.
14.2 Podponuka pre: Cistenie
Podponuka Aplikacia
Cistenie pyrolyzou, rychla Doba trvania: 1 h.
Cistenie pyrolyzou, norméaina Doba trvania: 1 h 30 min.
Cistenie pyrolyzou, intenzivna Doba trvania: 3 h.
14.3 Podponuka pre: Volitelné funkcie
Podponuka Aplikacia
Osvetlenie rury Zapina a vypina lampu.
Detska poistka Zabrafiuje nahodnému zapnutiu spotrebica. Ked je tato voliteina funk-

cia zapnuta, po zapnuti spotrebi¢a sa na displeji zobrazi napis ,Det-
ska poistka“. Na umoznenie pouzivania spotrebi¢a vyberte pismena
kédu v abecednom poradi. Ked je tdto moznost' zapnuta a spotrebi¢
je vypnuty, dvierka spotrebi¢a budu zablokované. Pristup k ¢asovacu,
dialkovému ovladaniu a osvetleniu je moZny so zapnutou detskou po-

istkou.

Rychle zohrievanie Skracuje dobu ohrevu. Je k dispozicii iba pre niektoré funkcie spotre-
bi¢a.

Pripomienka Cistenia Zapnutie a vypnutie pripomienky.

Casové udaje Zapnutie a vypnutie hodin.

Format digitalnych hodin Zmena formatu zobrazenia ¢asu.

14.4 Podponuka pre: Pripojenia

Podponuka Popis

WiFi Zapnutie a vypnutie: WiFi.
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Podponuka

Popis

Dialkové ovladanie

Zapnutie a vypnutie dialkového ovladania.
Volitelna funkcia je viditelna iba ked zapnete: WiFi.

Automatické dialkové ovladanie

Automatické spustenie prevadzky na dialku po stlageni START.
Voliteina funkcia je viditeina iba ked zapnete: WiFi.

Siet’

Kontrola stavu siete a intenzity signalu: WiFi.

Zabudnut' siet

Deaktivovanie automatického pripojenia spotrebica k aktualnej sieti.

14.5 Podponuka pre: Nastavenie

Podponuka Popis

Jazyk Nastavi jazyk spotrebica.

Jas displeja Nastavenie jasu displeja.

Toény tlacidiel Zapnutie a vypnutie tonu dotykovych poli. Nie je mozné stimit’ hlasi-

tost’ tonu pre: @

Hlasitost’ zvuku

Nastavenie hlasitosti ténov tlacidiel a signalov.

Presny ¢as

Nastavenie aktualneho ¢asu a datumu.

14.6 Podponuka pre: Servis

Podponuka

Popis

Rezim Demo

Aktivaény/deaktivaény kod: 2468

Verzia softvéru

Informacie o verzii softvéru.

Zrusit’ vSetky nastavenia

Obnovte nastavenia z vyroby.

15. JE TO JEDNODUCHE!

Pred prvym pouzitim musite nastavit’

Jazyk Jas displeja

Tény tlacidiel Hlasitost' zvuku Presny ¢as

Oboznamte sa so zakladnymi ikonami na ovladacom paneli a displeji:

O] =

DAS ) yo START /

ZAP./VYP. Ponuka Obitibené Casovaé Teplotna sonda STOP
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Spustenie spotrebica

Rychly start Zapnite spotrebi¢ Krok €. 1 Krok €. 2 Krok €. 3
a zacnite pripravu ~ - - —
pokrmu s predvole- ~ StlaCte apodrzte tla- [~ _ 2volte po- Stlacte tlacidlo:
nou teplotou ana-  gq10; (D), zadovanu funkciu. START .
stavenym ¢asom
funkcie.

Rychl ti Vypnit trebic . . . .
yehle vypnutie alzgjrlli)?vzplioorbiafoc? @ - stlacte a podrzte, kym sa spotrebi¢ nevypne.

ku ¢&i hlaseni, a to

kedykolvek.
Spustit’ varenie
Krok ¢. 1 Krok €. 2 Krok €. 3 Krok ¢. 4 Krok €. 5
OK
® d.. °C - START
— stlagenim zapnite — vyberte funkciu _ nastavie teplotu tv;dqzssa;/ggﬁrml-a- — stlagenim tlacidla
spotrebic. ohrevu. plotu. gidla spustite varenie.

Zistite, ako piect’ rychlo

Pouzite automatické programy na rychlu pripravu pokrmu s predvolenymi nastaveniami:

Sprievodca pe-  Krok ¢. 1 Krok €. 2 Krok €. 3 Krok ¢. 4

c¢enim
j— . )
Stlacte tlacidlo: CD Stlacte tlacidlo: —.  Stlacte tlacidlo: /f
Sprievodca pecenim.

Vyberte pokrm.

Pouzite rychle funkcie na nastavenie ¢asu varenia

10 % sprievodca dokonéenim . Na prediZenie &asu pripravy stladte + 1min.
Pouzite 10 % sprievodcu dokonéenim na prediZzenie
doby varenia ked zostava 10 % Casu varenia.

16. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

e , C o\
Materialy ozna¢ené symbolom TO odovzdajte :E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklaénom
kontajnerov na recyklaciu. Chrante Zivotné zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z mestsky Urad.

elektrickych a elektronickych spotrebiCov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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ZA POPOLNE REZULTATE

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek AEG. Ustvarili smo ga, da bi vam zagotovili
dolgoletno brezhibno delovanje z inovativnimi tehnologijami, ki pomagajo poenostaviti
zZivljenje — s funkcijami, ki jih ne morete najti pri obi¢ajnih napravah. Prosimo, vzemite si
nekaj minut za branje, da ga kar najbolje izkoristite.

Obiscite nase spletno mesto za

Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support
g Registrirajte izdelek za vecjo uporabnost:
a/ www.registeraeg.com
Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
napravo:
www.aeg.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

/N Opozorilo / varnostne informacije
® Splo3ni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
1. VARNOSTNE INFORMACHE.....cccccccccceceteiionienooeensenesnennennnneneeessese s 562
2. VARNOSTNA NAVODILA. ....ccccceesseiiiesisiiiiieieneessesensessesseneneeesssssss 564
3. OPIS IZDELKA.....ooooop oo 567
4. UPRAVLIALNA PLOSCA.......oooooooeeeeeeeee s 568
5. PRED PRVO UPORABO.........ooooooooresrtsrssssssssssssssssssieieessenesensneneens 569
6. VSAKODNEVNA UPORABA. .........ooovvviiiiiieieeneeevensnsssssssssesneenessssss s 571
7. CASOVNE FUNKCIJE . ....oooooooooeeeee s 574
8. UPORABA: PRIPOMOCKOV......cooovvverrsrsissrssssssssssssssiseeeneeeeneneee 575
9. DODATNE FUNKCIJE ...vvvvccorreeeesssessessssssisesecssessnsssnennes 577
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo
in mobilnimi napravami z My AEG Kitchen .

Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati CiSCenja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocis¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
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takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

NamescCanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
Pred vzdrzevalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izklju€ena, preden
zamenjate Zarnico, da preprecCite moznost elektricnega
udara.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev ali
povrsine naprave.

Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namescate v pecico.

Uporabite samo tipalo za jedi (sondo za meso), priporocljivo
za to napravo.

Ce Zzelite odstraniti nosilce za reSetke, najprej potegnite
sprednji del nosilca reSetke, nato pa Se zadniji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.

Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

Za CisCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poSkodujete
stekla.

Pred piroliticnim CiS€enjem iz notranjosti naprave odstranite
vso opremo in odvec¢no razlito olje ali mascobne obloge.
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2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

Najmanj$a velikost prezra- 560x20 mm
Cevalne odprtine. Odprtina

na dnu hrbtne strani

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in prilozeno obutev.

Naprave ne vlecite za rocaj.

Napravo namestite na varno in primerno

mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.

Upostevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pred namestitvijo naprave preverite, ali se
vrata neovirano odpirajo.

Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje
slednjega je potrebno elektri¢no
napajanje.

Vgrajena enota mora ustrezati zahtevam
glede stabilnosti standarda DIN 68930.

Dolzina napajalnega kabla. 1500 mm
Kabel je v desnem vogalu

na hrbtni strani

Pritrdilni vijaki 4x25 mm

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

Najmanjsa viSina omarice
(najmanj$a viSina omarice
pod delovno povrsino)

578 (600) mm

Sirina omarice 560 mm

Globina omarice 550 (550) mm

Visina sprednjega dela na- 594 mm
prave

Visina hrbtnega dela napra- 576 mm
ve

Sirina sprednjega dela na- 595 mm
prave

Sirina hrbtnega dela napra- 559 mm
ve

Globina naprave 567 mm
Vgradna globina naprave 546 mm
Globina ob odprtih vratih 1027 mm
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Elektri¢no priklju¢itev mora opraviti
usposobljen elektricar.

Naprava mora biti ozemljena.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Vedno uporabite pravilno name$¢eno
varnostno vti¢nico.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Pazite, da ne poskodujete vti¢a in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblaséenega servisnega centra.
Priklju€ni kabli ne smejo priti v stik ali
blizino vrat naprave ali odprtine pod
napravo, Se posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroca.

Zascita pred udarom elektrinega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogocCe odstraniti brez orodja.

Vti€ vtaknite v vticnico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska naprava



mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

» Preden vtaknete vti¢ v vtiCnico, povsem
zaprite vrata naprave.

» Ta naprava je dobavljena z vti¢em in
napajalnim kablom.

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektricnega udara ali eksplozije.

» Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Prepricajte se, da prezraCevalne odprtine
niso ovirane.

» Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

» Po vsaki uporabi izklopite napravo.

* Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
pride do izpusta vroCega zraka.

» Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.

» Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrs§ino za odlaganje.

» Previdno odprite vrata naprave. Uporaba
sestavin z alkoholom lahko povzrogi
mesanico alkohola in zraka.

* Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

» Gesla za brezzi¢no povezavo Wi-Fi ne
razkrijte nikomur.

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

» Za preprecevanje poskodb ali razbarvanja
emaijla:

— Ne smete postaviti pekacev ali drugih
predmetov neposredno na dno
naprave.

— Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

— Ne smete postaviti vode neposredno v
vro€o napravo.

— Ne smete hraniti viaznih jedi in hrane v
napravi, potem ko nehate kuhati.

— Pri odstranjevanju ali namesc¢anju
opreme bodite previdni.
Sprememba barve emaijla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.
Za vlazno pecivo uporabite globok pekac.
Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.
Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.
Ce napravo namestite za ploS¢o
pohistvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
plos¢o pohistvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita
nadaljnje poskodbe naprave, ohisja ali tal.
Plosce omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, pozara ali
poskodb naprave.

Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti¢ iz vtiCnice.

PrepriCajte se, da je naprava hladna.
Vroce steklene ploS¢e lahko pocijo.

Ko se steklene plosce v vratih
poskodujejo, jih takoj zamenjajte. Obrnite
se na pooblasceni servisni center.

Ob odstranjevanju vrat z naprave bodite
previdni. Vrata so tezka!

Napravo redno Cistite, da preprecite
poSkodbe materiala na povrsini.
Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiS€enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

Ce uporabljate razprsilo za ¢iscenje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Piroliticno ¢is€enje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poskodb/Pozara/Kemicnih
emisij (hlapov) v nacinu Piroliza.
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* Pred izvedbo piroliti¢cnega ciS¢enja in
zaCetnega segrevanja pred uporabo iz
notranjosti pecice odstranite:

— vse ostanke hrane, razlito olje ali
mascobne obloge.

— vsi odstranljivi predmeti (vklju¢no s
policami, stranskimi nosilci itd., ki so
prilozeni napravi), Se posebej lonci s
prevleko proti prijemanju, ponve,
pekaci, pripomocki itd.

» Skrbno preberite vsa navodila za
piroliti¢no Cis¢enje.

* Med piroliticnim CiS€enjem naj se otroci ne
zadrzujejo v blizini naprave. Naprava
postane zelo vroc€a, iz sprednjih hladilnih
rez pa se sprosca vro¢ zrak.

« Ker je piroliticno CiS¢enje
visokotemperaturni postopek, ki lahko
spro$c¢a hlape iz ostankov kuhanja in
materialov, iz katerih je naprava izdelana,
potro$nikom priporo¢amo, da:

— zagotovite dobro prezracevanje med
vsakim piroliticnim ¢is€¢enjem in po
njem.

— zagotovite dobro prezracevanje med
in po zaetnem predgrevanju.

* Med in po piroliti€nem ciS¢enju ne polijte
ali nalivajte vode na vrata pecice, da ne
poskodujete steklenih ploS¢.

» Hlapi, ki se sproscajo iz piroliticnih pecic/
ostankov hrane, kot je opisano, niso
Skodljivi za ljudi, vklju€no z otroki ali
osebami z zdravstvenimi tezavami.

* Med piroliticnim ¢iS€enjem in zacetnim
predgrevanjem ter po tem poskrbite, da se
hi$ni ljubljencki ne zadrzujejo v blizini
naprave. Majhni hisni ljubljencki (Se
posebej ptice in plazilci) so lahko zelo
obcutljivi na temperaturne spremembe in
izpust hlapov.

» Visokotemperaturno piroliticno ¢is¢enje
vseh piroliti¢nih pecic lahko poskoduje
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povrSine s prevleko proti prijemanju na
loncih, ponvah, pekacih, podstavkih,
kuhinjskih posodah in podobno, in je lahko
tudi vir nizke emisije Skodljivih hlapov.

2.6 Notranja osvetlitev

/\ OPOZORILO!

Nevarnost elektricnega udara.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

* Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

* Uporabite le zarnice z istimi
specifikacijami.

2.7 Servis

e Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center.
* Uporabite samo originalne rezervne dele.

2.8 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

» Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

« Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci, ali Zivali ujeli v napravo.



3. OPIS IZDELKA
3.1 Splosni pregled

Hﬁﬂ

3.2 Dodatna oprema

Mreza za pecenje
Za posode za kuhanje, pekace za pecivo,
pecenke.

Peka¢ za pecivo
Za pecivo in biskvit.

Posoda za zar/pekac
Za peko in prazenje, ali kot posoda za zbiranje
mascobe.

Upravljalna plos¢a
Prikazovalnik

Vti¢nica za tipalo za jedi
Grelnik

Lu¢

Ventilator

~Jofof-Folol-

Nosilec police, snemljiv

Polozaiji polic
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Sonda za hrano

Za merjenje temperature v notranjosti hrane.

Teleskopska vodila
Za preprostejSe vstavljanje in odstranjevanje

pekacev in resetke.

4. UPRAVLJALNA PLOSCA

4.1 Pregled upravljalne plos¢e

O

1
1zl

516

VKLOP / IZKLOP

Pritisnite in drzite za vklop in izklop naprave.

Meni

Prikaze funkcije naprave.

Priljubljene

Nasteva priljubljene nastavitve.

Prikazovalnik

Prikazuje trenutne nastavitve naprave.

Stikalo za lu¢

Priziganje in ugasenje Iuci.

Qo0 ENE

Hitro segrevanje pecice Za vklop in izklop funkcije: Hitro segrevanje pecice.

N/

Pridrzite tipko

*O-P @35

Premaknite Pritisnite in zadrzite
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S konico prsta se dotaknite povrsine. S konico prsta pijrsaJte po povrsi- Dotaknite se povrSine in po¢akajte 3

ni. sekunde.
4.2 Prikazovalnik
A B Prikazovalnik z nastavljenimi klju¢nimi funkcijami.
| | A, Wi-Fi
= 1230 B. Ua
C. ZACETEK/ZAUSTAVITEV
0 85°C 1 SOOC D. Temperatura
E. Funkcije pecice
®) 15min @ | | START F. Casovnik
| i | | | G. Sonda za hrano (samo izbrani modeli)
G F E D C

Indikatorji prikazovalnika

Osnovni indikatorji — za pomikanje po prikazovalniku.

OK < 9 »

Za vrnitev za eno  Za preklic zadnje-
stopnjo v meniju. ga dejanja.

Za potrditev izbire/nastavitve. Za vklop in izklop funkcij.

Aktiviraj alarm indikatorji funkcije — ko nastavljeni ¢as pecenja potece, se oglasi zvocni signal.

a) B 2

Funkcija je vklopljena. Funkcija je vklopljena. Zvoéni alarm je izklopljen.
Pecenje se samodejno konca.

Prikazovalniki programske ure

S Q

Za nastavitev funkcije: Zakasnjen vklop. Za preklic nastavitve.

Wi-Fi indikator - napravo lahko prikljucite na Wi-Fi.

.)))

Wi-Fi Povezava je vklopljena.

Daljinsko upravljanje indikator - z napravo lahko upravljate na daljavo.

vD)

Daljinsko upravljanje je vklopljen.

5. PRED PRVO UPORABO

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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5.1 Za€etno ciScenje

= e, =

S =/

1. korak 2. korak 3. korak

Napravo in pripomocke Cistite s krpo
iz mikrovlaken, toplo vodo in blagim
Cistilnim sredstvom.

Iz naprave odstranite pripomocke in
odstranljive nosilce resetk.

Pripomocke in odstranljive nosilce
reSetk poloZite v napravo.

5.2 Prva povezava
Po prvi povezavi na napajanje se na prikazovalniku prikaze pozdravno sporocilo.
Nastaviti morate: Jezik, Osvetlitev, Zvok tipk, Glasnost, Ura

5.3 Brezziéna povezava @

Za povezavo naprave potrebujete:

» brezzi¢no omrezje z internetno povezavo,

* Mobilna naprava, povezana z istim brezzi¢énim omrezjem.

1. korak Za prenos aplikacije My AEG Kitchen : Skenirajte QR kodo na plos¢ici za tehni€ne navedbe s ka-
mero na vasi mobilni napravi, da se vas preusmeri na domaco stran druzbe AEG. Ploscica za teh-
niéne navedbe se nahaja na sprednjem okvirju notranjosti naprave. Aplikacijo si lahko prenesete tu-
di neposredno iz trgovine z aplikacijami.

2. korak Upostevajte navodila za uporabo aplikacije.

3. korak Vklopite napravo.

4. korak Pritisnite: == . Izberite: Nastavitve / Povezave.
5. korak — podrsaijte ali pritisnite, da vklopite: Wi-Fi.
6. korak BrezZi¢ni modul naprave se zazene v 90 sekundah.
Frekvenca 2,4 GHz WLAN
2400-2483,5 MHz
Protokol IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM
Maks. mo¢ EIRP < 20 dBm (100 mW)
Modul Wi-Fi NIUS-50

5.4 Licence za programsko opremo | Za dostop do odprte kode teh brezpla¢nih in
odprtokodnih komponent programske
opreme, katerih pogoje za licenco je treba
objaviti, in za ogled popolnih informacij o
njihovih avtorskih pravicah ter veljavnih

Programska oprema v tem izdelku vsebuje
komponente, ki temeljijo na brezpla¢ni in
odprtokodni programski opremi. AEG izraza
hvaleznost za prispevke odprtokodne pogojih za licenco obiscite: http://

et o o> 4129 | 2o aprsofnarsspaston o (o
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5.5 Zac€etno predgrevanje

Pred prvo uporabo prazno pecico predhodno

ogrevaijte.
1. korak Iz pecice odstranite pripomocke in odstranljive nosilce resetk.
2. korak . - .
ora Nastavite najvisjo temperaturo za funkcijo: Iz\
Pecica naj deluje eno uro.
3. korak

Nastavite najvi§jo temperaturo za funkcijo: .
Pecica naj deluje 15 minut.

@ Pecica lahko med predgrevanjem oddaja neprijetne vonjave in dim. Poskrbite za prezraevanje prostora.

6. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Nastavitev: Funkcije pecice

1. korak Vklopite pecico. Na prikazovalniku se prikaze privzeta funkcija pecice.
2. korak Pritisnite simbol funkcije pecice za vstop v podmeni.
3. korak

I1zberite funkcijo pecice in pritisnite: OK. Na prikazovalniku se prikaze: temperatura.

4. korak Nastavite: temperaturo. Pritisnite: OK.

5. korak Pritisnite: START .
Sonda za hrano - sondo za meso lahko vkljucite kadarkoli pred ali med pec¢enjem.

STOP — pritisnite za izklop funkcije pecice.

6. korak Izklopite pecico.

6.2 Nastavitev: Kuharski pomo¢nik

Vsaka jed v tem podmeniju ima priporo¢eno funkcijo in temperaturo. Nastavite lahko ¢as in
temperaturo.

Nekatere jedi lahko pripravite tudi s funkcijo:
* Teza - Avtomatika

» Sonda za hrano

Stopnja zapecenosti jedi:

* Manj pe€eno ali Manj

* Srednja

» Bolj peceno ali Ve¢

SLOVENSCINA 571



1. korak Vklopite pecico.

2. korak Pritisnite: —.

3. korak Pritisnite: % . Odprite: Kuharski pomo¢nik.

4. korak Izberite jed ali vrsto hrane.

5. korak Pritisnite: START .

6.3 Funkcije pecice

STANDARD
Funkcija pecice Aplikacija

vev Za pecenije tankih Zivil na zaru in popekanje kruha.

Zar

- Za pecenije velikih kosov mesa ali perutnine s kostmi na eni viSini. Za gratiniranje in

ﬁf dodatno zaped&enost.

Infra pecenje

Za soc¢asno pecenje na do treh viSinah pecice in suSenje Zivil. Temperaturo nastavite

@ za 20-40 °C nizje kot pri funkciji Gretje zgoraj/spodaj.

Vroci zrak
vvv Za hrustljave pripravljene jedi (npr. ocvrti krompir, pe¢en krompir v oblicah ali spomla-
* danski zvitki).
Zamrznjene jedi
— Za peko in pe€enje mesa na enem polozaju reSetke.

Gretje zgoraj/spodaj

Za peko pizze. Za mo¢no zapecenost in hrustljavo dno.

2

Pizza funkcija

Za peko tort s hrustljavim dnom in da se hrana ne pokvari.

Gretje spodaj
To funkcijo uporabite za pripravo kruha in Zemelj s profesionalnimi rezultati glede
ﬁ hrustljavosti, barve in sijaja skorje.
Peka kruha
) Za pospesitev vzhajanja kvasenega testa. Preprecuje izsusitev povrsine testa in ohra-

lfj nja testo elasti¢no.

Vzhajanje testa
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POSEBNOSTI

Funkcija pecice

Aplikacija

=

Za ohranjanje zelenjave (npr. kislih kumaric).

Ohranjanje
S S S Za su$enje narezanega sadja, zelenjave in gob.
Susenje
Za predhodno segrevanje kroznikov za postrezbo.
e
uru

Gretje kroznikov

(YY)

Odtaljevanje

Za odtaljevanje hrane (zelenjave in sadja). Cas odtaljevanja je odvisen od koli¢ine in
velikosti zamrznjene hrane.

§§4
g
Gratiniranje

Za jedi, kot sta lazanja ali gratiniran krompir. Za gratiniranje in dodatno zapecenost.

V°C

Pecenje z nizko temp

Za pripravo mehkih, so¢nih pecenk.

§

Ohrani toploto

Za ohranjanje tople hrane.

A

Vlazno pecenje

Ta funkcija je zasnovana za varéevanje z energijo med pecenjem. Ko uporabljate to
funkcijo, se lahko temperatura v pecici razlikuje od nastavljene. Uporabljena je aku-
mulirana toplota. Mo¢ segrevanja se lahko zmanj$a. Za dodatne informacije si oglejte
poglavje »Dnevna uporaba«, Opombe: Vlazno pecenje.

6.4 Opombe v zvezi s: Vlazno Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30
pecenje sekundah samodejno ugasne.

Ta funkcija je bila uporabliena za skladnost z | Navodila za pripravo jedi lahko najdete v
razredom energijske ucinkovitosti in poglavju »Namigi in nasveti«, funkcija.
zahtevami glede okoljske primernosti (v »Peclenje z ventilatorjem in zadrzevanjem
skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014). vlage« Vlazno pecenje. Splosna priporocila

Preizkusi v skladu z:
IEC/EN 60350-1

Med pecenjem morajo biti vrata pecice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pecica
deluje z najvecjo energijsko ucinkovitostjo.

za varCevanje z energijo lahko najdete v
poglavju »Energijska ucinkovitost«,
Var&evanje z energijo.

SLOVENSCINA 573



7. CASOVNE FUNKCIJE

7.1 Opis ¢asovnih funkcij

Casovne
funkcije

Aplikacija

Cas priprave

Za nastavitev dolzine pecenja. Najveé
je 23 ur in 59 minut.

Koncaj

Za nastavitev posledice konca Stetja
programske ure.

Zakasnjen

\

klop

Za zamik zaCetka in/ali konca pecenja.

7.2 Nastavitev: Casovne funkcije

Casovne Aplikacija

funkcije

Podalj$anje  Za podalj$anje ¢asa kuhanja.

Casa

Opomnik Za nastavitev od$tevanja. Najvec je 23
ur in 59 minut. Ta funkcija ne vpliva na
delovanje naprave.

Cas delova-  Nadzoruje ¢as delovanja funkcije. Cas

nja delovanja - lahko nastavite polozaj za

vklop in izklop.

Nastavitev ure

1

. korak

Pritisnite: Ura.

2

. korak

Nastavite programsko uro. Pritisnite: OK.

Nastavitev ¢asa kuhanja

1. korak Izberite funkcijo pecice in nastavite temperaturo.
2. korak Pritisnite: @
3. korak

Nastavite programsko uro. Pritisnite: OK.

Izbira funkcije konca

1. korak Izberite funkcijo pecice in nastavite temperaturo.
2. korak Pritisnite: @

3. korak Nastavite ¢as kuhanja.

4. korak Pritisnite: ® ® @

5. korak Pritisnite: Koncaj.

6. korak Izberite zeleni: Koncaj.

7. korak

Pritisnite: OK. Postopek ponavljajte, dokler se na prikazovalniku ne prikaze glavni zaslon.

Zamik vklopa kuhanja

1

. korak

Nastavite funkcijo pecice in temperaturo.

2

. korak

Pritisnite: @
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Zamik vklopa kuhanja

3. korak Nastavite ¢as kuhanja.

4. korak Pritisnite: ® ® @

5. korak Pritisnite: Zakasnjen vklop.
6. korak Izberite vrednost.

7. korak

Pritisnite: OK. Postopek ponavljajte, dokler se na prikazovalniku ne prikaze glavni zaslon.

PodaljSanje ¢asa priprave

Ko preostane Se 10 % Casa kuhanja in se vam zdi, da hrana $e ni pripravljena, lahko ¢as kuhanja podalj$ate.

Spremenite lahko tudi funkcijo pecice.

Pritisnite +1min, da podaljSate ¢as kuhanja.

Sprememba nastavitev programske ure

1. korak Pritisnite: QD

2. korak Nastavite vrednost programske ure.

3. korak Pritisnite: OK

Nastavljeni ¢as lahko kadarkoli spremenite med kuhanjem.

8. UPORABA: PRIPOMOCKOV

8.1 Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost. Zareze
so tudi varovala proti prevracanju. Visoki rob
okrog mreze preprecuje zdrs posode s police.

Mreza za pecenje:
Mrezo potisnite med vodili nosilca reSetk .
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Pekac za pecivo / Globok pekac: —
Pekac potisnite med vodili nosilca resetk. \

8.2 Sonda za hrano

Sonda za hrano — meri temperaturo znotraj hrane. Uporabite lahko z vsako funkcijo pecice.

Nastaviti je mogoce dve temperaturi:

C A

Temperaturo pecice: najmanj 120 °C. Temperaturo jedra.

Za najboljse rezultate kuhanja:

Sestavine morajo imeti sobno tem-  Ne uporabljajte za tekoce jedi.

Med pecéenjem mora ostati v jedi.
peraturo.

Pecica izracuna priblizen kon¢ni €as kuhanja. Odvisen je od koli€ine zivil, nastavljene funkcije
pecice in temperature.

Uporaba: Sonda za hrano

1. korak Vklopite pecico.

2. korak Nastavite funkcijo pecice in po potrebi temperaturo pecice.

3. korak Vstavite: Sonda za hrano.

Meso, perutnina in ribe Zlozenka

Vstavite konico Sonda za hrano v sredino mesa ali ri-  Vstavite konico Sonda za hrano to¢no na sredini mesne-
be, ¢e je mozno, v najdebelejsi del. Prepricajte se, da  ga zvitka. Sonda za hrano med pecenjem mora biti trdno
je vsaj 3/4 Sonda za hrano v jedi. na enem mestu. Za to uporabite trdno sestavino. Z robom
posode za pecenje podprite silikonski ro¢aj Sonda za hra-
no. Konica Sonda za hrano se ne sme dotakniti dna poso-

de za peko.
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Vkljucite Sonda za hrano v vti¢nico na sprednji strani pecice.
Na prikazovalniku se prikaze trenutna temperatura: Sonda za hrano.

5. korak /‘? — pritisnite, da nastavite temperaturo jedra sonde za meso.

6. korak oo _ pritisnite, da nastavite Zeleno moznost:
« Aktiviraj alarm — ko hrana doseze temperaturo jedra, se oglasi zvo¢ni signal.
« Aktiviraj alarm in kon¢aj s kuhanjem — ko hrana doseze temperaturo jedra, se oglasi zvoéni sig-

nal in pecica se izklopi.
7. korak
ora Izberite funkcijo in pritiskajte: OK, da odprete glavni zaslon.
. korak

8-korak  pritisnite: START .
Ko hrana doseze nastavljeno temperaturo, se oglasi zvocni signal. Izberete lahko prekinitev delova-
nja ali nadaljevanje pecenja, da preverite, ali je jed dobro pe¢ena.

9. korak Odstranite Sonda za hrano vti¢ iz vti¢nice ter vzemite jed iz pecice.

/\ OPOZORILO!

Obstaja tveganje opeklin, ko se Sonda za hrano segreje. Ob izkljucitvi in od-
stranjevaniju iz jedi bodite previdni.

9. DODATNE FUNKCIJE

9.1 Nacdin shranjevanja: Priljubljene | funkcija ¢iS¢enja, lahko shranite. Tri (3)

Svoje priljubljene nastavitve, kot so funkcija

najljubSe nastavitve lahko shranite.

pogrevanja, ¢as kuhanja, temperatura ali

1. korak Vklopite napravo.

2. korak Izberite zeleno nastavitev.

3.korak b icnite: = . Izberite: Prijubljene.
4. korak Izberite: Shrani trenutne nastavitve.
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5. korak

Pritisnite +, da dodate nastavitev na seznam: Priljubljene. Pritisnite OK.

k) — pritisnite za ponastavitev nastavitve.

0 — pritisnite za preklic nastavitve.

9.2 Zaklepanje tipk

Ta funkcija preprecuje nenamerno spremembo funkcije pecice.

1. korak Vklopite napravo.

2. korak Nastavitev funkcije pecice.

3. korak

7!:(, H — pritisnite so¢asno, da vklopite funkcijo.

Za izklop funkcije ponovite 3. korak.

9.3 Samodejni izklop

Iz varnostnih razlogov se pecica po
dolocenem casu izklopi, ¢e deluje funkcija
pecice in ne spremenite nastavitev.

(°C) @ (h)

250 - maksimalno 3

(°C) @ (h)

30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 55

10. NAMIGI IN NASVETI

10.1 Priporocila za pecenje

Samodejni izklop ne deluje pri naslednjih
funkcijah: Osvetlitev, Sonda za hrano, Konec,
Pecenje z nizko temp.

9.4 Ventilator za hlajenje

Ko naprava deluje, se samodejno vklopi
ventilator za hlajenje, da ostanejo povrsine
naprave hladne. Ce napravo izklopite, lahko
ventilator za hlajenje deluje, dokler se
naprava ne ohladi.

®

Temperature in asi pe€enja v razpredelnicah so le smernice. Odvisni so od receptov ter kakovosti in koli¢ine

uporabljenih sestavin.

Lastnosti vaSe naprave so lahko drugacne, kot so bile lastnosti prej$nje. V spodnjih namigih so prikazane priporo-
¢ene nastavitve za temperaturo, ¢as pecenja in polozZaj reSetk za doloCene vrste hrane.

Ce za dologen recept ne najdete nastavitev, poiséite podobne.

Za dodatna priporocila glede pecenja si oglejte razpredelnice za pecenje na naSem spletnem mestu. Da boste
nasli prave nasvete za pecenje, preverite Stevilko izdelka (PNC) na ploS¢ici za tehni¢ne navedbe na sprednjem

okviru notranjosti naprave.
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10.2 Vlazno pecenje

Za najboljSe rezultate upostevajte priporocila,
navedena v spodnji razpredelnici.

¥ = 5§ E O

(°C) (min.)
Buhtlji, 16 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 25-35
Rulada Pekac ali prestrezna posoda 180 2 15-25
Celariba, 0,2 kg Pekac ali prestrezna posoda 180 3 15-25
Piskotki, 16 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 20-30
Makaroni, 24 kosov  Pekac ali prestrezna posoda 160 2 25-35
Muffini, 12 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 20-30
Slano pecivo, 20 ko- Peka¢ ali prestrezna posoda 180 2 20-30
sov
Piskoti iz krhkega te- Pekac ali prestrezna posoda 140 2 15-25
sta, 20 kosov
Kolacki, 8 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 15-25

10.3 Vlazno pecenje - priporo¢eni pripomocki

Uporabite temne in neodbojne pekace in posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih barvnih in
odbojnih posod.

Majhne posodice
za pecenje in ser-

Posoda za pico Pekaé za peko viranje Model za testo za kolaé
Temen, neodbojen Temen, neodbojen Keramika - Temen, neodbojen
premer 8 cm, Visi-
premer 28 cm premer 26 cm na 5 cm premer 28 cm

10.4 Razpredelnice za pecéenje za
preizkusevalne institute

Informacije za testne institute
Preizkusi v skladu z: EN 60350, IEC 60350.
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Peka na enem nivoju - peka v modelih za pecenje

Y

D

°C min

Pusti biskvit Vroéi zrak 160 45 - 60 2
Pusti biskvit Gretje zgoraj/spodaj 160 45 - 60 2
Jabol¢na pita, 2 modela za Vroci zrak 160 55 -65 2
pecenje @ 20 cm

Jabol¢na pita, 2 modela za Gretje zgoraj/spodaj 180 55 - 65 1
pecenje @ 20 cm

Masleni piskoti Vroci zrak 140 25-35 2
Masleni piskoti Gretje zgoraj/spodaj 140 25-35 2

Peka na enem nivoju - biskuviti
Uporabite tretji polozaj reSetk.

¥

°C min
Drobno pecivo (20 kosov na pe-  Vro¢i zrak 150 20-30
kac), predhodno ogrejte prazno
pecico
Drobno pecivo (20 kosov na pe-  Gretje zgoraj/spodaj 170 20-30

kac), predhodno ogrejte prazno
pecico

Peka na ve¢ nivojih — biskviti

¥

°C min
Masleni piskoti Vrogi zrak 140 25-45 2/4
Drobno pecivo (20 kosov na Vrodi zrak 150 25-35 1/4
pekac), predhodno ogrejte
prazno pecico
Pusti biskvit Vrog&i zrak 160 45 -55 2/4
Jabol€na pita, 1 model za pe-  Vroci zrak 160 55-65 2/4

&enje na reSetko (J 20 cm)

Zar

Prazno pecico pet minut predhodno segrevaijte.

Zar z najvi$jo nastavitvijo temperature.
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% 5 0

min
Toast Zar 1-2 5
Goveji zrezek, obrnite po polovici Zar 24 -30 4
Casa priprave
11. VZDRZEVANJE IN CISCENJE
/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
11.1 Opombe o €is€enju
< Sprednji del naprave Cistite samo s krpo iz mikrovlaken, toplo vodo in blagim &istilom.

Za cis¢enje kovinskih povrsin uporabite namensko ¢istilno sredstvo

Madeze ocistite z blagim &istilnim sredstvom.

Cistilna sredstva

¢_ Pecico ocistite po vsaki uporabi. Nakopi¢ena mas¢oba ali drugi ostanki lahko povzrocijo po-
— zar.

D Hrane ne shranjujte v aparatu dlje kot 20 minut. Po vsaki uporabi notranjost osusite samo s
Vsakodnevna  Krpo iz mikroviaken.

uporaba

by Vso dodatno opremo ocistite po vsaki uporabi in pustite, da se posusi. Uporabite samo krpo
<+, iz mikrovlaken, toplo vodo in blago €istilno sredstvo. Pripomockov ne pomivajte v pomival-

W nem stroju .

Pripomockov s premazom proti prijemanju in ne Cistite z abrazivnimi Cistilnimi sredstvi ali os-
trimi predmeti.

Pripomocki

11.2 Odstranjevanje: nosilcev
resetk

Pred zaCetkom CiS¢enja pecice odstranite
nosilce reSetk.
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1. korak Izklopite pecico in pocakajte, da se
ohladi.

2. korak Sprednji del nosilca resSetke povlecite ﬂ&

stran od stranske stene.

3. korak Zadnji del nosilca reSetke potegnite s |

stranskih sten in ga odstranite. 1/ % 5|8
4. korak Nosilce reSetk namestite v obratnem ] -‘; C H

zaporedju. 9 ‘ alg

2
Zadrzevalni zati¢i na teleskopskih vo- = \Z L
dilih morajo biti obrnjeni naprej. }5 S Al

11.3 Uporaba: Piroliti€no ¢is€enje

Za ¢iS¢enje pecice uporabite Piroliticno
GisCenje.

/\ POZOR!

Ce v isti kuhinjski element namestite
druge naprave, jih ne uporabljajte
/\ OPOZORILO! socasno s to funkcijo. To lahko
poskoduje pecico.

Obstaja tveganje opeklin.

Pred Piroliticno ¢iS¢enje:

Izklopite pecico in po¢akajte, da Odstranite pripomocke in odstranljive Dno pecice in notranje steklo vrat oCisti-
se ohladi. nosilce resetk. te s toplo vodo, mehko krpo in blagim
Cistilnim sredstvom.

1. korak 2. korak 3. korak

Vklopite pecico. Pritisnite: — / Ciisgenje. Izberite nacin ¢iS€enja.

Moznost Nacin ¢iSéenja Trajanje
Pirolitino CiS¢enje, kratka Rahlo ciscenje 1h
Piroliticno ¢is¢enje, normalno Obicajno ciscenje 1h 30 min
Pirolitino cis¢enje, intenzivno Temeljito ¢is¢enje 3h

@ Ko se zaZene ciS¢enje, so vrata pecice zaklenjena in Iu¢ je ugasnjena. Ventilator za hlajenje deluje z visjo
hitrostjo.

STOP - pritisnite, e Zelite prekiniti CiS€enje, preden se konca.
Pecice ne uporabljajte, dokler s prikazovalnika ne izgine simbol zapore vrat.
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Ko se ¢iS€enje konca:

Izklopite pecico in pocakajte, da

Notranjost pecice ocistite z mehko
se ohladi. krpo.

Z dna pecice odstranite ostanke.

11.4 Opomnik za ¢iS€enje

Ko se prikaze opomnik, je priporogeno cis€enje.

Uporabite funkcijo: Piroliti¢no ¢is¢enje.

11.5 Odstranjevanje in namescanje:
vrat

Za CisCenje lahko odstranite vrata in notranje
steklene plosce. Stevilo steklenih plos¢ se
razlikuje med modeli.

/\ POZOR!
S steklom ravnajte previdno, zlasti okoli

robov sprednje plo$ce. Steklo lahko poci.

/\ OPOZORILO!
Vrata so tezka.

1. korak Povsem odprite vrata.

2. korak Dvignite in pritisnite vpenjalni rocici
(A) na tecajih.

3. korak Odprite vrata pecice do prvega polozaja odpiranja (priblizno do kota 70°). Vrata drzite na obeh stra-
neh in jih potegnite stran od pecice pod kotom navzgor. Nato poloZite vrata z zunanjo stranjo na-
vzdol na mehko krpo in trdno povrsino.

4. korak Okvir vrat (B) pridrzite na njihovem
zgornjem robu na obeh straneh in
potisnete navznoter, da sprostite
tesnilo sponke.

5. korak Okvir vrat potegnite k sebi in ga od-
stranite.

6. korak Steklene plo$c¢e vrat primite na

zgornjem robu eno za drugo in jih
potegnite navzgor iz vodila.
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7. korak Stekleno plo$¢o odistite z vodo in
milom. Stekleno plos$¢o temeljito
osusite. Steklenih plo$¢ ne pomivaj-
te v pomivalnem stroju.

8. korak Po ¢is¢enju naredite zgornje korake
v obratnem vrstnem redu.

9. korak Najprej vstavite manj$o plo$¢o, nato pa vecjo in vrata.

11.6 Zamenjava: Luéi

/\ OPOZORILO!

Nevarnost elektricnega udara.
Zarnica je lahko vroca.

Pred zamenjavo zarnice:

1. korak: 2. korak: 3. korak:
Izklopite pecico. Poc¢akajte, da se Pecico izkljucite iz napajanja. Na dno pecice poloZite krpo.
pecica ohladi.

Zgornja zarnica

1. korak Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.
—— o
) ®K &
I\ (
N\l e ./
AN 7 T
2. korak Ocistite stekleni pokrov.

3. korak Zarnico zamenjajte z ustrezno Zarnico, odporno proti visoki temperaturi 300 °C.

4. korak Namestite stekleni pokrov.
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Stranska zarnica

1. korak Za dostop do Zarnice odstranite levi nosi-
lec resetk.

2. korak Za odstranitev steklenega pokrova upora-
bite ozek, top predmet (na primer ¢ajno
Zlicko).

3. korak Ocistite stekleni pokrov.

4. korak Zarnico zamenjaijte z ustrezno Zarnico, od-
porno proti visoki temperaturi 300 °C.

5. korak Namestite stekleni pokrov.

6. korak Namestite levi nosilec resetk.

12. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Kaj storite v primeru ...

.
ﬁ Naprava se ne vklopi ali se ne segreje

@ v
Mozni vzrok = Resitev

Naprava ni priklju¢ena na elektriéno napajanje ali je Preverite, ali je naprava pravilno priklju¢ena na napaja-

priklju€ena nepravilno. nje.

Ura ni nastavljena. Nastavite uro, za podrobnosti glejte Casovne funkcije
poglavje, Nastavitev: Casovne funkcije.

Vrata niso pravilno zaprta. Povsem zaprite vrata.

Pregorela je varovalka. Preverite, ali je varovalka vzrok za tezave. Ce se teza-

ve ponovijo, se obrnite na usposobljenega elektriarja.

Naprava Varovalo za otroke sveti. Oglejte si poglavje »Meni«, Podmeni za: Moznosti.
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Y
Komponente

@ Opis

v

= Resitev

Lu¢ je pregorela.

Zamenijajte Zarnico; za podrobnosti si oglejte poglavje

»Vzdrzevanje in CiS€enje«, Zamenjava: Lug.

Izpad elektricne napetosti vedno prekine
¢iS¢enje. Cis€enje ponovite, Ce ga je prekinil
izpad elektricne napetosti.

%)

O\ Tezave s signalom Wi-Fi

@ Mozni vzrok

v

Resitev

Tezave s signalom brezziénega omrezja.

Preverite, ali je vaSa mobilna naprava povezana z brez-
Ziénim omrezjem.

Preverite brezZi¢no omrezje in usmerjevalnik.

Ponovno zazenite usmerjevalnik.

Namescen je bil nov usmerjevalnik ali pa je bila spre-
menjena njegova konfiguracija.

Za ponovno konfiguracijo naprave in mobilne naprave
si oglejte poglavje »Pred prvo uporabo«, Brezzi¢na po-
vezava.

Signal brezZi¢nega omrezja je Sibek.

Usmerjevalnik premaknite ¢im blizje napravi.

BrezZi¢ni signal moti mikrovalovna pecica, ki je postav-
liena zraven naprave.

I1zklopite mikrovalovno pedico.

Ne uporabljajte mikrovalovne pecice in daljinskega
upravljalnika naprave hkrati. Mikrovalovi motijo signal
Wi-Fi.

12.2 Obvladovanje: Kode napak

Ko se pojavi napaka programske opreme, se na prikazovalniku prikaze sporocilo o napaki.

V tem razdelku boste nasli seznam tezav, ki jih lahko odpravite sami.

@ Koda in opis

'

= Resitev

C2 - Sonda za hrano je v notranjosti naprave med Pi-
roliti¢no ¢is¢enje.

Izvlecite Sonda za hrano.

C3 - vrata niso povsem zaprta med Piroliticno ¢iscenje.

Zaprite vrata.

F111 - Sonda za hrano ni pravilno vkljuéena v vti¢nico.

Vtika¢ Sonda za hrano v celoti potisnite v vti¢nico.

F240, F439 - polja na dotik na prikazovalniku ne delu-
jejo pravilno.

Ocistite povrsino prikazovalnika. Poskrbite, da na poljih
na dotik ne bo umazanije.

F601 - tezava pri Wi-Fi signalu.

Preverite omrezno povezavo. Oglejte si poglavje »Pred
prvo uporabo«, Brezzi€na povezava.
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® v
Koda in opis = Resitev

F604 - prva povezava z Wi-Fi ni uspela. Napravo izklopite in vklopite ter poskusite znova. Oglej-
te si poglavje »Pred prvo uporabo«, BrezzZi¢na poveza-
va.

F908 - sistem naprave se ne more povezati z upravljal- Za vklop in izklop naprave.
no plosco.

Ko se eno izmed teh sporocilo o napaki Se naprej prikazuje na prikazovalniku, pomeni, da je
morda onemogoCen napacen podsistem. V tem primeru se obrnite na trgovca ali
pooblas¢enega serviserja. Ce pride do ene izmed teh napak, bodo ostale funkcije naprave Se
naprej delovale kot obic¢ajno.

® v
Koda in opis = Resitev

F602, F603 - Wi-Fi ni na voljo. Za vklop in izklop naprave.

12.3 Servisni podatki
Ce tezave ne morete razresiti sami, se obrnite na prodajalca ali pooblas&en servisni center.

Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na plos¢ici za tehni¢ne navedbe. PloS¢ica za
tehni¢ne navedbe se nahaja na sprednjem okvirju notranjosti naprave. PloSc¢ice za tehni¢ne
navedbe ne odstranjujte iz notranjosti naprave.

Priporo¢amo, da podatke vpiSete sem:

Model (MOD.) s

Produktna Stevilka (PNC) e

Serijska Stevilka (S.N.)

13. ENERGIJSKA UCINKOVITOST
13.1 Podatki o izdelku in Podatkovni list za izdelek

Ime dobavitelja AEG
BPE748380B 944188774
Identifikacija modela BPE748380M 944188770
BPK748380M 944188775
Indeks energijske ucinkovitosti 61.2
Razred energijske ucinkovitosti At++
Poraba energije pri standardni obremenitvi, obi¢ajni nacin 1.09 kWh/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, na¢in z ventilatorjem 0.52 kWh(/cikel

Stevilo votlin pedice 1
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Toplotni vir

Elektricna energija

Prostornina

711

Vrsta pecice

Pecica, v vgrajenem Stedilniku

Masa

BPE748380B 35.5 kg
BPE748380M 35.0 kg
BPK748380M 35.0 kg

IEC/EN 60350-1 — Gospodinjski elektriéni aparati za pripravo jedi — 1. del: Stedilniki, pegice, parne pegice in zari —

Metode za merjenje obnasanja.

13.2 Varéevanje z energijo

Ta naprava ima funkcije, ki vam
pomagajo varcevati z energijo med
vsakodnevnim pecenjem.

Poskrbite, da bodo vrata naprave med
delovanjem zaprta. Vrat med pripravo obroka
ne odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo
tesnilo vrat Cisto, in preverite, da je dobro
namesceno.

Uporabljajte kovinsko posodo za boljse
var€evanje z energijo.

Ko je mogoce, naprave ne segrevaijte pred
pecenjem.

Presledki med pecenjem ve¢ jedi naj bodo
¢im krajsi.

Pecenje z ventilatorjem

Ko je mogoce, uporabljajte funkcije pecenja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.

Akumulirana toplota

Ce je aktiviran program z Trajanje in je ¢as
pecenja daljSi od 30 minut, se grelnika pri
nekaterih funkcijah naprave samodejno
izklopita prej.
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Ventilator in lu¢ $e naprej delujeta. Ko
izklopite napravo, se na prikazovalniku
prikaze akumulirana toplota. To toploto lahko
uporabite za ohranjanje toplote hrane.

Pri pec€enju, daljSem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom ¢asa pecenja znizajte
temperaturo naprave na najnizjo stopnjo.

Akumulirana toplota v napravi pece napre;j.

Z akumulirano toploto pogrejte ostale jedi.

Ohranjanje jedi toplih

Ce Zelite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti topel obrok, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature. Na prikazovalniku se
prikaze indikator akumulirane toplote ali
temperatura.

Pecenje ob izklopljeni luci
Med pecenjem izklopite lu¢. Vklopite jo samo,
ko jo potrebujete.

Vlazno pecenje
Funkcija je zasnovana za varéevanje z
energijo med pecenjem.

Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30
sekundah samodejno ugasne. Lu¢ lahko
ponovno vklopite, a to dejanje bo zmanjsalo
pricakovani prihranek energije.



14. STRUKTURA MENIJA

14.1 Meni

Element menija

Aplikacija

Element menija

Aplikacija

Kuharski pomoc¢nik

Nasteva samodejne
programe.

Nastavitve Povezave

Za nastavitev om-
rezne konfiguracije.

Nastavitev

Za nastavitev konfi-
guracije naprave.

Servis

PrikaZe razli¢ico in
konfiguracijo pro-
gramske opreme.

Ciséenje Nasteva programe
Ciscenja.

Priljubljene Nasteva priljublje-
ne nastavitve.

MozZnosti Za nastavitev konfi-

guracije naprave.

14.2 Podmeni za: Ci$éenje

Podmeni

Aplikacija

Pirolitiéno CiS¢enje, kratka

Trajanje: 1 h.

Piroliticno ¢is¢enje, normalno

Trajanje: 1 h 30 min.

Pirolitino ¢is¢enje, intenzivno Trajanje: 3 h.
14.3 Podmeni za: Moznosti

Podmeni Aplikacija
Osvetlitev Vklopi in izklopi lu¢.

Varovalo za otroke

Preprecuje nenameren vklop naprave. Ko je funkcija vklopljena, se na
prikazovalniku ob vklopu naprave prikaze besedilo Varovalo za otro-
ke. Ce Zelite omogogiti uporabo naprave, izberite kodne &rke po abe-
cednem vrstnem redu. Ko je vklopljena opcija in je naprava izkloplje-
na, so vrata naprave zaklenjena. Dostop do programske ure, daljin-
skega upravljanja in luéi je na voljo z vklopljeno opcijo.

Hitro segrevanje pecice

SkrajSa ¢as segrevanja. Na voljo samo pri nekaterih funkcijah napra-
ve.

Opomnik za c¢is¢enje

Izvede vklop in izklop opomnika.

Prikaz ¢asa

Izvede vklop in izklop ure.

Stil digitalne ure

Omogoca spremembo oblike prikaza ¢asa na prikazovalniku.

14.4 Podmeni za: Povezave

Podmeni

Opis

Wi-Fi

Ce zelite vklopiti in izklopiti: Wi-Fi.
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Podmeni Opis

Daljinsko upravljanje Za vklop in izklop daljinskega upravljalnika.
Funkcija je vidna samo po vklopu: Wi-Fi.

Samodejno daljinsko delovanje Za samodejni vklop daljinskega upravljanja po pritisku ZACETEK.
Funkcija je vidna samo po vklopu: Wi-Fi.

Omrezje Za preverjanje stanja omrezja in moci signala: Wi-Fi.

Pozabi omrezje Za onemogocanje samodejnega povezovanja trenutnega omrezja z
napravo.

14.5 Podmeni za: Nastavitev

Podmeni Opis

Jezik Nastavi jezik naprave.

Osvetlitev Nastavi svetlost prikazovalnika.

Zvok tipk Vklopi in izklopi zvok polj na dotik. Izklop zvoka ni mozen za: @
Glasnost Nastavi glasnost zvokov tipk in signalov.

Ura Nastavi trenutni ¢as in datum.

14.6 Podmeni za: Servis

Podmeni Opis

Predstavitveni nacin Koda za vklop/izklop: 2468

Razli¢ica programske opreme Informacije o razli¢ici programske opreme.
Ponastavi vse nastavitve Ponastavi tovarniSke nastavitve.

15. PREPROSTO JE!

Pred prvo uporabo morate nastaviti:

Jezik Osvetlitev Zvok tipk Glasnost Ura

Seznanite se z osnovnimi ikonami na upravljalni plos¢i in prikazovalniku:

O) = e ) Po START |
VKLOP / 1Z- _— I X .
KLOP Meni Priljubljene Casovnik Sonda za hrano STOP
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Zacnite uporabljati napravo

Hitri zacetek Vklopite napravo in 1. korak 2. korak 3. korak
zaclnite s peCenjem s ————————
privzeto temperaturo Pritisnite in drZite: O... ~izberite Pritisnite: START .
in Gasom funkcije. 0) Zeleno funkcijo.

Hitri izklop Kadarkoli izklopite @ — pritisnite in drzite, dokler se naprava ne izklopi.

napravo, poljubni za-
slon ali sporocilo.

Zacetek pecenja

1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak
o,
® .. C oK START
- pritisnite za vklop - izberite funkcijo pe- - nastavite tempera- - pritisnite za potrdi- - pritisnite za zace-
naprave. ¢ice in pritisnite. turo. tev. tek kuhanja.

Spoznaijte, kako hitro peci

Uporabite samodejne programe ali aplikacijo za hitro pripravo jedi s privzetimi nastavitvami:

Kuharski po- 1. korak 2. korak 3. korak 4. korak
moénik — ——
Pritisnite: (D Pritisnite: —. Pritisnite: % Kuhar- 2 erite jed.

ski pomo¢nik.

S hitrimi funkcijami nastavite ¢as pecenja

10-odstotno dodatno zapekanje Za podalj$anje ¢asa kuhanja pritisnite +1min.
Z 10-odstotnim dodatnim zapekanjem dodajte ¢as, ko
je preostalo Se 10 % Casa pecenja.

16. SKRB ZA OKOLJE

R/’fzciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol simbolom E ne odstranjujte z
L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se

zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih obrnite na ob¢inski urad.
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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AnA BIAMIHHUX PE3YJIbTATIB

Osxyemo, wo Bnbpanu uer Bupido AEG. Mu ctBopunu noro gns 6esgoraHHoi poboTn
npoTarom 6araTtbox PokiB, 3a iHHOBALiIAHUMKN TEXHOMOTiSIMK, SIKi AonomararTb pobuTn
KUTTHA NPOCTILLMM — Taki BACTUBOCTI MOXHa W He 3HaWTK Y 3BMYaNHUX npunagax.
MpuainiTe gekinbka XBUNvH, WwWobu npoynTaTh BiAOMOCTI, SKi JOMOMOXYTb
BMKOPWUCTOBYBATK MO0 MakCMMarnbHO ePeKTUBHO.

BipBipanTe Haw Be6-cauT, Wo06:

=

OTpumaTyi Nnopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
iHbopMmaLito LWOAO CepBicy Ta PEMOHTY:

www.aeg.com/support

3apeecTpyBaTti CBili NPOAYKT ANSA KPaLLoro ob6cnyroByBaHHs:

www.registeraeg.com

MpuabaTtun akcecyapu, BUTpaTHI MaTtepiany i opuriHanbHi 3an4acTvHy ANs BaLIOro
npunagy:
www.aeg.com/shop

AONMOMOTI'A KNIEHTAM TA OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucToByliTe nuLle opuriHanbHi 3anacHi 4acTuHW.
3BepTaKyrch 40 HALOro aBTOPNU30BaHOroO CEPBICHOTO LEHTPY, HEOOXiAHO MaTu Taky

iHdopmauito: moaens, Homep BUPOBY, CepiiHni HoMep.
IHcbopmaLito MOXHa 3HAWTK Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMW AaHUMMU.

AN MonepemxeHHs / Baxxnuea iHdopmalia npo 6esneky
(® 3aransbHa iHdopMaLia Ta pekomeHgauii
IHdbopMaLis LWoA0 3aXMCTy HaBKOMULLIHBOIO CepeaoBuMLla

Moxe 3miHnTUCA 6e3 OMNOoBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA 3 TEXHIKU BESMEKW.......c.oooi 594
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW. ..o 596
3. OTTUIC BUIPOBY ...t 600
4. NAHETIb KEPYBAHHA. ... 601
5. MEPEQM MEPWMM BUKOPUCTAHHAM. ..o 602
6. LLUOOEHHE KOPUCTYBAHHA........ooiiiiiiiee e 604
7. OYHKLIT FOOVHHUKA. ... 607
8. CIOCIB BUKOPUCTAHHA: AKCECYAPW........ooiiiiiicceee 608
9. [JOAATKOBI @YHKLUT......ovviiiieieieeeiese e 610
10. MOPALN | PEKOMEHIALIT. ..ot 612
11. OOTTIAL TA UUCTKA . 614
12. YCYHEHHA NMPOBJTEM......ooiiiiiiiiiiiie e 618
13. EHEPTOE®EKTUBHICTD......ooiiiiiii e 620
14. CTPYKTYPA MEHHIO ... oo 622
15, LIE TTETKOL .. e 623
16. OXOPOHA OOBKHUTA. ..o 624
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My AEG Kitchen app

£ Available on the \ GETITON
o App Store }/’ Google Play
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1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

Mepen ycTaHOBKOK Ta ekcnsiyaTauieto npunagy cnig yBaxxHo
npoYnTaTh IHCTPYKLiO KopucTyBada. BupobHuk He Hece
BiANOBiganNbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKK Yepes HenpaBuIibHe
BCTAHOBNEHHSA abo BUKOPUCTAHHS. IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i JOCTYMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHLOMY.

1.1 Be3neka giTen i Bpaanueux oci6b

[itn Big 8 pokiB Ta 0cobun 3 obMexxeHnMU Pi3NYHUMN,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMM UM
HeJoCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCSA
LM Npuniagom nuvile nig Harnsagom, abo 3a ymoBu
nonepeaHbOro OTPUMAHHS IHCTPYKLUi 3 6e3neyvHoro
KOPUCTYBaHHA NpuniagomMm Ta po3yMiHHSA NOB’A3aHUX 3 LM
puaukis. [itn oo 8 pokiB Ta ocobu 3 BaXXKO Ta
KOMMEKCHOK Henpaue3fgaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nunay npunagy nve 3a yMmoBM, AKLLO 3HaXo4aTbCs nig
6e3nepepBHNUM CMOCTEPEKEHHSIM.

Cnigkynte 3a Tum, abu gitn He 6aBunnca 3 npunagom Ta
MoGinbHMMK npucTtposamn 3 My AEG Kitchen .

TpumanTe yci nakyBasnbHi MaTepianu nogarni Big giten ta
YTUNI3yNTE 1X HaNeXHUM YNHOM.

MOMNEPEOXXEHHA! MNpunag i noro BiakpuTi NOBEPXHI
HarpiBalTbCs Nif Yac BUKOPUCTaHHA. He gonyckanTe giten
Ta AOMalUHiX TBapWH 40 npunagy nig vyac noro
BMKOPUCTAHHSA Ta OXOSTOXKEHHS.

Akwo npunag ocHaweHo 3acobamn 3axXmUCTy Big AOCTyny
AiTen, ix HeobxigHO akTuByBaTH.

UunweHHa abo obcnyroByBaHHA npunagy AiTbMu
A03BONAETLCA NMLe Nig HarnsagoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

Llen npunag npMsHa4yeHo BUKIKOYHO AS1S NPUroTyBaHHS DXi.
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Llen npunag npnsHavyeHnn 4nss BAKOPUCTAHHA B AOMALLHIX
YMOBaX Y MPUMILLLEHHI.

Llen npunag moxHa BUKOPUCTOBYBATU B Ohicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniB-rotensx, NPUMILEHHAX AN pepmMepCbKoro
TYpU3My Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHNAX, Ae
3aCTOCYBaHHS LbOro npunagy He nepesuLlye (cepenHiin)
piBEHb NOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.

YcTaHoBnoBaTth Len npunag i 3amiHioBaTtn Kabernb NOBUHEH
nuuwe kBanigikoBaHnn goaxiseub.

He kopucTtynTeca npunagom, oKu 1horo He Byae
BCTAHOBMNEHO Y BOYJOBaHY KOHCTPYKLHO.

[MepLu, HXX BUKOHYBaTK onepauii 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS, Big’egHanTe npunag Big axepena
XUBMNEHHS.

Y pasi NOWKOAKEHHA eNeKTPUYHOro kabenw noro mae
3aMiHUTN BUPOOHMK, NOr0 aBTOPU30BAHUI CEPBICHUI LIEHTP
abo iHWIi aHanoriyHo kBanicikoBaHi ocobu 3aans
YHUKHEHHS YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
MOMNEPEOXXEHHA: W06 YHUKHYTU ypaXKeHHS
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM, NepLLl HK NOYMHATU MIHATKU famny,
nepekoHamnTecs, Wo npunag BUMKHEHO.
MOMNEPEOXXEHHA: MNpunag, i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBaroTbCA Nig Yac BUKOpUCTaHHA. Cnig 6yTu
obepexHnmu, Wob He TopKaTUCS HarpiBanbHUX efleMEeHTIB
abo noBepxHi BHYTPILLHLOT KaMepwn npunagy.

3aBXau KOPUCTYNTECHA KYXOHHUMU PYyKaBULSIMWU, KOS
BUTAraeTe Ta BCTABMSAETE akcecyapu Yn nocys.
BukopucToByinTe Tinbku TepMOLLYN (4aTYMK TEMNepaTypu B
TOBLLi NPOAYKTY), PEKOMEHAOBAHUN ANS LbOoro npunaay.
LLloBun 3HATK onopu NOANYOK, CnoYaTKy NOTArHITL NepeaHto
YaCTUHY OMOpPW MOSINYKK, a NOTIM 1T 3aHI0 YaCTUHY B
CTOPOHY Bif 6i4HMX cTiHOK. LLloGn BCTaHOBUTK onopwu
NONIMYOK, BUKOHAWTE HaBeaeHY BULLE npoueaypy y
3BOPOTHIN NOCHiLOBHOCTI.

He BMKOpMUCTOBYNTE NapooymLLyBay ans OYULLEHHS
npunaay.
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* He BukopucTtoBymnTE AN OYULLEHHA CKINAHOI MOBEPXHI
ABEPUAT XXOPCTKi abpa3nBHi 3acobu 4 meTanesi WKpeodkuy,
OCKIJTbKW Lie MOXe NpU3BECTM 0 MOSIBM TPILMH Ha CKIi, LWO
MOX€e CMPUYNHUTU PYUHYBaAHHS CKMa.

* [Nepen NiponiTUYHUM OYULLEHHSM BUNMITL BCi akcecyapu 3
AyX0BOI Wadu Ta BUaaniTb 3anuiuKkuy ixXi 3 kamepu npunagy.

2. IHCTPYKU|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBRNEeHHSA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

YcTaHosnoBaTtu Lev npunaz noBuHeH
nvwe ksanidikoBaHui axiseLp.

[MOBHICTIO 3HIMITb yNaKkoBKy.

He BcTaHoBMoONTE 1 HE BUKOPUCTOBYNTE
MOLLKOPKEHWI Nnpunag.

[oTpumynTecs iHCTPYKUin 3i
BCTaHOBIEHHS, LLIO MOCTa4yaloTbCs PpasoM
i3 npunagom.

ByabTe obepexHi nig yac nepemilleHHs
npvnagy, OCKINbKW BiH BaXKWIA.
BukopuctoBynTe 3axXncHi pykaBuyku Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4Ya€TbCA B KOMMNIEKTI.
He TarHiTh npunag 3a pyuky.
BcraHoentonTe npunag y 6eanedyHomy
nigxogsAwomy micui, Wwo Bianosigae
BMMOram 3i BCTaHOBMEHHS.
[oTpumyrTecs BUMOr LWOA0 MiHIManbHOI
BiCTaHi 40 iHLWMX Npunagis yn
npegmeTiB.

Mepepn BCTAHOBNEHHSAM Npunagy
nepekoHamTecs, Lo 1MOoro ABepusra
BigKpuBaloTbCa 6e3 nepeLukoa.

[Mpunapg ocHaleHo enekTPUYHO
CUCTEMOI0 OXONOAXKEHHS. BiH NoBMHEH
npautoBaTy Bif [Kepena XUBMEHHS.
BOynoBaHui npunag noBUHeEH
BiAMNOBIgATM BMMOram oo cTabinbHOCTI
DIN 68930.

BucoTa nepeaHboi YacTuHK 594 Mm
npunagy

BucoTa 3agHbOI YacTUHN 576 Mm
npunagy

LLinprHa nepenHbOi YacTu- 595 mm
HW npunagy

LLinpnHa 3aaHbOT YacTUHK 559 Mmm
npunagy

'nnubuna npunapy 567 Mm
B6ynosaHa rnmbuHa npu- 546 Mm
napy

nubunHa 3 BigkpUTUMK 1027 mm
nBepusatamu

MiHiManbHWiA po3mip BeH- 560x20 mm

TunsuinHoro oteopy. OTBip
pO3TaLlOBaHO BHU3Y 3a-
[HbOI CTOPOHU

[oBxunHa kabento KUBMeH- 1500 mm
Hs1. Kabenb po3milLyeTbes

B NPaBOMY KyTi 3a4HbOT

CTOPOHM

KpinunbHi rBuHTM 4x25 Mm

2.2 Ilip’epHaHHA [0 eneKkTpoMepexi

/\ MOMEPEDKEHHS!
ICHye pu3nK 3aliMaHHA Ta ypaKeHHs

€neKTPUYHUM CTPYMOM.

MiHimanbHa BucoTa wadcu 578 (600) Mmm
(MiHimanbHa BucoTa wadu
nig pobo4ot0 MOBEPXHEID)

LLvprHa wadm 560 mm

mnbuHa wadun 550 (550) mm
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* Yci poboTu 3 nig’egHaHHA o
enekTpomMepexi MatoTb BUKOHYBaTUCA
KBaniikoBaHUM eNeKTPUKOM.

* [punag noBMHeEH ByTU 3a3eMMEHUM.

» [lepekoHaliTecsi B TOMY, LLO NapameTpu
Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMN AaHUMW CYyMICHI
3 eNeKTPUYHMMN NapameTpamm
EenNeKTPOXUBMNEHHS BiO MEpeXi.




3aBXAn BUKOPUCTOBYWTE NPaBUbHO
BCTaHOBIEHY NPOTUYAAPHY PO3ETKY.

He BrkopucTOBYITE po3ranyxysaui,
nepexiaHnKy 1 NoOAOBXyBaui.

ByabTe obepexHi, abu He NoLwKoanTH
LITencenbHy BUIKY Ta kabenb. AKLo
Kabenb >XMBNeHHs1 NoTpebye 3amiHu,
3BEPHITLCS 40 HALLOro CEPBICHOMO LEHTPY.
MunbHyiiTe, Wo6 Kabernb XUBMNEHHS He
TopkaBcs abo He ByB HaATO HabNMXKeHWIA
[0 ABepuaT npunagy abo Hiwi nig
npunagom, ocobnmBo KoM BiH Npautoe
abo aBepusiTa rapsdi.

EnemeHTn 3axvcTy Bifg ypaxeHHs
eneKTPUYHNM CTPYMOM Ta i30Sl MalTb
OyTv 3akpinneHi Tak, abu ix He MoXxHa
Oyno 3HaTK 6e3 cnevyianbHOro
iHCTpyMeHTa.

BcTaBnanTte wrencenbHy BUNKY B pO3ETKY
€NeKTPOXMBIIEHHS NuLLE NiCNs 3aKiHYeHHS
ycTaHoBKW. [NepekoHanTecs, Lo nicns
YCTaHOBKU € BiNbHWIA JOCTYN A0 PO3eTKM
€NEKTPOXKMBMNEHHS.

He BcTaBnsante BUrky B po3eTky, sika
HeHagiHO 3akpinnexa.

He TArHiTb 32 Kabenb XMBMNEHHs, Wob
BIQKMIOUMTIN Npunag 3 mepexi. 3aBxan
BUMUKAWTE, BUTArAOYN LUTENCENbHY
BUIIKY.

BrikopucToByiiTe nuLle HanexHi i3ontorodi
NPUCTPOI, a came: NiHilHI po3’egHyBaui,
3anobikHMKN (TBUHTOBI 3anoBiKHUKK chif
BUKPYTUTU 3 MATPOHa), perne 3axvcTy Bif
3aMVKaHHS Ha 3eMI0 Ta KOHTaKTOPW.
EnekTpoobnagHaHHs mae 6yTu
OCHaLLLeHVM i30M11004YNM NPUCTPOEM ANS
MOBHOrO BIOKMIOYEHHS Bif, eNleKTpoMepexi.
3a30p MixX KOHTaKTaMm i30J10K40ro
NPUCTPOI0 Ma€E CTAaHOBUTU HE MeHLUe

3 mm.

[MoBHiCTIO 3aKkpuinTe ABepLUATa nNpunagy,
nepes TUM sk BCTaBNSITU BUNKY kabento
KMBMEHHS B PO3ETKY.

Llen npunag ocHaLleHo enekTpudHnM
kabenewm i3 BUMKOH.

2.3 KopucTtyBaHHA

He 3miHtoriTe TexHiYHi cneymadikauii uboro
npunagy.

[MepekoHariTecs B TOMy, L0 BEHTUMALIAHI
OTBOpU He 3abrokoBaHo.

Mig yac po6oTtn npunagy He 3anuwarTte
noro 6e3 Harnsay.

Bumukante npunag nicnst KOXXHOro
BUKOPUCTaHHS.

ByabTe obepexHi, BigumHsitoumn aABepusTa
npunagy nig 4ac roro pobotn. Moxnuee
BUBIMbHEHHSI rapsiyoro noBiTpS.

He npautonTe 3 npunagom, siKLO BaLdi
PYKM MOKpi ab0 SKLLO BiH KOHTaKTy€ 3
BOAOH0.

He HaTuckariTe Ha BiguMHeHi ABepusTa.
He BukopucToBy#iTE Npunag sik poboyy
noBepxHio abo SK NOBEPXHIO ANd
306epiraHHs peyei.

O0GepexHo BiaYMHSANTE ABepusiTa
npunagy. BukopucrtaHHs iHrpegieHTiB 3i
CMUPTOM MOXE NPU3BECTU A0 YTBOPEHHS
CyMiLLi CnNMPTY 7 NOBITPS.

BiguuHsioun aBepusita, NunbHyTe, Wobu
nopsiAa i3 NpucTpoem He Oyno axepen
YTBOPEHHS iCKOP Ta BiAKPUTOro BOTHIO.
He knagite ycepeavHy npunagy, nopsg i3
HUM ab0 Ha HbOro Nnerko3amMucTi
PEYOBUHU YK NPEOMETU, 3MOYEHI B
Nerko3ariMmncTMX peyoBrHaX.

He nosigomnawnTe csin naponb Wi-Fi.

/\ NOMEPEMKEHHS!

|CHy€ PU3NK NOLUKOKEHHA npunany.

/\ MONEPEMXEHHA!

IcHye Hebes3neka TpaBMyBaHHS, OMiKiB,
YPaXKeHHs1 eNeKTPUYHIM CTPYMOM i
BMOYXYy.

LLlo6 3ano6irtn nowkogKeHH0 abo
3HebapBreHHo emani, 4OTPUMYHTECH
Takux pekomeHaauin:

— He cTaBTe nocyp abo iHwWi npegmeTn
6e3nocepeaiHbO Ha AHO npunaay;

— He KnagiTb antoMmiHieBy cdonbry
6e3nocepeaiHbo Ha AHO KamMepw
npunagy;

— He cTaBTe nocys i3 BOAO
6e3nocepeaiHbO B pOSirpiTuin npunag;

— He 3anuwavite B Nnpunagi cTpasu i
NpoayKT 3 BUCOKUM BMICTOM BOJIOTU
nicnsa 3aBepLUEHHS NPUroTYBaHHS idXi;

— ©byabTe obepexHi, Buiimatoum abo
BCTaHOBIIOKYM aKkcecyapu.

3HebapBneHHsa emani abo HepxaBito4oi
cTani He BNNMBae Ha ePeKTUBHICTb
po6oTun npunagay.

BukopuctoByiiTe rnnboke aeko ans

BUMiKAHHSA TOPTIB i3 BENIMKUM BMiCTOM
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Bornoru. Cik, Lo BUAINAETbCS i3 PpykKTiB,
MOXe 3anuwiaTu CTiviki NNamu.

*  3aBxgu rotyinTe i3 3a4MHEHUMMN
asepuaTamu npunagy.

*  FAKwo npunag po3milleHo nosaay
meb6neBoi naHeni (Hanpvknaa, ABEpUAT),
nepekoHamTecs, WO ABepudaTa BiakpuTo
nig 4Yac po6otun npunagy. >Kap i sonora
MOXYTb YTBOPIOBaTUCA Mo3agy 3akputor
MebneBoi naHeni, CIpUYMHAKYN
nopanbLue NOLIKOMXEHHS npunaay,
kopnycy abo nignorn. He 3akpuBarite
mebrneBy naHenb, AOKU Npunag NoBHICTIO
He OXOMOHE MiCNsi BUKOPUCTAHHS.

2.4 Dornap, i YMLeHHNA

2.5 MiponiTuyHe o4nLLEHHA

/\ NOMEPEMKEHHS!

Prsuk oTprMaHHsA TpaBm/puamnk noxexi/
PU3NK BUOINEHHS XiMIYHUX PEYOBUH
(BMNapoByBaHb) y PEXUMi NipONITUYHOTrO
OYMLLEHHS.

/\ NOMNEPEMKEHHA!

ICHYE py3MK OTpUMaHHS TPaBM, NOXeXi
ab0 NOLUKOMKEHHS npunaay.

+ [lepen no4yaTkom pemMOHTy npunag Tpeba
BiA'€AHATY Bif enekTpoMepexi, 3HABLUN
3anobikHWK ab0 BUTSATHYBLUM LUHYP
XUBMEHHSA 3 PO3ETKM.

» [ariTe npunagy oXonoHyTU. ICHye pu3nk
TOro, WO CKNSAHI NaHeni MOXyTb TPICHYTU.

* Y pasi NOLWKOMKEHHS CKNAHWX NaHenewn
OBEepUAT cnif oApasy 3aMiHUTV NaHeni.
3BEpHITLCA 10 aBTOPU30BAHOIO
CEpPBICHOrO LEHTPY.

* byabTe 06epexHi, 3HiMatoun asepusTa 3
npunagy. Oeepudara Baxki!

* PerynsipHo ounwyte npunag, wob
3anobirTv NOLIKOMKEHHIO MaTepiany
NMOBEPXH.

* [lpoTpiTb Npunag BOMOrow M’'sikok
raHyipkoto. 3actocoBynTe nuiie
HeWTpanbHi Mutodi 3acobu. He
BMKOPUCTOBYNTE abpasnBHi 3acobw,
XKOPCTKi CEPBETKUN ANS OYMLLEHHS,
PO34MHHUKM abo MeTaneBi npeameTn.

*  FAKWO BU KOPUCTYETECH aEePO30NsSMU AN
YULLEHHS OyX0BKX LWady, 000B’A3KOBO
OOTPUMYITECS IHCTPYKLN i3 Geaneku,
HaBe[EeHMX Ha yNakoBLi.
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[Mepen BMKOHAHHAM MipONiTUYHOTO
OYMLLIEHHS Ta NMONEPEAHbOro NPOrpiBaHHs
BMAaniTb i3 kamepu AyX0Boi Wwadu:

— 3anuuku ixi, onii abo xwup, LWo
nponunuca abo poscunanucs;

— Oyab-AKi 3HIMHI NnpeameTn (3okpema
nonmykK, BiYHi HaNPAMHI Towo, Wo
nocTayarTbCsa pa3oMm i3 npunagom),
ocobnveo Byap-aki KacTpyni,
CKOBOPIAKYW, Aeka, npunagas 3
aHTUNPUrapHUM MOKPUTTSIM TOLLLO.

YBa)HO NpoynTaiTe iHCTPYKLii LWoao
NiPONITUYHOrO OYMULLLEHHS.

Mig yac niponiTUYHOro OYULLIEHHS HE
[03BONSANTE AiTAM HabnmkaTucs go
npunagy. Mpunag gyxe HarpiBaeTbCs i
rapsiye noBiTPs BUBINbHAETLCA 3 NepenHix
OXONMOOKYHOUYMX BEHTUNSALIIHUX OTBOPIB.
[MiponiTMyHe OYMLLIEHHS BUKOHYETLCS 3a
BMCOKOI TemnepaTypu, LLO MOXe
nNpu3BeCTM 40 NOABM BMNApIB Bif, 3anuLLUKiB
i Ta MaTepianis, 3 SIKUX BUrOTOBMNEHO
npunaz, ToMy crioxuBadyam
pPEKOMEHAYETLCS:

— 3abe3neyvnTy HanexHy BEeHTUNALI0
nifl Yac KOXHOro MiponiTU4HOro
OYMLLIEHHS.

— 3abe3ne4vyoTb HanexHy BEHTUNSALL
nig Yac i nicnsa Nno4aTkoBoOro
nonepeaHLOro NPorpiBaHHS.

He nponueanTe i He HanuBalTe BoAy Ha

OBepusaTa AyxoBoi Wwadm nig vac i nicns

NipONITUYHOTO OYNLLIEHHS, WOG YHUKHYTH

NOLLUKOXXEHHS CKNSHWUX NaHenewn.

BrnapoByBaHHS, LLO BUAINATLCA 3

niponi3HMx neyen abo 3anuLukiB ixi, sK

BKa3aHO BULLE, He € LWKIANMBUMUK ANs

TOAMHK, 30KpemMa Ans MantokiB i abo ocib
i3 npobnemamu 3i 340poB'AMm.

TpumanTe goMaLLHIX TBAPWH nogani Big
npunagy nig 4ac Ta nicns niponiTMyHoro
OYMLLIEHHS Ta MoMNepeAHbLOro NPorpiBaHHs.

Hesenuyki gomallHi TBapyHM (0co6mMBO

nTaxy Ta penTunii) MoXyTb ByTn gyxe



YyTAMBUMK A0 3MiH TemnepaTypu Ta
BMNapiB.

* AHTUNpUrapHe NOKPUTTS KacTpynb,
CKOBOPIZOK, AeK, Npunaaas TOLO MOXe
noLuKoanTUCS Nif, Aiero BUCOKOT
TemnepaTypm nig Yac niponiTM4HOro
OYULLIEHHS BCIX AyXOBUX LWad, a TakoxX
MoXe OyTW [pKepernom LUKIANMBMX BUMapiB
HU3bKOro pPiBHSA HEGe3neku.

2.6 BHyTpilWHA nigcBiTka

/\ MONEPEMXEHHA!

Hebe3neka BpaxeHHs enekTpudHnM
CTPYMOM.

+ CTOCOBHO Namn BCepeauHi Lboro BUpoby
Ta 3anacHvX namn, Wo NpoAakTbes
okpemo: Lli namnu npusHadeni gns
BMKOPWCTaHHS Y NoByTOBMX Npunagax 3
eKkcTpeManbHUMU ISUYHUMIN YMOBaMU,
TakuMu siKk Temneparypa, Bibpauis,
BOOriCTb, @00 NpU3HaYeHi ANa HagaHHs
iHcbopmalii npo cTaH poboTu npunagy.
BoHW He npu3HayeHi ANs BUKOPUCTAHHS 3
iHLLOK METOI Ta He NpuaaTHi Ans
OCBIT/IEHHS NOOYTOBUX NPUMILLEHD.

* Y ubomy BMpobi € Spkepeno ceiTna knacy
eHeproecdekTmBHoOCTI G.

* BuKOpUCTOBYITE NKLLIE NAMMOYKM 3
TaKUMW 3K TEXHIYHUMMN
XapakTepucTmkamm .

2.7 Cepsic

« [1na pemMoHTy npunagy 3BepTtamnTtecsa 4o
aBTOPW30BAHOr0 CEPBICHOMO LIEHTPY.

* BukopucToByiTe nviie opuriHanbHi
3anacHi YacTUHW.

2.8 YTunisauina

/\ MOMEPEDKEHHS!
IcHye Hebe3neka 3agyLUeHHs.

* o iHbopmaLito 3 HanexHoI yTunisauii
npunagy 3BepHITbCS OO OpraHis
MyHiLvnanbHoI BNaau.

* Big'egHante npunapg Big enekTpomepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpUYHOro X1BMNEHHS
O6nun3bKo 40 Npunagy Ta yTunisyinTe 1horo.

« [punbepitb dikcaTop ABEPUAT, LWOO
YHEMOXIMBUTHN iX 3a4YMHEHHS, SKLLO 4iTH,
ab0o foMaLLHi TBApUHM OMUHATLCH
BCEpeaVHi npunagy.

Llein npoaykT no BMicTy HeGe3neuHnx
pe4yoBuH Bignosigae Bumoram TexHiYHOro
pernameHTy 0OMexeHHs1 BUKOPUCTaHHS
Oesiknx HebesneyHnx pevyoBuH B
€eneKTPU4YHOMY Ta enekTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)
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3. OlNMnc BNPOBY

3.1 3aranbHun ornag

Hﬁﬂ

3.2 Akcecyapu

Komb6iHoBaHa peliTka
[nsa nocyay, hopm AN BUNIYKKN, CMaXEHHS.

Leko ansi BUNi4ku
[nsa BunikaHHs TOpTIB i GickBiTIB.

Oeko ansa rpuns/cMmaxeHHsA
[nsi BUNiKaHHsS Ta cMaxkeHHs abo Ak geko ans
36MpaHHs Xupy.

600 YKPAIHCbKA

[MaHenb kepyBaHHSA
Oucnnen

[Hi3go Tepmollyna
HarpiBanbHuin enemeHT
INamna

BeHTunatop

~Jofof-Folol-

OnopHa pevika, 3HiMHa

PiBHi nonuub




Tepmouwyn

[ns BUMipIOBaHHSA TemnepaTypu BCepeamHi

NPOAOYKTY.

TeneckoniyHi cnpsAMoByBaui
[lns nonerweHHa BCTaBMNEHHA Ta AicTaBaHHS Aek

Ta peLiTku.

4. NAHEJb KEPYBAHHA

4.1 Ornapg naHeni KepyBaHHA

516

YBiMK. / BUMK.

HaTtucHiTb i yTpumyiiTe, W06 yBIMKHYTV Ta BUMKHYTW npunag.

MeHto Mepenik dyHKUin npunagy.
YniobneHe Mepenik ynobneHnx HanalTyBaHb.
Oucnnei [Moka3ye NOTOYHI HanawTyBaHHA Npunaay.

Mepemukay namnu

YBIMKHEHHS | BAMKHEHHSA namnu.

Qo0 ENE

LLIBnakvn Harpis

YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS ddyHKUii: LUBMaKuiA Harpis.

N/

HaTtucHitb

*O-P @35

MepewmicTiTh HaTucHiTb i yTpumyiTte
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. . A TOPKHITbCS NOBEPXHi NpoTsirom 3
TOpPKHITbCA NOBEPXHi NanbLeM. MepemilLyiTe nanewub NOBEPXHEHD. P p P

CeKyHA.
4.2 Oucnnen
A B [vcnnei i3 BCTAHOBNEHMMWN OCHOBHUMU (DYHKLSIMU.
| | A, Wi-Fi
= 1230 B. Yac gobu
C. TNOYATOK/3YTNNHKA
0 85°C 1 SOOC D. Tewmnepatypa
E. ®yHkuii HarpiBy
© 15min © | | START F. Taiimep
| | | | | G. Tepmouwyn (nuwe okpemi Mogeni)
G F E D C

IngukaTopu gucnnes

Ba3sosi iHaukaTopu — Ans Hagirauii Ha gucnnei.

oK < 9 o
. Mepexig Ha oguH
MipTBEPAXKEHHS BUGOPY/HanawwTy- ;
BaHHS. piBeHb Hasag y
MEHIO.

CkacyBaHHsl ocTa-  BMMKHEHHS Ta BBIMKHEHHSI on-
HHbOI Ail. in.

3ByKkoBMM curHan (iHamkaTopu dyHKUii) — nicnsa 3aKkiH4eHHs1 BCTAHOBIIEHOMO Yacy roTyBaHHS NyHae curHan.

D STOP g
. ) DyHKLjt0 BBIMKHEHO. B
®YHKLjt0 BBIMKHEHO. OTyBaHHS MPUNMHSETLCH ABTOMATHY- 3BYKOBUIA CUrHan BUMKHEHO.

HO.

IHguMkaTopMu Tamepa

S (%)

o6 yctaHoBUTM dhyHKLUito: BiaknageHwii anyck. CkacyBaHHS HanalTyBaHHS.

Wi-Fi ingnkaTop — npunag moxHa nigkntountn go mepexi Wi-Fi.

-
0

Wi-Fi nigkntoveHHsi BBIMKHEHO.

AucTaHuinHa poboTa iHaMkaTop — KepyBaTV NPUNagoM MOXHa AMCTaHLiAHO.

vp)

[OucTaHuiina poboTa yBIMKHEHO.

5. NMEPEQO NEPWNM BUKOPUCTAHHAM

/\ NMONEPEDXEHHSA!

[wuB. po3ainu 3 iHhopmaldieto Woao
TexHikn 6e3neku.
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5.1 NepBUHHE OYULLEHHA

— Ve, =%
= <]

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3

OuuwanTte Npunag Ta akcecyapm
nuLie 3a JONOMOrolo CepBeTKM 3 Mi-
Kpoghibpu, 3MoueHOT B Tennii Bofi 3

[oAaBaHHAM M'siKoro 3acoby ans

YULLLEHHS.

BcraBTe akcecyapw 11 3HiMHI onopu
MOSIMYOK y npunag.

BuimiTe i3 npunaay BCi akcecyapm i
3HIMHI ONOpKW NONUYOK.

5.2 MNepLue nigknoYeHHA
[Micnsa neplioro nigknioyYeHHs Ha gucnnei BigobpaxkaeTbCs NOBIGOMIEHHS 3 NPUBITAHHAM.

MoTpibHo BCcTaHOBMTU: MoBa, AckpasicTb Ancnneto, CurHanm KHonok ynpaen., PiBeHb
ryyHocTi, Yac nobu.

5.3 BesgpoToBe NiAKNIOYEHHAT

LLlo6 nigkntounTn npunag, noTpidHo:
+ 0e3gpoToBa Mepexa 3 BUXOO0M B IHTEpHET,
*  MobGinbHWA NPUCTPIN NigkntoYeHnid 0o Tiel ) 6e34poTOBOI Mepexi.

Kpok 1 LLlo6 3aBaHTaxutn goaatok My AEG Kitchen : BiackaHnyiite QR-koa Ha Tabnuyui 3 TexHiYHMK aa-
HYMU 32 JONOMOTO0 Kamepy Ha MOBINbEHOMY NMPUCTPOI, WO6KU NeperT Ha JoOMaLUHI0 CTOPiHKY AEG.
MacnopTtHa Tabnuyka po3ralloBaHa Ha NepeAHLOMY Kpai kamepu Npunagy. Bu Takox moxeTe 3aB-
aHTaxuTW foaaTok 6eanocepeaHbo 3 MarasvHy JoAaTKiB.

Kpok 2 [loTpumyiiTech IHCTPYKLIil LLOA0 BCTAHOBNEHHSA AoAATKa.

Kpok 3 YBIMKHITb Npunaa.

Kpok 4 = . \

HatucHitb: — . O6epiTb: HanawTtyBaHHs / 3'eaHaHHs.

Kpok 5 - npoBeAiTb abo HaTUCHITb Anst yBiMKHEHHSs: Wi-Fi.

Kpok 6 Mopynb 6e3apoToBoro 38’3ky npunagy BBiMKHETbCS NpoTsirom 90 cekyHA.

YacToTta WLAN 2,4 Ty

2400-2483,5 MI'y,

MpoTokon IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

MakcrmanbHa NoTyXHICTb EIRP < 20 gb/mBT (100 MBT)

Moaynb Wi-Fi NIUS-50

5.4 JliueHsii Ha nporpamMmHe 6E3KOLITOBHUX NPOrpaMHUX NPOAYKTax Ta
38693nequHﬂ npoaykrax 3 Bi,D,KpMTMM BI/IXi,D,HMM KOOOM.

. AEG BUCNOBMIOE LWMPY NOASIKY CMiflbHOTaM

Aesiki KOMNOHEHTV NporpamHoro PO3POBHWKIB BiAKPUTOrO MPOrPaMHOro

3abesneueHHs LbOoro NPOAYKTY BasylTbCa Ha | jaGesneueHHs Ta creLjanicTis y ranysi
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po6OTOTEXHIKM 3@ BHECOK Yy pO3pOOKY LibOro
NpoayKTy.

LLlo6 oTpMmaTn JocTyn A0 BUXIQHOrO Koy
LMX 6E3KOLUTOBHUX i BIAKPUTMX NPOrpamMHNX
KOMMOHEHTIB, YMOBW MiLlEH3iT AKnX
BMMararTb nybnikadii, a Takox nepernsHyTm
NOBHY iHChopMaLiito NPO aBTOPCbKi NpaBa Ta
3aCTOCOBHI YMOBM MiLeH3sii, nepenaitb 3a

nocunaHHam: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (nanka
NIUS).

5.5 NonepenHe nporpiBaHHA

[Mepen nepwmm BUKOPUCTaHHAM NpPOrpinTe
NMOPOXHIO AyXOBY Luady.

Kpok 1 BuiimiTb i3 yxoBoi Lwadu Bci akcecyapu 7 3HiMHi ONOpPHi periku.

Kpok 2 BcTaHoBiTL MakcumaneHy TeMnepatypy Ans (yHKujii: E]
3anuwTe gyxoBy Wwady npawioBaTi NPoTArom 1 roamHu.

Kpok 3

BcTaHoBiTE MakcumanbHy Temnepatypy Ans yHKLi: .
3anuwTe ayxoBy wady npawtoBaTi NPoTAroMm 15 xBUnuH.

@ 3 pyxoBoi Wwadwm nig yac nonepeaHLOro NPorpiBaHHA MoXe BUAINATACS 3anax i AuMm. [NepekoHaiiTecs B ToMy,

LLIO MpUMILLEHHSA fobpe NPOoBITPOETHCS.

6. LWOAEHHE KOPUCTYBAHHA

/N\ NMONEPEDXEHHSA!

[wuB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao
TexHikn 6esneku.

6.1 HanawTtyBaHHA: ®YHKUIT HarpiBy

Kpok 1 YBIMKHITb AyxoBy Lwady. Ha avcnnei BigobpaxaeTbcs yHKLis HarpiBy 3a NPOMOBYAHHSIM.
Kpok 2 HaTtucHiTb cumBon dyHKLii HarpiBy Ans Bxoady B MiAMeEHHO.

Kpok 3 BubepiTb hyHKLjit0 HarpiBy 1 HATUCHITb: OK. Ha pucnnei 6yae BinobpaxeHo TemnepaTypy.
Kpok 4 3apavite Temnepatypy. HaTucHiTb: OK.

Kpok 5

Hatuchite: START .

TepmoLLyn — TepMOLLYN MOXHa BCTaBUTU B Byab-skuii Yac Ao noyatky abo nig Yac npouecy ro-

TyBaHHs1.

STOP — natuchirs, 106 BUMKHYTU PYHKLiIO HarpiBy.

Kpok 6 BuMkHiTL AyxoBy wady.

6.2 HanawTyBaHHA: [lonomMora npu roTyBaHHi

[ns KoXHOT CTpaBu B LibOMY MiMEHIO 3anpoNOHOBaHO (OYHKLi0 Ta TemnepaTypy. Yac i

TemrepaTypy MOXHa perysnosaTti.

Onsa peskmx CTpaB TakKOX MOXHa rotysaTtu 3:
i 3Ba)KyBaTVI aBTOMaTU4HO
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* Tepmoluyn

CTyniHb NPUroTyBaHHA CTPaBU:

* HenpocwmaxeHuin abo MeHwe

» CepepgHin

* [lo6pe npocmaxeHun abo binbLue

Kpok 1 YBIMKHITb AyxoBy wwady.
K 2 —
PoK HaTUCHITL: .
K LY
pok 3 HaTucHiTb: /f . Beepitb: [lonomora npu roTyBaHHi.
Kpok 4 BnbepiTb cTpaBy 4n TMN NpPOAyKTY.

Kpok S Haruchite: START |

6.3 ®yHKUii HarpiBaHHA

DyHKLiA HarpiBy Hopatok
v [lns roTyBaHHS Ha rpuni TOHKMX CMYXOK NPOAYKTIB, @ TakoX ANs CMaxeHHs xniba.
Fpunb
ad [INs cMaXKeHHs BENMKMX LWMATKIB M’ica Y1 AOMALLHLOT NTULi 3 KICTKaMKU Ha OAHOMY
Y piBHi nonuui. MpurotyBaHHs 3anikaHoK i 3apyM'sHIOBaHHS.

Typ6o-rpunb

[1ns ogHOYacHOro BUMNiKaHHS Ha TPbOX PIBHAX NOMULb i NiACYLLYBaHHSAM NPOAYKTIB.
@ BcraHoBiTb Temnepatypy Ha 20-40 °C Hwk4e, Hix Ana TpaauuiiHe rotyBaHHS.
BeHTunsartop
v [ins HapaHHs XpycTKocTi HaniBdpabprkaTam (Hanpvknaa, kaptonni dpi, kapTonni no-
% censiHcbkn abo pyneTtam).

3amMopoxeHi NpoayKTn

— BunikaHHA Ta CMaXXeHHs! Ha OA4HOMY PiBHI NONuL.

TpapuuinHe rotyBaHHsA

2

®yHkuina «Miua»

[ins BunikaHHaA niun. Ana oTpumanHs 6inbLu pym’sitHOI CKOPUHKW Ta XPYCTKOT OCHOBM.

BunikaHHA TOPTIB i3 XpYCTKOK OCHOBOIO Ta KOHCEPBYBAHHSA NPOAYKTIB.

HwxHin Harpis
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DyHKLis HarpiBy

Hopartok

%

BunikaHHs xni6y

BuikopucTtoByiiTe Lo dyHKLito AN NpUroTyBaHHs xniba Ta 6ynovok Ansi OTpUMaHHs
nyxe nobporo npodeciiHoro peaynbTaTy 3 Nornsay XpycTkocTi, konbopy Ta 6nucky-
YOI CKOPUHKM.

i)

=

BucTtoroBaHHA TicTa

[ns npycKopeHHs nigHIMaHHA ApbKaXoBoro Ticta. 3anobirae BUCUXaHHIO NOBEPXHI Ti-
cTa Ta 36epirae TiCTO enacTuyYHUM.

CMNEUIANBbHI CTPABU

DyHKLis HarpiBy

Hopartok

=l

[Ins koHCepBYBaHHSA OBOYIB (Hanpuknag, oripkis).

KoHcepByBaHHs
S S S [Ins cywiHHA HapidaHnx cknboykamm pykTiB, OBOMIB i rpunbiB.
CyLwiHHA
[Insa HarpiBaHHA Tapinok nepea NogaBaHHAM CTpaB.
™
uuru

MipirpiBanHsa Tapinok

Po3mopoxyBaHHSA NpoAyKTiB (0BOYIB i PPYKTIB). Hac po3MOpoXXyBaHHS 3anexuTsb Bif,
KifIbKOCTi Ta PO3Mipy 3aMOPOXKEHWX NPOAYKTIB.

64
Po3MopoxyBaHHsA
[Ins NpuUroTyBaHHs Taknx CTpaB., sik Na3aHbs abo KapTonnsHa 3anikaHka. MpurotysaH-
§§§ H$1 3anikaHoK i 3apyM'siHIOBaHHS.
=g

CTpaBu y naHipoBui

V°C

MoBinbHe rotyBaHHA

ﬂﬂﬂ npuUroTyBaHHA HDKHUX | COKOBUTUX CMaXXEHUX CTpas.

§

MiaTpumaHHA Tennum

MigTprMaHHA cTpaBm Tennoto.

A

Bornora KoHBeKLis

Lito doyHKLito npusHaveHo Ans 3aolaiKeHHs eHeprii Mig vac rotyeaHHs. IMig vac Bu-
KOpUCTaHHS Liel dyHKLii TeMnepaTypa B kKamepi MoXe BiApi3HATUCS Bid BCTaHOBIe-
Hoi. BukopucToByeTbes 3anuiukoBe Tenno. MoTyXHICTb HarpiBy MOXHa 3MEHLUUTW.
[ina popaTkoBoi iHbopmaLii ams. po3ain «LlogeHHe kopucTyBaHHA», MpuMiTkn Ao:
Bonora KoHBekuisi.

6.4 MpumiTkn go: Bonora KOHBEKLis1 | ekonoriyHoro npoekTyBaHHst (3rigHo 3 EU

List doyHKuis BUKOpUCTOBYBanacs ans

65/2014 ta EU 66/2014). TecTtu 3rigHo 3:

3abe3neyeHHs BiAMNOBIAHOCTI Knacy IEC/EN 60350-1
eHeproedeKkTMBHOCTI Ta BUMOram
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IMig yac npuroTyBaHHs ABepuUATa OyXOBOI
wacdun matoTb OyTU 3a4nHeHi, abu npoueaypa
He Byna nepepBaHa, a TakoX Ans
3abe3neyveHHst MakcMmanbHoi
eHeproedekTUBHOCTI AyXOBOI Ladwu.

Mpun BMKOpUCTaHHI Liel dyHKUiT namna
BMMUKaETbCA aBTOMaTUYHO Yepe3 30 cekyHA.

IHCTPYKUiT WOA0 NPUroTyBaHHSA AMBITLCS B
po3aini «Mopaawn 1 pekomeHgauii», Bonora

7. ®YHKLUII FOOVNHHUKA

7.1 Onuc doyHKUiIN roguHHMKa

KOHBeKL,is. [Ins 03HaNnoOMNEeHHs i3
3aranbHUMK pekoMeHaauisMu Woao
eHepro3bepexxeHHs ONBITLCA Po3ain
«EHeproeeKkTMBHICTbY, NYHKT

«EHeprosbepexeHHs».

DyHKUiA Oopatok

roouHHu-

Ka

[opaTkoBuiA  MoAOBXEHHS Yacy roTyBaHHS.

yac

HaragyBaH- HanawTyBaHHSA Yacy 3BOPOTHOrO Bif-

HSA niky. Makcumym cTaHOBUTb
23 rog 59 xB. Lis pyHkUis He BNnvBae
Ha poboTy npunagy.

DyHKLiA Oopatok

roguHHu-

Ka

TpuBanicTb  YCTaHOBNEHHSI TPUBANOCTi rOTYBaHHS.
npurotyBaH- Makcumym 23 rog 59 xB.

HA

3akiHyeHHa  BusHaueHHs fin nicns 3aBepLUeHHS
aii Bigniky Yacy Tarimepom.

Bioknape- BioknagaHHsa noyatky Ta/abo 3aBep-
HWI 3aMyCK  LUEHHSI FOTYBaHHS.

Tanmep nps- Bigctexye TpuBanictb po6oTn yHk-
MOro BiAniky — uii. Taimep NpsMOro Bigniky - MoXHa
YBIMKHYTY | BAMKHYTWU.

7.2 HanawTyBaHHA: PyHKUiI roAMHHUKA

Haﬂal.uTyBaHHil roouHHUKa

Kpok 1 HatucHiTte: Yac nobwu.

Kpok 2 BcTaHoBiTb Yac. HaTucHiTh: OK.

BcTaHoBneHHs Yacy rotyBaHHs

Kpok 1 O6epiTb hyHKLito HarpiBy Ta BCTAHOBITb TEMNeEpaTypy.
Kpok 2 HaTucHiTb: ®
Kpok 3 BcTaHoBiTb Yac. HaTucHiTh: OK.

Ak obpaTu onuito 3aKiHYeHHs

Kpok 1 O6epiTb yHKLjt0 HarpiBy Ta BCTAHOBITb TEMNepaTypy.
K 2

poxK HaTtucHiTb: (\D
Kpok 3 BcTaHoBITE Yac NpUroTyBaHHs.
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Sk o6bpaTu onuito 3aKiH4YeHHs

Kpok 4 HaTucHite: © © @

Kpok 5 HaTucHitb: 3akiH4yeHHs aii.

Kpok 6 O6epiTb GaxaHi gii: 3akiH4eHHs Aji.
Kpok 7

HaTucHiTb: OK. MoBTOpITh L0 Aito, AOKM Ha Aucnnei He Binobpa3nTbCsl roNOBHE MEHIO.

BcTraHoBneHHs BiaknageHoro 3anycKy rotyBaHHs

Kpok 1 BcTaHoBiTb dyHKLUiO HarpiBy Ta TemnepaTypy.
K 2
PoK HaTucHiTb: (\D
Kpok 3 BcTaHoBITE Yac NpUroTyBaHHs.
Kpok 4 HaTuchite: @ @ @
Kpok 5 HaTucHiTb: BigknageHuin 3anyck.
Kpok 6 O06epiTb 3HaYeHHs.
Kpok 7

HaTucHiTb: OK. MoBTOpITH L0 Aito, AOKM Ha Aucnnei He Binobpa3nTbCs roNOBHE MEHIO.

Sk NnogoBXUTK Yac roTyBaHHsA

Konu 3anuwaetbes 10 % Yacy rotyBaHHs, a CTpaBa 34AETbCS HE JOCTaTHbO rOTOBOK, MOXHA MOAOBXUTY Yac
roTyBaHHsA. TakoX MOXHa 3MiHUTK DYHKLiIO HarpiBy.

LLlobun nopoBxuTH Yac roTyBaHHs, HAaTUCHITb +1 xB.

3MiHa HanawTyBaHb TanMepa

K 1

pok HaTtucHiTb: @

Kpok 2 BcTaHoBITb 3Ha4eHHs Tanmepa.
Kpok 3

HaTucHiTb: OK.

BcTaHoBneHwi Yac MoxHa 3MiHUTK B ByAb-AKUiA MOMEHT NpOLeCy roTyBaHHS.

8. CINOCIb BUKOPUCTAHHA: AKCECYAPU

8.1 BctaHOBNEHHA akcecyapiB nepekuaaHHio. Bucokuii 06igok HaBkpyru
MOSMYKN He [ae Nocyay 3iCKOB3HYTU 3

HeBenwka 3arnvbrHa Bropi nokpatyye HOMVYKIA.

6e3neky. Kpim Toro, 3aarnmbunu 3anobiratoTbe
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Kom6iHoBaHa pewuiTka:
[MpocyHbTE peLiTky Mk HanPAMHUMU NiaHkaMn
OMOPHUX PEVIOK .

Oeko ans Buniyuku / FMn6oke aeko:
MpocyHbTe AeKo MiXX HaNPSAMHUMW NaHKaMm ono-
PHUX PENoK.

8.2 Tepmouwyn

TepmoLLyn— BUMIpIOe TemnepaTypy BcepeanHi npoaykTy. MoxHa BUKOPUCTOBYBATH 3 KOXHOIO
dYHKLi0 HarpiBaHHS.

Heo6xigHO BCTaHOBUTY ABa 3HA4€HHSA TeMnepartypu:

C M

Temnepatypa gyxoBoi wadwm: miHimym 120 °C. TemnepaTtypa BCepeauHi NpoaykTy.

[na HanKpaworo pe3ynbTaTy roTyBaHHA:

IHrpeaieHTV NOBMHHI MaTu KiMHaT-  He BukopucToByinTe Ans piakux  [ig vac npuroTyBaHHs BiH NOBUHEH 3anu-
Hy TemnepaTypy. cTpas. LIaTUCs BCEPEAMHI CTPaBW.

[yxoBa Wwada po3paxoBye NpMOBNN3HMIA Yac 3akiHYeHHSA NpoLecy roTyBaHHS. BiH 3anexuTb Big
KiNbKOCTi MpoAyKTiB, BUBpaHoi yHKLii AyXOBOI Wadu Ta TemnepaTypu.

Cnocid BukopucTaHHs: TepmMoLyn

Kpok 1 YBIMKHITb AyxoBY Lwady.

Kpok 2 YcTaHoBITh (OyHKLiK0 HarpiBy Ta, SKLLO NOTPIGHO, TeMnepaTypy AyX0Boi Lwadu.
Kpok 3 YcraBTe: TepmoLtyn.

M’sico, AomallHA NTULUA Ta puba 3anikaHka
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BcraBTe kiH4nk Tepmollyn B LieHTp M’sica, pubu, 3a BcTaBTe KiHunk TepmolLyn came B LIeHTPi XapoMiLHOro
MOXIMBOCTi B HAUTOBLLY oro yacTuHy. MNepekoHaii-  nocyay. TepmoLLyn nig Yac BUNikaHHSA NoTpibHO 3akpinu-
Tecs, WO LWoHanmeHLwe 3/4 Tepmollyn 3HaxoauTbCs  Tu, Wo6 He pyxascs. [Ins Lboro ckopucTanTecs TBepanM

BCEpeauHi CTpaBu. iHrpegieHToM. BukopuctoByiiTe kpaii nocyay Anst BUmMikaH-
Hs, Wo6 nigTpuMaTy cunikoHoBy pyyky TepmoluynKiHumk
TepMoLLyn He NOBVMHEH TopKaTUCs AHa nocyay ANs BUMi-

KaHHS1.

Kpok 4 BcraeTe Tepmollyn B rHi3go cnepeay AyxoBoi wadwu.
Ha gucnnei Bino6paxaeTbcst noToyHa TemnepaTypa: TepmMoLuyn.
Kpok 5 /0? . .
— HaTUCHITb, LG yCTaHOBUTU TeMnepaTypy BCepeanHi NpoayKTy.
Kpok 6 ) )
P ® ® ® __ ,57ucHiTh, 0B YCTaHOBUTY GaxaHy onLjio:
«  3BYKOBWIA CUrHan — KON CTpaBa AoCsArae BCTAHOBMNEHOI BHYTPILLHLOT TemnepaTypu, nyHae
curHan.
*  3BYyKOBWIA CUrHan Ta 3ynuHKa NPUroTyBaHHA — KOMNW CTpaBa AOCArae BCTAHOBINEHO! BHYTPILLHb-
of TeMnepatypu, NyHae curHan i ayxosa wadha npunmHsie poboTy.
Kpok 7 . PRI . . . o
P BunbepiTb onuito i Kinbka pasiB HaTUCHITb: OK, 106 nepeinTi Ha rofIoBHUM ekpaH.
Kpok 8 .
P Hatuchite: START .
Konwu cTpaBa gocsarae BctaHoBNeHoi TemnepaTtypu, NyHae curHan. MoxHa 3ynmHuTi poboTy Ayxo-
BOI Wwadu abo NPOAOBXWUTM rOTYBaHHS 4151 AOOPOro NPOCMaXeHHs CTpaBu.
Kpok 9 BuiimiTe TepmoLuyn BUIIKy 3 rHisga Ta BUAMITb CTpaBy 3 AyXOBOi wadwu.

/\ MOMEPEMXEHHS!
IcHye pu3unk obnekTucs, ockinbku TepmMolyn cTae rapsye. byabte obepexHi

nif Yac BiAKMHYEHHS Ta BUAANeHHs gaTymka 3 ixi.

9. JOOATKOBI ®YHKLII

9.1 Ak 36eperTu: YnobneHe MPUroTyBaHHs1, TemnepaTypa abo (yHKuis

Bu moxeTe 36epiratu cBoi ynobneri
HanawTyBaHHS, SK-0T (PYHKUIA HarpiBy, Yac

oumLLeHHs. MoxHa 36epertu Tpu yniooneHi
HanaluTyBaHHS1.
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Kpok 1

YBIMKHITb Npunag.

Kpok 2 O6epiTb HaxkaHe HanalTyBaHHS.

Kpok 3 HatucHite: = . OBepiTb: YniobneHe.

Kpok 4 Bunbepitb: 36epertv NOTOYHI HanalTyBaHHS.
Kpok 5

HaTtucHiTh +, Wobu gogatn HanawTyBaHHA A0 nepeniky: YnobneHe. HaTuCHiTL OK.

k) — HaTUCHITb, LLI|06I/I CKUHYTU HanalwuTyBaHHSA.

— HaTWUCHITb, LU|06I/I CKacyBaTy HanawTyBaHHA.

9.2 BnokyBaHHsA YyHKLT

Lis cyHkuia 3anobirae BuNagkoBin 3miHi pyHKLii Harpisy.

Kpok 1 YBIMKHITb Npunag.
Kpok 2 YcTaHoBITb (yHKLUiO Migirpisy.
Kpok 3

*, H — HaTUCHITb 0QHOYACHO, LLOG6 YBIMKHYTU (OYHKLitO.

LL{o6un BUMKHYTM dOYHKLIitO, NOBTOPHO BUKOHAMTE KPOK 3.

9.3 ABTOMaTU4He BUMUKAHHSA

3 MipkyBaHb 6e3neku nepegbaydeHo, LWo @
AyxoBa Wada BUMUKAETLCH Yepes AesKun (°C) (roa.)

yac y pasi, AKLWOo yHKLis Harpisy
aKTMBOBaHa, arne HanawTyBaHHS He
3MIHIOTbCS.

250 - makcumym 3

ABTOMaTUYHE BUMUKAHHS HE CNpaLbOBYE Mpu

HacTynHux pexumax: lMigceitka, Tepmolyn,

@ Tarimep 3akiH4eHHs, MoBinbHe roTyBaHHS.
(°C) (ron.)

9.4 BeHTUNATOP OXONOLXKEHHA
30-115 12.5

Mig yac po6oTn Npunagy BEHTUNATOP
120 - 195 8.5 OXONOMKEHHS aBTOMATUYHO BMUKAETLCS A5

200 - 245 55 MiATPUMKL NMOBEPXOHb MPOXOMOAHUMM. SKLLO

BUMKHYTU npunag, BEHTUNATOP
npoaoBXyBaTnMe npautoBaTtii, OOKM Npunag
HE OXOJ10HEe.
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10. MOPAOWN | PEKOMEHOALLIT

10.1 PekomeHpauii WoAo NpurotyBaHHA

®

Y Tabnuusax ykasaHo OpiEHTOBHI 3HAaYEHHs1 TemrnepaTypu Ta Yacy npurotyBaHHs. BoHu 3anexarts Bif peuenty, a
TaKoX AKOCTI Ta KifIbKOCTi IHrpeaieHTiB, L0 BUKOPUCTOBYHOTLCS.

Pe3ynbTaTi BUNiKaHHS Ta CMaXeHHs CTpaB 3a AOMOMOIOH LibOro npunagy HEMOXIIMBO MOPIBHSATU 3 TUMMU, SIKi BU
OTpUMyBanu 3a AOMNOMOroH0 iHLWKX NpunagiB. HaBeaeHi Hk4e BKasiBKM MICTATb pEKOMEHA0BaH| HanawTyBaHHS
TemnepaTtypu, Yacy roTyBaHHsl Ta NONOXEHHS MOMULi AN NEBHUX TUMIB NPOAYKTIB.

AKLO BM HE MOXeTe 3HaWTV HanalwTyBaHHS AN NEBHOrO PeLenTy, CKOPUCTANTECH HanNaLITYBaHHAMMW [Ansi aHa-
TOTiYHOro peuenTy.

[HopnaTtkoBi pekoMeHAaLlii LWOAO NPUroTyBaHHS ki HaBeAeHi B TabnMusx roTyBaHHs Ha Halomy Be6-caiTi. LLo6

3HaWTV Nopaaw WOAO roTyBaHHs, 3BipTecs 3 HoMepoM PNC Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMU AaHUMK, PO3MILLEHI Ha
nepegHivi pami kKamepu npunagy.

10.2 Bonora KOHBeKUisi

[ns oTpMMaHHs Harikpalwux pesynbTaTis
OOTpUMYIMTECS pekoMeHAaL i, 3a3Ha4YeHnxX y
Tabnuui HUx4e.

¥ = 5 E O

(°C) (xB.)

Conogki 6ynoukun, 16  aeko Ans BunikaHHs abo rnu- 180 2 25-35

. 60Ka apoBHS

Pynert i3 pxemom [eKo ans BunikaHHsa abo rnu- 180 2 15-25
6oka xapoBHs

Llina pn6a, 0,2 kr [1eKo Ans BunikaHHA abo rnu- 180 3 15-25
60Ka XapoBHS

MNeunBo, 16 wrT. [eKo Ans BunikaHHA abo rnu- 180 2 20-30
6oka xapoBHs

MuraanbHi TicTeuka, Aeko Ans BunikaHHA abo rnu- 160 2 25-35

24 wr. 60Ka apoBHS

Madpinm, 12 wr. [eko ansi BunikaHHs abo rnn- 180 2 20-30
6oka xapoBHS

CornoHa Bunivka, 20  geko Ang BunikaHHa abo rnun- 180 2 20 -30

LuT. 60Ka apoBHS

[MeuynBo 3 NiICOYHOro  AeKo ANnsA BuMikaHHA abo rnu- 140 2 15-25

TicTa, 20 wr. 6oka xapoBHS

TaptaneTku, 8 wr. [eKo Ans BunikaHHA abo rnu- 180 2 15-25

6oka xapoBHs

10.3 Bonora KoHBeKLUif - peKOMeHOOBaHi akcecyapu

BukopucToByiTe TemMHi MaToBi hopmu Ta nocyd. BoHu kpalle nornuHaroTb TEMo, HiX CBITNuiA
Konip Ta 6nmckyunii nocyg.
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. DopmMoYkmu
Heko Ans niun [eko Ans BUMIKaHHSA ®dopma ans nupora
Kepawmika
TemHe, matoBe TemHe, maToBe fiameTp 8 cm, Bu- TemHe, matoBe
npiameTp 28 cm npiameTp 26 cm COTpa 5 CM’ niameTp 28 cm

10.4 Tabnuui npurotyBaHHs iXi gna
OOCnigHULbKNX YCTAaHOB

IHdopmaLis Ana AoCNiQHULBKMX YCTaHOB
Tectu 3rigHo 3: EN 60350, IEC 60350.

BunikaHHA Ha ogHOMY piBHI — BUMikaHHSA y hopmax

¥ 5 O E

°C XB

HexupHuii GicksiT BeHTunsaTtop 160 45 - 60 2
HexupHuii BicksiT TpaauuinHe rotyBaHHs 160 45 - 60 2
ABnyyHWiA nupir, 2 chopmn BeHTunsaTtop 160 55-65 2
@20 cm

A6nyyHuid nupir, 2 opmm TpaauuiniHe rotyBaHHs 180 55 -65 1
@20 cm

MicoyHi xni6obyno4Hi BUpobn BeHTunATop 140 25-35 2
MicouHi xniG6o6ynoyHi BUpobu TpaauuiiiHe roTyBaHHs 140 25-35 2

BunikaHHA Ha ogHOMY piBHI — BiCKBIT
BukopucToByinTe TpeTili piBEHb NONWUL.

¥ 5 O

°C XB
ManeHsbki Ticteyka, 20 WTYK Ha BeHtunsatop 150 20-30
niaaoH, nonepeaHbLo NporpinTe
NMOPOXHIO AyXOBY Lady
ManeHbki Ticteyka, 20 WTYK Ha TpagwuinHe roTyBaHHs 170 20-30

niaaoH, nonepeaHbLo NporpinTe
NMOPOXHIO AyXOBY Luady
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BunikaHHA Ha OeKiNbKOX piBHAX — BiCKBIT

¥ i3 O Ik

°C XB
MicouHi xni6obynouHi Bupobn  BeHTtunatop 140 25-45 2/4
ManeHbki TicTeuka, 20 WTyk Ha BeHTunsTop 150 25-35 1/4
niaaoH, nonepeaHbLo nNporpinTe
MOPOXHIO AyXOBY Luady
HexupHuin GicksiT BeHtunsatop 160 45 -55 2/4
A6nyyHun nupir, 1 bopma Ha  BeHTunatop 160 55 -65 2/4

ciTky (@ 20 cm)

punb
[MonepeaHbO NPOrpinTe NOPOXHIO AYyXOBY Lady BNPOAOBXK 5 XBUMNWH.

[[oTynTe Ha rpuni 3a MakCMMarnbHOro HanalUTyBaHHSA TemnepaTypu.

% 5 0

XB
[piHkn punb 1-2 5
Biciteke, nepeBepHiTb no 3aBep-  punb 24 -30 4
LLIEHHi NONOBUHU vacy
11. JOIMMAQ TA HACTKA
/\ MOMEPEMKEHHS!
[uB. po3ainu 3 iHhopmaldieto Woao
TexHikn 6e3neku.
11.1 MpUMITKM O[O0 YMLLEHHA
< OuuanTe nepeaHio NOBEPXHIO Npunaay nuiie 3a A4onoMOrow cepBeTku 3 Mikpodibpu, 3mo-

YeHoi B Tennii BoAi 3 4OAaBaHHSAM M'SIKOro 3aco0y Anst YNLLEHHS.

MeTaneBi noBepxHi Cif YACTUTU 3a AOMOMOrOK PO3UUHY AN YULLEHHS.

BurikopucToByiiTe HearpecuBHUI 3acib ANSt YULLLEHHS NNAM.
3acobu ans uu-

LeHHsA
¢_ Ouuwyiite Kamepy AyXoBOi Lwadm Micrnsi KOKHOrO BUKOPUCTaHHS. HakonnyeHHs upy 1 iH-
— LUMX 3aMLLKIB i MOXe CMPUYMHUTI 3aropsiHHS.
D He 3anuwaiite rotosi cTpaBu BcepeavHi npunagy aosile 20 XBUnuvH. Micns KoXHOro BuKko-
LLloneHHe kopu- PYCTaHHS npoTupaiiTe kKamepy nuiie cepBeTKot 3 Mikpodibpu.
CTyBaHHs
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N [Micnst KOXXHOro BUKOPUCTAHHSA MWITE Ta NPOCYLUYITE BCi akcecyapu. Bukopuctosyiite nuiie
<+, cepBeTKy 3 Mikpodhibpu, 3MoYeHy B Tenniii BOAi 3 A0AABaHHAM M’SKOro 3acoby Ans yvieH-

224

Hs. He MuiiTe akcecyapu B NOCYAOMUWIHIN MaLLWHI.

AKcecyapM 3 aHTUNPUrapHUM NOKPUTTAM 3360pOHF|€TbCﬂ MUTU 3 BUKOPUCTAHHAM arpecuB-

Akcecyapu

HMX 3acobiB UM rocTpux NpeameTiB.

11.2 Ak 3HATU: ONopHI penku

[ns oynLeHHsA ayxoBoi wadu BUIMITb
OMnopu NOMNYOK.

Kpok 1 BuMkHITL AyxoBY Wady i 3avekanTe,
70KV BOHa OXOMOHE.

Kpok 2 CnoyaTKy NOTArHiTb NepeaHto YacTu-
HY OMOPHOI perikm Bif GiYHOT CTIHKM.

J%

Kpok 3 [MOTArHITL 3a4HI0 YaCTUHY OMOPHOT
pelikun Big GOKOBOI CTiHKM Ta 3HIMITb
PEeLLiTKy NOBHICTIO.

Kpok 4 LLlobn BCTaHOBMTU OMOPY MOMUYOK,
BUKOHaNTe HaBefeHy BULLE npoLeay-
py y 3BOPOTHIIn NOCMiAOBHOCTI.
CTONOPHI WTUGTU HA TENECKOMIYHUX
cnpsiMoByBayax mMatoTb ByTn cnpsmo-
BaHi Bnepea.

|

|

—
Y O"'éﬁ,

e

11.3 Cnoci6 BUKOPUCTaAHHSA:
MiponiTuyHe ounLLEHHS

MoumncTiTb AyxoBy LWady 3a A4ONOMOro
MiponiTUyHe OYNLLIEHHS.

/\ NMOMNEPEDXEHHS!
ICHY€E py3nK OTPMMaHHS OMiKiB.

/\ YBATA

AKL0 NOPYY PO3MILLLEHO iHLLI NPUCTPOI,
He BUKOPUCTOBYWTE iX OQHOYACHO 3 Lji€t0
dyHKuieto. Lie moxe NoLwKoanT AyxoBy
wady.

Mepen MiponiTuyHe oumnLEHHNA:

BumkHiTL gyxoBy Wwady 1 3ave-
KaWTe, JOKN BOHA OXOJIOHE.

BuimiTe yci akcecyapu Ta 3HiMHI
ornopu ANs NonuLb.

MomwuiiTe AHO AyxoBOi Wadu Ta BHYT-

pilUHE CKNO ABEPLAT TEMMo BOAO 3a

[0MOMOrol M’SIKOT raHyipku Ta M’SKoro
3acoby Ans YMLLEHHS.

Kpok 1 Kpok 2

Kpok 3

YBIMKHITb AyxoBy wady.

HaTUCHITL: = / OunLLIEHHS.

BrbepiTb pexumM oumLLEHHS.
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Onuisa PeXum ouunLeHHs TpuBanictb

MiponiTuyHe ounLleHHs, WBMaKe Jlerke ounLLeHHA 1h
MiponiTuyHe ounLLeHHs, Hopma 3BuyanHe OuNLLEHHA 1 h 30 min
MiponiTyHe OYULLEHHS, IHTEH- PeTtenbHe ounweHHs 3h

cuB

@ Micnsa 3anycky o4unLeHHst ABepuUsTa AyX0Boi wadw 3abnoKoBaHO i nammnoyka He cBiTuTbest. OXonomxy-
BanbHWI BEHTUNATOP MpaLtoe Ha BinbLu BUCOKI LLIBUAKOCTI.

STOP — natucHits, 106 3yMMHUTIA NPOLIEC OUULLEHHS! [0 HOTO 3ABEPLLEHHS!.
He BuKkopvcToBYyiiTe AyxoBy Liady, AOKM Ha AUCTNET He 3racHe CMMBON ABEPHOro 3amKa.

Micna 3aBepLIEHHSA OYMLLEHHSI BUKOHaNTe HaBeAeHi Huxk4e Aii.

BuMmKHITE AyxoBy wiady i 3ave- [poTpiTe BHYTPILLHIO Kamepy M'skol  Bupganite 3anuLikv 3 AHa kamepu ayxo-
KalTe, I0KM BOHA OXOSOHE. TKaHMHOHO. BOI Wagw.

11.4 HaragyBaHHA Npo OYMULLEHHA

Konu 3'aButbeca HaragyBaHHA, pEeKOMeHOYETbCA BUKOHATU OYUCTKY.

BukopuctoByiTe dyHKUito: [MiponiTU4He OYMLLEHHS.

11.5 Sk 3HATKM Ta BCTAHOBUTMU:
OBepusaTa

[iBepudATa Ta BHYTPILLHIO CKISHY NaHernb
MOXeTe 3HATH, Wob oumcTutu. Kinbkictb

/\ YBATA

[MoBoabTecs 3i ckiom 06epexHo,
0CO0nMMBO Ha Kpasix NepeaHbol naHeni.
CKIo MoXe TPiCHYTW.

CKIMSAHMX NaHenewn BiApi3HAETbCA 3anexHo Bif
mogaeni.

/\ MOMEPEMKEHHS!
[BepusiTa BaxKi.

Kpok 1 [MoBHiCTIO BiguWHITL ABEpUATA.

Kpok 2 MigHIMITb | HATUCHITL CTOMNOPHI BaX-
eni (A) Ha ABOX 3aBicax ABepLAT.

Kpok 3 Bakpwuiite ABepusATa Ayx0Boi Wwadwu 40 nepLioro ikCoOBaHOrO NOMOXEHHS (MPUGIM3HO Mia KyTOM
70°). Tpumatoum aBepusaTa pykamu 3 060x GOKiB, 3HIMITb iX Y HAaNpsAMKY HaBckocu Bropy. Moknagite
ABepLsTa AyX0BOi LWadu 30BHILLHBLOK YaCTVHOK BHW3 Ha PiBHY MOBEPXHIO, 3aCTeNeHy M'SIKOIo TKa-
HUHOIO.
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Kpok 4 BisbmiTbCsi 32 03006NeHHA ABepUAT
(B) Ha BepxHbOMY Kpai ABepUST 3
060x BOKIB i HATUCHITb Yy HANPSIMKY
BCEpPEeAVHY, W06 BUBINBHUTY NpPO-
KnagaKy.

Kpok 5 MoTsarHiTe 03006neHHs aBepusaT y
HanpsiMKy Bnepeg, o6 3HATK 1Aoro.

Kpok 6 Mo Yepsi 6epiTb cknsiHi NaHeni
ABEPLSAT 3a BEPXHIil Kpali i BUTArym-
Te iX i3 HanPsIMHOT B HaNpsiMKy Bro-
py.

Kpok 7 MpomuiiTe cknsiHY NaHenb TEnJo
BO/JOI0 3 MUIIOM. PeTenbHo BUTPITL
CKIISIHY NaHenb Hacyxo. He muiite
CKNSAHI NaHeni B NOCyAOMMIAHIA ma-

LUMHi.
Kpok 8 Micnsa ouunLLeHHs BUKOHaWTe 3a3Ha-
YeHi BuLLe Aii y 3BOPOTHIl nocni-
[OBHOCTI.
Kpok 9 YCTaHOBITb CNOYaTKy MEHLUY NaHenb, a NoTim GinbLuy Ta ABepusTa.

11.6 Ak 3amiHnTK: Jlamna

/N\ MONEPEDXEHHS!

Hebe3neka BpaXXeHHs1 ENeKTPUYHUM
CTPYMOM.
Jlamna moxe 6yTu rapsiyoto.

Mepen 3amiHoO Namnu:

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3

BumkHiTb AyxoBy wady. 3avekarite, Bigkniodite gyxoBy wady Big enek-  lNMoknagiTe pyLWwHUK Ha AHO kamepu
[0KM fyxoBa Lwada OXOnoHe. Tpomepexi. AyxoBoi wadu.

BepxHsa namna

Kpok 1 [MoBepHiTb CKNsAHWI NNadoH, LWo6 3HATH
noro.
AN
Kpok 2 OuUCTITb CKNSIHWIA NNadoH.
Kpok 3 3amiHiTb namny BiANOBIAHO XapOCTINKOK Nammnoto, sika BUTpUMye HarpisaHHs go 300 °C.
Kpok 4 YCTaHOoBITb CKNSAHWUIA NNadoH.
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BiyHa namna

Kpok 1 3HimiTb NiBy OMopy ANs NONNYOK, LWob Ai-
cTaTucs namnu.

Kpok 2 LLlo6 3HATK cknsHUiA NnadoH, BUKOPUCTO-
BYITE BY3bKWUIA TYNUIA NpeaMeT (Hanpu-
Knag, YanHy NoxKy).

Kpok 3 OumCTITb CKNAHWIA NNadOH.

Kpok 4 3amiHiTb namny BiAMOBIAHOMO KapOCTiNKO
NaMnoto, sika BUTPUMYE HarpiBaHHs Ao
300 °C.

Kpok 5 YCTaHOBITb CKNSIHWIA NNadoH.

Kpok 6 YCTaHOBITb NiBy ONOPY ANst MOMNYOK.

12. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHopmauieto wono
TeXHikun 6e3sneku.

12.1 Oii B pa3i BUHUKHEHHSA Nnpobnem

=
LJ

Mpunaa He BMUKaeTbCA abo He po3irpiBaeTbest

@ MoxnuBa npuinHa

v

Cnoci6 BupilweHHs

Mpwunag He nigkntoYeHo Ao enektTpomepexi abo nia-
KMIOYEHO HEMPaBUITbHO.

MepekoHaiitecs, Wwo npunag 6yno npaBuIbHO NigKmMo-
YeHOo [0 enekTpomepexi.

[OAVHHKK He BCTaHOBMNEHO.

HanawTyiite roamHHuk. [JoknagHiwe ave. y ®yHKuil
roAvHHUKa po3aini «HanawTtyBaHHSA:» PyHKLUiT roANHHW-
Ka.

[iBepusiTa 3a4MHEHO HeMnpaBUmbHO.

[MoBHICTIO 3a4mMHITL ABEpLUATA.

3anobikHUK neperopis.

MepekoHainTecs, o 3anobixXHWK € NpUYMHO0 Npobne-
M. AKLWwo npobnema BUHUKAE 3HOBY, 3BEPHITLCS A0
KBaniikoBaHOro enekTpuka.

Mpunag 3axucT Big focTyny AiTel yBIMKHEHO.

[ue. po3gin «MeHto», nigmeHto ans: Onuji.
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Y
KomnoHeHTn

@ Onuc

v

= Cnoci6 BupiweHHs

Jlamnoyka neperopina.

3amiHiTb namny, fgetanbHy iHopMmaLuito AvB. B po3aini
«[dornsg Ta oynwieHHs», Ak 3amiHnTy: Jlamna.

BigkntoyeHHst enekTponocTavyaHHs 3ynuHse
npouec ovmnLLeHHs. [oBTOpITL Npouec

OYMLLIEHHS, SIKLLO Moro Byno nepepBaHo
BHACMiAOK BiAKMHOYEHHS eNleKTpOeHeprii.

OE Mpo6nemu i3 curHanom Wi-Fi

@ MoxnuBa npuinHa

v

= Cnoci6 BupilleHHs

Mpobnemu i3 curHanom 6e3apoTOBOI MepeXxi.

MepesipTe, 4M MigknNOYeHo BaLl MOGINLHWIA NPUCTPIN
0o 6e30poToBOi Mepexi.

MepeBipTe cBol 6€34POTOBY MEPEXY Ta MapLLUPyTU3a-
Top.

MepesaBaHTaxTe MapLUpyTU3aTOp.

BcraHoBneHo HoBWIA MapLupyTusatop abo 3MiHeHO Ha-
nalTyBaHHSA MapLupyTusartopa.

LLlo6u HanawTyBaTV Nnpunag i MobinbHWA NPUCTPIN 3HO-
BY, 3BEPHITbCA A0 po3ainy «[epen nepLuimm KopucTy-
BaHHAM», «B5e30poToBUIA 3B’A30K».

Cnabkuii curnan 6e30poToBOi Mepexi.

MepemicTiTb MapLipyTU3aTop sikomora 6nvkye oo npu-
nagy.

Mepepnavi 6e30pOTOBOr0O CUrHanMy 3aBaxae Mikpo-
XBWUNbOBA Ny, po3TalloBaHa NopyH i3 Npunagom.

BUMKHITb MIKPOXBUMLOBY MiY.

YHuKaliTe 04HOYaCHOro BUKOPUCTAHHS iHLLIOI MiKpO-
XBWIbOBOI Mevi i MynbTy AMCTaHLiAHOrO KepyBaHHs!
npunagy. Mikpoxsuni nepeLukompkatotb nepegadi Wi-Fi-
curHany.

12.2 flk kepyBaTu: Kogm nomunok

Y BMNagKy NOMUIIKM NporpaMHoro 3abesneyeHHs Ha aucnnei BinobpaxxaeTbCsi NOBiAOMNEHHSI

Npo MOMUIIKY.

Y uboMy po3aini npeacTaBneHo nepenik Nnpobnem, ski BU MOXETe BUPILLUTU CAMOCTIHO.

@ Koa i onuc

'

= Cnoci6 BupilleHHs

C2 — Tepwmoluyn posTalloBaHO BCEPEANHI Npunagy
npoTarom lMiponiTuyHe oYnLEeHHS.

Buiimite Tepmoluyn.

C3 — gBepusiTa He NOBHICTIO 3a4MHeHOo npoTsarom [i-
PONiTUYHE OYULLEHHS.

3ayunHiTb ABEpUATA.

F111 — TepmoLuyn HenpaBunbHO BCTAaBNEHO B pO3eT-
Ky.

BcrasTe Bunky B TepmMoLLyn po3eTKy NOBHICTIO.
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@ Kop i onuc

%

= Cnoci6 BupilleHHs

F240, F439 - ceHcopHi nons Ha aucnnei He npawoTb
HanexHnM Y“HOM.

OuunCTiTb NEepeaHio NoOBEPXHIO Aucnneto. MNepekoHarTe-
CSl, L0 Ha CEHCOPHUX nonsx Hemae Gpyay.

F601 — BuHukna npobnema 3i Wi-Fi curtanom.

MepesipTe nigkno4eHHs Ao mepexi. Aus. po3ain «le-
pef nepLuuM KopucTyBaHHsIM», BesgpoToBe nigknoyveH-
Hsl.

F604 — nepwe 3'egHaHHa 3 Wi-Fi He Baanocs.

BWMKHITb i YBIMKHITb Npunag, i NOBTOPiTb CNpoby.
[vB. po3ain «[Mepen nepLunm KOpUCTyBaHHAM», bes-
APOTOBE NiAKMIOYEHHS.

F908 — cucTtema npunagy He Moxe NigKNoYUTUCA A0
naHeni ynpasniHHs.

BuMKHITB i yBIMKHITE Npunag.

AKLWOo oaHe 3 UuMX NOoBIJOMIEHb NPO NOMUIIKY NMPOAOBXKYE 3'ABNATUCA Ha AMCNNE], Le 03Havae,
LLIO HeCnpaBHY MiACUCTEMY MOXHA BUMKHYTW. Y TakoMy BMNaAKy 3BEPHITLCA A0 Aunepa abo B
aBTOPU30BaHWIN CEPBICHUI LIEHTP. AKLO BUHMKAE OAHa 3 LiMX NOMWMOK, iHWI yHKUiT npunagy
NpOAOBXyBaTUMYTb MPaLoBaTH Yy 3BUHANHOMY PEXUMI.

@ Kop i onuc

1'%

= Cnoci6 BupilueHHs

F602, F603 — Wi-Fi HegocTynHuiA.

BuMKHITB i yBIMKHITE Npunag.

12.3 [aHi wono TexHiYyHoro o6¢cnyroByBaHHs

Axkwo By He moxeTe BUPILLIMTY NpobnemMy caMOCTiliHO, 3BEPHITLCS 40 3aknaay, Ae Bu
npua6anv npunag, abo 40 aBTOPU3OBaHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

[aHi, noTpibHi ANs cepBiCHOro LEHTPY, BKa3aHi Ha Tabnuyui 3 TeXHIYHMMK gaHumu. MacnopTHa
Tabnuyka posTalloBaHa Ha NepeaHbOMY Kpai kamepu npunagy. He 3HimaiTe nacnopTHy

Tabnuuky 3 kKamepw npunagy.

PekomeHayemMo 3anucatu AaHi TyT:

Mopgenb (MOD.)

Kop Bupoby (PNC)

CepiliHuii Homep (S.N.)

13. EHEPITOE®EKTUBHICTb

13.1 Indopmauisa npo Bupi6 Ta IHhopmaLinHMN NUCTOK BUPOOY

Hassa noctayanbHuka

AEG

loeHTudikatop mogeni

BPE748380B 944188774
BPE748380M 944188770
BPK748380M 944188775

IHaekc eHeproedeKTUBHOCTI

61.2
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Knac eHeproedeKkTnBHoCTi

A++

CnoxvBaHHA eHeprii Npy cTaHAapPTHOMY 3aBaHTaXeHHI, TpaanLiii-

HUIA pexum

1.09 kBTeroa/umkn

CnoXMBaHHS €Heprii Npu CTaHAAPTHOMY 3aBaHTaXeHHI, PEXUM

NPUMYCOBOTO BUKOPUCTaHHS BEHTUNISTOpA

0.52 kBTeroa/uyukn

KinbkicTb kamep

1

[xepeno HarpiBaHHs

EnextpoeHepria

IyyHicTb

71n

Twn ayxoBoi Wwadgu

B6ynosaHa ayxoBa wada

Maca

BPE748380B 35.5 kr
BPE748380M 35.0 kr
BPK748380M 35.0 kr

IEC/EN 60350-1 - EnektpuyHi nobyToBi npunagv Ans roTyBaHHs ki — YactuHa 1: MNnutu, gyxosi wadwu, naposi
AyxoBi Wwadw Ta rpuni — cnocobun BUMIpIOBaHHS MPOAYKTUBHOCTI.

13.2 EHeprost6epexxeHHSA

Mpunag mae dyHKuii, Wo gonomaraTb
30epiraTy enekTpoeHeprito nig yac
LLIOAEHHOrO FOTyBaHHS.

MepekoHalTecs B TOMy, WO nig 4Yac poboTtu
OBepusTa npunagy 3auvHeHi. He BigumHarite
ABepudATa npunagy 3aHagTo 4acTo nig vac
rotysaHHs. [igTpumyinte ynctoty
ylinbHIOBaYa ABEPUAT i nepekoHanTecs, Wwo
MNOro HanexHUM YMHoM 3adikCoBaHoO.

KopucTyiiTeca meTanesum nocyaom Ans
NOKpaLLeHHsi eHepro3GepeskeHHs.

Konun moxnueo, He posirpiaite npunag
nepen rotyBaHHSAM.

AKWo BM NOCMIAOBHO roTyeTe Kinbka CTpas,
3BeiTb NEPepPBU MK HAMU 4O MiHIMYyMy.

FoTyBaHHA 3 BUKOPUCTAHHAM
BeHTUNATOpa

Konn moxnuBo, BUKOPUCTOBYIMTE DYHKLT
roTyBaHHs 3 BEHTUNATOPOM Ans 36epexeHHs
eneKkTpoeHeprii.

3anuwkoBe Tenno

Akwo nporpamy 3 TpmBanicTb akTMBOBaHO Ta
yac rotyBaHHs nepesuLlye 30 XBUNWH, Y
Oesknx PyHKUiSX npunagy HarpiBanbHi

eneMeHTN aBTOMaTU4HO BUMUKaOTLCA
paHiLe.

BeHTunATop i namna NnpogoBXyThb
npautoBaTn. [Npy BUMKHEHHI npunagy
AVCNIen Nokasye 3anuLuKose Tensno.
3anuwkose Tenno MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
ANS NiATPMMaHHSA CTPaBu TENMO0.

AKLo TpuBanicTb rOTyBaHHSA NeEpPEBULLYE

30 xBWnKWH, ONyCTiTb TemMnepaTypy npunaay
00 MiHimymy 3a 3—10 XBUMVH 0O 3aBEpPLUEHHS
rotyBaHHsi. OCTaHHi eTanu roTyBaHHs CTpasu
6yayTb BUKOHAHI 32 paxyHOK 3anu1LLKOBOrO
Tenna.

BukopucToByiiTe 3anvwuikose Tenno ans
po3irpiBaHHs iHLLIMX CTpaB.

MiagTpyMyBaHHA CTpaBuX TENOK

BubepiTb HalHWx4y Temnepatypy 3
MOXINBUX, OO BUKOPUCTATK 3aNULLKOBE
Tenno Ans 36epexeHHs ixi Tennoto. Ha
avncnnei 3’'aBnAeTbes iHQUKaTop 3anyLKOBOro
Tenna abo TemnepaTypum.

FoTyBaHHA 3 BUMKHEHOO namnolo
BuMkHITL namny nig vac rotyBaHHs.
BmukainTe i nuwe 3a notpebu.

Bonora koHBeKLisA
DyHKUiA, Npu3HaYeHa Ansa 30epexeHHs
eHeprii Mif Yac rotyBaHHs.
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Mpwn BMKOpUCTaHHI Liei dyHKUil namna 4is npusBeae A0 3HWKEHHST OYikyBaHOI
BMMUKaETbCA aBTOMaTUYHO Yeped 30 cekyHa. | edeKTUBHOCTI 36epexeHHs eHepril.

Bu moxeTe BBIMKHYTM namny 3HOBY, ane us

14. CTPYKTYPA MEHIO

14.1 MeHi0
[yHKT MeHI0 Hopatok
MyHKT MeHIo HDopaTtok Hanawty-  3'egHaHHs HanalTyBaHHs KoH-
BaHHS dirypadii mepexi.
[onomora npwv rotTyBaHHi Mepenik aBToMa-
TUYHUX Nporpam. YcraHoBka HanawutyBaHHs KOH-
irypadii npunaay.
OunLLeHHst Mepenik nporpam
OYMLLIEHHS. Cepsic Bino6paxxeHHsi Bep-
cii Ta koHirypadii
YniobneHe Mepenik yniobneHnx nporpamHoro 3a-
HanawTyBaHb. besneveHHs.
Onuii HanawTyBaHHS KOH-

irypadii npunaay.

14.2 MNMiameHro gns: OunileHHNA

MigmeHto

OopaTtok

MiponiTuyHe ounLLeHHs, LWBKAKE

Tpusanicte: 1 h.

MiponiTnyHe ounLeHHs, Hopma

Tpwueanicte: 1 h 30 min.

MiponiTuyHe ouYnLLEHHS, IHTEHCUB

Tpusanictb: 3 h.

14.3 MiameHro ana: Onuii

MigmeHto

Hopartok

MigceiTka

YBIMKHEHHSI | BAMKHEHHS namnu.

3axucT Big goctyny aitew

3anobirae BunagkoBomy yBiMKHEHHIO npunagy. lNicnsa aktneauii uiei
onuii nia Yac yBiMKHeHHsi npunagy Ha gucnnei 3'aBnsetbca Hanue 3a-
XUCT Big goctyny aitent (3axucT Big goctyny Aitei). Ans yBiMKHEHHs
npunagy obepitb nitepu kogy B andasiTHOMY NOPSAAKY. AKLLO L0 On-
Ljito aKTMBOBaHO, @ Npunaj BUMKHEHO, ABepLsiTa bnokytoTecs. Konu
Lito ONLito aKTUBOBAHO, BU MOXETe KOPUCTYBaTUCS TalMepOM, An-
CTaHLiNHUM KEpPYBaHHSAM i TamMnoto.

LBnakwi Harpis

CKopouye Yac posirpiBaHHs. [JOCTynHO nuiLue Ans Aeskux yHKLin
npunagy.

HarapyBaHHS! MPO OYMLLEHHS!

YBIMKHEHHS T2 BUMKHEHHS HaragyBaHHA.

IHavKauis vYacy

YBIMKHEHHSI Ta BUMWKaHHSA roAVHHUKA.

LindpoBuii cTunb roguHHmKa

3miHa dopmary iHavKauii Yacy, wo BigobpaxaeTbes.
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14.4 MNiomeHro ana: 3'egHaHHA

MigmeHo

Onuc

Wi-Fi

YBiMKHEHHSI Ta BUMKHeHHSs: Wi-Fi.

OucTaHuiiHa po6oTa

YBIMKHEHHSI T@ BAMKHEHHS ANCTaHLiIiHOTO KepyBaHHS.
Onuito BUAHO nuile nicns yBiMkHeHHs: Wi-Fi.

ABTOMaTUYHE ANCTaHLiiHE dYHKLOHY-
BaHHA

ABTOMaTUYHE YBIMKHEHHS AMCTaHLiiHOI poBOoTK nicns HaTUCHEHHS
MOYATOK.

Onuito BUAHO nuwe nicns yBiMkHeHHs: Wi-Fi.

Mepexa

MepeBipka cTaTycy mepexi Ta noTy>xHocTi curHany: Wi-Fi.

3abyTu mepexy

BigkntoyeHHs aBTOMaTUYHOrO MiAKMYeHHs npunagy A0 NOTOYHOT Me-
pexi.

14.5 MNMiameHo gns: YcTtaHoBKa

MiameHto

Onuc

Moga

BcTaHoBneHHst MOBY Npunagy.

AckpasicTb gucnneto

BcTaHoBneHHs ﬂCKpaBOCTi aucnnes.

CurHanu KHomok ynpaen.

YBIMKHEHHS | BUMKHEHHS! 3BYKY HaTMCKaHHS CEHCOPHUX KHOMOK. He-

MOXITNBO BUMKHYTU 3BYK ONs: ®

PiBeHb ry4HocTi

BcTaHoBneHHs FyLIHOCTi 3BYKY HaTUCKaHHA KHOMOK Ta curHanis.

Yac gobun

BcTaHoBNeHHs NOTOYHOro Yacy 1 AaTtu.

14.6 MNMiameHto ansa: Cepsic

MigmeHro

Onuc

[emMoHCcTpauiiHunii pexum

Kop akTvBauii/neaktuBadii: 2468

Bepcist nporpamHoro 3abeaneyeHHs

IHchopmaLlis Npo Bepcito NporpamHoOro 3abeaneyeHHs.

CKUHYTV BCi HanaluTyBaHHs

BigHoBMto€E 3aBOACHKI HanaLTyBaHHS.

15. LIE JIETKO!

Mepea neplIMM BUKOPUCTAHHSAM NOTPiIGHO BCTAHOBUTM TaKi NnapameTpu:

Moga HAckpasicTb gucnneto

CwurHanu KHomok yn-

PiBeHb ry4HocTi Yac gobun
paBn.

O3HanomMTecsi 3 OCHOBHMMW CMMBOJIaMM Ha NMaHeni KepyBaHHSA Ta Aucnnei:

O) =

pie ) M START /

YBimK. / BUMK. MeHto YniobneHe Tanvep Tepmoluyn STOP
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MoyaTok po6oTu 3 Nnpunagom

LLiBuAakum 3anyck YBIMKHITb Npunag i

MOYHITb roTyBaTH,
BMKOPUCTOBYHOUM
TemnepaTypy Ta yac,
yCTaHoBMeHi ans
dyHKLiT 32 npomoB-
YaHHsM.

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3
HaTtucHiTb i yTpu- @ v — BUBEPITS HatucHite:
MmyWiTe: noTPiBHY dyHKLito. START .

LLiBuaKe BUMKHEH-  BuMKHEHHsI npunagy

HA B Byab-sikuiA vac, He-
3anexHo Bif aKTUB-
Horo BikHa abo noBi-
[LOMIEHHS.

@ — HaTUCHITb | YyTPUMYy#ATe, AOKWU Npunaj He BUMKHETbLCS.

MoyaTtok roTyBaHHsA

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3 Kpok 4 Kpok 5
0] 0 °C OK START
— HaTWCHITb, Wo6  — BUBEPITb PYHKLiI0 — BCTAHOBITb TEM- — HaTWCHITb, o6 — HaTncHiTe, 106
) . ) po3noyaTu rotyBaH-
YBIMKHYTU npunag,. Harpiy. nepartypy. niaTBEPAUTY. s,

[isHanTecs, AK rotyBaTu LWBUAKO

BMKOpMcTOByﬁTe aBTOMaTU4Hi Nporpamu, Wo6 WBUAKO npuroTyBaTtu CTpaBy 3 yCTaHOBJIEHUMU 3a NpPoO-

MOBYaHHAM HanawTyBaHHAMMU:

[onomora npu Kpok 1 Kpok 2

Kpok 3 Kpok 4

roTyBaHHi
HaTucHITb: (D

HaTuCHITb: —.

LY i .
HaTucHITb: /f Ho- Bubepite cTpasy

nomMora npu rotTyBaH-
Hi.

BukopucrtoByiTe (hyHKLii LUBUWAKOrO AOCTYNY ANA BCTAaHOBJIEHHSA Yacy roTyBaHHsA

[onomora 3a 10% Ao 3aBepLlUeHHsA

BukopuctoByiTe dyHkuito «Jonomora 3a 10% o 3a-
BepLUEHHS», W06 AoAaTh yac, konu 3anuwunocs 10%
Yacy roTyBaHHs.

LL{o6 nofoBXMTK Yac roTyBaHHs, HAaTUCHITb +1 XBXB.

16. OXOPOHA OOBKITA

3paBariTe Ha NOBTOPHY nepepobky
mMartepianuy, No3Ha4yeHi BianoBigHUM

CYMBOJIOM C/:) Bukunpante ynakosky y
BiANOBI4HI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
CUPOBMHU. [JOMOMOXIiTb 3aXUCTUTK
HaBKOMNULUHE cepefoBuLLE Ta 300POB’S IHLLMX
nogen i 3abesneunTy BTOPUHHY nepepobky
eneKkTPUYHUX | eneKTPOHHUX Npunagis. He
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BUKMAanTe npunagn, No3HaveHi BignoBigHUM

CUMBOJIOM E pasoM 3 iHLUIUM JOMAaLUHIM
CcMiTTSIM. [oBepHITL NPOAYKT A0 3aBOAY i3
BTOPWHHOI NepepobkuM y BaLlin MicLLeBOCTi
ab0 3BEPHITLCA A0 MICLEBUX MYHiLMNanbHUX
opraHiB Bnaau.
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